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FORS TILI DARSLIGINING UCHINCHI NASHRIGA IZOH

Ushbu «Fors tili» darsligi ilgari ikki marta nashr etilgan (1971, 
977- yillar) «Fors tili» darsligining uchinchi nashridir. 0 ‘tgan 35 
il davomida mazkur darslik Respublikamizning barcha fors tili 
‘qitiladigan oliy o‘quv yurtlarida, maktab va litseylarda boshqa 
arslik bo‘lmaganligi tufayli asosiy darslik sifatida foydalanib 
elindi.

Hozirgi kunda ushbu darslik, birinchidan, noyob kitoblar sirasiga 
irib qolgan bo‘lib, undan foydalanish ancha qiyinchiliklar tug‘dirib 
elmoqda. Ikkinchidan, darslikka kiritilgan matnlar va mashqlar 
imon talabiga javob bermay qoldi. Endilikda yangi pedagogik 
I’lim asosida uni qayta ko‘rib chiqib, zamon talabiga javob 
eradigan darajada o‘zgartirishlar kiritishni zamon taqozo etmoqda.

Darslikning ushbu nashrida yangi pedagogik texnologiyaga 
jyangan holda, talabalaming mustaqil ishlashdagi faoliyatini 
shirish maqsadida turli xarakterdagi mashqlar berildiki, ulami 
ajarishda talabalardan ancha bilim va fikr yuritish talab qilinadi.

Darslikda talabalaming ma’naviy va m a’rifiy bilimlarini tako- 
lillashtirish maqsadida, fors tilida Eronning mashhur klassik va 
ozirgi zamon adiblari, shoir va allomalari, Eron xalqining bay- 
imlari, urf-odatlari, geografiyasi, iqtisodi va turmush tarzi haqida 
la’lumotlar berildi.

Bu mavzulami qamrab olgan matnlar til o ‘rganish materiali 
o‘lishi bilan birga talabalaming Eron haqidagi bilim doiralarini 
engaytirib borishga yordam beradi.



SO‘ZBOSHI

Ushbu darslik Toshkent Davlat sharqshunoslik instituti era 
bo‘limi talabalari, oliy o‘quv yurtlarining til va adabiyot fakultetlai 
talabalari, shuningdek, tarix fakultetlari talabalari uchun mo‘ljal 
langan. Shu bilan birga, bu darslikdan fors tili o ‘qitiladiga 
akademik litsey va maktab o‘quvchilari, fors tili o ‘qituvchlari, sh 
sohani o ‘rganuvchi ilmiy xodimlar, aspirantlar, fors tiliga qiziquv 
chilar foydalanishlari mumkin.

Fors tili darsligi Sharqshunoslik instituti eron-afg‘on filolc 
giyasi kafedrasi tomonidan tuzilgan hamda pedagogika univei 
sitetlari o ‘zbek tili va adabiyoti fakulteti talabalari uchun yaratilga 
«Fors tili» dasturlari hamda muallifning ko‘p yillar davomid 
universitetlaming sharq va filologiya fakultetlarida fors tili o‘qitis 
tajribasi asosida yozildi.

Mazkur darslikni tuzishda Respublikamiz hamda Rossiy 
Federatsiyasi eronshunoslarining fors tili bo‘yicha tuzgan darslik v 
grammatikalari, ilmiy ishlari, maqola va tadqiqotlari hamda o‘zbe 
tiliga oid ko‘pgina asarlar va metodik qo‘llanmalar asos qilib olindi.

Bu darslik hozirgi adabiy fors tili va uning grammatik noi 
malarini o‘z ichiga oladi. Shu bilan birga, o‘quvchilami eski for 
tilining ayrim xususiyatlari bilan tanishtirish maqsadida, klassik for 
adabiyotidan namunalar hamda folklor xarakteridagi materiallarda 
parchalar ham keltirildi va eski fors tiliga xos ba’zi grammati 
formalarga izoh berib o ‘tildi. Bu hoi talabalarga klassik fors tilid 
yozilgan asarlarni o ‘qish va ularning mazmunini tushunish imkonin 
beradi.

Darslik talabalami fors tilida yozilgan ijtimoiy-siyosiy ada 
biyotlami, badiiy, ilmiy, maishiy asarlarni, klassik fors adabiyotida 
murakkab bo‘lmagan namunalami o‘qishga, ulami lug‘at yordamid



zbek tiliga tarjima qilishga, o‘tilgan grammatik va leksik mate- 
allar asosida jumlalar tuzishga o ‘rgatadi.

Darslikda talabalaming og‘zaki nutqini o‘stirib borishga ham 
ohida ahamiyat berilgan. Buning uchun darslikda maxsus mashq- 
r, suhbat tariqasida matnlar, dialoglar, matn yuzasidan savol-ja- 
Dblar, so‘zlab berish uchun matnlar va hikoyalar keltirilgan.

Shunday qilib, darslik talabalami so‘zlami to‘g‘ri talaffuz qilish, 
z fikrlarini fors tilida ifoda etish, o‘tilgan leksik va grammatik 
lateriallar asosida murakkab boMmagan mavzularda suhbatlasha 
ish, o‘zga nutqini eshitib tushinish kabi malakalarga o ‘rgatadi.

Darslikda berilgan mashqlar maqsad va tuzilishi jihatdan turlicha 
3‘lib, ular o ‘tilgan grammatik va leksik materiallarni o‘zlashtirish 
i mustahkamlashni maqsad qilib qo‘yadi. Shu bilan birga 
lashqlami bajarishda talabalami chuqur o ‘ylashga va mustaqil 
krlashga majbur qiladi.

Kurs oxirida talabalar 2300 so‘z va so‘z birikmalarini o‘zlash- 
rishlari va ulardan o‘z faoliyatlarida hayotning turli sohalari bilan 
Dg‘liq bo‘lgan mavzularda ishlata olishlari kerak.

Darslik uch asosiy qismdan iborat.
1. Kirish qismi, fonetika va grafika.
2. Fors tilining grammatik qurilishi va leksikasi.
3. Ilovalar.
Darslikning kirish qismida fors tili va uning eron tillari orasida 

itgan o‘mi, fors tilining taraqqiyot davrlari haqida qisqacha 
la’lumot beriladi. Fonetika bo‘limida fors tili unli tovushlari 
stemasi, ulaming tavsifi va talaffuzi, undosh tovushlar talaffuzi, 
iftonglar, transkripsiya, urg‘u va bo‘g‘in haqida fikr yuritiladi.

Grafik qismida arab-fors alfaviti, harflaming yozilishi va 
‘qilishi xususiyatlari hamda fors yozuvi haqida tushuncha beriladi. 
onetika qismining har bir mavzusi bo‘yicha tovush va so‘zni to‘g‘ri 
ilaffuz qilish uchin fonetik mashqlar beriladi. Bu mashqlami baland 
voz bilan talaffuz qilish va ulami o‘zbek tilidagi ekvivalenti bilan 
iyoslab o‘rganish tavsiya etiladi. Imkoniyat boricha bu tovushlami 
lagnitafon lentasiga yozib o‘rganish maqsadga muvofiqdir. 
•arsning grafik qismida harf va harf birikmalarini o‘zlashtirish 
:hun turli mashq va topshiriqlar beriladi. Arab-fors yozuvi bir- 
luncha murakkab bo‘lganligi sababli, harf shakllarini diqqat bilan 
‘rganish va ulami qayta-qayta ko‘chirib yozish kerak. Bunda 
uqtalaming o‘mi va miqdoriga alohida ahamiyat berish kerak.

Fors tilining grammatik qurilishi va leksikasi darslikning asosiy 
ismini tashkil qiladi. Shuning uchun fors tili grammatik 
Lirilishining asosiy qoidalari hamda ko‘p ishlatiladigan leksik 
irkibi turli matnlarda bayon etilgan. Darslik 38 darsdan iborat



bo‘lib, har bir dars muayyan leksik va grammatik materialni o ‘ 
ichiga oladi. Darslar bir prinsipda tuzilgan bo‘lib, aw al dars matm 
so‘ng matnda uchragan notanish so‘zlar lug‘ati, keyin grammatik v 
leksik izoh va nihoyat, leksik va grammatik materiallarni o ‘ 2 
lashtirish uchun mo‘ljallangan turli xarakterdagi mashqlar beriladi.

Dars matni yangi leksik va grammatik materiallarni o ‘rganish v 
o'zlashtirish uchun asosiy o‘quv materiali hisoblanadi. Har bir dars 
aw alo, shu darsdagi grammatik qoidalar va so‘zlami o‘zlashtirishn 
nazarda tutsa, ikkinchidan, o ‘tgan darsdagi grammatik qoidalar v 
so‘zlami takrorlab borishni maqsad qilib qo‘yadi.

Dars matnlari dastlabki darslarda alohida gaplardan, dialo; 
shaklidagi matnlardan yoki hikoyalardan iboratdir. Keyinchalii 
matn materiallari murakkablashib boradi va ma’lum mavzug 
bag‘ishlangan matnlar va hozirgi eron yozuvchlari asarlaridan par 
chalar beriladi.

Grammatik qoidalar va so‘zlar oson va ko‘p ishlatiladigan qoid 
va so‘zlardan asta-sekin murakkab grammatik qoidalar hamda so‘ 
va so‘z birikmalariga o‘tish asosida tuzilgan.

Talabalaming dars matnidagi leksik va grammatik materiallam 
o‘zlashtirishlariga erishish, ulaming og‘zaki nutq malakalarini oshi 
rish maqsadida, har bir dars oxirida o‘zbekchadan forschaga yob 
forschadan o‘zbekchaga tarjima qilish uchun gaplar va matnla 
berildi. So‘zlashish uchun dialoglar va so‘zlab berish uchun hikoy 
va latifalar keltirildi. Bundan tashqari, grammatik qoidalami o ‘zlash 
tirish uchun grammatik mashqlar ham topshiriq sifatida ilova qilindi 
Har bir dars oxirida mustaqil o ‘qish, grammatik tahlil va boshqa turi 
mashqlar uchun qo‘shimcha material sifatida maqollar, hikmat! 
so‘zlar, hikoya va latifalar hamda gazeta va jumallardan olingai 
turli mavzudagi matnlar keltirildi.

Talabalami mustaqil ravishda tarjima qilishga va ulami lug‘a 
bilan ishlashga hamda zarur bo‘lgan so‘zlami umumiy lug‘atdai 
qidirib topishga o‘rgatish maqsadida 26-darsdan boshlab dar 
matnlarida uchragan notanish so‘zlar lug‘ati matn ostida berilmad 
va ulami kitob oxirida keltirilgan umumiy lug‘atdan yoki boshq 
lug‘atlardan qidirib topish havola qilindi.

Kitob oxirida ilovalar ham berildi. Birinchi ilovada for tilidag 
sodda fe’llar va ulaming hozirgi zamon negizi hamda o‘zbekch 
tarjimasi keltirildi. Bu hoi talabalami fe’l negizlarini o ‘zlashti 
rishlarini osonlashtiradi, kerak boMgan fe’lni tezda qidirib topisl 
imkonini beradi.

Ikkinchi ilovada Eronda yil hisobi haqida ma’lumot berilib eron 
arab va yevropa kalendarlari va ularda oylaming nomlari keltirilgan 
Shu bilan birga, abjad hisobi, hijriy va milodiy yillar haqida ma’lu 
mot berilgan.



Uchinchi ilova turli kalligrafik mashqlardan iboratdir. M a’lumki, 
)rs yozuvida chiroyli va kalligrafiya qoidalari asosida yozish 
ihoyat katta ahamiyatga egadir. Shu maqsadda kitobda nasta’liq 
ati bilan yozilgan bir necha namunalar berildi. Talabalar bu na- 
lunalar asosida muntazam ravishda, kalligrafik qoidalarga rioya 
ilgan holda har kuni 1-2 soatdan mashq qilishlari va shu asosda o‘z 
ozuvlarini tuzata borishlari hamda chiroyli yozishga o‘rganib 
orishlari tavsiya qilinadi.

To‘rtinchi ilovada o‘tgan grammatik materiallarni o‘z ichiga 
lgan va mustaqil o‘qish uchun mo‘ljallangan maqollar, topish- 
ioqlar, hikmatli so‘zlar, latifa va hikoyalr hamda klassik va hozirgi 
amon fors adabiyoti namunalari keltirildi.

Kitob oxirida forcha-o‘zbekcha hamda o‘zbekcha-forscha lug‘at 
ova qilindi. Bu lug‘at alfavit tartibida tuzilgan bo‘lib, matn va 
lashqlarda hamda mustaqil o‘qish uchun ajratilgan matn mate- 
iallarida uchragan notanish so‘zlarni o ‘z ichiga oladi.

Fors tilida j  yo laming vazifalari va ulami talaffuzi turlicha 
o‘lganligi sababli ulaming o‘zlashtirishni osonlashtirish maqsadida 
itob oxirida j  yo laming vazifalari va talaffuzilari alohida jadvalda 
ova sifatida keltirildi.

Mazkur darslikda tovushlaming transkripsiyasi uchun o‘zbek 
liga moslashtirilagan lotin alfaviti asos qilib olingan. Faqat affrikat 
; tovushi uchun j harfi qoldirilib, sirg‘alovchi j  tovushi uchun j: 
elgisi qabul qilindi. Masalan: m ajalle  (jumal), m oj.de  
Kushxabar).

Bundan tashqari, J  (qof) uchun q, £ (ayn) va * (hamza) uchun 1 
apostrof) belgilari shartli ravishda transkripsiyaga kiritiladi.

Ushbu darslikning qo‘lyozmasi Toshkent davlat Sharqshunoslik 
istitutining ilmiy kengashida va institutning eron-afg‘on filolo- 
iyasi kafedrasining majlisida keng muhokama qilinib nashrga 
ivsiya etildi.

Muhokamada qatnashgan va o‘zlarining qimmatli fikr va mulo- 
azalarini bayon etgan, mazkur kitobning yuzaga chiqishiga yor- 
amlashgan barcha mutaxassislarga muallif samimiy minnatdor- 
hilik bildiradi.

Mazkur «Fors tili» darsligi o‘zbek tilida yaratilgan birinchi dars- 
iklar jumlasidan bo‘lgani uchun, unda ayrim nuqson va kam- 
hiliklaming bo‘lishi tabiiydir. Ushbu darslik yuzasidan bildirilgan 
archa fikr va mulohazalar, tanqid va maslahatlar katta mamnuniyat 
ilan qabul qilinadi.



K I R I S H

Hozirgi fors tili Eronning davlat va adabiy tilidir. Fors adabi 
tilining tayanch dialekti —  Tehran dialektidir. Fors tili o ‘zaro qarii 
dosh bo‘lgan boshqa tillar bilan birgalikda hind — yevropa tillari^ 
mansub bo‘lgan eroniy tillar guruhiga kiradi.

Eroniy tillar ba’zi bir fonetik va grammatik hususiyatlariga ko‘i 
g ‘arbiy va sharqiy guruh eroniy tillariga bo‘linadilar.

1. G ‘arbiy guruh eroniy tillariga fors, tojik, beluch, kurd \ 
Kaspiy bo‘yi tillari (gilon, mozandaron, semnon, tolish, tot) \ 
boshqa tillar kiradi.

2. Sharqiy guruh eroniy tillariga afg‘on (pushtu), osetin, yag‘no 
va pomir tillari (shug‘non, voxon, sanglichi, yazg‘ulom, ishkashin 
zeboki, munjon) va boshqa tillar kiradi.

Eroniy tillar o‘zlarining grammatik qurilishi va leksik tarkil 
jihatidan bir-biridan ancha farq qiladilar.

Hozirgi fors tili o ‘z yozuviga ega bo‘lgan eng qadimiy tillarda 
biridir. Qadimiy fors tili eramizdan avvalgi VI asrda Ahamoniyh 
sulolasining rasmiy tili hisoblanib kelgan. Bu tilda yozilga 
ahamoniylaming bir qancha yozma yodgorliklari bizgacha yeti 
kelgandir. Fors tilining tarixiy taraqqiyot yo‘li uch asosiy davrg 
bo linadi:

1. Qadimgi fors tili (eramizdan avvalgi VI— III asrlar).
2. 0 ‘rta davr fors tili (eramizdan avvalgi III va eramizning V  

asrlari).
3. Yangi ya’ni hozirgi fors tili (IX asrdan shu kungacha bo‘lga 

davmi o‘z ichiga oladi).
Har bir davr yagona umumxalq tilining asosiy va eng muhii 

taraqqiyot bosqichlarini aks ettiradi. Har bir davr tilining o‘ziga xc 
grammatik xususiyatlari, lug‘aviy o ‘zgarishlari va ma’lum yozu 
sistemasi bo‘lgan.



Qadimgi va o‘rta davr fors tili o ‘lik til hisoblanib, uning gram- 
rntik qurilishi va lug‘at tarkibi haqida bizgacha yetib kelgan yozma 
odgorliklar orqaligina ma’lumotga ega bo‘lish mumkin.

Qadimgi va o‘rta davr fors tilining grammatik qurilishi va leksik 
irkibini o'rganish hozirgi fors tili va boshqa eroniy tillami tarixiy 
iraqqiyot yo‘llarini bilish, ulami qiyosiy o‘rganish uchun katta 
hamiyat kasb etadi (bu masala bo‘yicha qarang: «И.М. Оранский, 
ведение в иранскую филологию. М., I960»).

Ma’lumki, VII asrda arablar Eron, 0 ‘rta Osiyo va ularga qo‘shni 
o‘lgan bir necha mamlakatlami zabt etadilar. Arablar bu mamla- 
atlatrda islom dini bilan bir qatorda, o‘z madaniyati, tili va yozuvi- 
i keng xalq ommasiga tarqata boshlaydilar. Natijada islom dini, 
rab yozuvi, arab tili bu yerlarda mustahkam o‘mashib oladi va rivoj 
)padi. VII asming oxiriga kelib mahalliy xalqlardan chiqqan 
limlar arab tilida diniy, falsafiy hamda adabiyot, huquq va tib- 
iyotga oid asarlar yoza boshladilar.

Ilmiy va adabiy kitoblami boshqa tillardan arab tiliga tarjima 
ilish keng avj oladi. Eron, 0 ‘rta Osiyo va Sharqning boshqa xalq- 
iri orasida arab tilida she’r bitgan shoirlar, arab tilida ijod etgan 
limlar paydo bo‘la boshlaydi. Kun sayin ulaming soni ortib boradi. 
ladrasalarda o‘qish arab tilida olib boriladi. Ma’muriy idoralarda 
a shaxsiy yozishmalarda ham arab tili keng qo‘llaniladi. Yozuvda 
rab alifbosi mustahkam o‘mashib oladi.

Arablar bosib olgan butun territoriyada qariyb ikki asr mobay- 
ida arab tili adabiyotda va ilm-fanda hukmronlik qiladi.

Arablar 0 ‘rta Osiyo va Eron xalqlariga o‘z tili va madaniyatini 
lajburiy ravishda singdirish va mahalliy xalqlar tilini aloqadan siqib 
hiqarishga qanchalik harakat qilgan bo‘lsalar ham, bunga erisha 
lmadilar. 0 ‘rta Osiyo va Eron xalqlari o ‘z davlat va til musta- 
illigini saqlab qoldilar.

IX asrda Eron va 0 ‘rta Osiyo xalqlari o ‘z davlat mustaqilligi 
chun olib borgan kurashda g‘olib chiqdilar va arab xalifaligi hukm- 
jnligidan ozod bo‘lib, o‘zlarining markazlashgan Somoniylar dav- 
itini vujudga keltirdilar.

Somoniylar dariy yoki forsiy nomi bilan atalgan mahalliy tilni 
‘zlarining davlat va adabiy tili deb e’lon qildilar. Dariy tili qadimgi 
a o‘rta davr fors tilining tarixiy taraqqiyoti davomi sifatida shakl- 
mdi va arab so‘zlari hisobiga o ‘z leksik tarkibini boyitdi. Shunday 
ilib, IX asrdan boshlab fors tili tarixida III davr — yangi fors tili



davri boshlandi. Dariy tili tez sur’at bilan taraqqiy etdi va ko‘ 
sohalardan arab tilini siqib chiqarib, tez vaqt ichida fan va adabiyc 
uchun asosiy til bo‘lib qoldi.

Somoniylar davlatining markazi Buxoro shahri bo‘lib, bu shahar iln 
fan, ma’rifat va sheriyat markaziga aylandi. Bu davming eng mashhi 
shoir va olimlari, san’atkor va mutaffakirlari Buxoroga to‘plandik 
va ijod qildilar. Somoniylar hukmronligi davrida adabiyot va san’a 
ilm va ma’rifat tez sur’atlar bilan taraqqiy etdi va madaniyat gulla 
yashnadi.

IX asrdan XV asrgacha bo‘lgan davrda 0 ‘rta Osiyo va Его 
xalqlarining tarixida ilm va madaniyat, adabiyot va she’riyat yuksa 
darajaga ko‘tarilgan davr bo‘ldi. Bu davrda, bir tomondan, ijtimoi 
fanlar — tarix, falsafa, mantiq va adabiyot keng rivojlangan bo‘ls< 
ikkinchi tomondan, tabiiy fanlar — matematika, astronomiya, me 
ditsina fanlari taraqqiy etib, bu sohada olib borilgan katta ilmi 
tadqiqotlar asosida o ‘lmas asarlar yaratildi. Bu asarlarni yaratga 
Muhammad Xorazmiy, Abu Ali ibn Sino, Abu Rayhon Beruni} 
Abu Nasr Farobiy kabi olimlarning nomlari jahonga mashhurdir.

Somoniylar davlati barpo bo‘lishidan boshlangan besh asrli 
davr eron va tojik xalqlari adabiyotining, xususan she’riyatnin 
kamolot cho‘qqisiga ko‘tarilgan davri bo‘ldi. Bu davrda dari 
(forsiy) tilida insoniyatning ma’naviy boyliklari xazinasiga katl 
xissa qo‘shgan, o‘zining o‘lmas asarlari bilan jahon kitobxonlarir 
maftun etgan Abu Abdullo Rudakiyning lirik she’rlari, Abulqosir 
Firdavsiyning mashhur «Shohnoma» asari, Umar Xayyomnin 
ruboiylari, Sa’diy Sheroziyning «Guliston» va «Bo‘ston» asarlar 
Amir Xusrav Dehlaviyning «Hamsa»si, Shamsiddin Muhamma 
Hofizning g‘azallari, Abdurahmon Jomiyning «Haft avrang»i v 
boshqa bir qancha shoir va olimlarning asarlari yaratildi.

Ma’lumki, eron va tojik xalqlari o ‘zlarining uzoq tarixiy te 
raqqiyotlari davrida doim o‘zaro iqtisodiy va madaniy aloqada bo' 
lib kelganlar. Bu xalqlar hatto bir necha asrlar davomida bir davh 
territoriyasida bo‘lgan holda, birga yashab, birga ijod etganlar. Sh 
tarixiy shart-sharoitlar natijasida Eron va tojik xalqlari madaniyat 
adabiyoti va til qurilishida birlik va umumiylik vujudga kelgai 
Eronshunos olimlarning fikriga ko‘ra XV asrga qadar dariy tili его 
va tojik xalqlari uchun mushtarak adabiy til bo‘lgan. XV asrda 
so‘ng turli tarixiy sharoitlarga ko‘ra fors va tojik tillari orasida ayrii 
tafovutlar paydo bo‘la boshlaydi va davr o‘tishi bilan ular orasida^



farq oshib bordi. Shuning uchun IX-XV asrlar davomida fors-tojik 
adabiyoti bir butun adabiyot sifatida rivoj langanligi sababli, bu 
davrda dariy tilida ijod etgan shoirlar fors-tojik klassik shoirlari va 
ulaming asarlari fors-tojik klassik asarlari deb ataladi. Bu borada 
mashhur eronshunos olim Y.E. Bertels shunday degan: «. . .Klassik 
til deb ataluvchi tilda, ya’ni dariy yoki forsiy tilida yaratilgan ulkan 
adabiy merosga har qanday holda ham har ikki xalqning haqi bordir 
va bu adabiyotni ulardan biriga mansub etishga urinish ikkinchisiga 
nisbatan adolatsizlik bo‘lur edi».

Forsiy tili o‘zining ohangdorligi, sinonimlarga boyligi va 
so‘zlaming osonlik bilan vazn hamda qofiyaga tushishi sababli 
ko‘pgina mamlakat shoir va olimlarini o‘ziga jalb qiladi va qisqa 
davr ichida 0 ‘rta Osiyoning butun territoriyasiga, Ozarbayjon va 
Hindistongacha yoyilib, forsiy tilda bu mamlakatlar xalqlari 
tomonidan boy adabiy va ilmiy asarlar yaratildi. Ko‘pgina o‘zbek 
shoirlari hatto XIX asming oxiriga qadar o ‘z she’r va asarlarini 0 ‘z
bek tili bilan bir qatorda forsiy tilda ham yozganliklari ma’lumdir.

Shu kunlarda 0 ‘zbekiston Fanlar akademiyasining Sharqshunos
lik instituti qo‘lyozmalar fondida saqlanib kelayotgan minglab eron, 
tojik, o‘zbek, hind, o ‘zarbayjon va Sharqning boshqa xalqlari tomo
nidan forsiy tilda yozib qoldirilgan minglab tibbiyot, matematika, 
astronomiya, tarix, falsafa, huquq, til va adabiyotga oid qo‘lyoz- 
malar va yuzlab shoirlaming devon va tazkiralari fikrimizning dalili 
bo‘la oladi.

Fors tili IX asrdan to shu kungacha bosib o‘tgan tarixiy taraq
qiyot davrida ancha o‘zgarishlarga uchradi.

Bu o‘zgarishlar, birinchidan, fors-tojik klassik adabiyotida keng 
iste’mol qilingan ayrim so‘zlaming hozirgi fors tilida ishlatilmay 
qolishi yoki ular ma’nosining o ‘zgarishida ko‘rinsa, ikkinchidan, 
hozirgi fors so‘z yasovchi elementlar asosida yasalgan yangi so‘zlar 
hisobiga boyishida namoyon boMadi. Shu bilan birga fors tili 
grammatik qurilishida ham ayrim o‘zgarishlar ro‘y berdi. Ya’ni 
ba’zi grammatik kategoriyalaming shakli va vazifalari birmuncha 
o‘zgardi.

Hozirgi fors tilining lug‘at tarkibida arabcha so'zlar va arab 
elementlari nihoyatda ko‘pdir. Bundan tashqari, fors tiliga birmun
cha arab grammatik va grafik elementlari ham kirib kelgan. Bular- 
ning hammasi fors tili grammatik qoidalariga bo‘ysungan holda 
ishlatiladi.



FONETIKA
UnUlar tavsifl

Hozirgi fors adabiy tiliga 6 ta unli fonema bordir: o, 1, u, a, o‘, e. 

Fors tili unli fonemalari quyidagicha klassifikatsiya qilinadi:

1. Paydo bo'lish o ‘miga ko‘ra:
a) til oldi -  i, e, a;
b) t i lo rq a -o , u, o ‘;
2. Tilning tanglayga tomon ko‘tarilish darajasiga ko‘ra:
a) yuqori ko‘tarilish -  i, u;
b) o ‘rta ko‘tarilish -  e, o ‘;
c) quyi ko‘tarilish -  o, a;
3. Labning ishtirokiga ko‘ra:
a) lablangan -  o, u, o‘;
b) lablanmagan -  a, e, i;
4. Tovushlaming cho'ziq-qisqaligiga ko‘ra:
a) cho‘ziq unlilar -  o,i, u;
b) qisqa unlilar -  a, e, o';

Fors unli tovushlarining talaffuzidagi cho'ziqlik va qisqalik 
urg‘usiz ochiq bo‘g‘inda juda aniq ko'rinadi. Bu holatda qisqa 
unlilar juda qisqa va cho'ziq unlilar esa o 'z  cho'ziqliklarini to 'la 
saqlaganlari holda talaffuz qilinadilar.

Bu misollarda so'zlardagi e, a, o‘ qisqa unlilari juda qisqa 
talaffuz etilsa, u, i, o, cho'ziq unlilari esa to'liq holda cho'zib 
talaffuz etiladi.

Qisqa unlilar Cho‘ziq unlilar

ketob  -  kitob 
J+ i bahor -  bahor 
Jb* sho  ‘to ‘r  -  tuya

j 'j jJ  divor -  devor 
»jj£ kuze  -  ko'za

torik -  qorong'i



Fors tilidagi cho‘ziq unlilaming cho‘ziq talaffuz etilishi urg‘u bilan 
bog‘liq emas. Ularga urg‘u tushishi bilan ortiqcha cho‘ziqlik hosil 
boMmaydi va shu bilan birga, urg‘usiz holatda ham o‘z cho‘ziqlik 
xususiyatlarini yo‘qotmaydilar.

Fors tilidagi cho‘ziq unlilar doimo o‘zbek tilidagi unli tovush- 
larga nisbatan cho‘ziqroq va aniqroq talaffuz qilinadi.

Fors tilida unli tovushlar jadvali

Paydo bo'lish 
^ \ o ‘miga ko‘ra 

Tilning ko‘t a i > ^ \ ^ ^  
lish darajasiga ko‘ra

Lablanmagan Lablangan

Til oldi Til orqa

Yuqori ko‘tarilish i -  cho‘ziq u -  cho‘ziq
0 ‘rta ko‘tarilish e -  qisqa o‘-  qisqa
Quyi ko‘tarilish a -  qisqa о -  cho‘ziq

0 -  cho‘ziq, til orqa, quyi ko‘tarilish, lablangan unli tovush. Bu 
tovushni hosil qilishda ogMz keng ochilib, lablar dumaloqlashadi. Til 
orqaga tortilib, biroz ko‘tariladi. о -  tovushini to‘g‘ri talaffuz etish 
uchun o‘zbek tilidagi о unli tovushini a tovushiga moyilroq talaffuz 
qilish kerak.

Forscha о unli tovushi uzoq, bosh kabi o‘zbek so‘zlardagi о 
tovushiga yaqinlashib boradi. 0 ‘zbek tilidagi о unli tovushi ba’zi bir 
so‘zlarda (ota, bola kabi) qisqa a tovushi kabi talaffuz qilinadi. Fors 
tilida bu holni ko‘rmaymiz. Masalan:

Ч1' ob -  suv xone -  uy
jjU  m odar -  ona fW bom -  tom
f'Jb bodom  -  bodom 4»^' oftob -  ofitob

1 -  cho‘ziq, til oldi, yuqori ko‘tarilish, lablanmagan unli tovush. 
Bu tovush o‘zbek tilidagi iy tovushlar birikmasiga to‘g‘ri keladi. 
Masalan: kiyik, qariyb, siyrak, Sa’diy so‘zlaridagi iy kabi.

0 ‘zbek tilidagi i unli tovushi ba’zi so‘zlarda qattiq ы kabi 
(qishloq, qirg‘iz kabi) hamda r, z, 1 tovushlari oldidan juda qisqa 
(bir, biz kabi) talaffuz qilinadi. Lekin bu holni forscha cho‘ziq unli i 
talaffuzida ko‘rmaymiz. Forscha i unlisi har doim cho‘ziq va 
yumshoq talaffuz qilinadi. Masalan:

jj*- sh ir -  sut o 'ji ' iron -  Eron
уАЬ» mo hi -  baliq rism on -  arqon, ip
(Jh j*  m ariz -  kasal цч* bini -  burun
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u -  cho‘ziq, til orqa, yuqori ko‘tarilish, lablangan unli tovush. Bu 
tovush o‘zbek tilidagi u tovushidan o'zining cho'ziqligi bilan farq 
qiladi. Bu tovush o'zbekcha suv, yozuv so'zlari dagi u tovushining 
talaffuziga o'xshaydi. O'zbek tilidagi u tovushi ba’zi hollarda i unli 
tovushiga yaqinlashib boradi (urush, yutuq kabi), lekin forscha u 
unlisida bu holni uchratmaymiz. Fors tilidagi u doimo cho'ziq va to'la 
talaffuz etiladi. Masalan:

tufon -  bo'ron ruznom e -  gazeta
kadu -  qovoq buy -  hid

<^»3i d u s t -  do'st m ur -  chumoli

a -  qisqa, til oldi, quyi ko'tarilish, lablanmagan unli tovush. Bu 
tovushni talaffuz etganda og'iz keng ochiladi, tilning uchi biroz 
ko'tariladi. Forscha a tovushini mana, kaklik, aka, ana, gal kabi 
o'zbek so'zlaridagi a tovushiga solishtirib, to 'g 'ri talaffuz qilish 
mumkin. Bu tovush o'zbek tilidagi e va a tovushlari orasidagi 
tovushga to 'g 'ri keladi. Masalan:

OWJ zabon -  til bad  -  yomon
dar -  eshik ji*- sa far -  safar

dast -  qo' 1 л > abr  -  bulut

e -  qisqa, til oldi, o 'rta ko'tarilish, lablanmagan unli tovush. Bu 
tovush o'zbek tilidagi e tovushidan asosan o'zining qisqaligi bilan 
farq qiladi. Ba’zan bu tovush urg'usiz ochiq bo'g 'inda juda qisqarib, 
sezilmay ketish darajasiga yetadi. Forscha e tovushi yopiq bo'g'inli 
holatda sevdi, keldi, mendan kabi o'zbek so'zlaridagi e tovushiga 
yaqinlashib boradi. Masalan:

J j del -  dil, yurak *-»U поте -  xat
Jj>*' em ruz -  bugun OliMwj zem eston -  qish
4 ^  ketob -  kitob Wl lebos -  kiyim

o‘ -  qisqa, til orqa, o'rta ko'tarilish, lablangan unli tovush. Bu 
tovush ham o'zbek tilidagi o‘ dan asosan o'zining qisqaligi bilan 
farq qiladi. Forscha o‘ tovushi e tovushi kabi urg'usiz ochiq 
bo'g'inli so'zlarda juda qisqarib ketadi. Masalan:

bo ‘Ibo 7 -  bulbul 
Cj** so ‘rx -  qizil

о ‘rdak -  o 'rdak

& g o ' l -  gul
sho ‘to ‘r  -  tuya 

£>• mo ‘rg  ‘ -  tovuq , qush



D ifton g lar

Fors tilida ikkita diftong tovushi bor. Bular: ey va o‘u. Bu 
diftonglaming o‘zbek tilida ekvivalenti yo‘q. Shuning uchun ulami 
boshqa tillardagi shu kabi tovushlar bilan taqqoslab, ulami to‘g‘ri 
talaffuz qilishga o'rganish mumkin. Bu diftonglami talaffuz qil- 
ganda, ulami ayirib, ikki bo'g'inga bo'lib emas, balki birga qo'shib, 
bir bo‘g‘inda talaffuz qilish kerak. Diftonglarda birinchi harf 
ikkinchisiga nisbatan kuchliroq talaffuz qilinadi.

1. ey diftongi -  o'zbek tilidagi undov so‘zi ey yoki inglizcha 
may, day so'zlaridagi diftong tovushiga yaqinlashib boradi. 
Masalan:

J#-» meyl -  mayl, xohish u'ji* eyvon  -  ayvon
OLa** heyvon -  hayvon m ey -  may

m eydon -  maydon m eym un -  maymun

2. o‘u diftongini ruscha sous so'zidagi o‘u unli birikmasi yoki 
inglischa now diftongiga solishtirib, to'g'ri talaffuz qilish mumkin. 
Masalan:

y n o ' u -  yangi do ‘ulat - davlat
no ‘ubat -  navbat Cfi’j j  ro  ‘ug ‘an  -  yog'

j Л  bero ‘u -  bor, ket to ‘lid  -  ishlab chiqarish

Izoh. Fors tilidagi diftongli so'zlarning ko'pchiligi o'zbek tili 
leksikonida ham mavjuddir. Lekin bu diftong tovushlar o'zbek tilida 
o'z diftonglik xususiyatlarini yo'qotib, ey diftongi ay kabi, o‘u dif
tongi esa av deb talaffuz etiladi. Masalan:

uj*** m eym un  -  maymun, и'Лн» m eydon - maydon,
do  ‘ulat -  davlat, no ‘ubat-xvzxbdX

1 - mashq. Quyidagi so'zlami o'qing. Cho'ziq unlilar talaffuziga 
ahamiyat bering.

Ч1' ob -  suv
osm on  -  osmon 

nok  -  nok 

bodom  -  bodom 
j'JV  bozor -  bozor

kuh -  tog' 
j> * mur -  chumoli 

kutoh -  qisqa 

dutor -  dutor 
j j r u  — yuz

t i r -  o 'q 
sib -  olma

ji**  sir -  chesnok 

jW j bimor -г kasal * *
_bjj zibo -c h iro v li



2- mashq. Quyidagi so'zlami o'qing. Qisqa unlilar talaffuziga 
ahamiyat bering va ulami aniqlang.

qalam -  ruchka
j+ i  bahor -  bahor 
jjU  m odar -  ona 
jJ j p ed a r  -  ota
O'jfS tehron -  Tehron (shahri) 
Jlxt m edod  -  qalam

пот е -  xat 
edore -  idora 

£>• mo 'rg ‘ -  tovuq 
■V4' о ‘m id  -  umid 

go  ‘rbe  -  mushuk 
jiA  sho ‘to ‘r  -  tuya

3- mashq. Quyidagi so'zlami o'qing. Diftonglam i aniqlang va 
ulaming talaffuziga ahamiyat bering.

eyd  -  hayit, bayramj » n o  u -  yangi
j j j  j j  no ‘uruz  -  navro'z
j jJ  do ‘ur -  davr

no ‘ukar  -  xizmatkor 
Jj> * mo ‘u red  -  mavrid

(J^-xeyli -  juda 
6 'J#41 heyvon — hayvon 
Cm beyn -  ora, orasida 
Л+* seyr — sayl

Undoshlar tavsifi
Fors tilidagi undosh fonemalar quyidagicha tavsif etiladi:
1) hosil bo'lish usuliga ko'ra: portlovchi, sirg'aluvchi, affrikat 

fonemalarga va burun, yon, titroq tovushlarga;
2) hosil bo'lish o'miga ko'ra: lab-lab, lab-tish, til oldi, til o'rta, 

til orqa, chuqur til orqa va bo'g'iz tovushlarga;
3) ovoz va shovqinning ishtirokiga ko'ra: shovqinlilar va 

sonorlarga bo'linadilar.
Fors adabiy tilida 23 ta undosh tovush bordir. Ular:

1. p -  jarangsiz, portlovchi, lab-lab tovush. O'zbek tilidagi p 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

p u sh o k  -  kiyim y j 3 tup -  koptok pam be  -  paxta

2. b -  jarangli, portlovchi, lab-lab tovush. O'zbek tilidagi b 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

j i  bo ‘z -  echki jj3 tabar -  bolta shab  -  tun, kechasi

Izoh. Bu tovush so'z oxirida kelganda ham o'z jarangli 
xususiyatini yo'qotmaydi. Masalan: 4*^ ketob  -  kitob, kabob -  
kabob kabi.



3. t -  jarangsiz, portlovchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi t 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

‘-S-jj'j torik -  qorong‘u 
си3' otash -  olov 

dast -  qo‘l
4. d -  jarangli, portlovchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi d 

tovushi kabi talaffuz etiladi:
dar -  eshik 

A>* m ard- kishi
l) '^ j  dandon -  tish

Forscha d tovushi barcha holatlarda ham o‘z jarangliligini 
yo‘qotmaydi.

5. к -  jarangsiz, portlovchi, til orqa tovushi. 0 ‘zbek tilidagi к 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

J* kor -  ish
shakar -  shakar 
nok -  nok

Forscha к tovushi qisqa unlilar oldida kelganda, o ‘zbekcha к 
tovushiga nisbatan yumshoqroq talaffuz etiladi.

6. g -  jarangli, portlovchi, til orqa tovush. 0 ‘zbek tilidagi g 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

sag -  it 
go ‘rg -  bo‘ri 

ф  gach -  bo‘r

7. ch -  jarangsiz, affrikat, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi ch 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

cheshm -  ko‘z 
jSU choqu -  pichoq 

bache -  bola
8. j -  jarangli, affrikat, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi jarangli, 

affrikat, til oldi undosh tovushi j kabi talaffuz qilinadi:

jurob -  paypoq 
4-1*-» majalle -  jumal

xoreji -  chet ellik



0 ‘zbek tilida j belgisi bilan affrikat j tovushi va sirg‘aluvchi j 
tovushi ifoda etiladi. Masalan: jahon, jumal. Fors tilida bu ikki 
tovush turli harflar bilan berilgani uchun biz ham ularni ikki belgi 
bilan ifodalashga qaror qildik. Shunday qilib transkripsiyada affrikat 
tovush uchun j belgisini qoldirib sirg‘aluvchi tovushni ifodalash 
uchun j: belgisini ishlatdik. Qiyos qiling:

'bib- j ome -  kiyim j : uan -  iyun
panjare -  deraza j:ole -  shudring

panj -  besh paj:morde -  so‘ligan

9. f -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, lab-tish tovush. Bu tovush o‘zbek 
tilidagi f  tovushi kabi talaffuz etiladi. Lekin o ‘zbek tilidagi f  tovushi 
lab-lab tovush bo‘lib, fors tilidagi f esa lab-tish tovushdir:

e ltijji f a  ‘rudgoh  -  aeroport 
z a r f -  idish 
to 'fang  -  miltiq

Fors tilida bu tovush, jonli o‘zbek tilida uchraganidek, hech 
qachon p kabi talaffuz etilmaydi.

10. v -  jarangli, sirg‘aluvchi, lab-tish tovush. Bu tovush ham 
o‘zbek tilidagi lab-lab tovushidan o‘zining lab-tish tovushligi bilan 
farq qiladi:

ch J jj varzesh -  sport 
ajiujjj navisande -  yozuvchi 

keshvar  -  mamlakat

11. s -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi s 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

4** sib  -  olma 
сиJ J dars -  dars 
си*-« m agas -  pashsha

12. z -  jarangli, sirg‘aluvchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi z 
tovushi kabi talaffuz qilinadi:

c*»-0 zam in  -  yer, tuproq 
j>» m arz -  chegara 
£ 'j  zo  -q a rg ‘a



13. х -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, chuqur til orqa tovush. 0 ‘zbek 
tilidagi x tovushi kabi talaffuz qilinadi:

xiyobon -  ko‘cha 
m ix -  mix
do 'xtar -  qiz, qiz bola

14. g‘ -  jarangli, sirg‘aluvchi, chuqur til orqa tovushi. 0 ‘zbek 
tilidagi g‘ tovushi kabi talaffuz etiladi:

g  ‘azo -  ovqat, taom 
£ 'Jz o g ‘-q a rg ‘a

arm ag'on -  sovg‘a

15. q - tovushi fors tilida o‘zbek tilidagi q tovushidan butunlay 
farq qiladi. 0 ‘zbek tilidagi q tovushi jarangsiz, portlovchi, chuqur til 
orqa tovush bo‘lsa, fors tilida q tovushi jarangli, sirg‘aluvchan, 
chuqur til orqa tovushidir.

Ko‘pgina eronshunoslaming fikricha, fors tilida aslida q tovushi 
bo‘lmasdan, bu tovush fors tiliga boshqa tillardan kirgan so‘zlarda 
uchraydi. Shuning uchun ham q tovushini forslar g‘ tovushiga 
yaqinroq tarzda talaffuz qiladilar. Masalan, ikki ma’noga ega 
bo‘lgan g 'o le b  va 4*̂ ® qoleb so‘zlaming birinchi harfi deyarli 
bir xil talaffuz qilinadi. Lekin Tehron dialektidan boshqa dia- 
lektlarda hamda boshqa eroniy tillarda q bilan g ‘ tovushlari orasida 
ma'lum farq borligini kuzatish mumkin.

q va g‘ tovushlari fors alfavitida alohida ikki harf bilan ifoda 
etiladi. So‘zda agar bir harf o‘mida ikkinchi harf ishlatilsa, so‘zning 
ma’nosi butunlay o‘zgarib ketadi. Shuning uchun biz fors tili 
yozuvini o ‘zlashtirishni osonlashtirish maqsadida fors tilidagi J  ni 
o ‘zbek tilida q harfi bilan shartli ravishda ifodalashni ma’qul topdik:

qalam  -  ruchka 
<3“^  qosho ‘q -  qoshiq 
“ЦЙ-5 daqiqe -  daqiqa, minut

Ba’zan forscha q tovushi jarangsizlarga yondashib, o‘zbek tili
dagi q yoki x tovushlariga yaqinroq talaffuz etiladi. Masalan: maq
sad (talaffuzda maqsad), vaqt (talaffuzda vaxt) kabi. £ g ‘ va J  q 
tovushlarining talaffuziga ahamiyat bering:

<t4j^ g  ‘arib  -  g ‘arib (odam) 4 4 ^  qarib -  yaqin, qarib



g  ‘azo  -  ovqat qazo  -  yozmish, taqdir, qazo
g  ‘eyr  -  boshqa, bo‘lak qir  -  asfalt

16. sh -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi sh 
tovushi kabi talaffuz qilinadi:

shahr  -  shahar 
keshti -  kema

o-lb bolesh  -  yostiq

17. j: -  jarangli, sirg‘aluvchi, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi j 
tovushi kabi talaffuz etiladi:

j:a n d e  -  yirtiq-yamoq, juldur 
j j  dej: -  qal’a

mo ‘j:d e  -  xushxabar

18. h -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, bo‘g‘iz tovush. 0 ‘zbek tilidagi h 
tovushi kabi va ba’zan undan ham yumshoqroq talaffuz qilinadi:

вЬ» moh — oy
oW -* mehm on  -  mehmon 
AjLuiaA ham soye  -  qo‘shni

19. m -  jarangli, lab-lab, burun tovush. 0 ‘zbek tilidagi m 
tovushi kabi talaffuz qilinadi:

m ohi -  baliq 
pashm  -  jun 

fb bom  -  tom
20. n -  jarangli, burun, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi n tovushi 

kabi talaffuz etiladi:

boron  -  yomg‘ir 
no ‘qre - kumush

mo ‘handes -  injener, muhandis

21.1 -  jarangli, yon, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi I tovushi kabi 
va ba'zan undan ham yumshoqroq talaffuz etiladi:

o-M l e b o s -  kiyim 
J j p o  7 -  ko‘prik 

‘elm  -  ilm



22. г -  jarangli, titroq, til oldi tovush. 0 ‘zbek tilidagi r  tovushi 
kabi talaffuz qilinadi:

j>» m ur -  chumoli 
j *  xa r  -  eshak 
» setore -  yulduz

23. у -  jarangsiz, sirg‘aluvchi, til o‘rta tovush. 0 ‘zbek tilidagi у 
tovushi kabi talaffuz qilinadi:

^ i y e k -  bir 
soye -  soya 
choy  -  choy

24. ayn (transkripsiyada ‘) harfi arab tilidan kirgan so‘zlarda 
uchraydigan maxsus tovushni ifoda etadi.

Arab tilida ayn jarangli, portlovchi, bo‘g‘iz tovush bo‘lib, fors 
tilida bu tovush o‘zining artikulyatsion xususiyatlarini birmuncha 
yo‘qotgan holda ishlatiladi va faqat arab tilidan kirgan so‘zlardagina 
uchraydi.

Shu vaqtga qadar ayn ni fors tilida fonema yoki fonema emasligi 
haqida eronshunoslar orasida qat’iy bir fikr yo‘q. Yu. A. Rubinchik 
o ‘zining «Современный персидский язык» kitobida ayn ning ay
rim fonetik xususiyatlariga hamda uning ma’noni farqlashdagi 
vazifasiga ko‘ra fonemalar qatoriga kiritadi. Sh.G. Gaprindashvili va 
Dj.Sh.Giunashvili o‘zlarining «Фонетика персидского языка» 
kitobida bu fikrni tasdiqlab, ayn ni fors tilida jarangli, portlovchi, 
bo‘g‘iz tovushi degan xulosaga keladilar. Boshqa ba’zi olimlar esa 
uni hech qanday tovush bildirmaydigan orfografik belgi tarzida 
tahlil qiladilar.

Hozirgi zamon adabiy fors tilida £ ayn quyidagi hususiyatlarga 
egadir:

1). M a’noni farqlash uchun xizmat qiladi:

4>  m an -  men £** m an ’ -  man etish
j j  za r  -  zar, oltin £ j j  zar ’ -  ekin
jfi f a r  -  hashamat fa r  ’ -  o‘sish, ko‘payish

2). So‘z boshida kelganda, bu harfga taalluqli bo‘lgan satr osti va 
satr usti belgilari talaffuz etiladi:



‘e l m -  ilm 
>•& ‘o m r -  umr

‘a q r a b -  chayon

3). So‘z orasida yoki so‘z oxirida unli tovushdan so‘ng kelganda, 
o ‘z oldidagi unliga ta’sir qilib, uni cho‘zibroq talaffuz qilishga 
ishora qiladi:

ta ’lim  (talaffuzda taalim) 
defo ‘ (talaffuzda defoo)

<J*b*2 ta ’til (talaffuzda taatil)
ertejo ‘ (talaffuzda ertejoo)

4). So‘z oxirida undosh tovush bilan yondashib kelganda, ayn 
boshqa hollarga nisbatan aniqroq talaffuz etiladi va o‘zidan oldingi 
undoshga ta’sir qilib, uni kuchliroq tovush bilan talaffuz qilishga 
undaydi:

n a f  -  foyda
m an ’ -  man qilish
ja m  ’ -  jam g‘arish, yig‘ish



Sonorlar Shovqinlilar Shovqin va ovozning 
ishtirokiga ko‘ra

Tilroq 
tovush

Yon tovush

Burun
tovuslilari
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firikatlar

CO
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usuliga ko‘ra

Jarangli yo 
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tovushlarijarangli

=r 0»У M jarangsiz TO oldi 
tovushlari4 - 3 • • N &. jarangli

у jarangsiz Tilo‘rta
tovushijarangli

ТГ jarangsiz Til orqa 
tovushlariTO jarangli

* jarangsiz

O
iuqurtil
orqa

tovushlariл (re ■■■ jarangli

3- jarangsiz B
o^iz

tovushlarijarangli

Fors tilidagi undosh 
tovushlar jadvali



Fors tilining ba’zi fonetik xususiyatlari

1. 0 ‘zbek tilida jarangli undoshlar ko‘pincha so‘z oxirida o‘z 
jarangli xususiyatlarini yo‘qotib, jarangsiz tovush kabi talaffuz 
etiladilar. Masalan, kelib so‘zi kelip, umid so‘zi umit, xarj so‘zi 
xarch tarzida talaffuz qilinadi.

Fors tilida jarangli tovushlar o‘z jarangli xususiyatlarini qisman 
yo‘qotsalar ham, o‘zbek tilidagi kabi jarangsizlanmaydilar. Masa
lan, lab so‘zi lap, g‘arb so‘zi g‘arp, dard so‘zi dart tarzida emas, 
lab, g‘arb, dard holida talaffuz etiladilar.

2. Fors tilida so‘z odatda ikki yoki undan ortiq undosh tovush 
bilan boshlanmaydi. Hatto chet tillardan kirgan so‘zlarga ham e va 
ba’zan a qisqa unlisini orttirib, fors tili qoidasiga ko‘ra yozadilar. Bu 
qisqa unlilardan biri yo so‘z boshidagi ikki undosh orasiga yoki 
ularning oldiga qo‘yiladi. Masalan, stakan so‘zi forschada estakon, 
klass so‘zi forschada kelos, Fransiya so‘zi forschada Faronse kabi 
talaffuz etiladi.

3. Fors tilida unli bilan tamom boMgan so‘zga unli bilan 
boshlangan morfologik belgilardan biri qo‘shilsa, bu ikki unli 
orasiga bir undosh qo‘shib talaffuz etiladi. Masalan, doneshju 
(talaba) so‘ziga ko‘plik qo‘shimchasi -on qo'shilganda, u va о 
unlilari orasiga bir у orttirilib, doneshjuyon; navisande (yozuvchi) 
so‘ziga bir g orttirilib, navisandegon tarzida aytiladi va yoziladi.

4. Agar n tovushi b tovushiga yondashib kelsa, n tovushi 
assimilatsiyaga uchrab, burun tovushi m kabi talaffuz etiladi. Ma
salan, shanba so‘zi shambe, panbe so‘zi pambe (paxta), tanbal 
so‘zi tambal tarzida talaffuz qilinadi.

BO‘G‘IN

Fors tilida so‘zlar bir bo‘g ‘inli va ko‘p bo‘g‘inli boMishi 
mumkin. Fors tilida ham bo‘g ‘in, o‘zbek tilidagi kabi, unlilar yor- 
dami bilan hosil boMadi. Har bo‘gMnda bitta unli boMishi shart.

Bo‘gMn unli bilan tugasa, ochiq bo‘gMn; undosh bilan tugasa, 
yopiq bo‘gMn deyiladi. Masalan:

Ochiq bo‘g‘in

Ь» mo -  biz 
<>* se  -  uch



Yopiq bo‘g‘in

dar  -  eshik 
®'j roh  -  yo‘l

Ikki va ko‘p bo‘g‘inli so‘zlarda bo‘g‘inlar turlicha bo‘lishi 
mumkin.

Birinchi bo‘g‘in yopiq, ikkinchi bo‘g‘in ochiq:

tax-te -  doska 
pam -be -  paxta

Ikkala bo‘g‘in ham ochiq:

xo-ne -  uy 
se-do -  ovoz, tovush

Birinchi bo‘g‘in ochiq, ikkinchi bo‘g‘in yopiq:

jIx* m e -d o d — qalam 
qa-lam  -  ruchka

Ikkala bo‘g‘in ham yopiq:
tA— f os-m on  -  osmon 
JA  bo ‘l-bo  7 -  bulbul

Ko‘p bo‘g‘inli so‘zlarda ham bo‘g‘in shu tarzda bo‘ladi.
Bulardan tashqari, fors tilida bo‘g‘inlar uzun va qisqa bo‘g‘inga 

boMinadi. Agar bo‘g‘in tarkibida cho‘ziq unli bo‘lsa, uzun bo‘g‘in, 
qisqa unli bo‘lsa, qisqa bo‘g‘in deyiladi. Masalan: M ob, dor -  

uzun bo‘g‘in; jJ  dar, 4^ lab  -  qisqa bo‘gindir.
she-kor  (ov), a 1- " ' en-son  (inson) so‘zlarida birinchi bo‘- 

g‘in qisqa va ikkinchi bo‘g‘in uzundir.
ftlAib pod-shoh  (podshoh), 4*^' of-tob  (oftob) so‘zlarida ikkala 

bo‘g‘in ham uzun, daf-tar, f o ‘r-sat (fursat, vaqt) so‘zla- 
rida ikkala bo‘g ‘in ham qisqadir.

Fors tilida bo‘g‘inlaming ochiq yoki yopiq, uzun yoki qisqa 
bo‘lishligi klassik poetik asarlarni o ‘rganishda, ularni vaznga solib 
о‘qishda katta ahamiyat kasb etadi.



Urg‘u
Fors tilida urg‘uni to‘g‘ri ishlata bilish so‘zlami to‘g‘ri talaffuz 

qilish, to‘g‘ri o ‘qish va ulami to‘g‘ri tushunishga katta yordam 
beradi.

Fors tilida urg‘u so‘zning oddiy yoki murakkabligi, forsiy yoki 
xorijiyligidan qat’i nazar, asosan, so‘zning oxirgi bo‘g‘iniga tushadi. 
Urg‘u tushgan unli tovush so‘zdagi boshqa unli tovushlarga nisbatan 
kuchliroq talaffuz etiladi. Masalan:

p esa r  -  o‘g ‘il bola 
» pan jare  -  deraza

dabireston -  maktab 
televizyun -  televizor

Hatto chet tillardan kirgan atoqli otlarda ham urg‘u oxirgi 
bo‘g‘inga o‘tadi. Masalan:

emriko -  Amerika 
talin  -  Tallin 

mo ‘sko ‘u -  Moskva

So‘zga biror qo‘shimcha qo‘shilsa, odatda urg‘u ana shu qo‘- 
shimchaga ko‘chadi. cA-3,J donesh  (bilim), j»  doneshju  
(talaba), kudak  (bola, go‘dak), kudakeston  (bog‘cha),

kudakestonho  (bog‘chalar) kabi.

Eslatma. Quyidagi ikki bo‘g‘inli bog‘lovchi va undalmalarda 
urg‘u birinchi bo‘g‘inga tushadi.

^  balke -  balki m agar -  magar, nahotki
CAA likan -  lekin Ц' oyo  -  mi
сДз vale  -  lekin agar  -  agar

bale -  ha xeyli -  juda, ko‘p
j  J  ore -  ha W am m o -  ammo

Bulardan tashqari yana bir necha qo‘shimchalar va yuklamalar 
borki, ular so‘z oxirida kelsalar ham, urg‘u olmaydilar, ya’ni ularga 
urg‘u tushmay, urg‘u ulardan oldingi bo‘g‘inda bo'ladi. Bu hoi 
grammatikaning morfolgiya qismi bilan bog‘liq bo‘lganligi uchun, 
darslikning morfologiya qismida ma’lum qoidalar bilan bog'langan 
holda izohlanadi.



1- mashq. Quyidagi so'zlarni o'qing. Ulardagi undosh tovush- 
aming talaffuzi va bo 'g 'in  ajralishiga ahamiyat bering.

<_h j j dars -  dars 
b a r f  -  qor 

de-raxt -  daraxt 
jJ  dar  -  eshik 
jjSJ daf-tar -  daftar 
<_iU£ ke-tob  -  kitob 

sham  ’ -  sham 
£lijla tu-fon  -  bo'ron 

pan-ja -  re -  deraza 
<_£и' ar-tesh  -  armiya 
jUmI о ‘s-tod  -  ustoz, domla 
O'jW bo-ron  -  yomg'ir

sar -  bosh 
gush t -  go'sht 
sham -shir -  qilich 

Jt shi-roz — Sheroz (shahar) 
j J dej: -  qal’a
tSjjIjSuil es-te-ro-te-j:i -  strategiya 
j j j j  va-zir ~ vazir 
o*3' o-tash -  olov 
jj>»' em -ruz -  bugun 
?£iya-tim  -  yetim 
AjLjmA ham -so-ye -  qo'shni 

gush -  quloq

ALFAVIT
alefbo-ye fo r s i

Forslar VII asrdan boshlab to shu kunga qadar o 'z  yozuvlari 
ichun arab alifboshini qo'llab kelmoqdalar. Arab tili tovushlariga 
noslashgan va shu tilning tovush tizimini to 'la aks ettirgan arab 
ilfaviti fors tovushlarini to'la ifodalay olmadi. Bunga sabab, 
>irinchidan, fors tili fonetik sistemasiga tamoman yot bo'lgan 
>imecha tovush va belgilaming arab tilidan kirib kelishi bo'lsa, 
kkinchidan, fors tilining fonetik xususiyatlarini ifoda etuvchi max- 
;us tovushlaming arab tili tovushlari tizimida bo'lmasligi va ularni 
rozuvda ifoda etuvchi harflaming arab alfavitida bo'lmasligidir.

Arab alfaviti 28 harfdan iborat bo'lib, forslar o 'z  tovushlariga 
los  bo'lgan maxsus tovushlami ifodalsh uchun qo'shimcha ravishda 
luyidagi 4 ta harfni kiritganlar:

j - j : ,  s -c h , v - p ,  ^  - g.

Shunday qilib, arab-fors alfaviti 32 ta harfga yetdi. Bu harflar 
isosan 16 belgidan iborat bo'lib, ulardan bir nechtasining ost yoki 
istiga bir, ikki va uchtadan nuqta qo'yib, yangi harflar yasashgan. 
3u belgilar quyidagilar:

q* j J  J  U I



Bulardan faqat oltitasi - ® <j j  <» J  ' belgilari yangi harf yasash 
uchun ishtirok etmaydi. Qolgan 10 ta belgi esa o‘zining nuqtali- 
nuqtasizligiga, nuqtalaming o‘mi va miqdoriga ko‘ra bir-birlaridan 
farq qiladilar. Masalan:

1. shaklining tagiga bir nuqta qo‘ysak, v  b harfi; ostiga uch 
nuqta qo‘ysak, у  p harfi; ustiga ikki nuqta qo‘ysak <-> t harfi va >- 
shaklini cho‘ziq emas, yarim doira shaklida yozib, ustiga bir nuqta 
qo‘ysak, <j n harfi hosil boMadi.

2. с  shaklining o‘zi h tovushini ifoda etadi. Ostiga bir nuqta 
qo‘ysak, £ j harfi; ostiga uch nuqta qo‘ysak g ch harfi; ustiga bii 
nuqta qo‘ysak, t  x harfi hosil boMadi.

3.  ̂ shaklining o‘zi d tovushini ifoda etadi. Ustiga bir nuqta 
qo‘ysak  ̂z harfi hosil boMadi.

4. j  shaklining o‘zi r  tovushini ifodalaydi. Ustiga bir nuqta 
qo‘ysak, j  z harfi; ustiga uch nuqta qo‘ysak j  j: harfi hosil boMadi.

5. <_>*■ shaklining o‘zi s tovushini ifodalaydi. Ustiga uch nuqta 
qo‘ysak, sh harfi hosil boMadi.

6. о shaklining o‘zi s tovushini ifodalaydi. Ustiga bir nuqta 
qo‘ysak, z harfi hosil boMadi.

7. -1= shaklining o‘zi t  tovushini ifodalaydi. Ustiga bir nuqta 
qo‘ysak, -k z harfi hosil boMadi.

8. £ shaklining o‘zi ayn deb atalib, ustiga bir nuqta qo‘ysak, £ g ‘ 
harfi hosil boMadi.

9.'-* shaklining ustiga bir nuqta qo‘ysak, <-* f  harfi; bu shakl 
doirasini chuqurroq yozib, ustiga ikki nuqta qo‘ysak, о  q harfi hosil 
boMadi.

10. ^  shaklining o‘zi к tovushini ifodalaydi. Ustiga bir chiziq 
qo‘ysak, ^  g harfi hosil boMadi.

Fors grafikasida nuqtalaming o‘mi va miqdori katta ahamiyatga 
ega ekanligini e’tiborga olib, ulami diqqat bilan kuzatish va yozish 
kerak. Chunki, nuqtalami noto‘g‘ri qo‘yish so‘zni tushunmaslikka 
olib keladi yoki ma’nosini butunlay o‘zgartirib yuboradi.

Topshiriq. Quyidagi harflami daftaringizga ko‘chirib yozing va 
ulami to‘g‘ri yozishga o ‘rganing.

.ci uS J  ui £ £ £
Agar arab-fors alfavitiga nazar tashlasak, bir tovushni ifodalash 

uchun fors tilida 2 -3 -4  harf borligini ko‘ramiz. Masalan:



z tovushini ifodalash uchun J  j lP» J* 
s tovushini ifodalash uchun & о» и*  
t  tovushini ifodalash uchun ^  Ja 
h tovushini ifodalash uchun g »

Yuqoridagi har bir harf arab tilida bir-biridan keskin farq qiladi- 
;an tovushlami ifoda etadi va ulaming har birini o ‘ziga xos artiku- 
atsion xususiyatlari bor. Bu tovushlar fors tiliga arab so‘zlari bilan 
)irga kirib kelgan. Bu tovushlar fors tili fonetik sistemasida 
)o‘lmagani tufayli ular o ‘zlarining artikulatsion xususiyatlarini yo‘- 
jotib, fors tili fonetik sistemasiga bo‘ysungandirlar. Buning nati- 
asida fors tilida bir tovushni ifodalash uchun bir necha harf paydo 
x>‘lgan. Fors tilida bu harflami ifoda etgan tovushlar orasida hech 
janday farq yo‘q. Lekin fors tili lug‘at tarkibiga kirgan arab so‘z- 
arida arablar u yoki bu so‘zni yozishda qaysi harfni qo‘Hagan bo‘l- 
;alar, forslar ham shu so‘zni yozishda o ‘sha harfni ishlatadilar. Aks 
lolda so‘zning ma’nosi tushunarsiz bo‘lib qoladi.

Topshiriq. Quyidagi harflami daftaringizga ko‘chirib yozing va 
llami to‘g‘ri yozishga o ‘rganing.

<j  yo ,» (ho-ye hawaz) he, j  vov, j» mim, J  lom, I alif

Fors alfavitidagi hamma harflar yozuvda bir-birlariga qo‘shilish- 
lo‘shilmasligi jihatidan ikki guruhga bo‘linadilar.

1. O ’zidan oldingi harfga qo‘shilib, keyingisiga qo‘shilmaydigan 
larflar.

2. 0 ‘zidan oldingi va o‘zidan keyingi harflarga qo‘shilib yozi- 
adigan harflar.

Birinchi guruh harflari yettita bo‘lib, fors grammatikasida ulami 
h o ‘ru f-e  m o 'n fasele  (ayrilgan harflar) deyiladi. Ular

quyidagilar:

j  vov, j  j: , j  ze, j  re, j  zol, J dol, ' a l i f

Bu yetti harfning har biri yozuvda 2 shaklda bo‘ladi:
1) yolg‘iz yoki o ‘z oldidagi harf bilan qo‘shilmay kelgan shakli:

' J  ̂ j  J j  J

2) 0 ‘zidan oldingi harfga qo‘shilib yoziladigan shakli:

 ̂ ^  ^  j  j  5 У



Topshiriq. uijja. ning yolg‘iz va o‘zidan oldingi harf
bilan qo‘shilib yoziladigan shakllarini daftaringizga ko‘chirib oling.

Ikkinchi guruh harflari 25 ta bo‘lib, fors grammatikasida ALel» t-ijj* 
ho ‘ruf-e mo ‘ttasele (qo‘shilgan harflar) deb ataladi.

Ikkinchi guruh harflari o‘z oldidagi hamda o‘z ketidagi harflar 
bilan qo‘shilib yoziladi. Shu sababdan, ikkinchi guruh harflari 
yozuvda alohida shaklda kelishidan tashqari yana uch shaklda 
keladilar. Bu harflaming alohida shakli hech qanday o‘zgarishsiz, 
alfavitda qanday berilgan bo‘lsa, shunday yoziladi. Masalan:

ts j  о j> J <—S *_S j  J  ^ u  6  u  u

Birinchi shakl. Birinchi shaklda harf to‘la yozilib, o ‘z oldidagi 
harf bilan qo‘shish uchun harf oldiga bir ilmoq-chiziq chiqariladi. 
Masalan:

■b. Ja. Je. J>. j -  j  f  J  J ^  ^  V *-

ig t

Topshiriq. Harflaming so‘z oxirida o‘z oldidagi harf bilan 
qo‘shilib yozilish shaklini daftaringizga ko‘chirib yozing.

Harflaming quyida ko‘rsatiladigan ikkinchi va uchinchi shakl
larini yaxshi o‘zlashtirish uchun ulami ikki qismga bo‘lish mumkin:

1) satr chizig‘idan pastga tushmaydigan harflar;
2) satr chizig‘idan pastga tushadigan harflar.

Chiziqdan pastga tushmaydigan harflar quyidagilar:
» i_£ i_£ Ja Ja j J ill uj u l

Chiziqdan pastga tushadigan harflar:

Ikkinchi shakl. Harfning ikkinchi shaklini, ya’ni so‘z boshida 
kelib, o ‘z ketidagi harf bilan qo‘shiladigan shaklini yasash uchun:

1. is yo, O n ,& s, ^ t, ^ p ,^ b  harflari oldidagi tish (j) qoldirib, 
qolgan qismi esa tushirib qoldiriladi. Harf nuqtalari esa shu tishning 
ost yo ustida qo'yiladi. Masalan:

4—yo, л -р , 4- b



Ko'rinib turibdiki, bu olti harf bir-biridan faqat nuqtalarining 
‘mi va miqdori bilan farq qiladi.

Eslatma. yo harfi asUda ikki nuqtali bo'lib, harfhing yolg'iz 
rnklida tushib qoladi.

2. Chiziqdan pastga tushgan harflaming bu shaklida ularning 
liziqdan pastga tushgan qismi olib tashlanib, o'z ketidagi harf bilan 
o'shish uchun ilmoq-chiziq orttiriladi. Nuqtalar esa ulaming ostiga 
Dki ustiga qo'yiladi:
-m , J -1, * -q , i - f ,  £ - g ‘, s. -ayn, - s ,  -i -sh , -  - s ,

-x , > -h , > -ch , > - j

3. Qolgan harflar esa ketidagi harf bilan qo'shish uchun ularga 
moq-chiziq qo'shiladi, xolos.

Ь - J? t, i? - J? z, S' k, J -  f  g, * - * h

Uchinchi shakl. Harflaming uchinchi, ya’ni so'z o'rtasida o'z 
ldidagi va ketidagi harf bilan qo'shiladigan shaklini yasash uchun 
[kinchi shakl harflariga o'z oldidagi harfga qo'shish uchun bir 
moq-chiziq qo'shiladi, xolos.

Shunday qilib, so'z o'rtasida harfni ikki tomondan qo'shish 
chun oldi va ketiga ilmoq-chiziq qo'shib yoziladi. Masalan:

■i-b, ~-p,  Z- t ,  З -s , * - j ,  а -е й , A -h , a -х, — - s ,  **-sh,

a - s, ^ - z ,  b - t ,  ia -z, * - a y n ,  * - g', ■* - /  * - q, * - k, £ - g ,  

-I,  •*- m , j - n ,  + - h, 4 - yo

Yuqorida ko'rsatilgan har uch shakldagi harflaming ko'rinishi 
irmuncha o'zgargan bo'lsa ham, o'zlarining asosiy belgilarini saq- 
ib qoladilar.

1- topshiriq. Quyidagi harf shakllarni bir necha marta ko'chirib 
ozing.

2- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 1 - 
imrinni ko'chirib yozing va chiroyli yozishga o'rganing.

f  *  A f
< 4  A »

if 4 4 J

■Fors tili 33



Arab-fors alfaviti
Harfning

nomi
Harf ifoda 

etgan 
tovushlar

Harflaming yozilishi
So‘z

oxirida
So‘z

o‘rtasida
So‘z

boshida
Alohida

holda
alif o, a, e, o ‘ I - - 1

be b A j

pe P T jr ОT
te t C* J О

se s A AJ

jim j £ > с
chim ch £ T r £

he (hoye 
ho‘tti)

h £ Л > с

xe X С > с
dol d л - -

zol z i - - b

re r j - - J

ze z У - - j

j:e j: A
J

- - j

sin s a* - ** o*
shin sh

sod s

zod z J* J? J0
to t

* к Ja

zo z h ii £

ayn 0) С я L



g ‘ayn g‘ 6 X i. t
fe f A i О

qof q <3 A i (J
kof к £ sS

gof g J . £ t J

lom 1 J 1 i J

mim m r a Л p
nun n i> - J j  .

vov v, u, o‘u J - - J

he(hoye 
havvaz)

h 4. 4 * 0

yo У> b ey L5 « J \S

1- topshiriq. Quyidagi so'zlarni ko‘chirib yozing va harflaming 
ozilishini aniqlang.

jb bor -  yuk, jb boz -  lochin, jb tor -  tor, bog ‘ -  bog‘, 
Ф tir -  tir, kamon, ->b bod -  shamol, doru -  dori, Jb» mol -  mol, 
j- mur -  chumoli, jib  -  cho‘ntak, chub -  cho‘p, yog‘och, 
^ xom -  xom, jom  -  jom, moh -  oy, mix -  mix, Ja- miz -  stol, 
y* su d -  foyda, uj*- xun -  qon, six -  six, ^  nom -  nom, sir -  to‘q, 
b dom -  tuzoq, dud -  tutun, ^  sim -  sim, vy*- sib -  olma, 
■“ pir -  qari, j j r u -  yuz, <_Aj£ gush -  quloq, gb toj -  toj, »bi shoh -  shoh, 
i> nur -  nur, ^  nim -  yarim, j j -  shur -  sho‘r, »'j roh -  yo‘l, 
j j  rud -  daryo, j j j  ruz -  kun, <_Au rish -  soqol, zo g ‘-  qarg‘a, 
ii» f i l  -  fil, kuh -  tog‘, k if — portfel, j*̂ - g'oz  -  g‘oz, 
Jajb tuti -  to‘ti, Jb- sol -  yil, xok -  tuproq, xub -  yaxshi, 

dig - qozon, jtP div -  dev, ^  shorn -  shorn, kechqurun, shir -  sut, 
и>> dush -  elka, J “j* hush -  hush, aql, jb» mor -  ilon, choy -  choy, 
Ijj pul -  pul, J i yor -  yor, do‘st, <-£Ь pok -  toza, ozoda, Ajj zud -  tez, 
£  tig' -  xanjar, tig‘, <3̂ - choq -  semiz, bpo -  oyoq, j j ^  dur -  uzoq, 
lis, jl* g ‘o r -  g‘or.

2- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 2- 
imrinni ko‘chirib yozing va chiroyli yozishga o‘rganing.
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UNLI TOVUSHLARNING YOZUVDA IFODALANISHI 

Qisqa unlilarning yozuvda ifodalanishi
(Diakritik belgilar)

Fors tilida qisqa unlilar harflaming osti va ustiga qo‘yiladigai 
harakat deb ataluvchi diakritik belgilar orqali ifoda etiladi. Haraka 
qaysi harfhing ustiga yoki ostiga qo‘yilsa, awal harakat qo‘yilgai 
undosh o‘qilib, so‘ngra harakat bildirgan tovush talaffuz etiladi.

1. Harf ustiga kichik chiziqcha qo‘yish orqali a unli tovush 
ifoda etiladi. Yozuvda — belgisi bilan ifoda etilib, fors gramma
tikasida uni л  j  zabar (ustida, tepasida degan ma’noni bildiradi) del 
ataladi. Masalan:

i>  man -  men 
dar -  eshik 
shab -  kechasi 

j qalam -  ruchka 
modar -  ona 

j?  tabar -  bolta 
j i j j  vazir -  vazir 

malax — chigirtka
2. Harf ostiga kichik chiziqcha qo‘yilsa e unli tovushi ifoda eti 

ladi. Yozuvda — belgisi bilan ifoda etilib, fors grammatikasida un 
j i j z i r  (ostida, tagida degan ma’noni bildiradi) deb ataladi. Masalan:

Jj del -  yurak 
L&i shesh -  olti 

ketob -  kitob 
lebos -  kiyim 

zemeston -  qish 
shekam -  qorin

3. Harf ustiga kichik vergul shaklidagi belgi qo‘yilib, o‘ unli to 
vushni ifoda etiladi. Yozuvda — belgisi bilan ifoda etilib, fors gram
matikasida uni pish (old, oldida degan ma’noni bildiradi) deyi 
ladi. Masalan:

Ў* ho ‘nar -  hunar 
sho ‘to V -  tuya 

Cp-'-i noxo ‘n -  timoq
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£ j*  mo ‘rg ‘-  tovuq 
rCw* hizo ‘m -  o‘tin 
J *  j  zo ‘g  ‘ol -  ko‘mir

Agar qisqa unlilardan biri so‘z boshida kelsa, so‘z boshida bir 
lif harfi orttirilib, zarur bo‘lgan diakritik belgi shu alifning osti yoki 
stiga qo‘yiladi. Bunda alif butunlay talaffuz etilmay, faqat vositachi 
azifasini bajaradi. Masalan:

agar -  agar
о ‘rdak -  o‘rdak 
'log' -  eshak 

abr -  bulut 
H  esm -  ism 
jUat о ‘toq -  uy, xona 
• edore -  idora 

jb l atrof -  atrof

Fors tili leksikasiga kirgan ayn bilan boshlanuvchi arab so‘zla- 
ida diakritik belgilar ayn harfining osti yoki ustiga qo'yilgan. 
tunda ayn talaffuz etilmay, alif kabi yordamchi vazifani bajaradi.
/Г---1__маьаши.

J“ - ‘a q l - aql 
fb  ‘elm - ilm  

‘o 'm r - umr 
‘a la f-  o‘t 

(i'jft ‘e ro q -  Iroq 
y*- amu -  amaki 
jfe  о ‘zr -  uzr 
ljUjc. о ‘smon -  Usmon

4. Undosh tovushdan so‘ng unli bo‘lmasa, ya’ni bo‘g ‘in yopiq 
o‘lsa, bo‘g‘in oxiridagi undosh harf ustiga kichik dumaloq — bel-
isi qo'yiladi. Bu belgini fors grammatikasida so‘kun (to‘x- 
ish, tinchlik ma’nolarini bildiradi) deyiladi. Masalan:

b o ‘lbo ‘1 -  bulbul, farzand -  farzand so‘zlarida so‘kun 
irinchi so‘zning J 1 harfi ustida, ikkinchi so‘zda esa j  r harfining 
stida kelib, ulardan so‘ng unli tovush yo‘qligiga va bo‘g ‘in yopiq 
kanligiga ishora qiladi.



Tovushlar Belgilar Nomlari
So‘z boshida So‘z o'rtasida

a i  1 - zabar
e t  1 _ zir
0‘ t  1 л pish

Topshiriq. Quyidagi so‘zlami ovoz chiqarib o‘qing, dafta 
ringizga ko‘chirib yozing va ulardagi diakritik belgilarni aniqlang.

Jj -  ko‘prik, ‘-ijla -  taraf, tomon, -  sado, ovoz, oe* -  vatar
-  qiz, qiz bola, -  atr, -  maqsad, -  chuqur, • 

qoshiq, -  uzum, -  yengil, oson, -  umid, bii _  dunyc
-  jahon, -  katta, -  pishloq, -  arab, -  tuz, j*-y 

til, y*  -  meva, -  ipak, -  savdo-sotiq, -  chiroc 
(jLja-J -  ramazon, -  takror, qaytarish, -  misol, bji _  ert£ 
ertaga, j -  bugun, -  inqilob, u1̂  -  tish, cfesj -  o ‘rtoq, do‘si 
Jjlj -  baland, -  ishq, -  mehmon, -  dam, -  ko ‘ 2

-  katta, ulug‘, <-£•*! -  kam, oz Cuala -  suhbat, -  faqat, ^  - sharr 
jJUi -  zolim, -  g ‘alaba, £  -  g ‘am, -  bo‘ri, »Wjj -  tulki 
fJa -  ruchka, -  son, miqdor, -  qilich, j£- -  xabar, -  ta’liir 
(jUlkU _ tuzum, qurilish, -  yoz.

Cho‘ziq unlilarning yozuvda ifoda etilishi

Fors tilida cho‘ziq unlilar, ya’ni 0, u, i so‘zda ' -  alif, j  -  vov, i_?-y< 
harflari bilan ifoda etiladi. Masalan: j j  -  yuz, CP -  non, -  baliq 
jj*  -  chumoli, ji* -  stol

Agar cho‘ziq unlilar so‘z boshida kelsa, yozuvda cho‘ziq uni 
oldidan b ir ' -  alif orttirilib yoziladi. Shunday qilib, so‘z boshida о - 
tovushi uchun ikkita alif, u -  tovushi uchun j' va i -  tovushi uchui 
c?' birikmalari yoziladi. Bu birikmalardan faqat ikki alifdan bir 
ikkinchisining ustiga yotqizilib ' shaklida yoziladi. Bu shaklni for 
grammatikasida madd yoki »±* madda (cho‘zilgan degan ma’non 
bildiradi) deyiladi. Masalan:

ч->' ob -  suv sjIjs' oftob -  oftob
otash -  otash, olov olmon -  Germaniya

j' ozod -  ozod jl' olu -  olho‘ri



j  va ls' birikmalari so‘z boshida o'zgarishsiz qoladi. Masalan: 
j' -  u (kishilik olmoshi) 
cjjl -  avgust 
u'ji* -  Eron 
Ц-ч' -  bu yer, bu yerda

Agar j  -  vov yoki ij -  yo harflari so‘z boshida kelsa, v va у  
ndosh tovushlarini ifodalaydi. Masalan:

vatan -  vatan 
j i j j  vazir -  vazir

varzesh -  sport

jb yor -  yor, do‘st 
^ikyatim -  yetim 
fey  ax — yax

Cho‘ziq unlilarning yozuvdagi ifodasi

Tovushlar Yozilishi
So'z boshida So'z o'rtasi va oxirida

0 i 1 (yoki I )
I <s (yoki j )

U J» j  (yoki $ )

Arab tilidan kirgan so'zlarning boshida ayn va я/г/harflari birga 
ilsa, ayn talaffuz etilmay, alif cho'ziq unli о tarzida talaffuz qili- 
adi. Masalan:

J.1I& ‘odeI -  odil 
<5*  ̂ 'osheq- oshiq 

‘olem -  olim 
ojIc. ‘oda t-  odat 
Jal* 'oqel -  aqlli 

‘o l i-  oliy

1- topshiriq. Quyidagi so'zlarni ovoz chiqarib o'qing, ko'chirib 
jzing va cho'ziq unlilarning yozilishini aniqlang.

jlj' -  anor — osmon
-  kabutar ^  -  burun 

Jji -  un -  to'ti
-  kelajak fU  -  tinchlik 

'Sjb -  qurbaqa — qonun
ijj j  -  varaq ^  -  olam



ьз̂  -  dunyo 
jjj' -  qosh 

j^ ' -  oshpaz 
cJjSj  -  vakil 
jlbjlt _  olcha

® j_£ -  ko‘za 
u ^ 1 -  imon, ishonch

-  stul 
-jahon

jLJ -  oson 
jl jl jj -  farovon 
j l -  Shiroz (shahar)

-  bo‘ron 
jlbiib -  0‘qituvchi

-  qo‘rqoq 
\J-=4 -  Buxoro (shahar) 

jUj -  pechka

(jj**- -  huquq 
^j^ -  o ‘n bir 

_ import 
< j _ Sovun 

j  jj ' -  orzu 
* ^ j j j  -  gazeta 

-  olma
jAc. -  ojiz

2- topshiriq. Quyidagi so‘zlarga qisqa unlilami bildiruvchi bei 
gilami qo‘ying va daftaringizga ko‘chirib yozing.

3- topshiriq. Quyidagi so'zlami o'qing va daftaringizga ko'chi 
rib yozing va cho'ziq unlilarning yozilishiga ahamiyat bering.

4- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 3 
tamrinni ko'chirib yozing va chiroyli yozishga o'rganing.

AYRIM HARFLAR VA HARF BIRIKMALARINIG 
YOZILIHI VA TALAFFUZI

1. j  vov harfi so'z yo bo'g'in boshida yoki unlidan so'ng kelsa 
v undosh tovushi kabi talaffuz qilinadi. Masalan:

-  qo' 1 o-jJ -  dars 
ь jhl -  idora ^  -  ism 
Jjjji -  farzand -  o'rdak 
(_iblSjl -  inqilob cA+ja _  ziyofat 
Ij z j  -  armiya <-№ -  bulbul

-  maqsad Ckj -  til
-  ota » -  deraza

-  olti 
> * i-  o'g'il 
j i“ -tuya

-  daftar
-  safar 

jluiib -  o'qituvchi 
?±j* -  xalq, omma

Jalc. -  oqil tiuSlc. -  oqibat
-  ojiz -  omma

л  j j  -  vazir 
uk? -  vatan

jljjj -  devor 
v 1» - j a v o b



Ba’zan so‘z oxirida undoshdan so‘ng kelib, v kabi talaffuz 
:tilishi ham mumkin. Masalan:

jj** sarv -  sarv (daraxti) ‘ozv -  a’zo

2. Ba’zi so‘zlarda so‘z o‘rtasi yo oxirida kelib, diftong о ‘u kabi 
alaffuz etiladi:

Cmjj ro 'ushan -  ravshan, yorug‘ >?■ jo ‘u -  arpa 
Cujj no ‘ubat -  navbat ў  no‘u -  yangi
Cf-jj ro ‘ug 'an -  yog‘ do 'ulat -  davlat

3. Ba’zi so‘zlarda qisqa unli о ‘ tovushini ifoda etadi. Masalan:

y t o ‘-  sen (kishilik olmoshi) x o ‘rak-  taom, ovqat
^ j j ^  xo ‘rshid -  quyosh <JJjj*- xo ‘rdan -  yemoq
j* d o ‘ -  ikki do ‘vvo ‘m -  ikkinchi
4. Ba’zi so‘zlarda £ harfi bilan ' o‘rtasida kelsa, j  vov butunlay 

alaffuz etilmaydi. Masalan:
xohar -  opa-singil ^ j^ x o je  -  hoji 
xohesh -  istak, xohish xorazm -  Xorazm

u1 j* xon -  dasturxon j W xorbor — oziq-ovqat 
xob -  uyqu xostan -  xohlamoq

о ‘stexon -  suyak xondan -  o‘qimoq
j'> . xor -  xor bo‘lsin cAw'j»- xobidan -  uxlamoq

5. Boshqa barcha hollarda, ya’ni ' alifdan so‘ng so‘z boshida, 
mdoshdan so‘ng so‘z o‘rtasi va oxirida cho‘ziq unli и tovushini 
fodalaydi. Masalan:

j' и -  u (kishilik olmoshi) kadu -  oshqovoq
mush -  sichqon >>3- gerdu — yong‘oq

jlijla tufon -  bo‘ron jj-' omuzgor -  0‘qituvchi
_>il j  zonu -  tizza jjjjJ diruz -  kecha

& yo harfi
Yolg'iz holda va so‘z oxirida kelganda nuqtasiz, so‘z boshida 

luqta bilan yoziladi.

(j yo harfining talaffuzi
1. ls harfi so‘z yo bog‘in boshida yoki unlidan so‘ng kelganda у  

;ovushini ifoda etadi. Masalan:



<-£j yek -  bir poytaxt -  poytaxt
j j  yea -  yax, muz hamsoye -  qo‘ shni

yeyloq -  yayloq namoyesh -  ko'rsatish, ko‘rik
<_$Ц- choy -  choy ®l*“> siyoh -  qora

2. Ba’zi so'zlarda diftong ey ni ifodalaydi. Masalan:

иЫ eyvon -  ayvon beyt -  bayt
<J*-> meyl -  mayl u1-^ meydon -  maydon 

‘eyb -  ayb qeychi -  qaychi
meymun -  maymun ^  ney -  nay

3. B ’azi arab so'zlarining oxirida kelib, о cho'ziq unlisi kabi 
talaffuz etiladi. Masalan:

hatto -  hatto cs-yc- iso -  Iso (ism)
t muso -  Muso (ism) wo ‘stasno — mustasno

yahyo — Yahyo (ism) so 'kno -  yashash
mo ‘rtazo -  Murtazo (ism) ко ‘bro -  eng katta

Bu с$ yo ni arab grammatikasida alif maqsura (qisqartirilgan alif 
deyiladi.

4.Qolgan hollaming barchasida, masalan, alifdan so'ng so': 
boshida, undoshdan so'ng so'z o'rtasi va oxirida cho'ziq unli i tovu 
shini ifoda etadi. Masalan:

uj' in -  bu sandali -  stul
^  qoli -  gilam j** miz -  stol

ironi -  eronlik <_s-w bini -  burun 
jjjj-i diruz -  kecha sefid -  oq

5. So'zda lS - y o  harfi oldidan r zir belgisi va ketidan ' -  alif harf 
kelgan bo'lsa, г zir ij-yo  tovushi ta’sirida / tovushi kabi talaffuz qili
nadi. Masalan:

CP* miyon -  o'rta ziyod -  ko'p, mo'l
«Ь-> siyoh -  qora gbia.1 ehtiyoj — ehtiyoj

adabiyot -  adabiyot siyosat -  siyosat



* ho-ye hawaz harfi
So'z boshida kelganda a shaklida, so‘z o'rtasida +  shaklida, 

io‘z oxirida * shakllarida yoziladi. Masalan:

jt j* hezor -  ming 
jl** bahor -  bahor 

xone -  uy

»ho-ye hawaz ning talaffuz etilishi
1. So'z oxirida undoshdan so'ng doim qisqa unli e kabi talaffuz 

;tiladi. Masalan:

поте -  xat 4-4^ shishe -  shisha
»jbl edore -  idora lole -  lola
9 jjA)-1 dushize -  qiz bola hamishe -  hamisha

2. Bir bo'ginli ba’zi so'zlarda ham e tovushini ifoda etadi. 
vlasalan:

4 £ k e -  kim, che -  nima, < * s e -  uch.

3.Qolgan hamma hollarda h tarzida talaffuz qilinadi. Masalan:

»•> deh -  qishloq moh -  oy
jk  ho ‘lu -  shaftoli varzeshgoh -  stadion

tehron -  Tehron (shahar) mo ‘handes -  muhandis
uW- mehmon -  mehmon mihan -  vatan

Agar • belgisi e tovushini ifoda etsa, fors tili grammatikasida 
ijil* jjc. ^Ia ho-ye g'eyr-e malfuz (talaffuz etilmaydigan h), h 
ovushini bildirsa, -tjil* ho-ye malfuz (talaffuz etiladigan h), 
leyiladi.

J lorn bilan I alif harflarining birikmasi (V)
Fors tilida a lif bilan lom qo'shilganda quyidagi shaklda yozi- 

adi: V lo. Masalan:

lole -  lola esloh -  isloh
lone -  in cEAiU esteqlol -  mustaqillik

i>j4 lozem -  kerak, lozim mo ‘loqot -  uchrashuv



^  kof va g o f  harflarining ' alif harfi bilan birikmasi quyi
dagi shaklda yoziladi: ^ ко va ^ go. Masalan:

jl* kor -  ish gov -  sigir
omriko -  Amerika sigor -  papiros

flSLaiJ estehkom -  istehkom omuzgor — 0‘qituvchi

kof yoki ^  gof harflarining J lorn bilan birikmasi

^  kof yoki ^  gof harflarining J lom bilan birikmasi quyidagi 
shaklda yoziladi:<-£ kl va <& gl. Masalan:

kalog' -  qarg‘a <& g o ‘I -  gul 
kaleme — so‘z galim — sholcha 
kelid -  kalit galu -  tomoq

mo ‘shkel -  qiyin Ĵ -Ь- jangal -  o‘rmon

1- topshiriq. Quyidagi so‘zlami o‘qing, yozilishini o‘rganing va 
ularni daftaringizga ko‘chirib yozing.

(jli^  -  Guliston -  salom
-  portfel -  kotib 

CulSJi _ shikoyat -  ov
-  uchrashuv o** -  olti

fLi -  kechki ovqat CbijS -  go‘ sht
Vb -  tepa, ust s-> -  xat 
<_SL1 (_SU -  laylak -  qozon

-  olcha -  karam 
JS-i -  shakl 6*^ -  gulshan

-  uzum iSh- -  Jalol (ism)
-  saroy -  bosh kiyim

-  inkor -  shart 
^  -  tilla, oltin » -  tog‘

-  kalima, so‘z -  inqilob
-  gulob u-blS — sinf

2- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 4 ■ 
tamrinni ko‘chirib yozing va chiroyli yozishga o‘rganing.



ARAB SATR USTI BELGILARI

Fors tiliga arab harflari bilan Ыг qatorda arab satr usti belgilari 
ham kirib kelgandir.

Bu belgilar quyidagilar:
1. tashdid (kuchaytirish degan ma’noni bildiradi) yozuvda —

belgisi bilan ifoda etilib, harfni takrorlab (ikkilab o‘qish) kerakli- 
giga ishora qiladi. Bunda awal tashdid ostidagi harfni takrorlab, 
so‘ng tashdid ustidagi harakatni talaffuz etish kerak. Misollar:

Jj' aw al -  birinchi lA-j tamado ‘n -  madaniyat
majalle — jumal vaz ’iyyat -  vaziyat
naqqosh -  rassom attor -  attor
shakk -  shak, shubha tabasso ‘m -  tabassum

2. hamza yozuvda «■ belgisi bilan ifoda etiladi. Trans- 
kripsiyada hamza _<■ belgisi bilan ishora etiladi. Hamza asosan fors 
tiliga arab tilidan kirgan so‘zlarda va qisman forscha so‘zlarda 
uchraydi. Arab tilida hamza portlovchi, bo‘g‘iz, jarangsiz undosh 
bo‘lib, fors tilida esa butunlay o‘z artikulatsion xususiyatlarini 
yo‘qotgan. Arab tilidan kirgan so‘zlarda hamza belgisi so‘z o‘rtasida 
kelganda, odatda ' alif, j  vov, l$ yo harflari ustiga qo'yiladi. Bu 
harflar hamza ostida hech qanday talaffuz qilinmay, faqat vositachi 
vazifani bajaradilar. Bulardanu; yo harfi so‘z o'rtasida kelganda,ls yo  
ning ikki tomondagi harf bilan qo'shiladigan shakli nuqtasiz holda 
yoziladi:

Vositachi harflar Hamza belgisining qo'yilishi
1
J
L$

i
j
is

Vositachi harflar quyidagi qoida asosida ishlatiladi:

1) So'zda hamza oldida kelgan harf yoki hamza ustidagi tovush
2 , yoki zabarli bo'lsa, vositachi harf shaklida 1 alif yozilib, hamza 
alifning ustiga qo'yiladi. Masalan:

ta ’kid -  ta’kidlash 
(jiuJj ta ’sis -  ta’sis, ta’sislash 

jur 'at -  jur’at etish
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2) So‘zda hamza oldida kelgan harf yoki hamzaning ostidagi 
tovush e, ya’ni zirli bo‘lsa, vositachi harf shaklida <.s yo  yozilib, 
hamza shu harfning ustiga qo‘yiladi. Masalan:

‘- “A hey ’at -  hay’at 
Jj I— maso ‘el -  masalalar 
lWO ra ’is -  rais, boshliq

3) So‘zda hamza oldida kelgan harfning yoki hamzaning hara
kati pish bo‘lsa, vositachi harf shaklida j  vov yozilib, hamza shu 
harfning ustiga qo‘yiladi. Masalan:

< »  mo ‘men -  imonli, musulmon 
mo ‘allef -  muallif, tuzuvchi 
J>"> mas ’ul -  mas’ul

Shunday qilib, hamza ostidagi vositachi harflaming qo'yilishi 
harakat bildirgan belgilarga (tovushlarga) bog‘liqdir.

Vositachi belgilarning yozilishi
Diakritik belgilar Vositachi harflar

(Harakatlar)
- zabar dan so‘ng 1

zir dan so‘ng (S
- pish dan so‘ng J

Agar hamza so‘z oxirida kelsa, hech qanday vositachi belgisiz 
yoziladi. Masalan:

emzo ‘ ebtedo ‘
em lo‘ *j*-jo‘z ‘

Fors yozuvida hamza belgisi so‘z oxirida kelganda odatda 
tushib, qoladi. Masalan:

emzo ebtedo
emlo j*. jo  ‘z

Ba’zan bir bo‘g‘inli yoki ikki bo‘g‘inli hamzali so'zlarda hamza 
belgisi yozuvda tushib qolib, vositachi belgi mustaqil harf sifatida 
o‘qilishi mumkin. Masalan:

и-1 j  r a ’s yoki и-Ъ ros - bosh
ls'j ra у  yoki cs'j roy -  fikr, ovoz (saylovda)
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sha ’п yoki short -  sha’n, shavkat
& J ita ’rix doim torix -  tarix (vaqt) deb o‘qiladi.

Ayrim so‘zlarda agar hamza undoshdan so‘ng kelgan bo‘Isa, 
uning ketidan qanday unli kelishidan qat’i nazar, hamza <j yo belgisi 
ustiga qo‘yiladi. Masalan:

mas ’ale -  masala 
Jji— mas ’ul -  mas’ul

Ba’zi so‘zlarda vositachi harflaming yozilishi qoidadan mus- 
tasno boMishi ham mumkin. Masalan:

o ^ j  ra ’is — rais 
qaro 'at -  о ‘qish, qiroat

Hamzaning xususiyatlari quyidagicha:

1) Agar hamza oldidagi bo‘g‘in ochiq boMsa, hamza o ‘z oldidagi 
unli tovushga ta’sir qilib, uni cho‘zibroq talaffuz etishga va tovushni 
biroz to‘xtatish kerakligiga ishora qiladi.

Hamzaning bu ta’siri aytarli kuchli emas, shuning uchun so‘zni 
tez talaffuz qilganda, ba’zan butunlay sezilmaydi. Masalan:

ta ’kid talaffuzda taakid
о-у-Лз ta ’sis talaffuzda taasis 

I »  mo 'men talaffuzda mo‘o‘men

2) Ikki unli orasida hamza hech qanday talaffuz qilinmaydi. 
Masalan:

u-jjj ra ’is talaffuzda rais 
mo'allef talaffuzda mo‘allef 

mo ‘assase talaffuzda mo‘assase

3) Agar hamza oldidagi tovush undosh boMsa, hamza bo‘g‘in 
ajratuvchi vazifani bajaradi. Bunda bo‘g‘in orasida kichik pauza 
hosil boMadi. Masalan:

J ji— mas ’ul talaffuzda mas/ul 
jo  'r ’at talaffuzda jo‘r/at 

mas ’ale talaffuzda mas/ale



4) Agar hamzadan keyin kelgan tovush undosh bo‘lib, hamza 
so‘kinli bo‘lsa, ya’ni hamzadan keyin unli kelmasa, hamza jarangli 
bo‘g ‘iz tovushiga yaqinlashib boradi. Masalan:

ra ’s -  bosh

Hamza qo‘yilgan bu so‘zni tez talaffuz qilganda, hamza o‘miga 
uning oldidagi tovush biroz cho‘zibroq talaffuz qilinadi.

5) So‘z oxirida hamza butunlay talaffuz qilinmaydi. Masalan:

emzo 
ebtedo 

e.L2ul ensho

6) Ba’zan hamza so‘z oxirida ma’noni farqlash vazifasini baja
radi. Masalan:

* jo  z ’ -  qism, bo‘lak jo  ‘z -  boshqa

Hamza faqat arab so‘zlarida emas, balki ba’zi fors so‘zlarida 
ham ishlatiladi.

Fors so‘zlarida hamza quyidagi xususiyatlarga egadir:

1) Cho‘ziq / tovushini cho‘ziq о yoki и tovushlaridan ajratish 
uchun ishlatiladi. Bu holatda ikki unli tovushni bir-biridan ajratib 
o‘rtada kichik pauza qilishga ishora qiladi.

Yozuvda hamza belgisi i harfi oldidan bir tish orttirilib, uning 
ustiga qo‘yiladi. Odatda fors so‘zlarida ishlatiladigan hamza belgisi 
transkripsiyada ifoda etilmaydi. Masalan:

o “b po-in -  ost, quyi 
Jjjb po-iz -  kuz

2) Aniqlanmish »-e (ho-ye g‘eyre malfuz) bilan tugagan bo‘lsa. 
izofa hamza orqali ifoda etiladi. Masalan:

eU« Ajij taxte-ye siyoh -  qora doska 
U AiU. xone-ye mo -  bizning uy

3) Negizi о yoki i cho‘ziq unlisi bilan tugagan fe’lga cho‘ziq / 
unlisi bilan boshlanuvchi shaxs-son qo‘shimchasi qo‘shilganda, ikki 
unli orasiga hamza belgisi qo‘yiladi. Masalan:
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i»jj' mio-im -  kelamiz АЎ' ^  mio-id -  kelasiz
' Is* mio-i -  kelasan АЎ ^  j*? befarmo-id -  buyuring

4) Cho‘ziq unli tovushi bilan tugagan so‘zga bir <s -  i harfi qo‘- 
shilgan vaqtda, -  i harfi oldidan hamza belgisi qo‘yib yoziladi. 
Masalan:

Iji navo -  kuy, navo tP'jj navoi -  Navoiy
bo ‘xoro — Buxoro bo ‘xoroi -  buxorolik

l^-э sedo -  ovoz sedoi -  Sadoiy

Hozirgi zamon fors tilida oxirgi yillarda arabcha hamza belgisi
ni ayrim hollarda t jy o  belgisi bilan almashtirish ya’ni hamza o‘miga 
t jy o  yozish jarayoni ketmoqda. Masalan:

poin йуЬ poyin
navoi tri' ў  navoyi 

jjjUjL befarmo-id befarmo-yid
taxte-ye siyoh <_s taxte-ye siyoh va hokazo.

Biz ham darslikda shu qonunga amal qilamiz.

Tanvin belgisi
oijZ tanvin belgisi faqat arab tilidan kirgan so‘zlardagina uchray

di. Tanvin yozuvda — belgisi bilan ifoda etiladi va so‘z oxirida vosi
tachi ' alif harfining ustiga qo‘yiladi I . Tanvin belgisi an tovush 
birikmasini bildiradi. Tanvinli so‘zlar fors tilida ravish vazifasida 
keladi. Masalan:

^  masalan -  masalan

I j j i /o  'uran -  tezlik bilan, tezda 

L-a xo ‘susan -  xususan 

bLS qablan -  ilgari

V awalan -  awalan, birinchi galda 

q as dan -  qasdan, ataylab

Tanvinli arab so‘zlari o ‘zbek tili lug‘at tarkibida ham ko‘p uch
raydi. Masalan: shaklan, mazmunan, masalan kabi.
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aL^j vasla ( qo‘shish degan ma’noni bildiradi) ~ belgisi bilan
ifoda etilib, arab tilidan kirgan aniqlik artikli J' birikmasining birin
chi harfi ' alif ustiga qo‘yiladi Jt.

Fors tilida vasla murakkab so‘zga aylangan ba’zi arab izofiy 
birikmalarida yoki aniq otlarda uchraydi. Masalan:

cjjxaII al-mag ‘reb -  g‘arb 
(jjiilijlj dor-o ‘l-fo ‘nun -  universitet

QAMARIY VA SHAMSIY HARFLAR

Arab alfavitidagi harflar lSj ** ho 'ruf-е qamari (oy harf
lari) va ho ‘ruf-e shamsi (quyosh harflari) deb ataluvchi
ikki guruhga bo‘linadilar.

Quyidagi 14 harf S ho ‘ruf-e shamsi deyiladi:

( j J  Ja Ja (_pa ( jj (_ji • j  j  J j  u  u

Qolgan harflar esa <s y *  ho ‘ruf-e qamari deb ataladi.

Agar J' aniqlik artiklidan keyin kelgan so‘zning birinchi harfi 
‘-•JJ*- guruhidagi harflaming biri bilan boshlangan bo‘Isa, J' 

artiklidagi J lom talaffuz etilmay, undan keyin kelgan harf tashdid 
bilan (ikkilanib) o‘qiladi. Masalan:

as-salom -  assalom 
jjjiJl j*-aj nasr-ad-din -  Nasriddin 

CiLii lo ‘g ‘ot-at-turk -  turkcha lug‘at

Agar J' aniqlik artiklidan keyin kelgan so‘z lSj^  ho ‘ruf-e
qamari guruhidagi harflaming biri bilan boshlangan bo‘lsa, J' artikli 
o‘z oldiga qo‘shilib kelgan so‘zning tugallangan tovushiga qarab о 7 
yoki al tovush birikmalari tarzida talaffuz qilinadi. Masalan:

al-xorazmi -  Xorazmiy 
al-biruni — Beruniy 

on beyn-o ‘l-melali -  xalqaro



CjjuII Jjjia tavil-o Ч-mo ‘ddat -  uzoq muddatli 
(jjiaJI lsjjZa mo ‘tasavi-o Ч-ho ‘quq -  teng huquqli

Yozuvda ko‘pincha vasla belgisi tushib qoladi va alifning o‘zi 
yozilib, vasla borligi nazarda tutiladi. Masalan:

as-salom 
al-biruni 

jb  dor-o ‘l-fo 'nun va hokazolar.

1- topshiriq. Quyidagi vaslali so‘zlami o‘qing, ko‘chirib yozing 
va ulami to‘g‘ri talaffuz qilishga o‘rganing.

jjalliuij _ Rashididdin 
jjlAic. - Abdulla

J i  -  o ‘qishni tugatgan, oily ma’lumotli 
CjaJI JjIS -  qisqa muddatli 
(jj l̂ jiL -  Xayriddin 
JUI tjj.ja _ maqol, hikmatli so‘zlar 
(jpll j i i  _ Faxriddin

_ hukumat uyi
-  Muzaffariddin

о jl jaJl J  jj- _  termometr 
иАлА\ ijJ+A -  Majolis-un-nafois (asar nomi)

-  imkon boricha 
u'jjVI o ' -  vaznlar o‘lchovi 
jjU  ' <jU -  Lison-ut-tayr (asar nomi)

2- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 5 - 
tamrinni ko‘chirib yozing va chiroyli yozishga o‘rganing.

FORS YOZUVINING AYRIM XUSUSIYATLARI

1. Agar o ‘zbek yozuvida xatlar chapdan o‘nga qarab yozilsa, fors 
yozuvida esa xat o‘ngdan chapga qarab yoziladi va shu tartibda 
o‘qiladi.

2. Fors yozuv sistemasida shu vaqtga qadar tinish belgilarini 
ishlatish haqida biror qoida ishlab chiqilmagan. Oxirgi yillarda fors 
tiliga ba’zi bir tinish belgilari kirib kelmoqda. Eronda nashr etilayotgan 
gazeta va jumallarda, ilmiy va adabiy asarlarda nuqta, vergul (teskari 
holda), qo‘shtimoq, savol alomati (? teskari holda), ko‘p nuqta va qavs 
kabi tinish belgilarini ko‘p uchratish mumkin. Lekin bu tinish
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belgilari ma’lum qoidaga bo‘ysungan holda ishlatilmaydi. Ba’zan 
qo‘shtimoq o‘rniga qavs, goh sarlavha yoki atoqli otlami qavs yoki 
qo‘shtimoq bilan ajratish hollari uchrab turadi.

3. Arab-fors alfavitida atoqli otlar va gapning boshlanishi uchun 
maxsus bosh harflar yo‘q. Yozuvda atoqli va turdosh otlar uchun bir 
hajm va shakldagi harflar ishlatiladi.

4. Fors yozuvida madda belgisidan boshqa hamma diakritik 
belgilar odatda tushib qoladi. Masalan:

Diakritik belgili holda Diakritik belgisiz holda

Diakritik belgilaming, xususan, qisqa unlilarning yozuvda ifoda 
etilmasligi so'zlarni to‘g‘ri o‘qish va yozishni birmuncha qiyin- 
lashtiradi.

5. 0 ‘zbek yozuvida so‘zlami bo‘g‘inlarga bo‘lib, bir satrdan 
ikkinchi satrga ko‘chirish mumkin. Lekin fors yozuvida so‘zlar 
bo‘g‘inlarga bo‘linsa ham, ulami bir satrdan ikkinchi satrga 
ko‘chirib bo‘lmaydi. Agar satr oxiridagi so‘zni shu satrga sig‘dirish 
iloji boMmasa, uni butunlay ikkinchi satrga yozish kerak bo‘ladi. 
Qo‘l yozmalarda esa ba’zan satrga sig‘magan so‘zning so‘ngi 
harflarini yuqoriga chiqarib qo‘yadilar yoki satrda joy ko‘p bo‘lsa, 
joy ochiq qolmasligi uchun so‘zning oxirgi harflarini cho‘zibroq 
yozadilar.

1- topshiriq. Lug‘at daftari tuzing, shu kunga qadar sizga tanish 
bo‘lgan barcha so‘zlami lug‘at daftaringizga ko‘chirib yozing va 
kunma-kun ulami yozilishi, ma’nosi va talaffuzini takrorlab boring.

2- topshiriq. 0 ‘tilgan barcha qoidalami qaytaring va ulami yaxshi 
o ‘zlashtirib oling.



^  ' ;
.CLlujI У±а ĵl ĈLlull̂ . (jl _CLlu)I jjflJ (jji CLlujI jJ <jjl aC_Lujl c_jIj£ <jjl VcLlu-û. <jjl
fc-UAjS ijjl tC Utfi _L—LujI  ̂L-JjujI ь̂1з (jji eU—Lull ĵl aC__Loll 4-l̂ J

e U—Lujl ĵl e U—Lujl ĴSkLlUj ** w Л& ĵl 'L I ml К ч <1л (jji 'L ** I ml

u #jtj л *

Jj1 u*_P dars-e awal -  birinchi dars ^ g a c h -  bo‘r — <■
go fto 'gu -  so‘ zlashish <J3 qalam -  ruchka

ua' in -  bu j'jp divor — devor
u' on -  u sefid -  oq
^  che -  nima korgar -  ishchi

k e -  kim so ‘rx -  qizil
dar -  eshik ^aJub doneshju -  talaba

ketob -  kitob jU iib doneshyor -  o‘qituvchi
jjsj daftar -  dafitar j ĵ LS shogerd — o‘ quvchi
Jh- miz -  stol xub -  yaxshi

taxte -  taxta, doska л? bad -  yomon
j  va -  va (bog‘lovchi) Ia O'j voj.eho -  so‘zlar

GRAMMATIK IZOH 

Ot kesimli sodda yig‘iq gap
Kesimi fe’ldan boshqa so‘z turkumlari bilan ifodalangan gaplar 

ot kesimli gap deyiladi. Ot kesimli sodda yig‘iq gapda ega har doim 
gap boshida, kesim esa gap oxirida keladi. Masalan:

.iiuJ vjIjS jji in ketob ast -  Bu kitobdir.
.CiJ i»aJ ahmad shogerd ast -  Ahmad o‘quvchidir.

J jji-. J  jjj divor sefid ast — Devor oqdir.

Bu gaplarda in, ahmad va J d i v o r  so‘zlari ega bo‘lib, 
ketob ast, JjSLi shogerd ast, sefid ast birik-

malari kesimdir.

uj' in va u' on ko‘rsatish olmoshlari
Fors tilida asosan ikkita ko‘rsatish olmoshi bo‘lib, ular dtf' in 

bu, shu va й' on u, o ‘sha olmoshlaridir. Bulardan uj1 in olmoshi
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so‘zlovchiga nisbatan yaqin bo‘lgan predmetlami va o' on olmoshi 
so‘zlovchiga nisbatan uzoq bo'lgan predmetlami ko‘rsatish uchun 
ishlatiladi. Masalan:

Cioil jiA (jji in miz ast — Bu stoldir.
Си-I jji in taxte ast -  Bu doskadir. 

ejaJj ji on panjare ast -  U deraza. 
j i  on doneshju ast -  U talaba.

ast bog‘lamasi
1. Fors tilida gapning kesimi ot, sifat yoki boshqa so‘z turkum

lari bilan ifodalangan bo‘lsa, ya’ni gap ot kesimli gap bo‘lsa, kesim- 
likni ifodalash uchun ular oxiriga ast bog‘lamasi qo‘yiladi.
ast bog‘lamasi o‘zbek tilidagi kesimlik qo‘shimchasi -dir ga to‘g‘ri 
keladi. Masalan:

jjsj (jji in daftar ast -  Bu daftardir.
.CuJ ji on shogerd ast -  U o‘quvchidir.

2. 0 ‘zbek tilida kesimlik qo‘shimchasi -dir ko‘pincha tushib 
qoladi va yozuvda ifoda etilmaydi. Lekin fors tilida ast 
bog‘lamasi hech vaqt tushib qolmaydi va yozuvda doim ifoda 
etiladi. Masalan:

cj^l jji in qalam ast -  Bu ruchkadir.
.Ciu.1 j i  on sandali ast -  U stuldir.

3. Talaffuzda ast bog‘lamasiga urg‘u tushmaydi va o‘z 
oldidagi so‘z bilan qo‘shib talaffuz qilinadi. Kesim vazifasini 
bajamvchi so‘z urg‘usi o‘zgarmay o‘z holicha qoladi. Masalan:

(jjl in ketob ast -  Bu kitobdir.
CiJ jiA j i  on miz ast -  U stoldir.

Ot kesimli gapda gapning ega va kesim bo‘laklari ikki qismga 
bo‘linib, kichik pauza bilan ajratib talaffuz qilinadi. Masalan:

(jjl in kelos ro ‘ushan ast -  Bu sinf yorug‘. 
tiuj jjLj j Ijjj (jj on divorsefid ast -  U devor oq.

.^ 1  ahmad shogerd ast -  Ahmad o‘quvchi.



Gapda tovush gap oxiriga qarab pasayib boradi:

jjl in ketob ast -  Bu kitobdir.
.СыЛ jj j±A ji on miz no ‘u ast -  U stol yangidir.

ke va ‘Ь, che so‘roq olmoshlari
Fors tilida ^  ke -  kim? va ^  che -  nima? so‘roq olmoshlari 

mavjud. Bu ikki so‘roq olmoshidan ke inson uchun va che 
qolgan barcha jonli va jonsiz predmetlar uchun ishlatiladi.

^  ke va ^  che so‘roq olmoshlari ast bog‘lamasi bilan birga 
kelganda ^  ke va ^  che so‘roq olmoshlarining oxirgi e tovushi 
ast ning a tovushi bilan qo‘shilib, bir cho‘ziq i tovushini hosil qiladi.

cj-iI + a£ = cluuS kist chist

Masalan:

j лл jjl .dual jj  jjl jjl in chist? in dar ast, in miz ast -  Bu
nima(dir)? Bu eshik(dir), bu stol(dir).

jjl .Cî l jjl Vl.jS jjl in kist? in shogerd ast, in korgar 
a s t -  Bu kim(dir)? Bu o‘quvchi(dir). Bu ishchi(dir).

Sodda yig‘iq gapda so‘z tarkibi

Bog‘lama Kesimning ot qismi Ega
ujUS СЙ1

Eslatma. so‘roq olmoshi ba’zan ^  ki shaklida ham 
ishlatiladi:

^  ki omad? kim keldi?

1- topshiriq. Nuqtalar o‘miga bog‘lama qo‘yib, gaplami 
ko‘chirib yozing va ulami ovoz chiqarib о‘qing.

. ... jliiiib jjl ?tliuij& jjl . jjl 
___ £ jl£ ji ?iiiuij£ ji ____p ji

. j jjl
...̂ J ji . ...j)->»ailj Jâ I



2- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga taijima qiling.

Bu doskadir. U bordir. Bu nima? Bu eshik. U nima? U deraza. U 
kim? U Ahmad. Ahmad shogirddir. Bo‘r oqdir. Qalam qizildir. Bu 
nima? Bu ham qalamdir. Bu qalam yaxshi va u qalam yomondir. Bu 
shogird va u o‘qituvchidir.

3- topshiriq. Quyidagi gaplami o‘qing, so‘ng ulami lotin alfa- 
vitida yozing.

?CluU&. (jjl ,c±uil aloui AjLkj < I. Ajlikj j l  ilu n l Jjiu i j I j j J  (jjl ,1^-bjl j l j j J  (jjl 

(jl (jl .i." 11 ul Jj (jl 'ilboil I—I j i  (jjl /"'■■'I _jj3J (jl j  I-'■■■! <_jU£ (jjl

.î Uul Jjiui jJb .diuil

4- topshiriq. Quyidagi gaplami taijima qiling va to‘g‘ri talaffuz 
qilishga o‘rganing.

f.** U и1 (jĵ jjuj L Пч1 dbjjl L ' W (jjl
.dbojl .Cluil

ĈLlujUjj  (jl #CLujjI j j ^ J  (jl
 ̂ UjjI Î̂ Ĵ  eL-Lull (jLull (̂)jĴ J

.vI lJ  I Л I

.lIIujI A

5- topshiriq. Sinfdagi predmetlaming nomini va o ‘zingiz bilgan 
so‘zlami ishlatib, quyidagi savollarga javob bering.

(jl (jjl

?Ci-LuuS (jl ?<l±uu£ (jjl

Ikkinchi dars o-ô

j&jH

?CLLu»Û. jl dljujl L_flj£ (jjl l̂IlujI j!.lo (jjl .tlljujl .̂Уил (jjl ?Cjjull (_£ jjA. 4  ̂(jjl 
jj-a (jjl ?U-LujI (jjl #<1lujI Ô aij jl Uul jJ (jl #Cluil jj3J (jl .CLlujI j&l£ (jl

ĵl.Vu/1 (jjl ?Ciuil ĵjl Ь1 CLluiI ĝJ.Vûa (jl ûLluû . jl (jjjj sCLujuI
\S\ #Cjjui\ ^  (ji C<L (ji U sC_Luil 4l̂ u6 (jjl jjl eClx*il j±A

J^jjq'llj j j ^ J  (jjl ?CLluuS (jjl (JJJJ .dbujl dLuil (dixjJjj Jjijul AoikJ ?dbujl JjSjuj

‘<L ?CLLujI L. Al£ ( j i  b i  .C-Luil ja u ^ jb  âA (j i  ?l1LujI tVlb а̂Л ^)JAJ (ji ĈLujjI

.Clioll L_Aj £  (jl



kog ‘az — qog‘oz 
panjare -  deraza 

(_#Ь  ̂sandali -  stul ̂  
majalle -  jumal 

medod -  qalam

ji*- chiz -  narsa
tjji*- che chiz-i -  nima narsa 

kif -  portfel

(Js qalam -  ruchka 
eb*- siyoh -  qora 
и"pas -  demak, xo‘sh, xo‘p 

do ‘xtar -  qiz, qiz bola 
■*L hale -  ha 
ў п о ‘и -  yangi 

ко ‘hne -  eski 
naxeyr -  yo‘q

GRAMMATIK IZOH 

So‘roq gapning yasalishi
Fors tilida so‘roq gap asosan intonatsiya, so‘roq olmoshlari va 

so‘roq yuklamalari orqali yasaladi.

1. Intonatsiya orqali so‘roq anglashilishi:

jjl in medod ast? -  Bu qalammi? 
jj i_i£ kif no ‘u ast? -  Portfel yangimi?

ji on do 'xtar doneshju ast? -  U qiz talabami?

2. ^  ke va ^  che so‘roq olmoshlari orqali yasalishi:

jjl in kist -  Bu kim(dir)? 
oi4n chist ~ Bu nima(dir)?

3. Ko‘pincha gap boshiga M oyo, magar -mi so‘roq yuk- 
lamalarini keltirish orqali yasaladi. Masalan:

jiia jjl Ui oyo in medod ast? -  Bu qalammi?
?Ciu.l »1  ̂ jj' bi oyo in kif siyoh ast? -  Bu portfel qorami?

ja îjb ji Li oyo on do ‘xtar doneshju ast? -  U qiz talabami?

magar yuklamasi so‘roq gapda anglashilgan fikrga nisbatan 
shubha, ishonchsizlik ma’nolarini bildirgan holatda ishlatiladi. 
Masalan:

ja-ijb jjl j^-л magar in pesar doneshju ast? -  Bu bola tala
bami? (Nahotki, bu bola talaba bo‘lsa?).



fulfil magar emruz do ‘shambe ast? -  Bugun dushan-
bami? (Nahotki, bugun dushanba bo‘lsa?).

oyo, magar yuklamalari gapning boshqa bo‘laklaridan ki
chik pauza bilan ajralib talaffuz qilinadi. Undan so‘ng esa gap so‘roq 
intonatsiyasi bilan o‘qiladi. Masalan:

jj  jjl У oyo,in dar ast? -  Bu eshikmi?
jl magar и korgar ast? -  U ishchimi?

1- topshiriq. Quyidagi jumlalami tasdiq va so‘roq ma’nosiga 
qarab talaffuz qiling.

'CajJ  ^ j j

?Clu»l j y  > (jl #Cjjual j y  fcrt l\^ (jl

?CLu*ll (jjl _UJjul1 ( Ĵ.Vu r̂> (jjl

?c** Wul Л*а% 1 ^_Uul .Ъа%1

?lLluj1 (jjl .uLiuul <la^o ^jjl

2- topshiriq. Ь' oyo, magar so‘roq yuklamalarini ishlatib 
lOta gap tuzing. Tuzgan jumlalaringizni daftaringizga ko‘chirib 
yozing.

ast bog‘lamasiniiig bo‘lishsiz shakli

ast bog‘lamasining bo'lishsiz shaklida bog‘lamaga <j-ra 
inkor yuklamasini qo‘shish orqali yasaladi va o‘zbek tiliga emas 
so‘zi bilan tarjima qilinadi. ast bog‘lamasi bilan <j-na  inkor 
yuklamasi bir-biri bilan qo'shilganda ulardagi a tovushi qo‘shilib, 
bir cho‘ziq i unlisini hosil qiladi. Masalan:

(a+a=i) ‘- ‘“Л + na+ast = nist
dyt in medod nist -  Bu qalam emas. 

jikj jjl in do ‘xtar doneshju nist -  Bu qiz talaba emas. 
ў  j** <j' on miz no ‘u nist -  U stol yangi emas.

bale va naxeyr so'zlari haqida

So‘roq gapdagi javob ijobiy yo salbiy bo'lishi mumkin.
1. So'roq gapning javobi ijobiy bo'lsa, jumla boshiga tasdiq ma’

nosini anglatuvchi -Ц? bale so'zi qo'yiladi va o'zbek tiliga ha 
yuklamasi orqali tarjima qilinadi. Masalan:
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l«' W' oyo, in majalle ast? Bu jumalmi?
(jjl ‘<L bale, in majalle ast. Ha, bu jumal. 

f i l i a l  j ^ j l S  j l  L i oyo, и korgar ast? U  ishchimi?
.CuJ jSJ£ jl ‘aL и korgar ast. Ha, u ishchi.

2. So‘roq gapning javobi salbiy bo‘Isa, gap boshiga inkor ma’
nosini anglatuvchi naxeyr so‘zi qo‘yiladi va o‘zbek tiliga yo ‘q 
deb taijima qilinadi. Bu holda inkor so‘zidan tashqari, gap kesimi 
ham bo‘lishsiz shaklda keladi. Masalan:

duajj jji ‘ naxeyr, in daftar nist -  Yo‘q, bu daftar emas.
- u L j j j  j i  L i oyo, on ruznome ast? U  gazetami?

Cî l ‘ciwu -ubjjj ji ‘ jjiJ naxeyr, on ruznome nist, majalle ast 
Yo'q, u gazeta emas, jumaldir.
.CLlJ j y  unlj ‘ C-Luaoj i_£uuijj j j ^ J  (jjl ?CLluj1 (jjl LI. OyO, Ш

do ‘xtar pezeshk ast? naxeyr, in do ‘xtar pezeshk nist, doneshju ast — 
Bu qiz vrachmi? Y o‘q, bu qiz vrach emas, talabadir.

bale va naxeyr so‘zlari b i  -  oyo yuklamasi kabi gapning 
boshqa bo‘laklari bilan grammatik aloqada bo‘lmaydilar. Talaffuzda 
esa bu yuklamalardan so‘ng kichik pauza hosil qilinib, undan so‘ng 
gapning boshqa bo‘laklari o‘qiladi.

‘j —' ast bo‘g‘lamasi talaffuzidagi ayrim fonetik xususiyatlar

Ot kesim tarkibidagi ast bog‘lamasi kesimning ot qismida 
kelgan so‘zning qanday tovush bilan tugashiga ko‘ra turli fonetik 
xususiyatlarga ega boMadi.

Kesim vazifasidagi so‘z cho‘ziq unli bilan tugagan bo‘lsa ast 
bog‘lamasining a tovushi tushib qolib, oldidagi so‘z bilan birga, bir 
so‘z tarzida talaffuz etiladi. Masalan:

in doneshjust -  Bu talabadir. 
in sandalist -  Bu stuldir. 

in post -  Bu oyoqdir.
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Bu holda ast bog‘lamasi to‘la va ba’zan bog‘lamaning alif 
harfi tushib qolib, qolgan qismi esa oldidagi so‘z bilan qo‘shilgan 
holda yoziladi:

jaJiib jt —> cu-ja-ijb jl u doneshjust -  U talabadir. 
jjl —> ri.inbi.rt jjl in sandalist -  Bu stuldir. 

tiu-l L jjl —► CiJj jjl in post -  Bu oyoqdir.

1- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga taijima qiling. nJ

Bu nima? Bu sumka. Bu pechka. Bu stulmi? Ha, bu stuldir. Bu 
stul yangimi? Yo‘q, bu stul yangi emas, eskidir. U daftarmi? Ha, u 
daftar. Bu nimadir? Bu jumal. Bu ham jumalmi? Ha, bu ham jumal. 
Devor oqmi? Ha, devor oq. Bo‘r ham oqdir. U qiz ishchimi? Yo‘q, u 
qiz ishchi emas, talabadir. Xo‘p, bu nima? Bu qog‘oz. U narsa ham 
qog‘oz. Doska qizilmi? Yo‘q, doska qizil emas, qora. Bu qalam ham 
qora. Bu pechkami? Yo‘q, bu pechka emas, eshikdir. U nima? U 
deraza. Bu gazeta eskimi? Ha, bu gazeta eski. Xo‘p, bu ham 
gazetami? Yo‘q, bu gazeta emas, jumal.

2- topshiriq. Quyidagi gaplami fors alfaviti bilan yozing va tarji
ma qiling.

in chist? in dar ast. in kog‘az ast. on chist? on panjare ast. on 
gach ast. taxte siyoh ast. divor sefid ast. oyo, in miz ast? bale, in miz 
ast. oyo, in ham miz ast? naxeyr,in miz nist, sandali ast. on che chiz 
ast? on medod ast. medod so‘rx ast. go‘l ham so‘rx ast/pas, in che 
chiz ast? in bo‘xorist. oyo, in kif no‘u ast? naxeyr, in kif no‘u nist, 
ko‘hne ast. oyo, on taxte ast? bale, on taxte ast. in kist? in korgar ast. 
on doneshyor ast. on do‘xtar shogerd ast. oyo, ahmad doneshju ast? 
bale, ahmad doneshju ast. oyo, in panjare ast? naxeyr, in panjare 
nist, dar ast.

3- topshiriq. Quyidagi gaplami o‘qing va o‘zbek tiliga tarjima
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^jjl injo -  bu yer, bu yerda, bu yerga o ĵj ro ‘ushan -  yorig‘, ravshan 

ь-»1 onjo -  u yer, u yerda, u yerga sabz -  ko‘k

^  ко jo -  qayer, qayerda, qayerga 

cheto ‘ur -  qanday, qanaqa 

kuchek -  kichik 

j j i  bo (zo ‘rg -  katta — 

qashang -  chiroyli 

j rafiq -  o ‘rtoq 

« J^ jlL L j SO ‘Itono f -  Sultonov 

doneshgoh -  universitet 

jb doneshkade -fakultet 

kelos -  klass, auditoriya 

j  j j  varzeshgoh -  stadion 

<4$ ко ‘hne -  eski

zard -  sariq 

j^dar -  eshik

ij* mard- erkak, erkak kishi 

j  j  zan -  ayol, xotin 

* chelcore -  kim (mutaxassisligi) 

o^ujj navisartde -  yozuvchi 

pezeshk -  vrach 

pesar -  o ‘gcil, o ‘g‘il bola 

foteme -  Fotima 

mashhur -  mashhur 

che rangi -  qaysi rangda 

g 'ani -  boy



GRAMMATIK IZOH

So‘roq gapning yasalishi (davomi)
Fors tilida so‘roq gap so‘roq bildiruvchi j j -Ц- cheto ‘ur, 

che jo'ur, che rangi, «J-%- chekore, к о ‘jo  kabi so‘zlar
vositasi bilan ham yasalishi mumkin.

1. j j -Ц- cheto‘ur va j j *-4-*- che jo'ur  so‘zlari biror shaxsning 
hol-ahvolini (yaxshi yo yomon, sog‘ yo kasal ekanligini), predmet 
va hodisaning holatini yoki hajm-qiyofasini (eski yoki yangi, katta 
yo kichik, chiroyli yo xunuk ekanligini) bilish uchun ishlatiladi. 
Masalan:

jjJaa. JU hol-e sho ‘mo cheto ‘ur ast? -  Ahvolingiz qanday? 
ujji. j* JU. hol-e man xub ast -  Ahvolim  yaxshi. 
jja. чл. j i  on sandali che jo  ‘ur ast? -  U stul qanday? 

uiuj j i  on sandali ко ‘hne ast -  U stul eskidir.
f t iiJ  jja. j j  j j l  in dar che jo  ‘ur ast? -  Bu eshik qanaqa?
.tiuJ j j  j j l  in dar kuchek ast -  Bu eshik kichikdir. 

jja . <*. j -Ь j i  on bog ‘ che jo  ‘ur ast? -  U bog‘ qanday? 
ь-“' j-L j i  on bog' qashang ast -  U bog‘ chiroylidir.

2. che rangi? predmetning qaysi rangda ekanligini bilish 
uchun ishlatiladi. Masalan:

( j l- j j  4_a. jIo-o j j l  in medod che rangi ast? -  Bu qalam qaysi 
rangda?
.c jJ  >Sjj 1 jIa« j j l  in medod so ‘rx rang ast -  Bu qalam q izild ir.

j  Ал. j i  on kif che rangi ast? — U portfel qaysi rangda? 
j i  on kif siyoh ast -  U portfel qoradir.

Shunday q ilib , ke va ^  che so‘roq olmoshlari predmet va 
shaxsning o‘zini bilish uchun ishlatilsa, j j -Ц - cheto ‘ur j>?- ^  che 
jo 'ur  va cs-^-u4-?- che rangi shu predmet va shaxsning sifatini, 
holatini va belgisini bilish uchun ishlatiladi.

3. chekore biror shaxsning kim  bo‘ lib  ishlashini, uni 
kasbini, nima . ish bilan shug‘ullanishini bilish uchun ishlatiladi. 
Masalan: '*

оjl^a . ллл.1 ahmad chekore ast? -  Ahmad kim? Ahmadning 
kasbi nima?
.c jJ  (_>»■%* «̂a.1 ahmad mo ‘handes ast -  Ahmad injiner.



«jl%. о j  и' on zan chekore ast? -  U ayol kim? U ayolning kasbi 
lima?
c±J <_£-i j i  j j  u' on zan pezeshk ast -  U ayol vrachdir.
\iml «jl5La. ija  jjl in mard chekore ast? -  Bu kishi kim? Bu kishining 
casbi nima?

j£jl£ jjl in mard korgar ast - Bu kishi ishchidir.

4. ko'jo so‘roq olmoshi predmet yoki shaxsning yo‘nalishi 
^oki uning o‘mini bilish uchun ishlatiladi va o‘zbek tiliga qayerga? 
jayerda? qayer? tarzida taijima qilinadi.

ftiiJ US qalam ко‘jost? -  Ruchka qayerda?
lajjl injo ko'jo ast? -  Bu yer qayer? 

es-» ^  j' « ko'jo miravad? -  U qayerga ketyapti?

1- topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering.

2- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga tarjima qiling.

Bu stol qanday? Bu stol katta. U pechka qanaqa? U pechka eski. 
Bu kishi (mutaxassisligi bo‘yicha) kim? Bu kishi vrachdir. Qog‘oz 
qaysi rangda? Qog‘oz oq. Eshik ham oqmi? Yo‘q, eshik oq emas, 
co'kdir. Bu portfel qaysi rangda? Bu portfel sariq. Auditoriya qa- 
laqa? Auditoriya yorug‘dir. Bu yer fakultet. 0 ‘qituvchi qayerda? 
D‘qituvchi bu yerda. U ayol (mutaxassisligi bo‘yicha) kim? U ayol 
yqituvchidir. Bu jumal qanaqa? Bu jumal yangi va u jumal eskidir. 
Bu og‘il bola qanaqa? Bu og‘il bola yaxshi. Bu deraza yomon. Dos- 
ca qayerda? Doska auditoriyada. Stol ham shu yerda. Deraza qaysi 
•angda? Deraza ko‘kdir. Bu qiz chiroyli. Stol sariq emas, qoradir. Bu 
yozuvchi mashhurmi? Yo‘q, bu yozuvchi mashhur emas. Fotima 
qayerda? Fotima fakultetda.

Aa jjl —

? l'b ll l  ( j l  —

? » ^ i l  ( ^ X j j  Ал. j l j j J  -  

?tJu il JJ*. Aa. £-U (jj l —



3- topshiriq. Transkripsiyada berilgan gaplarni fors alfaviti bilan 
yozing va ulami o‘zbekchaga taijima qiling.

in mard kist? in mard mo‘handis ast. oyo, u korgar ast? naxeyr, u 
korgar nist, pezeshk ast. in go‘l so‘rx ast? bale, in go‘l so‘rx ast. in 
film cheto‘ur ast? in film xub ast. medod che rangi ast? medod sabz 
ast. kelos cheto‘ur ast? kelos bo‘zo‘rg va ro‘ushan ast. oyo, in ketob 
xub ast? bale, in ketob xub ast. in do‘xtar chekore ast? in do‘xtar 
doneshju ast. magar, u afsar ast? naxeyr, u afsar nist, mo‘handes ast. 
gach che rang ast? gach sefid ast. on mard chekore ast? on mard 
doneshyor ast. oyo, in kog‘az sabz ast? naxeyr, in kog‘az sabz nist, 
siyoh ast. g ‘ulom dar xone ast. farro‘x ко‘jo ast? farro‘x dar kelos 
ast.

4- topshiriq. Nuqtalar o'rniga tegishli so‘roq olmoshlarini qo‘yib, 
gaplami ko‘chirib yozing.

. . .. J , . . . J ml I C J —AJ î Uil 1 j |  

j j |  У 1 ^ .iljj Ус**1 î^Lullieii4^AJ 1 ч>1....*- j i  1 1̂1'.... J  Jfĉ jl J 

?(Лъл1...... ? tlljj l................. ?0-u ll...............jLajSI ?ClLul jjlA...... j i  ?tllull........ j l i»

5- topshiriq. Quyidagi dialoglami o‘qing va taijima qiling.

.UJjjiI j j  j  j  j l  -  TClull j  j  j l  -

To‘rtinchi dars
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_ ~ <■ .A j ^  | *4 nl “ h ilft

йд/ие -  hamma 
U mo hame -  hammamiz 

j Ь j-> sarboz -  askar 
(_>*■•%- wo ‘handes -  injener, 
muhandis

keshik -  navbatchi 
ki -  kim 

j*? chiz -  narsa 
j' j*  javon -  yosh

U »jlj

solem -  sog‘lom 
bj j  zibo -  chiroyli 
' j* havo -  havo 
f garm -  issiq

jWj bimor -  kasal
digar -  yana, boshqa 

lSjj ru-yi -  ustida, ustiga 
jS <_£L аш  /ах/е poA: ко ‘n — doska 
artadigan latta

GRAMMATIK IZOH 

Kishilik olmoshlari jjUJa zamoyer-e shaxsi
Shaxslar Birlik -  Jj»- mo frad Ko‘plik - jam  ’

I shaxs t> man -  Men L>mo -  Biz
IIshaxs у  to ' — Sen bui sho ‘mo -  Siz

III shaxs j' m- U V' onho -  Ular

Bog‘lamaning tuslanishi (to‘liq shakli)
Ot kesimli gapda eganing qaysi shaxs va sonda kelishiga qarab, 

esim ham ega bilan shu shaxs va sonda moslashadi. Bu holda bog‘- 
ima ast III shaxs birlikdan boshqa hamma shaxslarda o‘z 
kvivalenti bo‘lmish hast so‘zi bilan almashinadi. Shunday 
ilib, ot kesim tuslanganda III shaxs birlikdagi ast bog‘lamasi 
‘z holicha qolib, boshqa hamma shaxslarda shaxs-son qo‘shimcha- 
iri d i-л  hast bog‘Iamasiga qo‘shiladi.

Fors tili 65



Shaxslar Birlik -  Jj*- mo ‘frad Ko‘plik -  £*?• jam ’
Ishaxs am (S - im
II shaxs iS - / Jj - id
III shaxs Jj - and

Bog‘lama bilan qo‘shilgan holda:

Jji-
hastam hastim

tP-A hasti hastid
ast hastand

Ot kesimning tuslanishi 

Jji- mo frad

.fi-Aja-ijh (> man doneshju hastam -  Men talabaman. 
ja-iib jj to ‘ doneshju hasti -  Sen talabasan. 
cjwl ja^iib jl и doneshju ast -  U talaba.

ja m ’

.fji-A ja-ijlj L« mo doneshju hastim -  Biz talabamiz.
Lui sho ‘mo doneshju hastid — Siz talabasiz. 

Ijji onho doneshju hastand -  Ular talabadirlar.

Ot kesimning tuslanishida bog‘lama '-‘—a hast mustaqil urg‘u§ 
ega bo‘lib, bu urg‘u shaxs-son qo‘shimchalariga tushadi.

Jji* mo'frad

ja man korgar hastam -  Men ishchiman.
,j±ja jj to ‘ korgar hasti -  Sen ishchisan. 

jSjlS j' и korgar ast -  U ishchi.

jam  ’

Ь» mo korgar hastim -  Biz ishchimiz. 
jSjl£ Lui sho ‘mo korgar hastid -  Siz ishchisiz. 

Igji onho korgar hastand- Ular ishchilar.



Bog‘lamaning ke so‘roq olmoshi bilan birga 
kelgan shaklining tuslanishi

Bog‘lamaning bu shakli shaxs-sonda tuslanganda, urg‘u shaxs- 
m qo‘shimchalariga emas, kist birikmasining birinchi bo‘g‘i- 
iga tushadi.

Jji- mo ‘frad

ja man kistam -  Men kimman? 
чР-yS Ў to ‘ kisti -  Sen kimsan? 

j \ u kist -  U kim?

ja m '

V 1̂  mo kistim -  Biz kimmiz?
Lui sh0 ‘mo kistid -  Siz kimsiz?

• Viunĵ  onho kistand-  Ular kimlar?

Bo‘g‘lamaning bo‘lishsiz shaklda tuslanishi

Bo‘g‘lamaning bo‘lishsiz shaklda tuslanishida shaxs-son qo‘- 
limchalari nist so‘ziga qo'shiladi. Urg‘u bu yerda nist 
)‘zining birinchi bo‘g‘iniga, ya’ni inkor yuklamasiga tushadi.

Jj i-  mo ‘frad

(ja man doneshju nistam — Men talaba emasman. 
jauiib jj to ‘ doneshju nisti -  Sen talaba emassan. 

ja-ijb jl и doneshju nist -  U talaba emas.

frb jam  ’

.(4»“O' j ^ b  U mo doneshju nistim -  Biz talaba emasmiz. 
jjWu ja-ijb Lui sho ‘mo doneshju n is tid -  Siz talaba emassiz.

. Vma/i ja-ijb Ijji onho doneshju nistand- Ular talaba emaslar.

hast so‘zining mustaqil ma’nosi
hast so‘zi mustaqil ma’noni ham anglatadi.

1. Hamma shaxslarda (III shaxs birlikda ham) qo‘llanib, borlik, 
lavjudlik ma’nolarini anglatadi. Qiyoslang:



jjI £ j i  farro ‘x ironi ast -  Farro‘x eronlikdir.
^1 jjl Lajjt injo ironi hast -  Bu yerda eronlik bormi?
?Cu-a l?jjl injo ki hast -  Bu yerda kim bor?

Bu uch jumlada ast va <->—* hast III shaxs birlik shaklic 
kelgandir, birinchi jumlada ast bog'lama bo‘lib, cs-̂ jj' ironi so‘: 
bilan birga kesim vazifasini bajargan. Ikkinchi va uchinchi juml; 
larda esa <-*>* hast ning o'zi kesim vazifasida kelgandir. Misollar: 

4̂ -u.jla (jbj (_jUS <jlijljS j j  dar ketobxone ketob-e zabon-e for  
hast? Kutubxonada fors tili kitobi bormi?

(jji*- j j -  (jj j  ru-ye miz che chiz-i hast? Stol ustida nin 
narsa bor?

2. hast so‘zi mustaqil urg‘u olib, gapda bog‘lovchi bo‘lib 
emas, o‘zi mustaqil kesim bo‘lib keladi. Tuslanganda urg‘u shaxs- 
son qo‘shimchalariga emas, hast so‘zining birinchi bo‘g‘iniga 
tushadi. Masalan:

Jji* mo frad

t> man hastam -  Men borman. 
a jj to ‘ hasti -  Sen borsan.

(->-a j 1 u ast -  U bor.

jam ’

bi mo hastim -  Biz bormiz. 
лйыА Lui sho ‘mo hastid -  Siz borsiz.

V ' onho hastand -  Ular borlar.

Mustaqil ma’nodagi hast ning bo‘lishsiz shaklida ni, 
so‘zi o‘zbek tiliga yo ‘q deb tarjima qilinadi. nist so‘zini bog 
lovchi yoki mustaqil ma’noga ega bo'lgan so'z ekanligi gapnir 
mazmuniga qarab belgilanadi. Masalan:

jiju jjl in medod nist -  Bu qalam emas.
jIa« ji* , j j j  ru-yi miz medod nist -  Stol ustida qalam yo'q.

Jji* mo'frad

Lajjl (> man injo nistam -  Men bu yerda yo'qman.
(>Цй W-u' jj to ‘ injo nisti -  Sen bu yerda yo'qsan. 
cj-ш laJjl jl и injo nist -  U bu yerda yo'q.



Ujjl U wo wyo nistim -  Biz bu yerda yo‘qmiz. 
jjI-ш Ujjl UJ. sho ‘mo injo nistid — Siz bu yerda yo‘qsiz. 
aiijai Ujjl l*ji onho injo nistand- Ular bu yerda yo‘qlar.

1- topshiriq. Quyidagi so'zlarga bog'lamaning bo‘lishli va bo‘- 
ishsiz shaklini qo'shib tuslang.

navisande -  yozuvchi, mo ‘handes -  injener,
pezeshk -  doktor, vrach.

2- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga taijima qiling.
Bu kimdir? Bu ishchidir. U kimdir? U muallimdir. Sen kimsan? 

/len talabaman. U qiz ham talabami? Ha, u qiz ham talaba. Ular 
imlar? Ular injenerlar. Biz kimmiz? Biz hammamiz talabamiz. Bu 
'‘rtoq kim? Bu o'rtoq soldat. O'rtoq Hasanov, siz ham talabamisiz? 
la, men ham talabaman. O'rtoq Sultonov ham talabami? Yo'q, 
I‘rtoq Sultonov talaba emas, u injener. Ular o'qituvchilar. Men 
shchi emasman. Sen ham ishchi emassan. U ayol vrachmi? Ha, u 
yol vrach. Siz muallimmisiz? Yo'q, men muallim emasman, men 
ozuvchiman. U qiz ham injenermi? Yo'q, u qiz injener emas, 
rachdir. U ishchidir. Sen bugun navbatchimisan? Ha, men bugun 
lavbatchiman. Bu yerda vrach bormi? Ha, bu yerda vrach bor. U 
erda nima bor? U yerda portfel va jumal bor. Stolning ustida nima 
•or? Stolning ustida kitob, qalam va qog'oz bor.

3 - topshiriq. Nuqtalar o'rniga tegishli shaxs-son bog'lamasini 
|o'yib, gaplami ko'chirib yozing.

.̂... Ajaj У

?....l_& jijj j j  j j l  b i 

(jJ1
. . . .  M  gk ...^  Ubi 

'j* jjj* 1 
j  l ( j j j

?....jUljbU 
?__a.Vbajjj U jjl У

? ....4 j$£  j j l  У

__ J j  j<«
t i j i j  j j l  У  

(JJ*J ей' ‘
. . . .  jWj"1 Ў

. ...a-Vb-aJjj J __j -
?....U£ jUijlj

.̂...4  ̂Unl ĵbdl



4- topshiriq. Quyidagi gaplami o‘qing va o‘zbek tiliga taijirr 
qiling.
j l  e(^ j - u a A  <— Л j j  j j  ^ ^ j l u i A  j a j u a j L  j J  j A  L o  _ ^ J ju a A  j a j u o j Ij  j j  . ^ J xuA  j a u u i j l j  ( j *

-̂A Lo-ui а̂1ЫШ A ‘̂ JJuuoA j£jL£ Lo a AlIjuoA L̂ juj jj jJ jJb Lojuj tL-lxjjl L SLSjj ^
jA L o  ,<JLuJ u5bjl Â C-fljlulA ji (j-0 (̂ jlulA j£jl£ AjuI jA L o  'Л\\кй\\
JaI ^ lij  ^lil t.Vn >иА л& Л13 (JaI jJ ja c_î j U a L u  j  ( J j u i a  е̂ 1иш ^ljjl

(dlu)l (jlj

5- topshiriq. Quyidagi maqollami yod oling.
eUjLutiX С \\ UI\ clbujl jb jb .Сьш ULlAjĵ jl 0JJ

. j j j  AjyJ Lj U-LluI (jLo£-0

6- topshiriq. Nuqtalar o‘miga bog‘lamasini kerakli shaxi 
larga qo‘yib, gaplami ko‘chirib yozing.

J*4 >rt llJ jJ jA (j*»»̂  j  AaaI 
jAjujjlj AaA Lo

..... o '  J a i  l * j l

..... J* ji  JO*
bj j  j  A-oJali j  Ĵ̂ -o

lLlujjJ jJ Â (jUaLuu j (jjuiA

Beshinchi dars lk.

(ji j'j й-° .p1 ‘"J1 jj (j-“ 4 j jj jj , -̂*ijj t>« с̂д'“'Ĵ  JJ
Ц _ з 1  ^ x J ^ ^ ulauIJ  ^aJb  ( j -Л  ^ J b  J - J  .CLL ju iI j a ^ j l j  ( j l  j J i i

U m.Vlfl <0 (ĵ O ><а1иШ O.Vl uHjj (j-G ‘ jA ) ?Jjl ft.Vu»njj Â LoJj _ Ajl O.VuuJjj l̂ jl У.УГим 
(j* Ул̂пип̂ LojuJ CJjujI J AiL Uj (jjl >dljujl jC-Lui J-Q (jl (AIj ?lT IajjI jC.Li (

(j-A ‘j j ij  ?JJJ-M1A ĝ-jl Jjl â-A Lull t̂ jl jjl JaI (ĵ  ?AiJ 1л£ Ja I Uul #̂1 A-Jjjjj. 
Ĵb jJj ê jboJJ jjj^ol (ĵ o .CLluuil (jliAJ (j-Q 44-1j ?(^j£jl£ jj Ал:
.̂ Lftlbu) bo (4_lj ÂiaILuJ LojuJ Ĉ—LujI ÎLuJ L ĵj3j ^ij ĵLoJJ Â (ĵ  ÂIj (̂̂ jLc
1̂ 4_Ll1j (ĵ o ‘Л-L ?AjI AluU LoJj AjjuuUjJu (jbj Ц_зТ ^J 'uii CjLljJI Lo ?Ahjuoj£ Le
L̂juJJJ L̂jUhLUjjA tj_ ̂  6 J_iAJ (̂_̂l A_JijĴ pA J ĵ̂ judjj jbjjuJ -̂jl 6 ?Ajjb̂ juJ l̂ jl I

sCLLujI (JjjAĵ O L-fl̂ jUaluJ о̂ЗJ J ĴjAjujjlj



ч bano -  bino, imorat jW j bimor -  kasal
нЫ ironi -  eronlik ^  solem -  sog‘ lom

shoer -  shoir tashne -  chanqoq
adabiyotshenos -  adabiyotshunos o-b i uW j  zabonshenos -  tilchi

<4“ j** ho ‘narpishe -  artist

GRAMMATIK IZOH 

Bog‘lamaning qisqa shakli
Ot kesim tarkibidagi bog‘lama qisqa shaklda ham ishlatiladi. 

unda bogMamaning qisqa shakli III shaxs birlikdan boshqa hamma 
laxslarda qo‘llaniladi. Bog‘lamaning qisqa shakli bevosita ot ke- 
mning ot qismiga qo‘shilib keladi. Bog‘lama o‘z oldidagi sow
ing qanday tovush bilan tugashiga qarab, turli shakllarda yoziladi.

1. Undosh bilan tugagan so‘zdan so‘ng yoziladigan shakli.

Shaxslar Birlik -  Jj»* mo'frad Ko‘plik - jam ’
Ishaxs (»- am im
II shaxs is - i Jj - id
III shaxs tiuJ . ast Jj - and

Masalan:
Jji- mo'frad

i>  man korgaram -  Men ishchiman. 
j j  to ‘ korgari -  Sen ishchisan.

CuJ jl и korgar ast -  U ishchi.

fr4* jam  ’
& mo korgarim — Biz ishchimiz.
Jjj ĵIS bui sho ‘mo korgarid -  Siz ishchisiz.
Jjj^jis M  onho korgar and -  Ular ishchi lar.

Bog‘lamaning qisqa shaklida urg‘u bog‘lama oldidagi so‘zning 
xirgi bo‘g‘iniga tushadi.

2. Qisqa unl i» -  e yoki cho‘ziq unli -  / bilan tugagan so‘zlar- 
an so‘ng yoziladigan shakli.



Shaxslar Birlik -  Jj»- mo ‘frad Ko‘plik -  jam  ’
I shaxs f - am fi'1- im
II shaxs - i Jj ' - id
III shaxs Clu.1 . ast Jj' - and

Masalan: » - e  qisqa unlisi bilan tugagan so'zlarda:

Jji- mo'frad
f' ja  man navisande-am -  Men yozuvchiman.
(̂ 1 ejiuujj jj to ‘ navisande-i — Sen yozuvchisan.
Ciu.1 eoi ĵjj jl u nanisande ast -  U yozuvchi.

ft4* jam  ’
fjl e^ jjj L> mo navisande-im -  Biz yozuvchimiz. 
jjl eJi-ijjj Lui sho ‘mo navisande-id -  Siz yozuvchisiz. 
jjl«jiuuji i$ji onho navisande-and -  Ular yozuvchilar.

-  i cho‘ziq unlisi bilan tugagan so‘zlarda:

Jji- mo frad

I*1 1>  man ironi-am -  Men eronlikman. 
ti' cs-j'jj' у  to ‘ ironi-i -  Sen eronliksan.
‘-bJ tyj'jjl j' u ironi-ast -  U eronlikdir.

ft-» ja m ’
fi' цнЫ Ь. mo ironi-im -  Biz eronlikmiz.
Aj' (̂ j'ji* sho ‘mo ironi-id- Siz eronliksiz. 

ls->'ĵ ' V' onho ironi-and-U lar eronliklar.

3. ' о va j  и cho‘ziq unlilari bilan tugagan so‘zlardan so‘nj 
yoziladigan shakli.

Shaxslar Birlik - Jji- mo frad Ko‘plik - jam ’
Ishaxs - у am <*£ - yim
II shaxs is i- iy J£ - у  id
III shaxs - ast Jjj - у and

Jji- m o‘frad
man doneshjuyam -  Men talabaman. 

ў  to ‘ doneshju-iy -  Sen talabasan. 
ja^iib jl и doneshju ast -  U talaba.



U mo doneshju-yim -  Biz talabamiz.
Ayja-ijlj U  sho ‘mo doneshju-yid -  Siz talabasiz.

Ijji onho doneshjuyand -  Ular talabadirlar.

Oxirgi yillarga qadar II shaxs birlik va I va II shaxs ko‘plikda (j 
harfi o‘mida * hamza belgisi qo‘llanilgan. Masalan:

Bog‘lamaning bo‘lishsiz shakli hamma shaxslarda nist so‘zi 
orqali ifoda etiladi. Masalan:

t> man doneshju nistam — Men talaba emasman.
•сғЦў eJi-iJjj jj to ' navisande nisti -  Sen yozuvchi emassan.

1- topshiriq. Quyidagi so‘zlarga bog‘lamaning qisqa shaklini 
qo‘shib, shaxs va sonda tuslang.

2- topshiriq. Quyidagi so‘zlami bog‘lamaning bo‘lishsiz shakli
da tuslang.

mo ‘handes -  injener, mo‘handis e-ii-ujj navisande -  yozuvchi

3 -topshiriq. BogMamaning qisqa shaklini ishlatib, quyidagi gap
lami tarjima qiling.

Men ishchiman. Sen injenersan. Biz talabamiz. Ular ham talaba- 
lardir. Bu qiz vrach. Siz kimsiz? Men talabaman. Siz ham talabami- 
siz? Yo‘q, men talaba emasman, men vrachman. Bu kishi kim? Bu 
kishi tilchidir. Siz bugun navbatchimisiz? Ha, men bugun nav- 
batchiman. Men kasal emasman, sogMomman. Biz hammamiz sog‘-

mo'frad
^ J у̂л - fcU llj

J J  -  L 5 - j j >  kA\\±  J J  

(«—Lull JAjoliIJ jl — C-Jxul JAjuOjIJ jl

ja m ’

.сХдш jSjlS jl и korgar nist -  U ishchi emas.

ho 'narpishe -  artist 
jb j~> sarboz -  soldat

i-^-ijj pezeshk -  vrach 
Ц? bano -  bino, imorat

)b*i3b doneshyor -  о ‘qituvchi ironi -  eronlik



lommiz. G‘afur G‘ulom kim? G‘afur G‘ulom shoirdir. Uning nom 
mashhurdir. Bu kishi ham shoirmi? Yo‘q, bu kishi shoir emas 
yozuvchidir. Biz adabiyotshunosmiz. Siz artistmisiz? Ha, men artist 
man. Siz eronlikmisiz? Yo‘q, men eronlik emasman, o‘zbekman. Bi 
imorat baland va chiroylidir. U vrach yoshdir. 0 ‘rtoq Hasanov yosl 
va sog‘lomdir. Siz qaerdasiz? Men bu yerdaman. Siz ham injener 
misiz? Ha, men ham injenerman. Sen tashnamisan? Yo‘q, men tash 
na emasman. Ular kimlar? Ular o‘qituvchilardir.

4- topshiriq. Nuqtalar o‘miga tegishli so‘zlami qo‘yib, gaplam 
ko‘chirib yozing.

CLLujI (jl ....... J j *  t >

...filju» ^ jx j ....... j i t ** w ч <*< <Л*|1л

VlLluuS  ^jjl

t / l^ n  <LaL  j j j dUijl (jjl

l$ jl ĵI uA ....... U

4aikJ J  У L ** 1 t и! L fl ^

.......  У ^jl У

?CLlojI (j^ ^
У L ** U и\ ^

?.lll Q , V ) u ) У С 1>»1 j l

^l oAjjoUjj <L Cjjull

?CLlujI <jl У ~ " »■ 4^оД Lo

jLu!ijlj У

j b J j j b  UJul

с u цД 3*^° U-Luul ^ J ^ o l  j l

JLlfljuJ dbujl 111 <jjl

ЛУи*А ^jjl

5- topshiriq. Quyidagi gaplami o‘qing, taijima qiling va bog‘la 
maning qisqa shaklini yozilishiga ahamiyat bering.
*  ̂ ШУЬ *  ̂Jmmi Ljl ê LjuA  ̂ **■ pl̂ l )Ь ^ ^  j--*
J - л  ‘ ' У I n j j  Lui .ijl a.Vi Ljjl ** Lc ..iLjA-iijb l^jl *iil

j ' j  lVi'J j l  ? l lb j  J j — (j' A J a  J J  *(_)  ̂ t £ Лj

jl jj jj .-/*■i,A 4-аД U huji jLJijb Ja ‘ Jjij Lui .tliu
L$jl A l L u A  j & l j  _pljj (jl J  jjl J *  I " ® "  .‘."ual i— ^

4ll jLtJJ jl ‘11 âftllul j — 4AIj Loul ÛjjA ■ ■' J (jlj& jj J



Oltinchi dars

У  uni (jLlalul QA Ĵuji

.uLLuj! âC> {ja ĵuli

( l l l u l i  <■__f l j j l  A)C- £ jA  ^ £ j i  j j I a  f U

,CLLuiI 4 аЫ-3 QA b̂ijA Ĵbili 
.V Utli jA juu tj (jA^ftijSk

.C-bJ <—a!s 6^£uuljij j i

.Cluit (̂ a\c. Alojl£ QAĴ J 
.Cjjuii j i j  4jLk ^^pba 

,CLLujI ( j jA ^  (£ Djl^uuljij (J JV  tVll J

.fZbjJb djLujI J jb j  oJlSojjjlj ^ Ĵ judjij j-o
I ^yjl j j  (JIjUa  j  J Le ^  o^uuijlj

-<

-< ^
—  ?cllMUA Lajo) jjLk fU -

— ?uLLuOA LoajJ ĴUli -
— ?dlull Ojl&A LdJUU jfcijik -
— Vci-Lujl d̂&uyijij î̂ £ (_5jauuulj ji -
— ?U-Luu1 Ojl̂ A LftJi jJj -
—  ?ui-Luul (Jj*uuua 4л 4j Lojyj ĵLo -

—  ?Cî l 6J>5Lijb î̂  ̂(Ĵ auljb Lojuj -

— ?Jjl LttJui -
— ?v1LuAa£ LojuJ (_£ Ô juljij -

u o «j

r*' esm -  ism
(̂ SjI jjU. j»U nom-e xonevodegi -
familiya
j*i pedar -  ota
jjL» modar -  ona
_p'л  barodar -  aka-uka

jJ'jj barodar-e bo ‘zo ‘rg -
aka
‘-% js jJ'jj barodar-e kuchek -  
uka
j^'ji- xohar -  opa-singil 
^ j j i  j*'j*- xohar-e bo ‘zo ‘rg 
opa

j*'ji. xohar-e kuchek -
singil

kormand-e ‘elmi
i 1 m i у xodim 
<»'-£ ко ‘dom -  qaysi

tebb -  tibbiyot, meditsina 
J j~> sard  -  sovuq 
(jjj-j tamrin -  mashq

lijkb ho ‘quq -  huquq
,_sjl£ <л. aj be che kor-i -  nima ish

(_sjb Ajli. xonedori -  uy bekasi 
J j  j  zard  -  sariq 
ov* mihan -  vatan 
<J-k* xiyobon -  ko‘cha

uW j  zabon -  til

>̂Ьр1 adabiyot -  adabiyot 
сДр- xeyli -  juda

bijS kusho -  tirishqoq

lSj'j <> be xonedori -  uy-ro‘z- 
g‘or ishlari bilan 
>-£Ь pok -  toza 
он*-- moshin -  mashina 

kaleme -  so‘z 
deh -  qishloq



GRAMMATIK IZOH

Izofa
Fors tilida aniqlovchi bilan aniqlanmish yoki qaratqich bilan 

qaralmish izofa deb ataluvchi urg‘usiz e tovushi orqali bog‘lanadi. 
Masalan:

j'jP divor-e sefid -  oq devor 
£ j^  go ‘l-e so ‘rx -  qizil gul

ljUS ketob-e doneshju -  talabaning kitobi 
j±> pedar-e man -  mening otam

Fors tili izofiy birikmasida so‘z tartibi o‘zbek tiliga nisbatan 
qarama-qarshidir. Agar o‘zbek tilida awal aniqlovchi, so‘ng aniq
lanmish yoxud awal qaratqich, so‘ng qaralmish kelsa, fors tilida esa 
aksincha, awal aniqlanmish, so‘ng aniqlovchi yoki awal qaralmish. 
so‘ng qaratqich keladi.

0 ‘zbek tilida Fors tilida
—►aniqlovchi —►aniqlanmish: aniqlovchi-*—aniqlanmish-*—

katta stol ^ j j i  j±* miz-i bo ‘zo ‘rg
baland imorat iiL CjjUc. emorat-e bo ‘land

—►qaratqich —►qaralmish: qaratqich-*—qaralmish-*—
o‘qituvchining portfeli jUijb kif-e doneshyor

mening do‘stim ja dust-e man

Fors tili grammatikasida izofiy birikmadagi aniqlanmish 
mo ‘zo f  va aniqlovchi -M' mo ‘zof-e eleyh deb nomlanadi. Izofa 
ko‘rsatkichi doimo mo ‘zo f  dan so‘ng qo‘yiladi va bilan 
a_Ji ni bir-biriga bog‘lab, izofiy birikma hosil qiladi. Izofi}
birikmadagi so‘zlar ajratib o‘qilmay, bir butun, umumiy intonatsiya os
tida talaffuz etiladi. Odatda izofiy birikma bir butun sintaktik birlik 
hisoblanadi.

Izofaning imlosi
1. Undosh bilan tugagan so‘zlardan so‘ng, izofa zir belgisi orqali 

yozilib, e deb talaffuz etiladi. Odatda . - zir belgisi yozuvda ifoda 
etilmaydi. Talaffuzda esa doimo saqlanadi. Masalan:



5Qa cic-Lii soat-e telo -  til la soat 
Ls—Jj jb  j  zabon-e forsi -  fors tili

jjJ j torix-e о 'zbakeston -  0 ‘zbekiston tarixi 
dars-e hafto ‘m -  yettinchi dars 

fjixj* go 'leston-e sa ’di -  Sa’diyning “Guliston”i 
j p  xiyobon-e bobo ‘r -  Bobur ko‘chasi

2 . »-e  qisqa unlisi bilan tugagan so‘zlardan so‘ng izofa <■ hamza 
jelgisi orqali yozilib, ye  deb talaffuz etilib kelgan. Masalan:

„U", taxte-ye siyoh -  qora doska
xamse-ye navoi -  Navoiyning “Xamsa”si 

navisande-ye ma 'ruf- taniqli yozuvchi 
(_5 jljjj ruznome-ye divori -  devoriy gazeta

Hamza belgisi odatda ishora etilmay yozuvda tushib qolgan. 
Vlasalan:

taxte-ye siyoh -  qora doska 
<_s jl jjj j  j j  ruznome-ye divori — devoriy gazeta

Oxirgi yillarda Eron orfografiyasiga o‘zgartirishlar kiritilib, hamza 
jelgisi o‘miga t jy o  harfi yoziladigan bo‘ldi. Biz ham shu o‘rinda <_s 
ю harfini berib borishga qaror qildik. Masalan:

(j t>jajj panjare-ye kuchek -  kichik deraza 
лла.1 -uu. xone-ye ahm ad- Ahmadning uyi

fj doneshkade-ye xovarshenosi -  sharqshunoslik
Eakulteti

3. Cho‘ziq unlilar bilan tugagan so‘zlardan so‘ng izofa ts-yo 
larfi orqali yozilib, ye  deb talaffuz etiladi. Masalan:

tS lS у  bu-ye go 7 -  gulning hidi 
<J^ipo-ye miz -  stolning oyog‘i 

e^ ijb  doneshju-ye doneshkade -  fakultetning talabasi
U j { j j j  ru-ye zibo -  chiroyli yuz
Eslatma. <s-i cho‘ziq unlisi bilan tugagan so‘zlarda ls-yo yozuv- 

ia ifoda etilmay, talaffuzda i unlisidan so‘ng birye qo‘shib o‘qiladi. 
Masalan:

j? sandali-ye bo ‘zo ‘rg -  katta stul 
bjj mohi-ye daryo -  dengiz balig‘i 
j 1 bini-ye и -  uning bumi



Undoshdan
so‘ng

-e  qisqa unlisidan 
so‘ng_____

Cho‘ziq 
unlilardan so‘ng

D e ls ye lS ye

1- topshiriq. Quyidagi birikmalarni izofa imlosiga rioya qilgan 
holda fors alfavitida yozing.

barodar-e man, meydon-e biruni, kog‘az-e sefid, doneshju-ye do 
neshkade, doneshyor-e mo, ruznome-ye haqiqati o‘zbakeston, esm-< 
xohar-e man, dars-e chahoro‘m, navisande-ye mashhur, orzu-y< 
delbar, dars-e zabon-e rusi, shohnome-ye ferdo‘usi, korgar-e kor- 
xone, xone-ye xoharam, po-ye miz, do‘st-e u, torix-e iron, sedo-y< 
bo‘lbo‘l, ruz-e yakshambe, hamsoye-ye xohar-e man, xiyobon-< 
shahresabz, kor-e elmi-ye doneshjuyon, xonevodegi-ye mo.

2- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.

Bu nima? Bu qizil qalamdir. U nima? U qora doskadir. Qizil qa
lam stolning ustida. U nima narsa? U devoriy gazeta. Bu kitob Na
voiyning devonidir. Bu qaysi ko‘cha? Bu Pushkin nomidagi ko‘cha 
Bu kishi kim? Bu kishi mening otamdir. U ayol mening o‘rtog‘im- 
ning onasidir. Bu qizil gul yaxshi. U qiz bizning universitetninj 
talabasidir. Sharq fakultetining binosi baland. Bizning uyimiz katt£ 
va yomg‘dir. Sariq papka qayerda? Sariq papka auditoriyada 
Sizning opangiz kim? Mening opam vrachdir. Sizning do‘stingh 
injenerdir. Biz bu fakultetning talabasimiz. Bizning fakultet binos 
Navoiy ko‘chasida joylashgan. Bu qaysi fakultet? Bu tarix fakulteti.

3- topshiriq. Gaplami izofa birikmasi qoidasiga rioya qilib o‘qing 
va izofa imlosini aniqlang.



4- topshiriq. Quyidagi izofiy birikmalarni o‘qing va yod oling. 
>o‘ng ulami o ‘zbek yozuvida yozing.

ml ini ali; ui ilj ь jj jLibi. jl oWj
I j j j j  (_J ‘ j l $ J  ‘ ( j l  _Jjl j j i i S  ‘ (jtjiu 5 u J )l (_5 j j f l

д ‘ JJQj!aA a Vlnljjj

5- topshiriq. 0 ‘zbek va fors tillari uchun mushtarak bo‘lgan izo- 
iiy birikmalarni toping va ulami daftaringizga yozing. Masalan:

lS ® Jj* menore-ye kalon lsWjJ daryo-ye azim
ali j  «Li shoh-e zende 'jJ ^  dard-e bedavo

6- topshiriq. Quyidagi gaplami о‘qing va izofiy birikmalarni 
miqlang.

Lojuj Jlj^l —
.CLujI ĵ£ jlludjU ĈLLujI УC*.bail JjJaA i \̂jA —

sCLlujI L i у д j> клiL jjl —
,Слхл\ j  jLJ ?ClJ jjlaa. (jjojjli jL j  —

Û-LujI  ̂JjuJ Ĉlull jjl*»̂  jA —
I |»j£ ‘aL VlLlujI ĵ £ jlluijlj Â ĵl̂ J (̂ IjA LI —

.CuJ ?C-1jujI IjA j j  j-el —

jjl ?l!lujI jjl ĵlik jjl LI —
.clbujl ^VLjoSL ‘Cjbaljj ^1 Jjl jl ‘ Ĵ AJ ?c!LujI ^IjjI Â 151 jl LI —

7- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 6- 
lamrinni ko‘chirib yozing va chiroyli yozishga o‘rganing.

Ettinchi dars p** <j*j*
лК oblj

^lAj^i jjjj£jjj jl ŷ̂ J .CLluiI jll^ojl лу CikjjL Jj£uuilj J£ĵ
jjl jj JJ й±АС- IaJ AlftJJJJ jUjud̂ J jl JJ)$ A> .Clujl 4jL* (̂ LjujI

_lLLuu) 4JUJ ^ jjfl ̂
jjLuj j Î jLjuijajj ‘l̂ A\5uuijL c jllua ĵjl jllu5JAja ,Vi£ ̂ L ĵ Jj

JJ Ĵ -uj jjl jJ sC±uiI ĵy.JA (̂ jLjuU AJajuJ jLo J dl£uuijj-ol
J IAjjL ‘Lojuxai ‘Ljj jLudJ (^l^jL 6 jLxû JjS c5-̂ Lj jÎ xj jjW *A jjjjjjlj

.jjb el^ ijjj
‘c5̂  ‘с з ^ • j j*  L̂ bjj l̂̂ jLLik jl

djLuOJuJJX JjluuJ J jjA l̂£ ‘ jl£ Aĵ j ftl̂ uuijjj ‘ jjJjJjb j^ JA 6vI-lljJ*lj ftjLl
.Jjb jlja jbbi. jjl Jj t -̂iAja j ,jja



j  Ia ‘U <1л̂ а .J Jbj  j j j  Aj _ )jj Vl̂  in\j (j_j.ljj) jJaLi»
‘ _ ' ^ » " '  i ^ j c - L  * &  - i i £  ^ л  j j j * j  d i e  j u i  U  | j U & .  ( j j l  . J j I  ) ^ л  J j b . j *  J j J a

, J u £  ^ j - л  t j j j i  ^ j j L y  j  j  j j  j l  J j I  Л Й  H iU  A j  a £  ( j i j l i  j f c  . C l u i U j .

U ftjlj

oij& jj? bo ‘zo ‘rgtarin -  eng katta 
Ajli* osiyo-ye miyone -  0 ‘rta Osiyo 
Jj-Ъ-Я sarvatmand -  boy 
jjjj оллс. ‘o ‘mdetarin -  eng asosiy 
?̂ ]с. (jUXi& jj farhangeston-e ’olum — fanlar akademiyasi 

то ‘tavassete -  o‘rta 
el^ijja\ omuzeshgoh -  o ‘quv yurti, ta’lim maskani 
jjj- metro‘ -  metro

bo ‘rj-e televizyo ‘n -  televizion minora 
jÎ »j te ’dod  -  miqdor 
^hjziyod— ko‘p

kudakeston -  bolalar bog‘chasi 
Ц *  sinemo -  kino 
jjLjj te ’otr -  teatr
о j j*  muze — muzey 
ji* kox-e ho ‘nar -  san’at saroyi 
jjU soyer -  boshqa, bo‘lak

то ‘assesot -  muassasalar, tashkilotlar 
j i  farhangi -  madaniy 

jkU* manozer -  (»j&j* manzare — manzara ning ko‘plik shakli) 
manzaralar

o-aj' anjo ‘man -  uyushma 
сгЦр didani -  diqqatga sazovor joylar 

ja d id -  yangi 
CP*- cho ‘non -  shunday, shu darajada 
cjc-j- ь fro so ‘r 'at _ tezlik bilan 
lPj* tag ‘y ir kardan -  o ‘zgartirmoq 

bois -  sabab 
ta ’jo  ‘b -  taajjub, hayron 

jjjS ta ’j o ‘b kardan -  ajablanmoq, taajjublanmoq 
cr?-J-*- xoreji -  chet ellik, xorijiy 
iA j j i  bo ‘zo ‘rgi -  kattalik, ulug‘lik 

ziboyi -  chiroylilik, go‘zallik 
jjjLiS keshovarzi -  qishloq xo‘jaligi
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GRAMMATIK IZOH

Otlarda son kategoriyasi
Fors tilida otlar ikki son shakliga ega:
1) birlik shakli; 2) ko‘plik shakli.

Otlaming ko‘plik shakli ulaming birlik shakliga ^-ho va u'-on 
qo‘shimchalarini qo‘shish orqali yasaladi. Bulardan ^-ho 
qo‘shimchasi odatda jonsiz predmetlami bildiruvchi otlarga, u'-on 
esa jonli predmetlami bildiruvchi otlarga qo‘shiladi. Masalan:

Ia-йо qo‘shimchasi bilan

ketob -  kitob ketobho -  kitoblar
^ j j j  ruznome -  gazeta U j j j  ruznomeho -  gazetalar

shahr -  shahar U shahrho -  shaharlar
sandali -  stul U sandaliho -  stullar

u'-ow qo‘shimchasi bilan

do 'xtar -  qiz u'j"--3 do ‘xtaron -  qizlar
korgar -  ishchi u'3*3^ korgaron -  ishchilar

■iii-jS gusfand -  qo‘y gusfandon -  qo‘ylar
pezeshk -  vrach jj pezeshkon -  vrachlar

и '-ой ko‘plik qo‘shimchasi juftlikni anglatuvchi inson a’zosining 
nomlariga ham qo‘shilishi mumkin. Masalan:

cheshm -  ko‘z jLuia. cheshmon -  ko‘zlar
lab -  lab uM labon -  lablar

Hozirgi zamon fors tilida <j'-o« ko‘plik qo‘shimchasi o‘mida 
ho ko‘plik qo‘shimchasini ishlatish hollari ko‘p uchraydi. Natijada 
L»-ho ko‘plik qo‘shimchasi и '-on ko‘plik qo‘shimchasi bilan bir qa
torda jonli predmetlarga ham qo‘shilib, ulardan ko‘plik yasamoqda. 
Masalan:

o ' d o  ‘xtaron > * U jikj do ‘xtarho -  qizlar 
jljSjlS korgaron —*•—> korgarho -  ishchilar

j'hLj3  gusfandon —*—► gusfandho -  qo‘ylar



Lekin ba’zi so‘zlarda u'-on ko‘plik qo‘shimchasi o‘mida ^-ho 
ko‘plik qo‘shimchasini ishlatish so‘zning ma’nosini o‘zgartirib 
yuborishi mumkin. Masalan:

sar - bosh <j'>* saron — boshliqlar sarho -  boshlar

Cj-on ko‘plik qo‘shimchasining imlosi
1. Birlik shakldagi so‘z >-o, j-u, hamda <.s-i cho‘ziq unlilaridan 

biri bilan tugagan bo‘lsa, son qo‘shimchasi u'-on oldidan bir ls- i 
ortirilib, ch-yon shaklida yoziladi. Masalan:

doneshju -  talaba —*—* doneshjuyon -  talabalar
'j'J dono -  donishmand —*■—* uWUIj donoyon -  donishmandlar 

tjj'jj' ironi -  eronlik —>—► ironiyon -  eronliklar

2. Birlik shakldagi so‘z qisqa unlisi bilan tugagan bo‘lsa, son 
qo‘shimchasi u'-on oldidan bir ^ -g  orttirilib, cP^-gon shaklida qo'
shiladi. Yozuvda esa »-h harfi tushib qoladi. Masalan:

navisande -  yozuvchi —>—*• navisandegon -  yozuvchilar
eojjbu namoyande -  namoyanda —*•—> 0 ^ 4 -“ namoyandegon -

namoyandalar
ho‘narpishe -  artist —>—► ho‘narpishegon -  artistlar

„.ii-yjj navisande -  yozuvchi > > navisandegon -  yozuvchilar
eiulAj namoyande -  namoyanda —►—> namoyandegon

namoyandalar
ho ‘narpishe -  artist —>—► ho ‘narpishegon -  artistlar

3. j-u tovushi bilan tugagan ba’zi so‘zlarga и '-on ko‘plik qo‘- 
shimchasi qo‘shilganda, и tovishi o ‘v kabi talaffuz etiladi. Masalan:

jjj! abru -  qosh —>—> u'jjj' abro ‘von -  qoshlar 
jjb bonu -  xonim — ► j'jjb bono ‘von -  xonimlar 
j  jb bozu -  bilak —>—> u'jjW bozo ‘von -  bilaklar

Izofiy zanjir
Fors tilida aniqlanmish bir necha so‘z bilan aniqlanib kelishi 

mumkin. Masalan:
<_s— uWj sjIjS  ketob-e doneshyor-e zabon-e forsi -  Fors 

tili o ‘qituvchisining kitobi.
jl jj' ^ navisande-ye bar- jaste-ye iron -  Eron-

ning mashhur yozuvchisi.



jUc. emoratho-ye qashang-e toshkand -  Tosh
kentning chiroyli imoratlari.

Bunday izofiy birikuvni grammatikada izofiy zanjir deyiladi.

Izofiy zanjirda aniqlovchi so'zlar b ir-b irin i aniqlab, izohlab va 
ma’nosini to ‘ ld irib  keladilar hamda o‘zaro izofa ko‘rsatkichi orqali 
bog‘ lanadilar. Masalan:

J jl JL* jaJiib doneshju-ye sol-e aw al -  B irinchi kurs talabasi
Jjl JLui (jja^ijb doneshju-ye sol-e awal-e doneshgoh -  

Institutning birinchi kurs talabasi
»1яЛиЬ Jjl JLu. (̂ ja-Jub doneshju-ye sol-e awal-e donesh- 

goh-e pezeshki -  Tibbiy ot institutining birinchi kurs talabasi.
Aniqlanmish bilan aniqlovchi so‘zlar b ir-b irla ri bilan izofa ko 'r- 

satkichi orqali zanjir kabi bog'lanib keladilar va b ir butun izofiy bi- 
rikmani hosil qiladilar. Izofiy zanjirdagi hamma so‘zlar (oxirgi so'z
dan tashqari) izofa ko'rsatkichini qabul q ilib  keladilar. Agar b irik- 
mada k ish ilik  olmoshlaridan b iri bo'lsa, birikma oxiriga qo'yiladi. 
Masalan:

»l£_^b jl jU^ib jl£ lcorho-ye ‘elmi-ye doneshyoron-e
doneshgoh-e mo -  Bizning institut o'qituvchilarining ilm iy  ishlari.

U-*S ‘̂ j - i  ў  jj! jj barodar-e bo ‘zo ‘rg-e dust-e sho ‘mo — Siz
ning akangizni do'sti.

'-л tjjjb**- ls'a allJubu jVU tolor-e namoyeshgoh-e
ho ‘narho-ye tasviri-ye jo  ‘mhuri-ye mo - Respulikamizning tasviriy 
san’at ko'rgazmalar zali.

4-«* hame olmoshi haqida
Fors tilida  hame olmoshi gapda izofa bilan va izofasiz

o 'q ilish i mumkin. Agar hame olmoshidan keyin kelgan so'z
ko 'p lik  shaklda bo'lsa, hame izofa bilan, b irlik  shaklida bo'lsa, 
izofasiz o 'qiladi. Masalan:

(̂  a*a hame-ye doneshjuyon -  hamma talabalar 
, j l j l j l£  ,_s Ал* hame-ye korgaron -  hamma ishchilar 
jj- iS  csU jjjj l$ *** hame-ye sarvatho-ye keshvar -  mamlakatning 

barcha boyliklari
U a-* hame-ye mo -  Biz hammamiz 
ji*. hame chiz -  hamma narsa 
U. <ua hame jo  -  hamma yer



hame olmoshi ega vazifasida kelgan vaqtda ham hame 
olmoshi izofasiz o‘qiladi. Masalan:

<_>Л£ jj (jbjaJijb Hamma talabalar auditoriyadalar.

1- topshiriq. Quyidagi so'zlarning ko'plik shaklini yasang.

panjare -  deraza navisande -  yozuvchi
pezeshk -  vrach «-«U поте -  xat 

jo  ‘mhuri -  respublika xiyobon -  ko'cha
doneshkade -  fakultet Ui' oshno -  tanish 

shahri -  shaharlik h0 'narpishe -  artist 
(j-Lbi jb j  zabonshenos -  tilchi sarvat -  boylik

2- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.

Uning opasining ismi Fotima. Toshkent shahrining ko'chalari 
va parklari juda chiroyli. O'zbekiston Respublikasida ko'p miqdorda 
kinolar, teatrlar, institutlar, maktablar va bog'chalar bor. Men filo
logiya fakultetining birinchi kurs talabasiman. Farruxning fors tili 
kitobi stolning ustida. O'zbekiston yoshlari uchun hamma o'quv 
yurtlarining eshiklari ochiq. Bu yer “O'zbekiston ovozi” gazetasi- 
ning redaksiyasi. Tehron shahri Eron mamlakatining poytaxtidir. U 
viloyatning asosiy qishloq xo'jalik mahsuloti paxtadir. Alisher 
Navoiy nomidagi adabiyot muzeyi Navoiy ko'chasida joylashgan- 
dir. O'rta Osiyoning chiroyli shaharlaridan biri Toshkent shahridir. 
(Mening) opamning bog'ida har xil daraxtlar va gullar bor. Navoiy 
teatrining binosi juda chiroyli. Bu filologiya fakultetining devoriy 
gazetasi. Fargona, Samarqand va Buxoro shaharlari O'zbekiston
ning chiroyli shaharlaridandir.

3- topshiriq. Quyidagi birikmalarni fors tiliga taijima qiling.

O'zbekiston Milliy universiteti. Sharqshunoslik institutining bi
rinchi kurs talabalari. O'zbekiston Fanlar akademiyasining binosi. 
Tojikiston Respublikasining poytaxti. Eron mamlakatining asosiy 
qishloq xo'jalik boyligi. Tehronning chiroyli ko'chalaridan biri. 
Navoiy teatrining artistlari. O'zbekiston Respublikasi Yozuvchilar 
uyushmasi. Toshkent shahrining kino va teatrlari. O'zbekiston Res
publikasining asosiy boyliklaridan biri. Bizning institutning sport 
zali. Sharq fakultetining talaba va o'qituvchilari. O'zbekiston oliy 
o'quv yurtlari.



4- topshiriq. Quyidagi izofiy zanjirda keltirilgan izofiy birikma- 
ami to‘g‘ri talaffuz qilishga o‘rganing va ulami yod oling.

I S - i i j t a  i _ $ j y  i V i I j  ^  I и! ' i . i . j j L k  < j b j  ( j ^ j J

$ \ A  ^  J A  ‘ (j-M J j l j  ( j b  j  l _ ) l j £  ‘ j l  J j l  ( j ^ b L u l  / J  J J Q . АЛ . ‘ ( j J J l U i i  j j l i .

J a  l _ S j j j  j j l j J  C j U o j J  ( J l _ j ^ l  ‘ ( j l j j l  C j a j j b  ‘ j l i u l & j j l  J  ( j l j j l

. j l i u i S o j l  ( j l i k u S j A j i  ^  >u\ u u j j l A i  ( _ f j j j i u j l  ‘ U  j j j i £  j j j  ^ L « j

5- topshiriq. Aame olmoshi ishtirokida gaplami tarjima 
jiling va tarjimangizni o ‘qing. Bunda hame olmoshining talaf- 
uziga alohida ahamiyat bering.

Hamma gazeta va jumallar stolning ustidadir. Bu ko‘chadagi 
lamma imoratlar baland va chiroylidir. Ulaming hammasi bizning 
'akultet talabalari. Biz hammamiz sog‘miz. Ulaming hammasi ish- 
:hidirlar. Xonaning hamma joyi tozadir. Mamlakatni hamma boylik- 
ari xalq uchundir. Hamma talabalar auditoriyada. Talabalaming 
lammasi tirishqoqdir. Maktabda hamma narsa o‘quvchilar uchundir.

Sakkizinchi dars f*-* o*j*

a ^ vLul 6 j j  jc»  L-lui j  J  —

af2LA\ _

l̂LLuj! jU lU .  —

.C ajulu Aj cLojuj с j l  4 j^ -u j I jlA i. —

Су* —
?AiLudA (J* babLui — 

‘CJjojI U J A . ‘aAj —

lP j &* j  j J j  -

.Ajj j ^ .  j  ^lLui Igjl — 

?CJjuj1 4 jIa. —
.C ijujI J j l e  j l  .CLludI J J a a u  j j j  —

?uLbujl j j j  L^jjl j l  LoJd AjIa . Ul —

.tlboil j j  ‘CLlulu j j J  L^jjl j l  Le cAj  —

? л j u иД> ~ J L u i  Lajuj —

#̂ JUmA ^  Mil U ^ JjIa . (_£ ( J j l  jLol ja u u d lj {jA —

?AjljauuLe ^  Aa . Aj  (jU jl j A l j ^  — 

j AIj a . j  ^ ^ j j  ftl^uuojb J L uj J  ^ j j j  j AIj ^, —

i *̂* i**ll ^jljju jjjj^  (JJOjlj



-у Л t5L i. Lgji j l j j j  j t  _
. Jb j  Ьы <■ till — 

Lui Ijfb lLlo2)Lui —

u O j

jijp- ‘a z iz -a z iz  
p u  salom -  salom
j^ak. salom ‘alayko ‘m -  salom alaykum
lK  hoi -  hoi, ahvol
lSjj***- jo  ‘mhuri -  respublika
P jS-iie mo ‘tashakeram -  rahmat
Lui i_iU jl az lo ‘tf  sho ‘mo -  sizning iltifotingizdan
fjSL-iia mo ‘tashakkeram -  rahmat, tashakkur
VU. holo -  hozir, endi

j j j  ruz-e ta ’til -  dam olish kuni 
Jjj-» manzel -  uy, manzil 
jjJ dur -  uzoq, olis 

jj nazdik -  yaqin 
fjj*- chando ‘m -  nechanchi 
J — sol -  yil, yosh, kurs

sol-e chando ‘m -  nechanchi kurs 
jj-' u-ib doneshomuz -  maktab o‘quvchisi 
j'Jj-3 didor -  ko‘rishish, uchrashish 

j i pezeshki -  meditsina, tibbiyot 
dabireston -  o‘rta maktab 

 ̂to -  gacha
j Ijjj d to didor -  ko‘rishguncha

xo ‘shholam -  xursandman 
AbiU dubLj salomat boshid -  sog‘ bo‘ling 
.kiU. lia. xo ‘do hofez -  xayr 

o ‘z v -  a’zo 
s-> j». hezb -  partiya 

parcham -  bayroq

Grammatik izoh

Egalik affikslari zamoyer-e mo ‘ttasel

Fors tilida egalik, mansublikni ifodalash uchun otlarga quyidagi 
. egalik affikslari qo‘shiladi.



Shaxslar
1 shaxs f - am o'-®- - emon
II shaxs ^  - at Cp. - eton
III shaxs (J>' - ash Cp^.-eshon

Egalik affikslari otlaming oxiriga qo‘shilib, predmetning qaysi 
shaxsga tegishli ekanligini ko‘rsatadi.

dust -  (do‘st) so‘zining turlanishi

dustam -  do‘stim dustemon -  do‘stimiz
‘-u-'jJ dustat -  do‘sting сР ^Ў  dusteton -  do‘stingiz 

dustash -  do‘sti dusteshon -  do‘stlari

Egalik affikslari o‘z oldidagi so‘z bilan birga bir so‘z tarzida 
talaffuz qilinadi. Egalik affikslariga urg‘u tushmaydi. Urg‘u egalik 
affikslaridan oldingi bo‘g‘inga tushadi. Masalan:

dastam -  qo‘lim cP^* holemon -  ahvolimiz 
kifam -  portfelim u'jj-3'-* modareton -  onangiz

Egalik affikslarining imlosi

1. So‘z »-e qisqa unlisi yoki cs-/ cho‘ziq unlisi bilan tugagan 
bo‘Isa, egalik affikslari oldidan uchchala shaxsning birlik shaklida 1 
alif, ko‘plikda esa <• hamza belgisi qo‘yiladi. Hamza belgisi odatda 
yozuvda tushib qoladi. Talaffuzda birlik shaklda ot bilan egalik 
affikslari orasida kichik pauza, ko‘plikda esa bir у  tovushi orttiriladi. 
Masalan:

<&±xone -  (uy) so‘zining turlanishi
J jiu

<»' xone-am -  uyim Cp xoneyemon -  uyimiz
CjI <uU. xone-at -  uying и  ̂ xoneyeton -  uyingiz
uii ajU. xone-ash -  uyi u ^  xoneyeshon -  uylari

pis hone -  (peshona) so‘zining turlanishi 

ijit
(fjjliu) pishoni-yam -  peshonam
(i'i/iLan) till (jjblu pishoniyat -  peshonang 

(lA“'-4“) ui' pishoniyash -  peshonasi 
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t 4*
Ls^ii pishoniyemon -  peshonamiz 

Cp pishoniyeton -  peshonangiz 
jLi pishoniyeshon -  peshonalari

2. So‘z >-o yoki j-u  cho‘ziq unlisi bilan tugagan bo‘lsa, egalil 
affikslari oldidan bir ts-y orttiriladi.

j j  r e -  (yuz) so‘zining turlanishi

t 4*
ruyam -  yuzim lP v jj  ruyemon -  yuzimiz

^ jj ruyat -  yuzing CPijj ruyeton -  yuzingiz
lWjj ruyash -  yuzi u'-yjj ruyeshon -  yuzlari

Egalik affikslari jadvali
Undoshlardan

so‘ng
*-e qisqa va <j-i 

cho‘ziq 
unlisidan so‘ng

'-o yoki j-u  cho‘ziq 
unlisidan so‘ng

ft** F* jjLe
?~am Cp*-emon ? \-am CP*-yemon &-y am Cp^-yemon
^ - a t {P-eton \-at Cp-yeton мг-y at Срч-yeton

J^-ash CP^-eshon J* \-ash cP^-yeshon iP-yash CPh-yeshon

Izofiy birikmali gaplarda egalik affikslari birikmaning oxirgi 
so‘ziga qo‘shiladi. Masalan:

ель— jIj-л medod-e siyohat ко ‘jo  ast? -  Qora qalaming
qayerda?

Сь-il y*A <_sjj  jIju> medod-e siyoham ru-ye miz ast. — Qora 
qalamim stolning ustida.

?dljLkUA jlj AjLuaaA ĵujI esm-e pesar-e kuchek-e hamso-
yeyeton chist? -  Qo‘shningizni kichik o‘g‘lining ismi nima?

.Ciul jjL̂ s jb» ajLjlaa esm-e pesar-e kuchek-e hamso-
yeyemon sober ast. -  Qo‘shnimizning kichik o‘g‘lining ismi -  Sobir.

1- topshiriq. Quyidagi so‘zlarga egalik affikslari qo'shib turlang.
lebos -  kiyim jjj' abru -  qosh 

4jL*ua hamsoye -  qo‘shni hoi -  ahvol
xohar -  opa-singil 'J-® sedo -  ovoz, tovush

<jLi sh on e- taroq Ь po  -  oyoq
bini - burun ‘amu -  amaki



2- topshiriq. Quyidagi birikmalarni yod oling.

сУ"2 j j j  ruz-e ta ’til -  Dam olish kuni
J ji, u i  jijjj ji az didor-e sho ‘mo xeyli xo ‘shvaqtam -  

Sizni ko‘rishdan juda xursandman
jb j  Lui cjU  lo ‘tf  sho ‘mo ziyod -  Iltifotingiz uchun rahmat.

Lui ejIjjU. ^1 esm-e xonevode-ye sho ‘mo chist?— Fami- 
liyangiz nima?

Ja' bui sho ‘mo ahl-e ko‘jo-yid? -  Siz qayerliksiz? 
оU-&jjl jo  ‘mhuri-ye о ‘zbakeston — 0 ‘zbekiston
Respublikasi.
u* lS jo  ‘mhuri-ye eslomi-ye eron — Eron Islom
Respublikasi.

3- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.

Ismingiz nima? Ismim Farrux. Gazetam eski. Shahrimiz go‘zal. 
Portfelim stolning ustida. Qo‘shnimiz yozuvchidir. Uyimiz uzoq. 
Salomatligingiz qanday? Rahmat, salomatligim yaxshi. Do‘stingizni 
ahvoli qanday? Do‘stimning ahvoli yaxshi emas, onasi kasal. 
(Uning) kitoblari qayerda? (Uning) kitoblari stolning ustida. Uying 
qayerda? Uyim Furqat ko‘chasida. (Uning) onasi qayerda? Uning 
onasi fabrikada. (Uning) qizi fakultetning yaxshi talabalaridan biri. 
Dam olish kuni biz hammamiz uydamiz. Ukangiz nechanchi kurs 
talabasi? Ukam talaba emas, u o‘rta maktab o‘quvchisi. 0 ‘rtog‘i- 
mizning otasi Xalq demokratik partiyasining a’zosidir. Ko‘k qala- 
ming qayerda? Ko‘k qalamim uyda. Xayr, salomat bo‘ling! Sizni 
ko‘rishdan juda xursandman. (Uning) opasi yuridik fakultetining 4- 
kurs talabasi. Familiyangiz nima? Familiyam -  Usmonov. Bizning 
fors tili o ‘qituvchimiz eronlikdir. Fakultetimiz devoriy gazetasining 
nomi “0 ‘zbekiston sharqshunosi”. Uyingizning eshik va derazasi 
ochiq. Otangiz kim? Otam 0 ‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 
a’zosidir. Respublikamiz qishloq xo‘jaligi juda boydir.

4- topshiriq. Quyidagi gaplami tarjima qiling va izofa imlosiga 
ahamiyat bering.

j l  i_j j ± .  ( j iJ U .  / *  '■ "I i_£_Jjjj li nj 1 (_)д1 Уц л  ( j l j j J j  Г*

jftlji ?Ciul (jiSjjj jAlji. uijlj J _pLe _lLiiujI jLojj
j' .CJ-.I j_̂ ol Will uSbijj (jiSj jj

^ uWj  .L ~~1 .ijdjAul ijA 1 jL» ААлялА («JLlujl Lo 4jLuU& Aj0



(jJaj (diuil (jlSu&jjl La (jJaj >**ь*»1 jAuuub Â (jljj^l jj jj .cliuil jjjjjuj
.̂ *-*1 f t 'J i  .^ J  Ul cJaI £  ja j  jU**&jjl JaI ^  .vlbuil j l  jjI £  ja

J| .cLbual <jl Jjl ^Xuil ^  Â.JJ (jl .clLuil jjUu&J jl ^  JJ*-*?* ^
(_£j2bjuajb ĵx ?Лда1£ >.>i ib (_£ĵ juijb Lojui ê JjuA j ĵuijb (j  ̂ #C—LujI La (_£ AjLuiaA
^jS J Ла3̂1 ek-̂JUhll *■ ̂ 1L* dl̂ juijb (̂ jSuutfjb (j* jAI ~ *1 -̂ulLjul JjIa, dl̂ xtijlj
(jljlyajJ .lILujI j XA (J JJ îj£k ?CluiI L=k£ LaJj L-flĴ  # JljIuiA clllujl j  jb  j  jbj> ЛпЬ
.CajujI jjb jbbi. j j  jLe ?l!lujL̂ £ j lj  <jLk (l! ijujI <jLi. j j  ÎujjJ ?l1lu»Ix£
.^ jj l  ĵ o ‘ îLuuj jj! j-e c jj Ĵ ?jjl ^jl jjI Lui suLluuI ^jl jjl Lo ^̂ jyajli jjL j  jLuiub 

ĵ jui ^jy)Lj j  ^ j ^j %*X .̂ il *i j^jj ^yii jj5Lib L® j ĵuj

5- topshiriq. Savollarga javob bering.

L_)lj£ jHojujl jb  5̂̂ 1 _>jLk L̂ ?Cjjujl j j j  oĴ ukljb jl <jL 4-jli.
Ы ?CjjuiIa£ jL .̂jjuj jl.ie ^ I jjI jl jl£jj^l LI ?c!lujIa£ (jb ĵjyjjla jjLj
?(̂ l ô uudjb ^l^ ( ĵauuljb jj ?dLuil jjln^> ill Ла~ъ\ VlIlujI ciLijj jLSLjjj jAlja*. 
УЛJ ULdjuu ?JjjLLujI JJ^J (jjl L LojuJ ĵuiLjuI JjIa 6̂ $uuub (_̂ J% *<1 )Ь JJ

?AjjU£  (jbjJj j  jjLo ?c1ijujI 4ai*ijJ j j ^ l  УЛи̂ Лц a L

6- topshiriq. She’mi yod oling va undagi egalik affikslarini 
aniqlang.

ujU£

ĵLj ĵjjj  ̂j  Lb 
fjb j  ^  45oi b
^jb AJJ jb  jjx 

^jbj ^  j  b 
^jLj^» jL j*

U djlj

jb  y o r -  do‘st
jLj j i j ^  xc, ‘shbayon -  xushsuhbat, chiroyli bayon etuvchi 
u fa ro vo n  -  kocp, m o‘l

50 -  socz, gap 
Ь bo onke -  garchi 

/7аА?б/ -  pand, nasihat 
sud -  foyda 

Ch j  ziyon -  ziyon, zarar 
Jalc• g ‘o f  el -  g ‘ofll, bexabar

7- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 7- 
tamrinni tarjima qiling va chiroyli q ilib  ko‘chirib yozing.
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? i-u J  (JjutaS j l  l_j£ j a  (JLui <*SsJ — 

ч" l*jjl j I jS  (jjl j l  \ \kS\  ̂ f l j  ,djjujl <J*^9 j L ^  j l  <*_j£jA J U  L- Ĵ —
t jlhUAj J jjjlj ‘(jLLuhUlj 4 jl$J
?Clu)l oIa Al̂ , —

\jujl 0L0 4juJ (Jĵ S L-̂ O —
?dlJujl oLq AJA. (JLu> L.&J —

64jjj3 44jjj1 j  "CjjujI jIjS jjl jl (JLui fj\A oLa eU±u»l &Lo ©J jljJ Jluj — 
ejbeLuiJ ‘ >̂JĴI ‘juln^i ‘Clijl ‘Ajjjj ‘(jjjj ‘<-a

64_iuijj ‘4 ihû j ‘4-iLi ;Д11пл. 4jAA ^Ia j j j  .CLlujI j j j  diflA 4лДА l_£j —
 ̂4jjjl ) 4 4 ina> n t4_Lbijl^> ‘4jjui 4joi

t ** u .Л (*1jC»Ljui j l fl^ J  cIJjuAU j  j  J  AjLjajJ i_5Lj _
t** 1.и! 4_y\j t**w ^ 4SJ&J t С 1 « 4ДлЭ̂ dj&Lui lJL> _ ̂  ̂ J  и и

LSJJJ j j j* 1 -
.<—ьл j j j* \  -

.illu.1 J  i.^ujl <-D*bJ 0*̂  ̂jxol M>ii oLa (Jjl —
_dlxxl j j j j i  J j ( ĵLe oLa j  i*<.uu —

'‘ '**■ "I jl jj*l j  (jl jbjutilj j j j  JJĴ I dLo (Jjl —
LJull J J д! in ̂  1̂L (jUiil̂ J jl M̂lLull (jjjlS (Jil̂ jjj j j j  —

U #jlj

j j j  AjUi shaboneruz -  sutka, bir 
kecha-kunduz
A^ijJ do ‘shambe -  dushanba

yekshambe -  yakshanba 
AjiS Au seshambe -  seshanba 
Â ij'-̂ a- chahorshambe -  chorshanba 
 ̂ panjshambe payshanba 

<*-** jo  ‘m ’e-jum a  
<-ic.L* 5oa/-soat 
A»  ̂ daqiqe -  daqiqa, minut 
a ^  soniye -  sekund, soniya

j* j* oi* j* orz /о qaror ast - 
shundan iborat

у* mo ‘rakkab -  iborat, 
murakkab 
J-»® fasl -  fasl 
J-ы bahor -  bahor 
jU-ulj tobeston -  yoz 
jjjb p o y iz-  kuz 
jU~u>j zemeston -  qish 
“L« moh -  oy 
‘SJjj'j j.onviye — yanvar 
■Sjjjs fevriye -  fevral 
о-J-« mors -  mart 
Jjjj' ovril -  aprel 
^  m e -  may 
ijjjj j.uan -  iyun 

j  j:uiye -  iyul 
ut -  avgust

j j j -1 emruz bugun
jashn -  bayram 

J!jkSLjl esteqlol -  mustaqillik 
shambe — shanba 
chando'm -  nechanchi 

j^jj-i omuzgor -  maktab o‘qituvchisi
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septombr -  sentabr 
jf^1 о ‘kto 'br -  oktabr 
j^'jj navombr -  noyabr 

desombr -  dekabr 
ajsa hafte- hafta 
j j j  ruz-kun

jjilS qonun-e asosiy -  
Konstitutsiya

Miqdor sonlar

1. ^ y e k  ^
2 . j * d o ‘
3. a- s e  r
4. jWf- chahor * 
5. 5" panj °
6. shesh
7. haft
8. CuiA Aas/il
9. <j no ‘h
10. o^dah

1
v
A
я

10. da/г ' • 
20. bist * * 
30. (j— ji f  ♦ 
40. chehel * ■ 
50. о'-а-ь panjoh ° ■

jjjjj no uruz -  navro z
c ĵjjj paziresh -  qabul qilish
Jj' awal -  birinchi, awal
■̂J5 j j j  rwz-e tavallo ‘d -  tug‘ilgan kun
^■jj parcham -  bayroq
Ajj** jo ‘rud -  gimn, madhiya
jjjb esteqlolyoftan -  mustaqil-
likka erishmoq

jljel a ’dod-e asli
Birliklar

11. jW yozdah
12. eJj'jJ davozdah
13. «-О**- sizdah
14. °-2j'- -̂ chahordah
15. »̂ jjb ponzdah
16. aJjjLi shonzdah
17. hefdah
18. »■*** hejdah
19. «Jjjj nuzdah

0 ‘nliklar

60. shast 1 * 
70. JlSi* haftod v. 
80. hashtod л • 
90. Jjj navad  ̂*

> \

\ i 
\ о 
U
> V
> A 
И

100. jac/
200. '̂ bjjjJ devist
300. sisad
400. -^jW* chahorsad ‘
500. ponsad 0

Yuzliklar
>.. 600. sheshsad

700. -î iiA haftsad 
800. hashtsad

Y . . 
Г. .

900. ио ‘hsad

Л. .  
V. . 
A. . 
1. .

Mingliklar

1000. j'j* hezor 
2000. j'j* jJ do ‘ hezor

' • * • 3000. j* j* Au. hezor r •
Y • • • 4000. jlj* jl* chahor hezor * ■



Yigirmadan yuqori bo‘lgan sonlar (o‘nliklar, yuzliklar va ming- 
liklar) bir-birlari bilan j  -  o‘ bog‘lovchisi orqali bog‘lanib, murak
kab son hosil qiladilar. j  -  o‘ bog‘lovchisi talaffuzda o‘z oldidagi 
songa qo‘shilib, -  o‘ tarzida talaffuz qilinadi, yozuvda esa ajratilgan 
nolda yoziladi. Fors tilida ham murakkab sonlar tartibi va ulaming 
yozilishi o‘zbek tilidagidek. 1425628 -  ya’ni oldin million, so‘ng 
ming, yuz va o‘nlik, nihoyat birliklar keladi. Masalan:

£ij j  ( iiu  bist-o ‘ panj -  25
‘- liA j  sisad-o ‘ chehel-o ‘ haft -  347

J J j  j 1 j* shesh hezor-o ‘ ponsad-o ‘ si-o ‘ yek -
6531

Murakkab son tarkibidagi har bir son mustaqil urg‘uga 
sgadirlar. Masalan:

jJji j  j  j'Ja hezor- о ‘ haftsad-o ‘ navad-o ‘ chahor
1794

Tartib sonlar -̂ c.1 a ’dod-e tartibi
Fors tilida tartib sonlar quyidagicha yasaladi:
1. Sanoq sonlar oxiriga ? - o ' m  qo‘shimchasini qo‘shish orqali 

yasaladi. Masalan:

j4-* chahor -  to‘rt chahoro ‘m -  to‘rtinchi
haft -  yetti ^  hafto ‘m -  yettinchi

dah -  o‘n ^  daho ‘m -  o‘ninchi
ĵj j  bist-o ‘ panj -  yigir- j bist-o ‘ panj о ‘m -  yigir

ma besh ma beshinchi

j-1 do' -  ikki, ^  se -  uch, ^  si -  o‘ttiz sonlaridan tartib 
son yasashda quyidagi o‘zgarishlar yuz beradi:

j-3 do' -  ikki do ‘w o  ‘m -  ikkinchi
< ^ s e -  uch sew o ‘m -  uchinchi

si -  o‘ttiz <*' siyo m -  o‘ttizinchi

Tartib sonda urg‘u doim ? - o ‘m qo‘shimchasiga tushadi.

no'ho'm - to‘qqizinchi
hejdaho ‘m -  o‘n sakkizinchi 

j  chehel -  о ‘ shesho ‘m -  qirq oltinchi.



2. Son oxirigau*- o'min  qo‘shimchasini qo‘shish orqali ham 
yasaladi.

u*- о 'min qo‘shimchasi o ‘m ga nisbatan kam ishlatilib, 
asosan adabiy tilda uchraydi.

pan j — besh pan j о ‘min — beshinchi
haft -  yetti u**^ hafio ‘min — yettinchi

J** chehel -  qirq о-'Л? chehelo ‘min — qirqinchi

3. Fors tilida ^ yeko ‘m -  birinchi tartib soni bilan bir qatorda shu 
sonning arabcha ekvivalenti Jj> a w a l  so‘zi ko‘p ishlatiladi. Masalan:

Jjl u-jj dars-e a w a l  -  birinchi dars

Shu bilan birga, fors tilida boshqa arab sonlari ham uchraydi.

soni -  ikkinchi 
so les -  uchinchi va hokazo.

Murakkab sonlarda ? - o ‘m v  a и**’ -  о ‘min qo‘shimchalari son
ning oxirgi qismiga qo‘shiladi.

(»j-“ j  ■<■>.* j  j  J  j a  (_S_i yek  hezor-o ‘ no ‘hsad-o ‘ sh a st-o ' 
s e w o  ‘m -  bir ming to‘qqiz yuz oltmish uchunchi

j  Je-* chehel-o ‘ pan jo  ‘min -  qirq beshinchi

?-o*m va o** о ‘min qo‘shimchalari yordami bilan 
yasalgan tartib sonlarning sintaktik xususiyatlari
1. ? -  о ‘m qo‘shimchasi orqali yasalgan tartib sonlar gapda aniq

lovchi vazifasini bajarib, o ‘zidan oldin kelgan so‘z bilan izofa orqali 
bog‘lanadi. Masalan:

u - dars-e hashto ‘m -  sakkizinchi dars 
j j j  ruz-e s e w o  ‘m -  uchinchi kun 
(S tabaqe-ye pan jo  ‘m -  beshichi qavat

f J-s-* Jb- so l-e  chahoro ‘m -  to‘rtinchi kurs ( y i l ).

2. a*-*’-  o'min  qo‘shimchasi bilan yasalgan tartib sonlar ham 
gapda aniqlovchi vazifasini bajarib keladi. Lekin bu tartib sonlar 
o ‘zi aniqlagan so‘zdan oldin kelib, и bilan izofa orqali emas, balki 
oddiy bitishuv orqali bog‘lanadi. Masalan:
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ijlluiSLijl  J iH U  JL- (jj^AJjjL ponzdaho ‘min sol-e esteqlol-e
о ‘mho ‘ri-ye о ‘zbakeston -  0 ‘zbekiston Respublikasi Mustaqilligi- 
ling o‘n besh yilligi.

Taqqoslang:
{A j jiL <_s »jLui sho ‘more-ye ponzdaho ‘m
ejLui (joAAjjjL ponzdaho ‘min sho ‘more

Ikki holatda ham bu jumlalar o‘n beshinchi nomer deb taijima 
jilinadi.

йн»’-  o'min qo‘shimchasi bilan yasalgan tartib sondan so‘ng 
/aqtni bildiruvchi J —> sol (yil) so‘zi kelgan paytda, ikkala so‘z biri- 
cib, biror voqea yoki hodisaning bo‘lib o‘tganiga ma’lum vaqt to‘l- 
»anligini bildiruvchi ma’no ham anglashiladi. Masalan:

jl J —1 (jj^-jj jL aSsj  zende bod bisto ‘min sol-e
m jo ‘man-e h o ‘narpishegon-e о ‘zbakeston -  Yashasin 0 ‘zbekiston 
>an’atkorlari anjumanining yigirma yilligi.

Fors tilida yil, oy va kunlarning ifoda etilishi

1. Yilni ifodalash uchun JL— sol so‘zi yil miqdorini ko‘rsatuvchi 
son oldiga qo‘yilib, o‘zaro izofa orqali bog‘lanadi. Masalan:

Сллл.j  «л  ./I.* j  j  jl jA JLu. so l-  e hezor-o ‘ no ‘hsad-o ‘ shast-o ‘ 
h aft- 1967-yil.

0 ‘zbek tilida yil miqdorini bildirgan so‘z tartib son shaklida 
celadi, lekin fors tilida esa yil miqdorini bildirgan so‘z tartib son 
qo‘shimchasini qabul qilmay, doimo sanoq son shaklida bo‘ladi. 
V'ilni bildirgan so‘z birikmalariga <£■&+* milodi (yevropa kalendari 
hisobida) yoki a hijri (musulmon kalendari hisobida) so‘zlari 
qo‘shilib kelishi mumkin. Bu holda va iS j**  so‘zlari yilni
Dildirgan birikmaga izofa orqali bogianib keladi. Masalan:

uiL; j  j  Лд-э Сллл j  jl jA JL-. sol-e hezor-o‘ haftsad-o‘ 
bist-o ‘ yek-i milodi -  1721- milodiy yili

tjj-zA -Uj 1 .nj.nj  jl jA JL-. sol-e hezor-o ‘ sisad-o ‘ no Ъ-e hejri — 
1309-hijriy yili

Eron Islom Respublikasida barcha diniy marosimlar va bay
ramlar (hayitlar, ro‘za tutish va hokazolar) lS kalendar hisobida 
olib boriladi. yili hisobida yil oylari 29 kundan iborat bo‘lgan-
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ligi uchun diniy marosimlar har yili milodiy yilining turli vaqtiga 
to‘g ‘ri keladi.

2. Oy kunlari (chislo) quyidagicha ifodalanadi:
filial eU jjj*l emruz chando ‘m-e moh ast? -  Bugun oyning 

nechanchi kuni? yoki Bugun nechanchi chislo?
.vibJ j  Cj-ош j j j - - '  emruz bist-o ‘ panjo ‘m -e moh-e

septom br ast -  Bugun yigirma beshinchi sentabr.

3. Hafta kunlari quyidagicha ifodalanadi:

( j j j j  ^  j emruz che ruz-i ast? -  Bugun haftaning qaysi
kuni?

emruz chahorsham.be ast -  Bugun chor
shanba.

1- topshiriq. Quyidagi raqamlami so‘z bilan yozing.

T i  £ i  Я 4 A i  Y • t 1 Y i  Y T t  £ At  H i  Y< 1 . .  A< 1  > Г»  V 4 A Y  t W U  

^  i . i  Y . T 4  A A V .

2- topshiriq. Nuqtalar o‘miga tegishli sonlami qo‘yib, gaplami 
ko‘chirib yozing.

jl ĵulLull Jjj JJ jj j j j .  tl ** j j j j j
.lllull jliu&jjl (_gjljJ (*■* jiJJ^J. £ jj JJ j j j

. vLb-ul rfua<L)j\ ^jljj Jjja-J J-Jjju^ (CJm)1 (JA j]jJ j
(jljl£jj^l j  jlj'j.Vib j j j . . .  J * ' ' j|j..# j j j
j l  Jjl ^Jja j j  JL— (Jjl j j  J.  ̂ AjSA j^ I j_3 _).

_cLluj1 jLL-SLjl ja jj (JL- (Jjl j j j .   ̂ . J 4лдд (Jjl j j j .

3- topshiriq. Quyidagi iboralami yod oling.

jUL^Sojl ^ ^ l - i  j j iU  qonun-e asosiy-e о ‘zbakeston -  0 ‘zbekiston 
Konstitutsiyasi

jLL-Sojl ^ il jJ  ^ j j  parcham -e do ‘ulati-ye о ‘zbakeston -  0 ‘zbe- 
kiston davlat bayrog‘i

jU^Sbjl ^p ljj J j j — so ‘rud-e do ‘ulati-ye о ‘zbakeston -  0 ‘zbekis- 
ton davlat madhiyasi

4- topshiriq. Savollami o ‘qing va ularga javob qaytaring.

V>" 1 Mil (_j j j j  Aa. ji^Vtuii (Jjl — 
?CLLuu1 oLq —



? C l u i l  < i i i j l $ A  j j j - a l  U l —  

? U -L uu l < j j £ t A  I j A  —

? lL l u jI o L a  А д а  j l  l - oS j a  J j ^ a S  u £* j  j  ( J j^ o 3  A Ia  j l  c_ i£ j a  J L uj —

? l l l u U A  ( J L uj ^ I ^ a L o —  

t d l u l l  < j I j A  ^ j H u d j l j  J ^ -  

? d l u i l  АаЛЬ A j a  C j c L ui «JL —- < -  

? u Ll u o a  А л а Д  J J J  ^  —

? ( ."  U  J  o L a  ^ A jl a  ( j L j  —

?Cluil JJa*J j j j  (J j j j  Aa. jUxuSjjl JJ$A*. Jj — 
?Cioil Jala«J j j j  <_J j j j  Ал. jljjl j j  — 

?CuJ t j j j j  Ал. j j j j j  о^л. -  
•(-^>' ( j j j j  <f--  
?CLual Lui Jjj j j j  <j j j j  Aa. — 

Vc Ll u jI д И - S u j l  ^ j ju jL u jI ( j j j l i  j j j  4 a  —

5- topshiriq. Quyidagi gaplarni forschaga tarjima qiling.

Bugun oyning qaysi kuni? (Bugun nechanchi chislo?) Bugun 
ekabr oyining 12- kuni (Bugun 12- dekabr). Bugun hafitaning qaysi 
uni? Bugun yakshanba. Yakshanba kuni 0 ‘zbekiston xalqining 
am olish kunidir. Eron mamlakatida dam olish kuni jumadir. Bugun 
ivral oyining 13- kunidir (Bugun 13- fevraldir). Sizning tug‘ilgan 
uningiz qaysi kun? Bugun Navro‘z bayramidir. Uning akasini 
ig‘ilgan kuni 8- sentabrdir.

3‘ninchi dars o*j-*

CJSa

_£Л_р w“' ?• n Aa. 1__J_j j  ( _ j j j i j j  Jlui ^Ja AS -Ij-llujj (jjJabljl j l
. - (JaL— Aj ]̂Luj jl a£ Jjj (JJA* 1. ) • "

u O 'j

Cul̂ -a. hekoyat -  hikoya 
jjLbtei aflotun -  Aflotun
o - ^ j j  p o  ‘rsidan -  so‘ramoq 
J -  tey-ye -  mobaynida , davomida 

chand -  bir necha 
j j jS  ji- . safar kardan -  safar qilmoq, sayohat qilmoq

■Fors tili 9 7



kj*  daryo -  dengiz
‘ajoyeb- ajoyib 

0Ф  didan -  ko'rmoq 
Cy&go‘fta n - demoq, aytmoq 
***■ ‘ajab -  ajablanarli 
<j#-* hamin -  shu, mana shu 
tjJj# budan -  bo‘lmoq, emoq 
сЫ-> sohel -  sohil, qirg‘oq 
uAj-j rasidan -  yetmoq, yetib kelmoq 
*-)b a ’d -  so‘ng, keyin 

so ‘bh -  ertalab 
mjjc. g  ‘o ‘rub -  kech, quyosh botishi 
AjU-u-a so ‘bhone -  nonushta, ertalabki ovqat

GRAMMATIK IZOH

Fe’l f e 7
Fe’lning noaniq shakli

Fe’lning son, shaxs va zamon ma’nosini bildirmaydigan shak 
fe’lning noaniq shakli deyiladi.

Fors tilida fe’llaming noaniq shakli har doim u -  an bilan tugs 
gan bo‘ladi. Masalan:

o * j  raftan -  bormoq dodan -  bermoq
о ^ Л po  ‘rsidan -  so‘ramoq lP jj' ovardan -  keltirmoq

go ftan -  aytmoq, demoq x o  ‘rdan -  yemoq, ichmoq

Fe’llarning tarkibi

Fors tilidagi fe’llar o‘zlarining tuzilishi jihatidan sodda, prefiks 
va qo‘shma bo‘ladilar.

1. Bir so‘zdan tashkil topgan fe’llar soda fe’llar deyiladi. Masalan
uAP didan -  ko‘rmoq omadan -  kelmoq

gereftan -  olmoq lPj* kardan -  qilmoq

2. Sodda fe’l va affiks (old qo‘shimcha) yordami bilan 
yasalgan fe’llar prefiksli fe’llar deyiladi. Masalan:

л  bar-gashtan -  qaytmoq 
j j j j i  j j  dar-ovardan -  chiqarmoq 
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1 j* faro-gereftan -  o ‘rganmoq 
u^j j j i  fo 'ru-raftan -  cho‘kmoq

3. Ot (yoki sifat hamda boshqa so‘z birikmalari) va ko‘makchi 
e’l yordami bilan yasalgan fe’llar qo‘shma fe’llar deyiladi.

Qo‘shma fe’l tarkibiga kirgan sodda fe ’llar asosan o ‘zlarining 
sksik ma’nolarini yo ‘qotib, ko‘makchi fe ’l vazifasini bajaradilar. 
/lasalan:

kor -  ish ijJjS jl£ kor kardan -  ishlamoq
Cja.1 jiu.1 esterohat -  dam jJjS  j U  esterohat kardan -  dam olmoq 
^  qasam -  qasam lP jj*  qasam xo 'rdan -  qasam ichmoq
0-*  jashn — bayram jashn gereftan -  bayram qilmoq

tavallo ‘d  - tug'ilish o&i 4>> tavallo'd yoftan -  tug‘ilmoq

Fors tilida ot va ko‘makchi fe’l birikuvi orqali fe’l yasash juda 
nahsuldor boMib, fors tili fe’llarining asosiy miqdorini tashkil 
[iladi.

0 ‘tgan zamon fe ’l negizi fe’lning noaniq shaklidan a -  an qis- 
tiini olib tashlash orqali yasaladi. Masalan:

0 ‘tgan zamon fe’li mozi-ye mo ‘tlaq

0 ‘tgan zamon aniq fe’li ish-harakatni o ‘tgan zamonda bo‘lib o ‘t- 
;anligini ko‘rsatadi.

Fe’l negizlari j  rishe-ye af’ol

Fors tilida fe’lning ikkita negizi bor:
1) o ‘tgan zamon fe’l negizi,
2) hozirgi zamon fe’l negizi.

0 ‘tgan zamon fe’l negizining yasalishi

ijji j  raftan 
lPP didan 
u-1*' omadan 
Сйя budan

bar-gashtan 
ujsjSI js faro-gereftan 

kor kardan 
( j S s jashn gereftan

raft 
ЛР did 
^  omad 

bud
Л bar-gasht 

faro-gereft 
kor kard 

^ 3 6*^ jashn gereft



0 ‘tgan zamon aniq fe’li o‘tgan zamon fe’l negiziga quyida 
shaxs-son qo‘shimchalarini qo'shish orqali yasaladi.

Shaxslar с-*
I shaxs am f i - i m
II shaxs i j - i Ai- id
III shaxs — ± - a n d

0 ‘tgan zamon fe’lining I I I  shaxs birlik shakli o ‘tgan zamon fi 
negizi shakliga to‘g ‘ri keladi.

Fe’lning tuslanishida urg‘u shaxs-son qo‘shimchalariga tushadi

uAP didan -  (ko‘rmoq) fe’lining tuslanishi

(> man didam -  Men ko‘rdim. 
j j  to ' didi -  Sen ko‘rding.

AP j 1 и did  -  U ko‘rdi.

^jjj L> mo didim  -  Biz ko‘rdik. 
лор Lui sho ‘mo didid  -  Siz ko‘rdingiz. 
ujjj Igji onho didand-  Ular ko‘rdilar.

л  bar-gashtan -  (qaytmoq) fe’lining tuslanishi

л  t> man bar-gashtam  -  Men qaytdim. 
л  jj to ‘ bar-gashti -  Sen qaytding.

Cui^jj j' и bar-gasht -  U qaytdi.

(*jĵ S j i  U mo bar-gashtim  -  Biz qaytdik. 
jjSiiS j i  Lui sho ‘mo bar-gashtid -  Siz qaytdingiz. 

j i  l$ji onho bar-gashtand -  Ular qaytdilar.

jjjS  jl£ kor kardan -  (ishlamoq) fe ’lining tuslanishi

man kor kardam -  Men ishladim.
<_£■>jlS jj to 'k o rk a rd i-  Sen ishlading. 

j' и kor kard  -  U ishladi.
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fjjjS jl£ U mo kor kardim -  Biz ishladik.
bui sho ‘mo kor kardid  -  Siz ishladingiz.

JjJjS jl* V ' ол/ю A:or kardand -  Ular ishladilar.

0 ‘tgan zamon aniq fe’lining bo‘lishsiz shakli

0 ‘tgan zamon aniq fe’lining bo‘lishsiz shakli fe’l oldiga < ^ п а -  
ikor yuklamasini qo‘shish orqali yasaladi. Bunda asosiy kuchli 
rg‘u inkor yuklamasiga tushadi, ikkinchi kuchsiz urg‘u esa shaxs- 
)n qo‘shimchalarida bo‘ladi. Masalan:

ujsj raftan -  (bormoq) fe’lining bo‘lishsiz shaklda tuslanishi

I>  man naraftam -  Men bormadim. 
tpijj jj to ‘ narafti -  Sen bormading.
'-я ў  j' u naraft -  U bormadi.

(*jjijj Ь» mo naraftim -  Biz bormadik.
■luiji Uui sho 'mo naraftid -  Siz bormadingiz.

Ijji onho naraftand -  Ular bormadilar.

Prefiksli va qo‘shma fe’llarda < *na-  inkor yuklamasi ko‘makchi 
:’lga qo'shiladi.

tjjij^ 'ji faro-gereftan -  (o‘rgan moq) fe’lining bo'lishsiz shaklda
tuslanishi

I j i  man faro nagereftam -  Men o'rganmadim.
Iji jj to 'faro nagerefti — Sen o'rganmading.
Iji jl и faro nagereft -  U o'rganmadi.

ft-»-

1 J* '-л mo faro  nagereftim -  Biz o'rganmadik.
'j* ^  sho ‘mo faro nagereftid -  Siz o'rganmadingiz. 

iua^j Iji Ijji onho faro nagereftand- Ular o'rganmadilar.
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lPjS esterohat kardan -  (dam olmoq) fe’lining bo‘lishsi:
shaklda tuslanishi

^jSLi CjaI jiu.1 (> man esterohat nakardam -  Men dam olmadii 
Cia.1 ji-.l jj to ‘ esterohat nakardi -  Sen dam olmading. 

jjSj iIiaIjImI jl u esterohat nakard -  U dam olmadi.

j»jjj&j viia.1 jIm.1 U mo esterohat nakardim -  Biz dam olmadik.
.ipj&j cjaI jio.1 Uui sho ‘mo esterohat nakardid- Siz dam olmadingiz 
jujjSjCia.1 j U  l̂ jl onho esterohatnakardand-U lar  dam olmadilar

Inkor yuklamasining imlosi
1. ' о cho‘ziq unlisi bilan boshlangan fe’llaming bo‘lishsiz sha 

lida -  na inkor yuklamasidan so‘ng bir t j - y  orttirilib yozila< 
Yozuvda alif ustidagi madda belgisi tushib qoladi.

(jA-i omadan -  (kelmoq) fe’lining bo‘lishsiz shaklda tuslanishi

Jji*

man nayomadam -  Men kelmadim. 
csJ-bj jj to ‘ nayomadi -  Sen kelmading.
J-bj j* и nayom ad— U kelmadi.

U mo nayomadim -  Biz kelmadik.
.ii-ioUi Lui sho ‘mo nayomadid -  Siz kelmadingiz. 

î ji onho nayom adand- Ular kelmadilar.

2. a  yoki о ‘ qisqa unlisi bilan boshlangan fe’llaming bo‘lishs 
shaklida ^  -  na inkor yuklamasidan so‘ng, ts -y  orttirilib, fe’l b 
shidagi alif tushib qoladi.

jjIjsI oftodan  -(yiqilmoq) fe’lining bo‘lishsiz shaklda tuslanishi

<oUiu ,>  man nayo ftodam  -  Men yiqilmadim.
^U iujj to ‘ nayo ftod i -  Sen yiqilmading. 
jUiu ji u nay 0 j to d  -  U yiqilmadi.
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е -*  

то nayo‘ftodim -  Biz yiqilmadik. 
sho ‘mo nayo ‘ftodid -  Siz yiqilmadingiz.

iiiiV  Wd onho nayo ftodand -  Ular yiqilmadilar.

F o r s  t i l i d a  k e l i s h ik la r n in g  i f o d a la n is h i

Fors tilida kelishik kategoriyasi yo‘qdir. Otlaming o ‘zaro sintak- 
: munosabatlari izofa, ko‘makchi va predloglar (old ko'makchilari) 
qali ifoda etiladi.

Predloglar AiUil uijj» ho ‘ruf-e ezofe

Fors tilida predloglar o ‘zlarining tarkibiga ko‘ra 3 qismga 
>‘linadilar:

1) asosiy predloglar,
2) izofali predloglar,
3) murakkab predloglar.

Asosiy predloglar fors tilida juda mahsuldor bo‘lib, kelishik mu- 
>sabatlarini ifodalovchi asosiy vosita hisoblanadilar. Asosiy pred- 
glar quyidagilar:

1) be predlogi otlaming oldida qo‘yilib, harakatning yo‘nalish 
mi, harakat y o ‘nalgan shaxs kabi ma’nolami bildiradi va o ‘zbek 
idagi jo ‘nalish kelishigi anglatgan asosiy ma’nolarga to‘g ‘ri 
:ladi. “ч be predlogi ot bilan ba’zan qo‘shilib va ko‘pincha ayrim 
)lda yoziladi. Masalan:

ьй aj j * man be doneshgoh omadam -  Men universitetga 
:ldim.
jajIajU S  aj Лла.1 Ahmad be ketobxone raft -  Ahmad kutubxonaga 
;tdi.

Eslatma. be predlogi 0' - o n  i d  -  in ko'rsatish olmoshlari 
imda j' и kishilik olmoshiga qo'shilganda, ikki xil shaklda yozi- 
>hi mumkin:

0' -4 be on yoki u' A? bedon
lh' be in yoki ia a? bedin
j' aj be и yoki j  bedu ^
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2) jJ dar  predlogi otlaming oldiga qo‘yilib, ish va harakat so< 
bo‘lgan o'rinni, vaqtni bildiradi va o ‘zbek tilida o ‘rin-payt kelishi 
anglatgan asosiy ma’nolarga mos keladi. Masalan:

?cUuA ^  4jU. dar xone ki hast? -  Uyda kim bor?
.(4w ajLMjS j j  j j j  ?Ui j j j p  diruz man tamom-e ruz dar ketobxo 
budam -  Kecha men butun kun kutubxonada bo‘ldim.

jL-. b j j  JLu. Aja. aflotun tey-ye chand sol dar dar
safar kard -  Aflotun bir necha yil mobaynida dengizda safar qildi 

u' jJ dar on vaqt mo javon  budim — U vaqtda t
yosh edik.

3) jl az predlogi otlaming oldida kelib, turli ma’nolami ifo 
etishi mumkin. Lekin asosiy ma’nosi o ‘zbek tilidagi chiqish ke 
shigi anglatgan ma’nolarga mos keladi. jl az predlogi orqali angl 
shiladigan ma’no ish-harakatning boshlanish o ‘mi, payti va umum 
chiqish joyini bildiradi. Misollar:

jl j *  man az dustam поте gereftam -  Men do' 
timdan xat oldim.
,?лл1 IjLiu jfr-i jl j a  jl Lu sho ‘mo az ko'jo omadid? m.

az shahr-e bo ‘xoro omadam -  Siz qayerdan keldingiz? Men B o‘xo 
shahridan keldim.
<£ jl az aflotun po  ‘rsidand ke... -  Aflotundan so‘i
dilarki...
У'-"/' jjJ  jl jL» xone-yemon az doneshgoh dur nist -  U;
miz institutdan uzoq emas.

UJ; jjj (jjc.U jl az soat-e panj mo ‘ntazer-e sho ‘mo hastan 
Soat beshdan buyon sizni kutyapman.

4) Ь bo predlogi otlaming oldida kelib, birgalik, hamkorlik, qur 
vosita ma’nolarini anglatadi va asosan o ‘zbek tilidagi bilan ko‘ma 
chisi orqali anglashiladigan ma’nolami bildiradi. Masalan:

Cia.1 jj—I el£_JuLJ j j  j.jAj Ь man bo pedaram dar osoyeshg* 
esterohat kardam -  Men otam bilan sanatoriyada dam oldim. 
jjS ejLii b j\ и bo dast eshore kard  -  U qo‘li bilan ishora qik 

liii Jj- li'b L i mo bo in mard oshno hastim -  Biz bu kishi bil 
tanishmiz.
C iij «u o-jjjjI Lj dustam bo о ‘to ‘bus be shahr-e s

marqand r a f t -  D o‘stim avtobus bilan Samarqand shahriga ketdi.
b I j  -uU jjl jj barodar-e kuchekam nomero bo medi 

navesht. -  Ukam xatni qalam bilan yozdi.
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5) Lj to predlogi otlaming oldida kelib, harakatning y o ‘nalishi- 
iagi eng so‘nggi o ‘rinni hamda vaqt bildiruvchi so‘zlar bilan kel- 
yanda, vaqt chegarasini anglatadi. 0 ‘zbek tilidagi qadar ko‘mak- 
:hisi yoki -gacha qo‘shimchasi anglatgan ma’nolami bildiradi.

U j a  man to varzeshgoh piyode raftam -  Man sta- 
iiongacha piyoda bordim.
Cj-ib -ubi £jj cjbLu ti «идк ja la se  to soat-e panj edome dosht -  Majlis 
jeshga qadar davom etdi.

■А С ЙЛЛ V"
6) ^ j- t  baroye predlogi otlaming oldiga qo‘yilib, ish-hara- 

catning maqsad va sababini bildiradi. 0 ‘zbek tilida uchun ko‘mak- 
:hisining asosiy ma’nolari va ba’zan -ga affiksi ma’nosiga mos 
celadigan ma’noni anglatadi. Masalan:

‘- ‘-■“jj lsLw -ий t j \ j j  £'>*■ (jjl in cherog' baroye man nist, 
baroye to ‘st -  Bu chirog‘ men uchun emas, sen uchundir. 
f l i j  <j2Jjj* <j (xi-uijj baroye didan-e dustam be manzelash
'aftam -  D o‘stimni ko‘rish uchun uyiga bordim.
Jjj* J-». ja  (_$1 j j  j l j-}\ j' pedaram az iron baroye
nan chand j i ld  ketob-e forsi ovard -  Otam menga Erondan bir 
lechta forscha kitob olib keldi.

7) >> bar predlogi asosan klassik manbalarda, poetik asarlarda 
m  qisman hozirgi fors tilida uchraydi. Bu predlog ish-harakatning 
?iror predmet ustida sodir bo‘lishini yoki u tomon y o ‘nalishini 
bildiradi.

»'j j'jW £'>?■ j  <^Цн Li nobino-yi sabu
bar dush va charog' dar dost dar bozor roh miraft -  Bir ko‘r 
"odam) elkasida ko‘za va qo‘lida chirog‘ (bilan) bozorda ketardi. 
j j  (jij—jj tj^a. b  bo chub bar sarash zad  -  Kaltak bilan boshiga 
urdi.

(_5 jjjIj (_jj>lĵ  (jllojjul jj j j j j  d0 ‘rud bar shenavondegon-e ge- 
romi-ye rodyo ‘-ye toshkand -  Hurmatli Toshkent radio tinglovchi- 
lariga salom.

bro  ko‘makchisi
'j  ro ko‘makchisi otlaming oxirida kelib, ularga qo‘shilgan va 

ayrim holda yoziladi. Masalan:



.fjjl ji. I j  <_iU£ j #  i n  k e t o b r o  x o n d a m  -  Bu kitobni o‘qidim.
»_Sj£ I j  CibU soatro кик kardam -  Soatni buradim.

Hozirgi fors tilida >j r o  ko‘makchisining asosiy ma’nosi vosita 
siz to‘ldiruvchini ifodalashdir. >j r o  ko‘makchisi orqali ifodalana 
digan bu ma’no o‘zbek tilidagi tushum kelishigi orqali ifodalanadi 
gan ma’noga to‘g‘ri keladi. Masalan:

1 jl—i j j 'j j  о-» diruz man barodar-e sho ‘того didam -  Ke 
cha men akangizni ko‘rdim.

<-% Ij AjaJja îib doneshju taxtero pok kard -  Talaba doskar 
artdi.

jl I j  lo'g'atro az ketobxone ovardam -  Lug‘atn 
kutubxonadan keltirdim.

' j  d-ij О *  sho ‘mo ketob-e dastur-e zabon- 
forsiro xaridid? -  Siz fors tili grammatikasi kitobini sotib oldingizmi'i

'j ro ko‘makchisi I va II shaxs birlikdagi kishilik olmoshlai 
bilan birga kelganda, ko‘pincha ulaming ikkinchi harfi tushib qoladi 
Qolgan qismi esa 'j ro ko‘makchisiga qo‘shilgan holda yoziladi 
Masalan:

• j  + i>  = 1 j* maro
I j  + jj = I jj to ‘ro

Bu hoi o ‘zbek tilidagi tushum kelishigi qabul qilgan olmoshlarg 
o‘xshaydi:

Men + ni = meni 
Sen + ni =seni

Predloglar va b ro ko‘makchisining izofiy birikmada
ishlatilishi

Izofiy birikmada yoki izofiy zanjirli gaplarda predlog doimo izo 
fiy birikmaning boshida va ' j  ro ko‘makchisi esa izofiy birikmanin] 
oxirida keladi. Masalan:
.J— j j l  к-JJJ—“jj ,jlj—u ^ jj l Cli_a i b  4—j (jlj— .13

navis andegon-e tojikeston be poytaxt-e j o ‘mhuri-ye o'zbakestoi 
tashrif ovardand -  Tojikiston yozuvchilari 0 ‘zbekiston respublika 
sining poytaxtiga tashrif buyurishdi.
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jxuij  jjUu 4_j (j  и»jjLi. al5oijb <_j 4j*Ji L U /^o bo donesh-
uyon-e sho ‘be-ye arabi-ye doneshgoh-e xovarshenosi be teotr raf- 
4m -  Biz Sharqshunoslik institutining arab bo‘limi talabalari bilan 
:eatrga bordik.

f jk- lP j i  <jj£j* lS AjliuUS jt I j  ujUS jjl in ketobro az ketob- 
tone-ye markazi-ye farhangeston-e ‘olum gereftam -  Bu kitobni Fan- 
ar akademiyasining asosiy kutubxonasidan oldim. 
fjib ,j-»j jjj* 'j  uWj mo zabon-e forsiro hanuz xub 
-lamidonim -  Biz hanuzgacha fors tilini yaxshi bilmaymiz.

I j  j l jjI tj (jUL-b ,j* пгап doston-e navisande-ye 
nashur-e eronro tarjo ‘me kardam -  Men Eronning mashhur yozuv- 
;hisining hikoyasini tarjima qildim.

/  1- topshiriq. Quyidagi fe’llaming ma’nosi va yozilishini esda saq- 
ang. Ulami yod oling.
о ^ Л  po ‘rsidan -  so‘ramoq o&j raftan -  bormoq, ketmoq

go ‘ftan -  aytmoq, demoq o^b dodan -  bermoq 
ijJjj^- xo ‘rdan -  yemoq, ichmoq omadan -  kelmoq
lPjj' ovardan -  keltirmoq xaridan -  sotib olmoq

gereftan -  olmoq uAP didan -  ko‘rmoq
^2- topshiriq. Quyidagi fe’llami o ‘tgan zamon aniq fe’lining bo‘- 

lishli shaklida tuslang.
u ^ jj  naveshtan -  yozmoq, lP jj' ovardan -  keltirmoq, <ji^b j_> 

bar-doshtan -  (ko‘tarib) olmoq, ^̂ л.1 j U  esterohat kardan -  
lam olmoq, hozer kardan -  tayyorlamoq.

3- topshiriq. Quyidagi fe’llami o ‘tgan zamon aniq fe’lining bo‘- 
lishsiz shaklida tuslang.

go ftan  -  aytmoq, demoq, <jJ3  kardan -  qilmoq, u^'Jj' 
indoxtan -  irg‘itmoq.

4- topshiriq. Yuqoridagi hikoyaning mazmunini so‘zlab bering. 
У  5- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga tarjima qiling.

Men Navoiyning “Xamsa” sini sotib oldim. Ahmad bu qalamni 
menga berdi. Men do‘stim bilan teatrga bordim. Bizning uyga 
mehmonlar kelishdi. Otam menga aytdi. 0 ‘qituvchi talabadan 
so‘radi. Sen unga nima keltirding? Bu injener senga nima dedi? 
Bugun biz olti soat ishladik. Sen uni ko‘rdingmi? Y o‘q, men uni 
ko‘rmadim. Biz kecha stadionga bordik. 0 ‘rtoq Hasanov bugun 
fakultetga kelmadi. Talaba bo‘r keltirdi. U kecha kasal edi. Siz uni



qayerda ko‘rdingiz? Siz bu maqolani o ‘qidingizmi? Ha, men bi 
maqolani o ‘qidim. Bugun biz universitetga bormadik. 0 ‘qituvch 
mendan so‘ramadi. Siz bugun dam oldingizmi? Y o‘q, men bugui 
dam olmadim. Men akangni teatrda ko'rdim. Ular bu yozuvchininj 
kitobini sotib oldilar. Sen meni qayerda ko‘rding? Men seni istiroha 
bog‘ida ko'rdim. Otangiz qayerdan keldi? Otam Buxorodan keldi.

6- topshiriq. Quyidagi gaplami o'qing va taijima qiling.

^jjl jj ?jlj Aa jj Aj dijjl jj .AaI jl jb  jl .duijj A*aU J ja  CiuijJ Aj Латъ\
оjlx* jl j*  ?(̂ Jjja Aa ^ j j LUS ejl*-* jl JJ .*  ̂ j  j1.1a j*  A 

Ij AaaI ojSLljlj j J jj^>el ^Ajja Ij  (_£̂ pl£ auIAjc. MAjjujj£ (_$Ia jjj"  (j^.J j AjIjI 
jLuijlj jjjx l Aa jj Aj ĵIjjJIjj .AaUj ĵjjjJ jjuj jjj-al jl 4

{Jjja. jj <_jljj jiui jl CjjJj .AujjJ Ij (_>ijJ £• jjaj*  (jx jl 4<L jJ j
Jbj j j j j j  “Olii-J j j j - l  .Jjji j li ^
jl J<u ,<»Jj£j cSjl  ̂gJA cSjK Aa. j j j - l  jj .fJjSo Cja.1 jl^l gJA j  <Oj £j L
^Jj^  jjJoIa 1 j Jja  (^U (jjjjJ j  ĵ9j  AjLajIj£ Aj jjjjJ jl  Jxj ?̂ 5j3j  Ia£ ĵjjj 
jl . j j le  Ij ?j j !Lq Ij  Ij (_£AaI jjjjjjjI Ij dj&juljlj Aj jj .Jj £ ^jjLa Aj ĵ AIjs

L  J j j J j j j  Ij  1 j  j j l  L o ju j . ^ J j £  cI a a I j j j u j I j l  j l  A x j  J  ^ J j £  j l £  e _ j j j c .  I j  ^ ju ^

j j j j - i  L ojuJ < A A J J  I j  j l  A x j  J  ^ j j l j A  j a ! Ij  ( J j l  j l  I j  j l j j L i l l J  j j l  .^ J B  L  ? ^ 1 л л  I

.^Jj^ jjJalA Ij bjS (JJAĴ  j-0 6aL ?JjJj £ jjJalA Ij  Ijj

7- topshiriq. Nuqtalar o ‘miga tegishli predloglami qocyib 
jumlalami ko‘chirib yozing.

Л-** . . .  j  f . . .  j '  сз-Ь» . ..  IjA^aI j -л

.jlj L_llJ—A L_Jj_A jIj—juajIJ...jl .̂ hJ—Jflj Lftjj-JUl...^Sjj-  ̂jjlj_J... j —a .*1—al A ‘ile-j 
‘ Х̂а\ djljj . j^e .JjjuJjjj j^6... jLbuAjlj j j j -л! Ji 4"^»...jb*^jl
Aj JA (ji-ft£ l**l L-̂ _J j_A... ĵjL<0 .^j3j£ A-̂ alj ^iuJjJ... jjj-el . Ал1 (jjjjjjjl ... ^Jb jS
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aS  S  j l  c-&-p j j  j  d i S j  j jS s  jc-Lui c 5 j j j

jl J Jjuj jjC At n«V J *  Сй' jl AiaJ j j i  J JA .JjJ Ĵĵ eatS t la j  l_5s_j l̂ ji jl_iA
jl AIajjjj Jja ,<-ja.j i_SLi ?(J1lujI ilijlij j i  j  jj (jlj* ^  Jjj-jj jC.Ui

Clbujlji. jj& j  Jui (Jaa ц-iljA. (jjl

U »j lj

jc.L2 5/jo ‘er -  shoir чъ-j vq/ai -  qarich
ji*a fa q ir  -  kambag'al fosele -  tafovut, farq

sarvatmand -  boy o'*4 miyon — o ‘rta , aro
аЩ- cho ‘non -  shunday _>• xar -  eshak

jj nazdik -  yaqin che -  qanday, qanaqa
<Jj"“-j neshastan -  o‘tirmoq cA“pish -  old, oldi 
o^lja. xostan -  xohlamoq a*"1 j * .  о ‘zr  xostan -  uzr so'ramoq 

xejel sho ‘dan — xijolat lP " xashmgin sho 'dan -
bo‘lmoq g‘azablanmoq, achchiqlanmoq

GRAMMATIK IZOH
ijh yo-ye nakare va <_sb yo-ye vahdat

Fors tilida biror predmet yoki shaxsning birlik va noaniqligini 
ko'rsatish uchun ularga noaniqlik va birlik belgisi j - y o  qo‘shilib, i 
deb talaffuz qilinadi. Bu j - y o  fors grammatikasida ^ j  <j U yo -ye  
vahdat yoki »j£-j yo -ye  nakare deyiladi.

Birlik va noaniqlik belgisi <j-yo hech vaqt urg‘u qabul qilmay- 
di. Urg‘u uning oldidagi bo‘g ‘inga tushadi. Masalan:

3 k o r g a r  -  ishchi korgar-i (qandaydir noma’lum) bir ishchi
j j j  ruz -  kun lS j j j  ruz-i -  bir kun, bir kuni
4->Lj£ ketob -  kitob ketob-i -  (qandaydir) bir kitob

j  j b  ning imlosi
1. Undosh bilan tugagan so'zlarda (j-yo  harfi bevosita otlaming 

oxiriga qo'shiladi. Masalan:

do ‘x tar -  qiz bola j  do ‘x tar-i (qandaydir) bir qiz 
jj* miz -  stol (jj±* m iz-i (qandaydir) bir stol

2. ' о yoki j  и cho'ziq unlilari bilan tugagan so'zlarda j  harfi 
oldidan bir ls y o  orttirilib yoziladi. Masalan:



1 sedo -  tovush (jjl-b-a sedo-yi (qandaydir) bir tovush
doneshju -  talaba doneshju-iy (qandaydir) bir talaba

3 . » е qisqa unlisi bilan tugagan so'zlarda J  yo  harfi oldidan bir ' 
alif orttirilib yoziladi. Masalan:

j navisande -  yozuvchi ls1 «.n-ujj navisande-i -  (qandaydir)
bir yozuvchi

majalle -  jumal majalle-i -  (qandaydir) bir
jumal

поте -  xat ls' ^  nome-i -  (qandaydir) bir xat

® j*-5 J  ls4 ning izofiy birikmada ishlatilishi
Izofiy birikmada birlik va noaniqlik belgisi <j- i asosan birikma 

oxiridagi so'zga qo'shiladi. Masalan:

tjji. ketob-e xub -  yaxshi kitob
sjIjS ketob-e xub-i -  (qandaydir) bir yaxshi kitob 

jjSa jc-Li sho ‘er-e fa q ir  -  kambag'al shoir 
<j j P* sho ‘er-e faqir-i bir kambag'al shoir

Ba’zan birlik va noaniqlik t j y o  si birikmaning birinchi so'ziga -  
aniqlanmishga qo'shilib kelishi mumkin. Masalan:

ў  j±* miz-e no ‘u -  yangi stol
ў  jj± *  miz-i no ‘u -  (qandaydir) bir yangi stol
<J' j*' do ‘xtar-e javon -  yosh qiz
j l ja. do ‘xtar-i javon  -  (qandaydir) bir yosh qiz

»j*J jL  j  ning ishlatilishi

ejiLi (̂ Lj j  cLiaaj <_$Ь ning asosiy vazifasi birlik va noaniqlikni 
bildirishdir.

Fors tilida j ^  j  j ^  gapda ishlatilishi jihatidan bir-biri- 
dan farq qiladi.

cjaaj <_jL otlarga qo'shilib, birlikni ifodalaydi va miqdoriy jihat
dan gap bir predmet yoki bir shaxs haqida ketayotganligini, ma’no 
predmetning soniga qaratilganini ko'rsatadi. Masalan:

(_̂ l j  J —* . 1 ■ (jjl (jlj^jlS
.AjjS ^  Cua.1 jj-il j j j  korgaron dar in korxone ruz-i shesh soat kor 
karde va hafte-i do ‘ ruz esterohat miko ‘n a n d -  Ishchilar bu korxona- 
da bir kunda olti soat ishlab, bir haftada ikki kun dam oladilar.



Yuqorida keltirilgan misol larda is j j j  ruz-i, ls* hafie-i, 
so‘zlari l i ia j  ttfb qabul qilib kelgan bo‘lib, gap aynan bir kun, bir 
hafta haqida borayotganligini ko'rsatadi.

ejSj esa predmet yoki shaxsning noaniqligini, gap noma’lum 
bir predmet yoki shaxs haqida borayotganligini bildiradi. Masalan:

. ^ j  podshoh-i be shekor raft -  (Qandaydir) bir pod
shoh ovga chiqdi.

jl (j— shaxs-i az aflotun p o  ‘rsid -  (Qandaydir) bir 
kishi Aflotundan so'radi.
.jb jl aj (j)\ A-lj j  jJ csjiiJ do ‘xtar-i omad va nome-i be и d o d — (Qan
daydir) bir qiz keldi va unga xat tashlab (berib) ketdi.

Bu misollarda podshoh-i, shaxs-i, J do ‘xtar-i,
tj\ A-.U nome-i so'zlari tsW qabul qilib kelgandir.

Bundan tashqari, noaniqlik belgisi L$-i aa. che so'roq olmoshi- 
dan keyin kelgan so'zga qo'shilib, biror predmet haqida ma’lumotga 
ega bo'lish yoki taajjub va hayajonni izhor qilish ma’nolarini 
bildiradi.

che so'roq olmoshi “qanday”, “qaysi”, “qanaqa” deb taijima 
qilinadi.

Odatda bu xildagi gaplar mazmunidan so'roq anglashigan bo'la
di va so'roq intonatsiyasi bilan talaffuz etiladi. Masalan:

ĵ jIjS Aa. (jjl in che ketob-i ast? -  Bu qanaqa (nima) kitob?
?Cj~.I c s j j j  aa j j j *I emruz che ruz-i ast? -  Bugun qaysi kun?

aa. (jjl ‘ajab, in che so'xan-i-st -  Ajab, bu qanaqa
gap!

Izofali predloglar
Fors tilida mustaqil ma’noga ega bo'lgan ba’zi bir ot va ravish

lar predlog vazifasida ham kelishi mumkin. Bu so'zlar predlog bo'
lib kelganda, o'zlarining mustaqil ma’nolarini yo'qotib, ko'makchi 
so'z anglatgan grammatik ma’nomi bajaradilar va doimo o'zidan 
keyin kelgan so'zga izofa orqali birikib keladilar. Izofali predloglar 
fors tilida 20 dan ortiq bo'lib, gapda asosiy predloglar orqali ifoda
langan ma’nolami konkretlash, ular orasidagi munosabatni yana 
ham aniqroq ko'rsatish uchun xizmat qiladilar. Masalan:

j j  ru (yuz) so'zi gapda ot sifatida o'zining mustaqil leksik ma’- 
nosiga ega bo'lishi bilan birga, leksik ma’nosini yo'qotib ko'mak
chi vazifasida kelishi ham mumkin. Masalan:



.cjJ U j jl t j j j  ru-ye и zibo ast -  Uning yuzi chiroyli.

.СиЛ t-Sb jiA i j j j  ru-ye miz pok ast -  Stolning yuzi (usti) toza.

Bu ikki misolda j j  ru so‘zi o ‘z leksik ma’nosida kelgan otdir.

jiA <jj j  i_iUS ketob ru-ye miz ast -  Kitob stolning ustidadir.
( j j j  I j  kifro ru-ye miz go ‘zoshtam -  Portfelni stolning 

ustiga qo‘ydim.
j ** J J J  J*-1* medod ru-ye miz bud -  Qalam stolning ustida edi.

Misollaming uchchalasida ham j j  ru so‘zi ko‘makchi so‘z va
zifasida kelib, o ‘rin, yo‘nalish ma’nolarini ifoda etgandir. Bu misol- 
larda j j  ru bilan birga yozilishi kerak bo‘lgan <-t-be va j^ -dar  
predloglari tushib qolgan, chunki izofali predloglar o‘rin va yo‘na- 
lish ma’nolarini bildirganlarida, o ‘rin va yo‘nalish ma’nolarini ang- 
latuvchi predloglar tushib qoladi. Ulaming ma’nosi esa fe’lning 
ma’nosidan kelib chiqadi. Bu holni barcha izofali predloglarda kuza
tish mumkin.

Izofali predloglaming ko‘p uchraydiganlari quyidagilar:

1. p is h -o ld .  Bu so‘z predlog vazifasida kelganda oldida, 
oldiga degan ma’nolami anglatadi. Masalan:
.J-»' ti' (jijj 0  shaxs-i pish-e navisande-i omad — Bir kishi
bir yozuvchining oldiga keldi.
.Ciij (jloj ts jJ i j tU i sho ‘er-e faqir-i pish-e odam-e sar-
vatmand-i raft — Bir kambag‘al shoir bir boy odamning oldiga bordi. 
.fJ-H jWIuIj (jiy-j j a  man pish-e doneshyor budam -  Men 0 ‘qi
tuvchining oldida edim (bo‘ldim).

2. j k i  pahlu -  yon. Predlog bo‘lib kelganda yonida, yoniga  
degan ma’nolami anglatadi. Masalan:

tij-U  ̂ t>  man dar ja lase  pahlu-ye dustam neshas-
tam -  Majlisda do‘stimning yoniga o ‘tirdim.
.jjb  J j i  ц-bl j  0jli-» U pahlu-ye doneshgoh-e mo
mag ‘oze-ye lebosfo ‘rushi qaror dorad -  Institutimizning yonida ki- 
yimlar magazini joylashgan.

3. л  j  z ir  -  ost, tag. Bu so‘z predlog bo‘lib kelganda ostida, 
tagida, ostiga, tagiga  degan ma’nolami anglatadi. Masalan:

. Jjj (jL ii j j  jja. -ил <_$ j i j  zir-e as ha ’e-ye oftob hame chiz 
deraxshon bud -  Oftob shu’lasi ostida hamma narsa yaltirar edi.



j j£  c*^jJ » j  1 jJj^  J jj chupon-i pul-e xo ‘dro zir-e de-
"axt-ipenhon k a rd -  Bir cho‘pon o ‘z pulini daraxt ostiga yashirdi.

4. J j j  n a z d -  old, yon. Predlog bo‘lib kelganda yonida, oldida, 
\>oniga, oldiga  degan ma’nolami anglatadi. Masalan:
<j-i! 'Хл j j j  iXjj Lj I jji j  Ciaj jJj jjjII j —»j X . j  j  ti j j j  ruz-i zan-e 
no ‘llo po  ‘lo ‘u po  ‘xt va onro bo dig nazd-e mo 4lo go ‘zasht -  
Bir kuni Mulla Nasriddinning xotini palov pishirdi va uni qozon 
Dilan Mullaning oldiga qo‘ydi.
.Jjjj j' Jjj nazd-e и kas-i nabud-  Uning oldida hech kim yo‘q 
2di.

5. j — sar -  bosh. Bu so‘z predlog bo‘lib kelganda, o ‘z leksik 
n a’nosini butunlay yo‘qotib, faqat o ‘rin va yo‘nalish ma’nolarini 
mglatadi. Masalan:

JjJjj l>“jJ > “■ doneshjuyon sar-e dars budand -  Talabalar
iarsda edilar.
(Mb.nii J j*- j^ ^ m o  sar-e jo -ye  xo ‘d  neshastim -  Biz o ‘z joyimiz- 
»a o ‘tirdik.

6. Vb bolo -  tepa, yuqori. Predlog bo‘lib kelganda tepasida, 
vuqorisida, tepasiga, yuqorisiga  degan ma’nolami anglatadi.

^*-jJ lsVLj mo ‘rg ‘-i bolo-ye deraxt neshast -  Daraxtning 
ustiga bir qush qo‘ndi.

bolo-ye kuh-i ohu-yipadidor sho ‘d — Tog‘ning 
ustida bir kiyik ko‘rindi.

7. uW- miyon va on  beyn o'rta, ora. Ular predlog bo‘lib kel- 
ganlarida о ‘rtada, orada, о 'rtaga, oraga degan ma’nolami bildira
di. Masalan:
J_H f-* *-£-ijj Ljjl (Jjj beyn-e onho pezeshk ham bud -  Ular orasida 
vrach ham bor edi.

<J' j i J  u j J  йа beyn-e do ‘ panjare naqshe-ye iron 
ovizon ast -  Ikki deraza orasida Eron xaritasi osilgandir. 
iiiu.1 ijb jA  j  ujjUc. jj  (jLui miyon-e do ‘ emorat bog ‘-e zibo-yi 
mo ‘ujud ast -  Ikki imorat orasida bir chiroyli bog‘ bor.

Bulardan tashqari ‘aqab -  orqa, pey -  iz, у  tu -  ich, 
ichkari, o jj-x birun -  tashqari, sirt, >?'л  barobar -  qarama-qarshi 
so‘zlari ham izofali predlog vazifasida kelishlari mumkin.
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Shunday qilib, izofali predloglar asosiy predloglarga nisbatai 
keng va abstrakt ma’noni anglatadilar. Agar asosiy predloglar biro 
predmetni o‘mi yoki yo‘nalishini ifodalasa, izofali predloglar shi 
o‘rin yoki yo‘nalish predmetning qaysi tomoniga qaratilganini bildi 
radi. Masalan:

ji* lSjj ru-ye miz -  stolning ustida, stolning ustiga; 
j i* j i j  zir-e miz -  stolning tagida, stolning tagiga; 
j i - >* sar-e miz -  stolning yonida, stolning yoniga; 
ji» i-blj po ‘sht-e miz -  stolning orqasida, stolning orqasiga; 
ji* j* он beyn-e do ‘ miz -  ikki stol orasida, ikki stol orasiga vi 

hokazo.

J j*  xo ‘d o‘zlik olmoshi
Fors tilida xo ‘d o‘zlik olmoshi gapda mustaqil holda hamda 

biror otga izofa orqali birikib keladi.
ij±xo ‘d o‘zlik olmoshi mustaqil holda ko‘pincha egalik 

qo‘shimchalari bilan birga keladi. Masalan:
Shaxslar 4 ^
I shaxs xo ‘dam -  o ‘zim jU o > » .  xo ‘demon -  o‘zimiz
II shaxs x o ‘d a t -  о ‘zing jljjja. xo ‘deton -  o ‘zingiz
III shaxs xo ‘dash — o‘zi jU jja . xo 'deshon -  o ‘zlari

Misollar:
.?i»-jj ' j  aAL> j j l  in m aqolero xo ‘dam naveshtam -  Bu maqolan 
o ‘zim yozdim.
,±a\ L» ^  AjU. a j (jiijji. jl u xo ‘dash be xone-ye mo om ad  -  U o ‘z 
bizning uyga keldi.

a-^ajj (jbijja. I j  j l*  ^jI in matnro xo ‘demon tarjo ‘me kardim - 
Bu matnni o ‘zimiz tarjima qildik.

xo ‘d  o ‘zlik olmoshi biror otga izofa orqali birikib, gapda aniq 
lovchi vazifasida kelishi mumkin. Masalan:

j ' aj ^  j-e man ketob-e xo 'dro be и dodam -  Men o ‘; 
kitobimni ungaberdim .

L» ^  Ajli a j j j i .  L лла.1 ahm ad bo dust-e xo ‘d  be xone-ye me 
o m a d -  Ahmad o ‘z do‘sti bilan bizning uyimizga keldi.
.Aliaj jjJk i j  AjUi. aj j  j j j jS  fUj I jJ ja  JS  4JU.JS j l  J S  korgaron-e kor
xone kor-e xo ‘dro tamom kardand va be xone-ye xo ‘d  raftand - 
Zavod ishchilari o ‘z ishlarini tugatdilar va o ‘z uylariga ketdilar.
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Ijjjja. to ‘ dars-e xo 'dro hozer kardi? -  Sen o ‘z
larsingni tayyorladingmi?

1- topshiriq. Quyidagi fe’llaming yozilishi va talaffuzini o‘rganing.

j neshastan — o ‘tirmoq lP jj' ovardan -  keltirmoq
о ^ Л  po ‘rsidan -  so ‘ramoq gereftan -  olmoq
ojsj  raftan -  bormoq dodan -  bermoq
(jJ-i omadan -  kelmoq naveshtan -  yozmoq

2- topshiriq. Quyidagi so‘zlarga birlik va noaniqlik belgisi qo‘yib 
cozing va ulami o‘qing. Bunda ts-yo  ning talaffuzi va imlosiga aha- 
niyat bering.
jxa tCjC-l—uj tl-JjJ ti-$—hdljj ‘ j y  .УИл tLLiil

.ejS-ijb

3- topshiriq. Quyidagi so‘zlarga egalik qo‘shimchalarini qo‘shib, 
>archa shaxslarda tuslang.

•JJ ‘Ц tCjc-Ujtjiia t4jLi.

4- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga tarjima qiling.

Men akamning oldiga bordim. Sen o‘z otangga nima deding? 
Bugun u darsga kelmadi. Talabalar o‘z kitoblarini stolning ustiga 
}o‘ydilar. Bizning fakultet yonida bir chiroyli bog‘ joylashgan. U 
)‘z ismini menga aytmadi. Kecha biz mashhur shoiming oldida bo‘l- 
iik. Bu imoratning ostida oshxona joylashgan. Bir kishi bozorda 
nendan sening ismingni so‘radi. Otam o ‘z portfelidan bir jumal 
:hiqardi. Bu cho‘ponning uyi tog‘ning tepasida joylashgandir. Bir 
)ta o‘z o‘g‘liga dedi. Talaba o‘qituvchiga nima javob berdi? Kecha 
iizning o‘g‘lingiz o‘z o ‘rtog‘i bilan birga mening oldimga keldi. Bir 
cambag‘al odam daraxtning tagiga o‘tirdi. 0 ‘rtog‘imning javobidan 
nen ham xijolat bo‘ldim. Bu shoir o‘z she’rini o‘qib berdi. Men 
ikamning oldiga o ‘tirdim. Bu maqolani o‘zing yozdingmi? Ha, bu 
naqolani o‘zim yozdim. Bola o‘z otasidan uzr so‘radi. Bu qanaqa 
umal? Bu “Saodat” jumalidir. Singlim o‘z portfelini stolning ustiga 
jo‘ydi. Kecha men bir yaxshi kitob sotib oldim. Uyning o‘rtasida 
>tol va 2 ta stul bor edi.

5- topshiriq. Savollarga javob bering.
jjj Ал. -

?CjSj  Ал. <j£jj jjia jc-Li -



?JLa> jj& aut4 jjl jl JiAJjjJ U —

? ^ j u h j j  A &  j C . L i  j l  J i a J j j j  —  

? j l j  L _ j l j 2 k  A a  Л ь а 1  j j j  A j  j C - L i  —  

? J j £  I J j j  (e5 3 lL a k  j & L u i  t—il j ^ .  j l  J i o j j j j  —  

? C 1 lu j I  j ^ .  j j c ,  ^  A a .  j l  J i a j j j j  —

6- topshiriq. Matnni mustaqil o ‘qing, lug‘atdan foydalanib tar 
jim a qiling hamda sodda va qo‘shma fe ’llami aniqlang.

-̂flj jjJj£ (JjjLaâ  i-£j jj 6 JjLajS 

Ajjujjj i £1  ̂A-j <juajI jfl jjJal jj-ftl jjjLL dJ jl j j  j  Л*АиаА j  jl jA (jLui jJ
( j ^ J j l  j L c J  j J  . J j J  j I A aJ Aj j l u j j  ( j L j j l  j l  <jyA jlj3 ( j ^ J j l  J l j i l  j l j j u  , ^ j £  aIa : 

fiLjuljlj j L - f t j  j l  j J  s J ju u lj J^uulA ^ J ^ j j j j  Lj j j l L U  ,* ij -£  LyjjJOij 1 <c. AjjuJJ

p J j ^  j j _ j x j  j i - J j l  ( J » £  ^ A J - j L a j S  A - J  l j  L - f l j j j - j j ^  j l  e J j - J  ( J j l  j J j L u i& J I  A j - j u i j  

. j j l u i l j  c Ll u j j J  I j j l  j l  j L j j y j  j  J j j  ( ^ j J j  j  j a L o d J j U j a  « w i j j j j j ^  J j j L k j

j-il Jjj Jj L-ijjjjj^ .Jj_j jjjJljb ^Uj ^l 6J-5LAJ j^-хил C5-£jJjj Jj
ftjjljj J л  J  jl j-A (jLuJ JAaIjJjuJ JjS ( ^ U j S J J  dĴ Jfc

4-juojl j3 J (JJJJJ jl jjj  JjJj-jujj LaJjl Aj AjuojI j 3 jl j^ l l  a£
tlifl j

j^JjJ A Lâk uj&Lxjuj Lj Î joijj a J j j  jjjjl j Lj jlj^o (̂  AW>/i
<jjjjj jbĵ jkSdl L_fljjj_Jĵ  ĵAJ-jLojfl A—j jjjjljl_J Jj_jj jl (jjo_J ftL̂a <uai . J-jJ j
j  l_j j -j f t l j  j j  L $jl . j j j j S  ^ .u  да j l- lsc. j j j L l j  j L j ^ - j u J  j  J j J j ^ j  j i t  I (_5 

JL- jx a ljj j  Lajui j  ‘ **u" ̂  j l  I jJ j^  (_£ A^Ijj
jl jl j  д**Л jl Aomijj 1 ^ ftJjljJ j  v  ̂ j ' j

U  »j l j

»jjUjs farmondeh -  qo‘mondon 
feronse -  Fransiya 

‘-SLi. xok -  tuproq, yer 
jjjjS а1ал. hamle kardan -  hujum qilmoq 
jIj*j te ’dod  -  miqdor, son 
Aalu.1 aslahe -  qurol, aslaha 
ijijj' artesh -  armiya, qo‘shin 
ojSLaj dehkade -  qishloq 

bishtar -  ko‘proq 
j*ljj be nom-e -  nomida, nomidagi 
jjb delir -  qo‘rqmas, botir 
jWj-1 sarboz -  soldat, askar 

go ‘resnegi -  ochlik
l-»j“ sarmo -  sovuq



dust doshtan -  sevmoq, yaxshi ko‘rmoq
'aqabneshini kardan -  orqaga chekinmoq 

J£ ко ‘II -  hamma, butun, bosh, umumiy 
aa*2 tayin kardan -  tayinlamoq 

Ci&laJi L bo shejoat -  shijoatli, shijoat bilan 
d a f  kardan -  qaytannoq 

<u be farmondehi-ye -  qo‘mondonligida 
jjAjj pishtar -  o lg‘a, ilgari 
j' o^ pas az -  .. .dan so‘ng, .. .dan keyin

lP_>" o g ’oz namudan (kardan) -  boshlamoq 
(jjb cIl-j j! az dast dodan -  qo‘ldan bermoq, yo ‘qotmoq 

j4 ^  do ‘chor sho ‘dan -  duchor bo‘lmoq, yo‘liqmoq 
jam  ’ kardan -  to‘plamoq, y ig‘moq 

o ^ 3  jJ jan g  dar gereftan -  jang boshlanmoq 
Jj* ho ‘tel -  mehmonxona 
t*J^ go ‘lobi -  nok 
ijLj' о  ‘toq -  uy, xona

7- topshiriq. Quyidagi dialoglami о ‘qing, tsk imlosini aniq- 
ang va uni aytib bering.

. ( Л и л !  —  ?<Льии I a £  I a j j I —

j l j  A a . —

>C 1 l u j I  ( j l j I  —  \ a £  I a j j I  —

,<1lJ ^̂ Jujjli (jb j (jljl —  Aa . —

t **w .Л ^ j I a j I j ^ __ 1 I a j j I ____________

( 6 l 5 u k l j b  A j I a j I j S  —  ? ( ^ 1  Aj I a j Lj £  Aa  —  

_u j j u j I ( J b l S l u n l  j l j J *  —  ? C _ u J  Aa  j j l  —

. cI l u jI ( J j A ( ^ U j  j j l  —  ^ j j U j  A a  j j l  —  

j I $ a  ( J j A  —  ? C i u i l  ĵ I j A  Aa  —  

(L _ jjju ) (JLa j J  —  ? C j ju jI Aa  j j l  —

ad i j u i l  i ^ \  6 j i a  A a  j l  —

.C L lu jI  j j ^ u L j j j j  j b l j A  —  ? C L lu u I ^ I j U a  A a  j j l  —  

(JL lu ll d I^ - ju J  j j j  I ^  *jl #lL L u iI £ C J ^ \ j  d j £ u u l j l j  —  ?V** U ril ( ^ 1  d j & u u i j l j  A a  I a j I  —  

eu j j u j l  a H a j  & 1£uu j j j j  —  T i * i J  e s A l ^ u k j j j j j  A a  —  

.C L lu iI  ( J j L  ( ^ I J a - o  —  ? C j j u j I  A a  j j l  —



8- topshiriq. Quyidagi savollarga forscha javob bering. Javobi- 
ngizni daftaringizga yozing.

-  Bu qaysi ko‘cha? -  Bu qanaqa qiz?
-  Bu qaysi fakultet? -  Bugun qaysi kun?
-  U qanaqa gazeta? -  Bu qanaqa imorat?
-  U qanaqa jumal? -  Bu qanaqa idora?
-  Bu yer qayer? -  Bu qanaqa soat?
-  Siz qayerliksiz? -  U qanaqa hayvon?
-  Bu qanaqa meva? -  Bu qaysi xona?

9- topshiriq. Quyidagi izofali predloglarining har biriga 3 tadan 
gap tuzing.

.(^ V b  ‘(jSjj ‘ j j j  ‘f j j j  ‘ j u .  ‘t j j i$J ‘ j j j

0 ‘n ikkinchi dars J-1

cr* ^  j j j  >  6*

U ^ j j j  <Jj* \ f  J " 1 ts-* j'AW Чг1'J*- j '  c jfc lu . j j j  JA  j *
jljjj b J j S  b I j  J j^jb^ b I j  ^jjj j  Ci-LuuJ

JJA. I jc> jbo Jjuj j  dlflA CjCrLui j  âjujjJ 1J  ̂* ul jl j l jl <JjuJ j  l_£I jjukbQ
•fJJ L5̂  UJJ£ j' J f lt* 4Jlaâ a C-ij^a jl (jaJ ^
6 J Aj A Cwnj) j l  JJLJ J JJULl -̂Л JJ (J-Ĵ j Jjl jljjul L̂Jjuti t-*’ < dlC-LuJ
L <j* J  Jj j  (_£jj ^  J CbiA tllC-Lu. .j.jii *jLu (jSjj (j-jjjjl jl  J  (^ij 
. jj^i ^  ^ j j j -  (j-j^ .̂ iuV> ^  j j i .  jjyu j  ^j^j ^  <jjjjj (JaIj J ja  (jliaj
.̂ oj£ dlA.1 jluJ La (JJdijj l̂£_iA #Jjjki (jAiijj AjLSj L* UriH j  dlCrLuJ C_&J jl Jsj 
jbb jl  Jju .Jjj— L̂oj La jjjjJ j^-la jl Jxj jJ  dlC-Luj >Ajj£ ^  Lb ^̂ jJaau
j l  Jxj AjuUaA j-a pJjjj AjIajIj£ Aj ^ j j  j  (Jjla A_j jbjauJtilj jl  ^jJaxj ĵjjjJ 
ft j l j  (_̂ Ia aI>* j  Ajab j j j  IajI jJ j  ^j j  dlSuijlj j£ j*  ^  AjLajIj£ Aj jjjjJ 
Aj ĵ -la jl Jaj ujAA b (jijyj di&Lui (̂ а jjJal-A ljj3 ^ ljj Ij ĵujjJ j  ĵlja

C5 -0  C K J ^  ^  C5- ® J J j u j I  (J ja J ju j #^ j j A  ^ L u j  A j I a  j J  . ^ J ^  J J  ( J  j j - a

• ( * J J  C5 ^° ^ \ } * »  b  j j b j  A j  ^ a j J j  b  j j L a  b  ( J j J a a u  ^ I A  j j j  j j u O t  #^ j l j 2 k ^ ^ J j l  u j l i i ^  b

jĵ i L̂aJ Ajl j j j  (£ ÂaU jj L-JJJJJ jjb j  ĵlja. l-Luu fiJjb Cj&Luj

U djlj

kardan  (u^ ко ‘n) -  qilmoq 
50 (bh -  tong, ertalab

sho ‘и) -  bo‘lmoq, aylanmoq
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J*a bidor sho ‘dan -  uyg‘onmoq 
hayot-hovli
(jbjjj varzesh kardan -  badantarbiya qilmoq, sport bilan 

shug‘ullanmoq
sepas -  so‘ng, keyin, so'ngra 
dast- qo‘l 

jjjL-a sobun -  sovun
sho'stan (>- shu) -  yuvmoq 

j'^b dandon -  tish
jljjj jj£ gard-e dandon -  tish poroshogi 
jljjj jj*i. xamir-e dandon -  tish pastasi 
j j j  ._£!у м  mesvok zadan -  tish tozalamoq 
oM  lebos -  kiyim

pushidan {о*л push) -  kiymoq 
(jj j i .  Ijc. j X» miz-e g  ‘azoxo ‘ri — ovqatlanish stoli 
Ся***̂  neshastan ( j ^  neshin) -  o ‘tirmoq 
j j j j i .  Ajla-u-э so ‘bhone xo 'rdan -  nonushta qilmoq 
j j j j i .  5/10/и xo ‘rdan -  kechki ovqatni yemoq 
j i i b  jj ba r- doshtan (jb  jj bar- dor) -  ko‘tarmoq 
j jb  j.Ujl anjom dodan -  bajarmoq, ado etmoq 
j j i j  j j j j j  birun raftan -  chiqmoq (tashqariga)
CP*- j 1 j*- savor sho ‘dan -  minmoq, o ‘tirmoq, chiqmoq

o 'to ‘bus-e barqi -  trolleybus 
jj*i sjLu piyode sho ‘dan -  . . .  dan tushmoq, yayov bo‘lmoq 
<-£jj z a n g -  qo‘ng‘iroq 
j j j ^ j j  zang zadan -  qo‘ng‘iroq chalmoq 

ro ‘faqo  -  o ‘rtoqlar (birligi -  3 fij)  
jj<i J ib  doxel sho ‘dan -  kirmoq 
jj*i £jj*i 5/го ‘гм ’ 5/го ‘dan -  boshlanmoq 
jj*i j,Ui tamom sho ‘dan -  tamom bo‘lmoq, tugamoq 

tanaffo ‘s -  tanaffus 
jjjS  cjja^s 50 ‘hbat kardan -  suhbatlashmoq 
(^»*j b a ’z i - ba’zi 

багх/ -  ba’zi bir 
jfrk zo ‘hr -  tush payti, kunning yarmi 

poyon -  tugash, oxiri 
flSjA hengom -  payt, vaqt 
aAiah, hamishe -  hamisha, har vaqt
o “ j' ba ’d  az poyon-e dars -  dars tugagandan so‘ng
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bji fardo — ertaga
o^& y bar-gashtan {^ 3  У  b a r -g a r d ) -  qaytmoq
jjJ'j rodyo ‘ -  radio
ay j i j f i  televizyun -  televizor

gush dodan -  quloq solmoq, eshitmoq 
jjU  j  jjj pedar-o ‘ modar -  ota-ona 
y ^ -  ‘asr -  kech, kechqurun, kechki payt

ls barnome-ye ruzone -  kun tartibi, kundalik 
xobidan ( v 1 xob) -  uxlamoq 

4jU_L̂ a jl i_yu pas az sarf-е so ‘bhone -  nonushtadan so‘ng

GRAMMATIK IZOH 

Hozirgi zamon fe’l negizining yasalishi
Yuqorida eslatib o ‘tganimizdek, fors tilida har bir fe’l o ‘tgan za

mon va hozirgi zamon fe’l negiziga egadir.
0 ‘tgan zamon fe’l negizi oddiy yo‘l bilan, ya’ni fe’lning noaniq 

shaklidan о  -  an qismini olib tashlash orqali yasaladi. Hozirgi za
mon fe’l negizining yasalishi esa birmuncha murakkab bo‘lib, ma’
lum bir qoidaga bo‘ysunmagan holda yasaladi. Masalan:

uj*j raftan -  j j  ro ‘u (bormoq) 
omadan - '  о (kelmoq) 

neshastan- neshin (o ‘tirmoq) 
u^b dodan -  deh (bermoq)

sho ‘dan -j"  sho ‘u (bo‘lmoq, aylanmoq) 
xondan -  iJj*-xon (o‘qimoq) 

оЛР didan -  an bin (ko‘rmoq) 
kardan -  ko'n (qilmoq) 
sho ‘stan — j~> shu (yuvmoq)

(jjj zadan -  J j  zan (urmoq)
p u sh idan - у  у  push (kiymoq) 
xo ‘rdan -  j j x o  ‘r  (yemoq, ichmoq) 

y ^ y  bar-gashtan -  у  bar-gard  (qaytmoq) 
bar-doshtan -  jb  у  bar-dor ( ko‘tarmoq)

Yuqorida keltirilgan misollardan ko‘rinib turibdiki, fe’llarning 
hozirgi zamon negizining yasalishini faqat ularni takrorlash, yodlash 
va mashq qilish orqali o ‘zlashtirish mumkin. Odatda, darslik va lu- 
g‘atlarda fe’lning noaniq shakli bilan bir qatorda ulaming hozirgi za-
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mon fe’l negizi ham beriladi. Mazkur darslikda ham fors tilida ko‘p 
ishlatiladigan fe’llar va ulaming hozirgi zamon fe’l negizlari kitob 
oxirida ilova shaklida berilgan.

Hozirgi-kelasi zamon fe’li
tfjbilgjUn mo‘zore‘-e axbori

Hozirgi-kelasi zamon fe’li hozirgi zamon fe’l negizi oldiga mi -  
old qo‘shimchasi va oxiriga quyidagi shaxs-son qo‘shimchalarini 
qo‘shish orqali yasaladi.

Shaxs-son qo‘shimchalari
Shaxslar
I shaxs ? -  am & — im
II shaxs (J -  i ±i — id
III shaxs J -  ad Jj — and

Jadvaldan ko‘rinadiki, hozirgi-kelasi zamonda ishlatiladigan shaxs- 
son qo‘shimchalari o‘tgan zamon fe’lida ishlatiladigan shaxs-son qo‘- 
shimchalaridan faqat III shaxs birlikda farq qiladi.

Hozirgi-kelasi zamon fe’lining tuslanishida urg‘u u-* mi -  old 
qo‘shimchasiga tushadi.

xondan -  J j ^ x o n  (o‘qimoq) fe’lining tuslanishi

^  (> man mixonam -  Men o‘qiyapman, o ‘qiyman. 
tr- у  to'mixoni -  Sen o‘qiyapsan, o‘qiysan. 

is* j' и m ixonad- U o‘qiyapti, o ‘qiydi.

is* Ь» mo mixonim -  Biz o ‘qiyapmiz, o ‘qiymiz. 
is* ^  sho ‘mo mixonid -  Siz o‘qiyapsiz, o‘qiysiz.

^  Vgji onho mixonand -  Ular o‘qiyaptilar, o‘qiydilar.

Prefiksli va qo‘shma fe’llarda ^  mi -  old qo‘shimchasi ko‘- 
makchi fe’lga qo‘shiladi.



bar-gashtan -  л  bar-gard (qaytmoq) 
prefiksli fe’lining tuslanishi

?*£u* л  t>  man bar-migardam -  Men qaytyapman, qaytaman. 
LfJjS ls* л  Ў to ‘ bar-migardi -  Sen qaytyapsan, qaytasan.

JJj£ ls* л  j ' и bar-migardad -  U qaytyapti, qaytadi.

л^* mo bar-migardim -  Biz qaytyapmiz, qaytamiz. 
APj  ̂ls-» jj s/20 ‘wo bar-migardid -  Siz qaytyapsiz, qaytasiz. 

JjJj  ̂ls* л  onho bar-migardand -  Ular qaytyaptilar, qaytadilar.

lPj^ kor k a rd a n -  jl* kor ко ‘n (ishlamoq) qo‘shma 
fe’lining tuslanishi

j jLo

fjS ls* jl£ j*  man kor miko ‘nam -  Men ishlayapman, ishlayman. 
ls& ts* Ў to ‘ kor miko ‘ni -  Sen ishlayapsan, ishlaysan. 

ls* J^  j 1 и kor miko ‘nad -  U ishlayapti, ishlaydi.

ls* j^^* mo kor miko ‘nim -  Biz ishlayapmiz, ishlaymiz. 
ls* ^  sho ‘mo kor miko ‘nid -  Siz ishlayapsiz, ishlaysiz. 

ls* M  onho kor miko ‘nand -  Ular ishlayaptilar, ishlaydilar.

Hozirgi-kelasi zamon fe’l negizi diftong o ‘u bilan tugagan bo‘l- 
sa, unga shaxs-son qo‘shimchalari qo‘shilganda av deb talaffuz eti
ladi. Masalan:

o&jraftan fe’lining negizi j  j  ro ‘u bo‘lib, tuslanganda j jrav;  
sho ‘dan fe’lining negizi j^  sho ‘u bo‘lib, tuslanganda j-- shav 

deb o‘qiladi.
ijj»j raftan -  j j  ro ‘u (bormoq) fe’lining tuslanishi

?j j  ls* u* man miravam  -  Men boryapman, ketaman. 
t j j j  ls* j 2 to ‘ miravi -  Sen boryapsan, ketasan.

J jj ls* j 1 m m iravad-  U boryapti, boradi.
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j*jjj то miravim - Bizboryapmiz, ketamiz. 
jjjj sho 'mo miravid -  Siz boryapsiz, ketasiz.

Jjjj is» V ' onho miravand -  Ular boryaptilar, ketadilar.

Hozirgi-kelasi zamon fe’l negizi cho‘ziq unli ' о yoki j  и bilan 
tugagan bo‘Isa, shaxs-son qo‘shimchalari oldidan I shaxs birlik va 
III shaxs birlik va ko‘plikda bir <j-yo qolgan shaxslarda esa shaxs- 
son qo‘shimchalari oldidan bir «■ hamza belgisi orttirilib yoziladi. 
Hozirgi fors tilida «■ hamza belgisi ij-yo  shaklida yoziladi.

jjoei omadan -  ' о (kelmoq) fe ’lining tuslanishi

tr- man mioyam -  Men kelyapman, kelaman.
(t^i t^) u* Ў to 'm io y i-  Sen kelyapsan, kelasan.

Jj' <_r* j' w m ioyad— U kelyapti, keladi.

№  ' tr") <*й' is* ^  mo mioyim -  Biz kelyapmiz, kelamiz.
(Л“ ' cs-*) As' is* sho ‘mo miyoid — Siz kelyapsiz, kelasiz.

Jjji Ijjl onho mioyand -  Ular kelyaptilar, keladilar.
Hozirgi-kelasi zamon fe’lining bo‘lishsiz shakli cr* mi -  old qo‘- 

shimchasi oldiga urg‘uli na -  inkor yuklamasini qo‘shish orqali 
yasaladi. Masalan:

f j j  j»  man namiravam -  Men bormayman. 
ts-»j j i  jl и bar namigardad— U qaytmaydi.

foiS ^ i  Ь» mo sigor namikeshim -  B iz papiros chekmaymiz.
(й-S tia.1 jLu.1 j a  man esterohat namiko ‘nam -  Men dam 

olmayman.

Hozirgi-kelasi zamon fe’li quyidagi ma’nolami anglatadi:

1. Ish-harakatning hozir, gapirib turgan paytning o ‘zida bajari- 
layotganini bildiradi. Masalan:

^ j j j  ja  ^  jl£ jj to ‘che kor miko ‘ni? man ruznome 
mixonam -  Sen nima ish qilyapsan? -  Men gazeta o ‘qiyapman.
. ■ ts-* ‘-Н1 >?• jb-iib <i ja-ijb doneshju be doneshyor javob midehad -  
Talaba o ‘qituvchiga javob beryapti.



is *  oW j  (jbj jl I j  jl»  U Via. holo то matnro az
zabon-e forsi be zabon-e zbaki tarjme miknim -  Hozir biz 
matnni fors tilidan o ‘zbek tiliga taijima qilyapmiz.

2. Ish-harakatning umuman, doimiy bo‘lib turishini anglatadi. 
Masalan:

.jjS ^  jlS  jLu. (jj-iU j j  pedaram dar korxone-ye mo-
shinsozi kor miko ‘rtad -  Otam mashinasozlik zavodida ishlaydi.

Jj > j j  j a  man dar doneshgoh-e xovar- 
shenosi tahsil miko 'nam -  Men Sharqsunoslik institutida o ‘qiyman.

is-*  t - t j j j  » j j j  j a  * -*  mo har ruz so  ‘bh varzesh miko ‘nim -  

Biz har kuni ertalab badantarbiya qilamiz.
.J-S ur* «j'j-* uWbi j j  jl и dar xiyobon-e navoiy zendegi miko - 
n a d - \J  Navoiy ko‘chasida yashaydi.
.JJj^ и-* ЛнЪ-Я- jjJ он и  zamin d o ‘ur-e xo'rshid m igardad -  Yer 
quyosh atrofida aylanadi.

3. Kelasi zamon ma’nosini anglatib, ish-harakatni kelasi zamon
da bajarilishini bildiradi. Hozirgi-kelasi zamon fe’lining bu ma’no
sini ifodalash uchun odatda ish-harakatni kelajakda bajarilishiga 
ishora qiluvchi payt hollari ishlatiladi.

<-i b j i  j a  man fardo be doneshkade namioyam — Men 
ertaga fakultetga kelmayman.
.jj-i ^  4_ы. CjtL-j darsemon soat-e se tamom mishavad -
Darsimiz soat uchda tamom bo‘ladi.
. JJj^ < s* л  J-S j' cjc-Lj j j  jl iu  b a ’d  az do ‘ soat modaram az 
kor bar-migardad -  Ikki soatdan so‘ng onam ishdan qaytadi.

Ba’zan she’riyatda yoki folklor xarakteridagi asarlarda hozirgi- 
kelasi zamon fe’lining old qo‘shimchasi ^  mi tushib qolishi 
mumkin.

j  jjljj (jljLj tJ—jj j  Jjb Ub dono donad va po  ‘rsad nodon nado- 
nad va napo ‘rsad -  Biladigan biladi va so‘raydi, bilmaydigan bil- 
maydi va so‘ramaydi. (Maqol).
.ajI aj aj jl ajI lS -u J -u  jl az mk nik oyad, az bad bad oyad -  
Yaxshidan-yaxshi keladi, yomondan-yomon keladi. (Maqol).

Qoidaga muvofiq shunday bo‘lishi kerak edi:
<j-*j j  Jj'J и*-2'-3 J—-jj ts-л j  Jjb ^ a  Lib dono midonad va mi- 

po  ‘rsad nodon namidonad va namipo ‘rsad.
.Jj' J* J* j 1 Jj* is *  j* az nik nik mioyad, az bad bad mioyad.
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Jj jjji \ja maro dardist andar del
J j  j * uWj 3^ agar guyam zabon suzad
^ j j  (jljjj 3  J va gar penhon ко ‘rtam tarsam  
Jjj*- j l j * - *  *£ mag ‘z - e  о ‘stexon suzad

Yuragimda bir dardim bor.
Agar aytsam tilim kuyadi.
Va agar yashirsam, qo‘rqamanki.
Suyagimni mag‘zi kuyadi.

Bu ruboiyda ham Jjj— suzad, (—>jj tarsam, fe’llari Jjj—ts-- 
nisuzad, f—jj <j-» mitarsam shakllarida yozilishi kerak edi.

Fors tilida j' Jj* qabl az, j' pish az, j' J*j b a ’d  az va j' u-j 
->as az birikmalari paytni bildirib, biror ish-harakat yo hodisani ik- 
cinchi bir ish-harakatdan aw al yoki so‘ng bajarilishini ko'rsatadi. 
Vlasalan:

paj-*1 is*  uĵ '-,-e W' jJj^ ^ J  1 Jc- (jJjj^- j 1 <*1ьса U  mo hamishe qabl 
iz xo ‘rdan-e g'azo dast-e xo ‘dro bo sobun mishuyim -  Biz hamisha 
>vqat yeyishdan aw al qo‘limizni sovun bilan yuvamiz.
JjjS (ja o - j j j   jJ £ j j “ j 1 l&h *̂ <J "4*-“ uWj -̂ '̂J doneshjuyon-e 
;ho ‘be ’-ye mo so ‘bh pish az sho ‘ru ’-e dars varzesh miko 'nand -  Biz- 
ling bo‘lim talabalari ertalab darsdan aw al badantarbiya qiladilar.
<4 j j  ur* ls O'-*-* (j-jJ j' J»4 j j  j-' L- mo emruz ba ’d  az dars
be m ag‘oze-ye ketobfo’rushi miravim -  Bugun biz darsdan so‘ng 
citob magaziniga boramiz.

is*  *1^*—j'j AjjSJ * **' ■ "j * jl (j-J j  Ĵ*— is*  O-Ĵ  Ĵ * J* J*- ^ j j j  J* il)*

nan har ruz so ‘bh savor-e о ‘to ‘bus mishavam va pas az bist daqiqe 
be doneshgoh mirasam -  Men har kuni ertalab avtobusga o ‘tiraman 
/a yigirma daqiqadan so‘ng institutga yetib kelaman.

Bu birliklardan j' J-4 qabl az bilan j' <J*±i pish az va jl J*-; ba ’d  
iz  bilan jl u-j pas az o ‘zaro sinonimik birikmalardir.

Qo‘shma fe’llarning kontakt va distant holati
Gapda qo'shma fe’llarning ot qismi ko'makchi fe’l bilan yonma- 

/on kelib, ular orasida gapning boshqa bo'laklari bo'lmasa, bu holat 
qo'shma fe’lning kontakt holati deyiladi. Masalan:



и *  о1 j  j j  ^  mo varzesh miko ‘nim -  Biz badantarbiya qilamiz.
.AjjS <_5—a i*iii doneshjuyon so ‘hbat miko ‘nand-  Talabala
suhbatlashyaptilar.

Qo‘shma fe ’lning ot qismi bilan ko‘makchi fe’li bir-biridan ajra 
lib, orasida gapning boshqa bo'laklari kelgan bo'lsa, bu holat qo'sh 
ma fe’lning distant holati deyiladi. Qo'shma fe ’lning distant holatidi 
fe’lning ot qismidan to ko'makchi fe’lgacha bo'lgan so'zlarning bar 
chasi o'zaro izofiy bog'lanishda bo'ladilar.

Fors tilida ba’zi fe’llargina distant holatda ishlatilishi mumkin 
Ular ichida ko'p uchraydiganlari quyidagilar:

savor sho ‘dan -  minmoq, o'tirmoq, chiqmoq 
doxel sho ‘dan -  kirmoq
mashg ‘ul sho ‘dan -  mashg'ul bo'lmoq, shug'ullanmoq.

Misollar:

^  i_uj man sav0r-e asb sho ‘dam -  Men otga mindim.
.A« j i  j lj— jjjaJI 5L. mo ‘llo nasriddin savor-e xar sho ‘d -  Mulli 
Nasriddin eshakka mindi.
•fij-^ ls-* ls-*j}  j-u 3' j ' j  j j  mo har ruz savor-e о ‘to ‘bus-(
barqi mishavim -  Biz har kuni trolleybusga o'tiramiz (chiqamiz).
.Ai UuljA jlj*- jUuiiUil Clua heyat-e namoyandegi-ye afg ‘ones
ton savor-e havopeymo sho'd -  Afg'oniston delegatsiyasi samo 
lyotga chiqdi.

(jujj (J-.5LS <J_ib doneshjuyon doxel-e kelos-e dan
sho ‘d a n d -  Talabalar auditoriyaga kirdilar.
^  jUa! J ib  LŜ S kas-i doxel-e о ‘toq sho ‘d  -  Kimdir uyga kirdi.

jli t_iUS (jAjl j i  (Jji-i^ L» mo mashg ‘ul-e xondan-e ketob-t 
forsi hastim -  Biz fors tili kitobini o'qish bilan mashg'ulmiz.

^ j j  и  г .»  , r, Jji^iui (j-л aja»I j &j  vaqti-ke sho ‘mo omadu 
man mashg‘ul-e so'hbat bo dustam b u d a m -  Siz kelgan paytda 
men do'stim bilan suhbatlashayotgan edim.

Yuqoridagi jumlalaming ko'pida jo'nalish ma’nosi anglashilsa- 
da, lekin jo'nalishni ifodalovchi be predlogi qatnashmaydi. Bu fe’ 
birikmalari kontakt holda ham uchraydi.

. J ib  iji!^ jb ja ^ b  doneshjuyon be kelos doxel sho ‘dand  -  Ta
labalar auditoriyaga kirdilar.



пит be о ‘to ‘bus savor sho‘dam -  Men avto- 
usga chiqdim (o‘tirdim).
•ji- J j»-*» <i U mo b xondan-e ketob mashg4ut sho ‘dim -
liz kitob o'qish bilan mashg‘ut bo'ldik. 

1- topshiriq. Quyidagi fe’llami hozirgi-kelasi zamonning bo'lish- 
i shaklida tuslang.

donestan -  u,J don (bilmoq) 
go ‘ftan -  3  gu (aytmoq) 

л  bar-doshtan — jb  jj bar-dor (ко‘tarmoq)
dp'-2 gush dodan -  gush deh (quloq solmoq)

2- topshiriq. Quyidagi fe’llami hozirgi-kelasi zamonning bo‘lish- 
iz shaklida tuslang.

и2-' j»- xostan -  xoh (xohlamoq)
neshastan -  Ся^ neshin (o‘tirmoq)

jjjS  ,j i j j j  varzesh kardan -  <J>jjj varzesh ко ‘n (badantarbiya 
[ilmoq)

3- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.

Darsdan so‘ng siz qayerga borasiz? Darsdan so‘ng men uyga 
югатап, o ‘rtog‘im kutubxonaga boradi. Fakultetda Ahmadni ko‘r- 
lingizmi? Y o‘q, u bugun darsga kelmadi. Bugun men darsga bor- 
nayman, boshim og‘riyapti. Siz kechqurun qayerga borasiz? Biz- 
ling uyimiz institutdan uzoq emas. Men har kuni institutga piyoda 
:elaman. Sen bilasanmi, u kim? Y o‘q, bilmayman. 0 ‘rtog‘imning 
>tasi zavodda ishlaydi. Fors tili darsi boshlandi. 0 ‘qituvchi sinfga 
:irdi. Men Eron yozuvchisi Sodiq Hidoyatning hikoyasini sotib 
>ldim. Navbatchi har kuni ertalab doskani tozalaydi. Doska arta- 
ligan latta qayerda? Stolning ustida. Sen qayerga ketayapsan? Men 
aitubxonaga ketayapman. Siz yozda qayerga borasiz? Men yozda 
lam olish uchun Samarqand shahriga boraman. Seshanba kuni men 
tkangizni oldida bo‘ldim. U sizga salom aytdi. Men har kuni ertalab 
tonushtadan oldin badantarbiya qilaman. U senga nima deyapti? 
Jch yildan so‘ng men institutni tamom qilaman. Akam fors tilini 
^axshi biladi. Biz har kuni olti soat dars o ‘qiymiz. 0 ‘qituvchi bugun 
nendan so‘ramadi. Men trolleybusga o ‘tirmayman, piyoda boraman. 
3iz har kuni qo‘limizni sovun bilan yuvamiz. Filologiya fakultetida 
lars tushdan so‘ng boshlanadi. Fors tili kitobingizni kimga ber- 
lingiz? Fors tili kitobimni o ‘rtog‘imga berdim.
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4- topshiriq. Quyidagi dialoglami tarjima qiling.

' jjLi^ ^XJl — 
?c1UaiI jjlnv  —

a<«llиШ Jj Ĵ uulLO —

j j l l^  j j  (JIja I —
(djjutil L_J JA —

9'L$j j  L f * ^ ~

,^JJ ftl̂ UhSdjlJ Aj —
?б!5и^Ь t jj jb j  (j \a ©l̂ Jdjb JiSLJjlj j j  —

a Jj£uudL) ^yjljJ ŷjujl Uri j j l -А dl̂ juojl J — 
45^  ^  ^  -

• LH*Ĵ  J“» fJJ C5̂  -
Jj —

М̂мA ftl̂ uuljl J (_5_̂auu4jl J Л£ CJjuj! б1л —
?^1 JA ^  ^ J j  Алаи̂  j J  —

>L5JUJj l i  ^  A-ixJli J j  _  

?(ЛЬл1 (jLull f̂ AA j l i  (jbj 4 Jjjj^ —
.dbujl jjJJjLjj ^  1)4 tU-Luaj (J^jlLq jjijl C<L — 

CŜ * uW j  cr^J^ uW j  j' -  
•fdj£ LS* h  J LŜ Ĵ  L$\* uWj cr^J  ̂uWj j' -

5- topshiriq. 0 ‘z kun tartibingizni fors tilida yozib bering.
6- topshiriq. Maqollami taijima qiling va yod oling.

.a ^ j  ^  fS\ -и з̂-аЗ e^£ <u d^£ kuh be kuh nam irasad odam bi
odam mirasad.
.jj*S ^  jâ Mi 50 ‘xan-e rost talx mishavad.

C5̂  J j 1* ^  6or-e kaj be m anzel namirasad.
.•Ъ^ Lir̂  ^  W bo ye k  go  7 bahor namishavad.

ч->'j** < -̂3 tashne dar xob ob mibinad.
. C5-* sj* ^  о j^ £  j l  j l  о j^ £  kuzegar az kuze-ye shekaste ol 
mixo 'rad.

Lug‘at
£t//z-tog‘ shekaste -  singan

dp— 50 ;шя -  so‘z jb  bor -  yuk
j  rasf -  to‘g‘ri, rost kaj -  egri

^  talx -  achchiq v ' xob -  uyqu, tush
6 jj£  £wze -  ko‘za ^  ob -  suv



7- topshiriq. Quyidagi hikoyani o ‘qing, taijima qiling va fe ’l- 
iming shaklini aniqlang.

i i . \ i  I ii j j  j  . I j j b  ( j L i j  j l  A j  I j  o L q  aj j j j j i  j j  j a  4 j  1"  д  j f l j  j j  I—

l u l l  ( j * u  I _ jA  J U J  ( j j ^  ( j l  •  d  j l ^ u i  \ j  1 o L a  ( j J J J  ( j U u i l  t i  J J  4 & ^ l  ( j J S j

.̂ luijj tluVj (jjl (JaI eAu n ;dis£

Lug‘at

mahtobi -  oydin
shab-e mahtobi -  oydin kecha 

a jU-j setore -  yulduz 
bande -  men; qui 

\!‘i-vv bebaxshid -  kechirasiz 
j jb  (jUu neshon dodan -  ko‘rsatmoq 
u j t  ch u n -  paytda, vaqtda

t_ŷ  'j* havo pas ast -  noqulay, o ‘ng‘aysiz sharoit 
JaI a h l -  odam, aholi, ahli.

8- topshiriq. Qavs ichida berilgan fe ’llami tegishli zamon va 
laxslarga qo‘yib, ulami ko‘chirib yozing.

Li j  (_>jjJ J—1 La Lui L (_jjLj Aa. Aj j -j jui jbiijb
j&Lui gr ii«-> j j j  j a  jj (jjjjS 4-ti .̂jjj (_y ĵjl ^yujjli jL j  j l Ij Ia  aIa^ ^̂ jujjli
j) ^ lgjljj «l&jijb j j  Jj ?((jjjlj5k) Aa  Jj ?(jjiii jiAu) l lj i  jl
lljJ ml liijjLi el£-iijb jJ ?((jLiS jj) jl£ jl jljjjLo ?((jjSj£

uUaA .(llP^J^ L)“_P) t*|lJ.'̂ l ®j£-»ijb j j  fS jjj jjljJ .((jjj^ (J.'~ ***•') V6 lilj
jjL^ Lj  I jJ ji 4  il-N. w ̂  <__i  jj_a jl ( J j S  J a  j j j  jA .(LH ĵ) jIS j*u (jajjjjl Ij
.uljlS (jljj jl JJC. (jAu ^jj*i) j  к~ ~ ■ ■' (jrfjj La dl^tijb j j  ((gjjjuui) 

A Ij j -ч iiilb (jjl ,((jj3j£ jb) pA ^ I J (_yjjc. (_jljjljj Le Ajjui (jLjja-ijb

(jJjS (jijj^) JaLia. Jj jIaU v_ij*-a jl J*J J a j j j  jA .((jAJ) ^ 1  J* (jSLui jJ j j j  

(jjjj) Цк£ I j j l  jjj-el .((jj*-2) JJ “4 lj* j ' 0*1 J (ij-^J^) 'jj® ' J (jjl J a

.(lPj £ J^) ^

9- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 8- 
imrinni chiroyli qilib ko‘chirib yozing. S o ‘ng uni tarjima qiling.



j f c i i

i s *  4 " ^ ^ ^  j l  ^ g J C -L u j  A a  ^  u ^ a  j j j  j A  j J  i  j j u A  —

^ j j  j  c,**^A d l C - L u J  j  d i f l A  t** 1C-L u i V j a x ^  —

45^ —
LT* J  C5^ ' l£ J J  J  C5^ L ^ J J J  **-* “

? ( ^ J J  o l^ J o jlj  < J  J j A .  d l C - L u J  —  

. ^ J  &1£ u u Lj I j  A j  A £ j 2 J  C* j l  J a j  J  j j u j  Aj Ia  j l  C* u a A  C j c - L uj —

? j j l o  Lj Ь  j j  ( j j u j j j j !  L  a lS L ^ jlj Ij —

. j j i a  I j  —

9'< J J J  LT^ -

dI^oujjIj Aj J j j  j  *^JJ (̂ 5̂  J jj  ^  lj**w jj!L q  cLiuil j j J  La (_£ A jI a  j l  dl£uuijlj —

. J j I u j j  ^

?  J J j u i  ^ - 0  J J juJ ^ ^ J C -L u J  A a  j U ^ j J  —

? J j j l j A  ^ - a  ( j u j J  C j C -L uj J a  j j j  j A  —

L ** I f l l  . и j l ^ A  L j AjuJ __

VuJjuuI ^ J j a  (_£ A A f L  j J  j L L u i j J  j l j l  —

^ З д А  (_£ A J j J a  j j  —  

? < _ b u d A  J j j u o j L u l i  L a ju i o l ^ j u j l j  j J  —

( J j j j  , ^ a  V l j  ^ J f lA  ( ^  А Д х 1 э  A j  j j j u o j L u i I  a J j j u j j  A j  j l j j A j u j l j  j  j l j l S u i l  ca 1 j  —

? U J u u il  ^ j - u jj J  Aa  Lajuj ( J j ! j j j j J  —  

.C lu iI ^ y ju i  j l i  j b  j  ^  J  J  —

a L S j  J a a  (jjoftjj — 

. a J L S j  o J  —

(_ l̂ j A  j  J j£  ^̂ -̂a j b  I j  Ia  о j a j j  L ^jjuiS j  CIa I j LujI La j j d i l i  £Sj^a —

. J ^ >  ^  C-Haj& j b l  

? J j j u j  ^ L a J  ^ ^ J f r L u j  Aa  j l J l u u j J  —

#̂ aoj j  < - & J  < JjC > L ui —

? A i J J  <_>»j J  j l  J * j  —

. ^ 1  у Л  4 j  I a .  < i  J  j » j * i  ^  j l  j u i j j l »  4 j  ( j a j J  j l  —

A^aA L a  J a j  a J j J j E  ^ - a  j j  j l £  j j u o  j l  ^ J J  j  (jjo jua L  j l u l  d jC - L u u  ^ А  ^ j j L a  j  j J j  —

LS* №  J  ^ Л 1̂ '1 Lff* L $ J J = b \'^  j b a  J i - J



Чу**-» та ’mulan -  odatda 
j j J dur -  uzoq, olis 

tabaqe -  qavat 
oson su r-  lift 

d&j VL bolo raftan -  ko‘tarilmoq 
mo ‘uqe ’ -  vaqt, payt 

tlPjS jW boz kardan -  ochmoq 
j jjS  ,_ў=,j t  ‘avaz kardan -  almashtirmoq 
Jjj t o ' n d - tez
uJj^j rasondan (u'—j  rason) yetkazmoq.

Vaqtning ifodalanishi 
Vaqtning soat orqali ifoda etilishi

Vaqt soat so‘zining son bilan birikuvi orqali ifoda etiladi. 
iu birikmada soat miqdorini bildiruvchi so‘z oldin, Cjc-L- soat so‘zi 
sa undan keyin keladi va J-i*. chand soat? -  necha soat?
legan savolga javob bo‘ladi. Masalan:

LitU, shesh soat -  olti soat
Jjjb oHj-3 Jj». j j j - l  sho ‘mo emruz chand soat dars dorid? -  
iugun necha soat darsingiz bor?
»jj'j i_>“jJ Cjc-L» jjj-1  emruz shesh soat dars dorim -  Bugun olti 
oat darsimiz bor.

Cic.1̂ s o a t  so ‘zi gapda ega va miqdorni bildiruvchi s o ‘z kesim  
»o‘lib kelganda, miqdorni bildiruvchi so ‘z kesimlikni ifoda- 
ovchi ‘j —' ast bog‘lamasini qabul qilib, egadan so‘ng keladi va 
tiuJ jia. cjc-lui soa t chand ast? -  soat necha? degan savolga javob  
to‘ladi. Masalan:

ciuJ л». 'iU. holo soat chand ast? -  Hozir soat necha? 
jjj Cjc-Lm. VU. holo soat panj ast. -  Hozir soat besh.

Vaqtning muayyan bir paytini ifoda etish uchun aw al 
oat so‘zi, so ‘ng miqdorni bildiruvchi so ‘z kelib, bir-birlari bilan 
zofa orqali birikadilar va ?J-if soat-e chand? -  soat necha- 
la? 4-a. che soat-i? -  qaysi vaqtda? key? -  qachon? degan
avollarga javob boiadi.

Ah' is* ^  soat-e chand mioyid? -  Soat nechada kelasiz?
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•'Jj— lt* £ j  j — Cj&Lui ‘UJi #l£_ijb j j  dar doneshgoh-e sho ‘n 
dars soat-e chand sh o ‘ru ’ mishavad? -  Institutingizda dars so 
nechada boshlanadi?
.Jj—15-* £ j> “ <j cjfcLui ‘Le j j  dar doneshgoh-e mo da,
soat-e no ‘h sho ‘ru ’ mishavad -  Institutimizda dars soat to‘qqiz< 
boshlanadi.

Soat nechada? Qachon? savollariga javob bo‘lib kelgan bu b 
rikma o ‘zbek tilida o ‘rin-payt kelishigining belgisi -  da  qo‘shin 
chasi orqali ifoda etilsa, fors tilida esa izofa orqali beriladi. Masalai

0 ‘zbekchada Forschada
Soat to‘rtda viieL* soat-e chahor
Soato‘nda cjcL* soat-e dah

Vaqtning ma’lum paytini aniqroq ko‘rsatish uchun ko‘pincl 
j j—a so ‘bh -  (ertalab), >j-k j 1 ±*-t b a ’d  az zo ‘hr -  (tushdan so‘ng 

asr -  (kech, kechqurun), shab -  (kechasi, kech), 
do ‘ro ‘st -  (rosa, xuddi) kabi so‘zlar ham ishlatiladi. Bu so‘zlard£ 
faqat do'ro'st so‘zi vaqtning ifodalovchi birikma boshid
qolganlari esa birikma oxirida kelib, u bilan izofa orqali bog‘lanad 
lar. Masalan:

j i j d j c L do'ro'st soat-e panj -R o sa  soat beshda.
CiiA cic.L- soat-e haft-e so ‘bh -  Ertalab soat yettida.

CbiA cjc.Lm soat-e hast-e shab -  Kech soat sakkizda. 
j' J" J -ь* soat-e chahor-e b a ’d  az zo ‘hr -  Tushdan so‘r 

to‘rtda.

Vaqtning soat va daqiqa orqali ifodalanishi

Vaqtning soat va daqiqa orqali ifoda etish uchun aw al 
soat, so‘ng daqiqa miqdorini bildirilgan so‘z keladi.

Bu birikmada soat miqdori va daqiqa miqdori j-o ‘ bog‘lovchi 
orqali bog‘lanib keladi. Masalan:

clujI AiJj «J j  ditLui soat panj-o ‘ dah daqiqe ast -  Soat beshdc 
o ‘n daqiqa o ‘tdi.

Agar vaqt miqdori 30 dan kam bo‘Isa, soat miqdoridan so‘r 
shu soat miqdoridan o ‘tgan daqiqa miqdori keladi. Masalan:

caj Aliij j jlgj*. soat chahor-o ‘ bist daqiqe ast -  Soat to‘r 
dan yigirma daqiqa o ‘tdi.



UjJ aIjsj oJjj-i j  CiiA CicLj soat haft-о ‘ sizdah daqiqe ast -  Soat yetti- 
an o‘n uch daqiqa o‘tdi.

Agar daqiqa miqdori 15 bo‘lsa, 15 so‘zi o‘miga ko‘pincha 
? Ъ ’ (chorak) so‘zi ishlatiladi. Masalan:

j  e-ijljJ cj&Lui soat davozdah-o' r o 'b ’ ast -  Soat o ‘n ikki- 
an chorak o‘tdi.
Ibuil j  (Jjo-uj c“ IC-L-uJ soat shesh-o ‘ r o ‘b ’ ast -  Soat oltidan chorak 
‘tdi.

Agar daqiqa miqdori 30 bo‘lsa, 30 so‘zi o ‘mida ^  nim (yarim) 
5‘zi ishlatiladi. Masalan:

iiuil j  ciui* cic-lu. soat hasht-o ‘ nim ast -  Soat sakkiz yarim. 
li-il jxu j  J j  tiic-L* soat yek-o ‘ nim ast -  Soat bir yarim.

Agar daqiqa miqdori 30 dan oshiq bo‘lsa, soat miqdoridan so‘ng 
Dat miqdoriga yetishmagan daqiqa miqdori hamda birikma oxiriga 
cam) so‘zi qo‘yiladi.

ibJ ^  aai5j j  jig.*. ĉ c-Lu. soat chahor-o ‘ dah daqiqe ham ast -  Soat 
‘n daqiqa kam to‘rt.

^ j  j Cj&Lu. soat no'h -  o' r b ’ кат ast -  Soat chorakam 
)‘qqiz.

Vaqt bo‘lagini ifodalovchi bu birikmada o‘zbek tilidagi ana 
lunday birikma tartibining aksini ko‘ramiz. Ya’ni, o‘zbek tilida av
al daqiqa miqdori, so‘ng soat miqdori ko‘rsatilsa, fors tilida aksin- 
ha, awal soat, so‘ng daqiqa miqdori ifoda etiladi.

0 ‘zbek tilida
Soat yigirma daqiqa kam yetti 

Fors tilida 
Soat haft-o‘ bist daqiqe kam ast

Eslatma! t o  ro ‘b ’ va ^  nim so‘zlari o ‘zbek tilidagidek ko‘proq 
alq tiliga oid bo‘lib, adabiy tilda asosan ponzdah daqiqe
}‘n besh daqiqa) va si daqiqe (o‘ttiz daqiqa) birikmalari
ihlatiladi. Masalan:

j-J  aSjL eJjjb j  «j (jc-Lu soat dah-o 'ponzdah daqiqe ast -  Soat o ‘n- 
an o‘n besh daqiqa o‘tdi.
ibujl aLsj и - j j j  ljc-L* soat do ‘-o ' si daqiqe ast -  Soat ikkidan o‘ttiz 
aqiqa o‘tdi.



1- topshiriq. Quyidagi birikma va iboralami yod oling va uii 
yordamida 20 ta gap tuzing.

Cj&U* soat-e mo‘chi — qo‘l soati 
(Jkj Cjc-U soat-e bag'ali -  yon soati 
LSjLiP cjc-lui soat-e divori -  devor soati 

soat-e rwnizi- stol soati 
jb  aLUu cje-lu soat-e shammotedor -  budilnik 
Owl <-J5c- {2c-U soatam ‘aqab a st-  soatim orqada 
.Сд-л! j k  |9jc.Iui soatam jelo'u a s t-  soatim oldinda 
.a jU  (_5- -  <-l3c. a I jL  . . .  j j j  soatam da shaboneruz ... daqiq
‘aqab mimonad— Soatim sutkada .. . daqiqa orqada qoladi.
•Ллл*- soat am dar shaboneruz ... daqiq 

jelo'u miravad- Soatim sutkada .. . daqiqa oldin ketadi.
CijjI < _ i l soatam xarob sho ‘de ast — soatim (to‘xtal 
buzilib qolibdi

кик kardan -  (soatni) buramoq 
<_£j£ IjJja. djc-lui soat-e xo ‘dro kuk kardam — Soatimm buradim

I j  (jij-l jfi faromush kardam soatamro кик ко ‘пат
Soatimm bur ash esdan chiqibdi.



2- topshiriq. Vaqt ifodalangan ibora va birikmalarni forschaga 
rjima qiling.

Soat o ‘n bir. Soat ikkidan o‘n daqiqa o ‘tdi. Soat sakkizdan besh 
iqiqa o ‘tganda. Ertalab soat yetti yarimda. Rosa soat to‘qqizda. 
ashdan so‘ng soat to‘rtda. Soat chorakam o ‘n ikki. Soat o ‘n sakkiz 
iqiqa kam olti. Kech soat o ‘nda. Soat yigirma daqiqa kam o ‘n ikki. 
ushdan so‘ng soat uchda. Soat birdan yigirma yetti daqiqa o ‘tdi. 
Dat o ‘n besh daqiqa kam sakkiz. Tushdan so‘ng soat chorakam 
:shda. Ertalab soat yigirma daqiqa kam sakkizda. Soat besh daqiqa 
im ikki.

3- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.

Men ertalab soat sakkiz yarimda uydan chiqaman va o ‘n besh 
iqiqadan so‘ng fakultetga yetib kelaman. Men kutubxonaga ket- 
ipman, kech soat yettida qaytaman. Yigirma daqiqadan so‘ng dar- 
miz boshlanadi. Tarix fakultetida dars tushdan so ‘ng soat ikkida 
jshlanadi. Ertalab soat nechada nonushta qilasan? Men ertalab 
югакат sakkizda nonushta qilaman. Uyingizdan fakultetgacha 
;cha daqiqali yo‘l? Bizning fakultetda lift yo‘q, tepaga piyoda 
liqamiz. Darsimiz soat to‘qqizda boshlanadi va bir-u yigirmada 
gaydi. Bu qanaqa soat? Bu qo‘l soati. U devor soati. Soatim 
miga 5 daqiqa oldinda ketadi. Soatimni har kuni ertalab burayman. 
ugun soatimni burash esimdan chiqibdi. Soatim to‘xtab qolibdi.

4- topshiriq. Savollarga og‘zaki shaklda javob bering.
? C i u i l  j i  J j a  —

f k l b u l l  Л а  —

T j j j l j  A a  1  —

i l i t l u i  1 ы  Ы  —

J J  ^ А  J j L o  _ 18Г- J  J j j  A j l iw ?  —

JlASb djCrLul V Ia . —

? J j j l j ^  ( j x j l  cllC-LuJ j j j  —

? Jjjuj £ J JaI dlC-LuJ jllLuJ j J  —
JjijuLe jl£ Aa. Aj JJaau j j j  — 

J J m J  j j j  ( j j j j  < A  j i j j l  j J  —  

j j j  oLq *— — 
?C lu ll oLq (JLuI —< w  - 

cS j j j  Aj I uSSj  — 

jijLlJ j l  d i e .  Lui j  JJ j A  —



e l j  AijSj lj Ifeui (Jj i e  j l  —

f j j j S  j t  j l £  jut j l  Aia. Ciclu  j U j J j  —

5- topshiriq. Hikoyani o ‘qing va taijima qiling. Hikoya yuzas 
dan bir nechta savol tuzing va savollaringizga o ‘rtog‘ingizdan javc 
oling.

OalSL̂

oLiioL [litjiji j l  j l  .Др I j  ^  ■ -«■«■ ■* .C jSj ( j j j j j  JfrjSt j l  Igjj ц all h  eUujL (_5 j j j

I j_« •/*' oLii-llj /*< jJLla j ' j  ;CLii£ ?(Jjlc. Ij ^Illa ?Cixul j i _ £ _ L a   ̂

j  J j ”** 0* ■ * 1 ‘ ‘|Л t ^ le jjl olyjjlj jA 4* |4̂  Uri * j j i  * 1i „I *11 и
jJb j  ^jaIj jua J a ч " . ĵlj ‘ j j ij  ;Cji£ eLijb J a | Jĵ u
4_j (_5 j j a .  j  A jJ ii » lu jb  .iliuil j j j  А*д1 j i  j l  j j j * l  ,j»>i <jljJJ j j j  <-> «

.u&j

U  a j l j

U-“ tanho -  yolg‘iz, bir o ‘zi
Cfij u j j a  birun raftan -  tashqariga chiqmoq
lPjJ didan {on bin) -  ko‘rmoq
uAhjjpo  'rsidan (lvu?po  'rs) -  so‘ramoq
<-£̂ » mo ‘Ik -  mamlakat
J in  ‘odel -  adolatli, odil
<̂U=> zolem — zolim
jjiU-i shenoxtan shenos) -  tanimoq, bilmoq 
jjj^jS tarsidan (o*y tars) -  qo‘rqmoq 

tojer -  savdogar 
j i i  -oljjj divone sho ‘dan -  devona bo‘lmoq, aqldan ozmoq 
jj j j j i  xandidan -  ( -^  xand) -  kulmoq

6- topshiriq. Quyidagi birikmalarni о ‘qing va tarjima qiling.

t ** U и\ V t** \Cl\ к и .dLull АОДл > % j   ̂ dlC.Lui
#dbull J J  У * diC-LuJ a dbujl ) & J  d  die. LuJ

dbujl £JJ j  A dlC. Luj dijuil ** j  V (dc-Lui
.djLuJ â£ 4jLa3J ftJ j  f  die.Lui djjujl AjLlBJ t ** w и ч J  Г diC.LuJ

dLujl Y д J  A die.Luj .dLuil ^  4jLbj  ̂Д j  ^  die.L u j

. J $ - l a  jl J x j  V diC-Lui dbujl 4Al3J T * j  A die. Luj

Ў L ** ^Ct.1 L и



7- topshiriq. Savollarga yozma shaklda javob qaytaring.

^t ** \ L и1 j j ^  t ** \C‘. 1 .. __

o l ^ o u j j l  J  A j  l 5 3 c . L j J  —  

?  J j j !  ^ a  o l ^ j > j j j ! j  A j  ^ 1  a A j j u j j  A ^  A j  —  

? C L lu jI  e l j  A J j S J  o l ^ j u j j l j  I j  L a ju j  A j I a  j l  —  

? j j j l j  ^ y j u j А л  ( J j l  C j c - L u )  —  

? A » l\ J - i< n  j V b  A j  L j J j j j  A j I a  A j  ( J * j j J  j l  J x j  L o ju i —  

? j j l j  j l j S  L$ A l j l a  J ^  L o ju j ^  a j ^ j i j l j  —

? J j j j S  ^  j b  ^ I g j b  j  A a .  d j£ u k 2i j l j  j J  —  

? c L l u j I  ^ p l  j j I  j b  j b  j  j b x i j l j  b l  —

• A U J *  j L b b  .V lA  U -lC -L uJ L ajuJ J A X A  —  

^ j j l j  J J j u i j L u j I  l .A u l  o l £ u u d j l j  —  

? C i x u l  f ^ \  A i L J a  J j a  b b a i  o l ^ j u j j l J  —  

i s *  i s h ^ j  ^  u W j  j ' j J C -  -

V J:J) ^ - e  J J  j l £  J u  j l  '  W  CLlC-LuJ j l j  j j L u  —

Lug‘at

o 5*.^ y o d  gereftan -  o ‘rganmoq 
<b-j vas He -  vosita 
®'j roh -  yo‘l
А*Шал jVU tolor-e mo ‘tola ’e -  o ‘qish zali 
(jjjji. jUU rtohorxo ‘rdan -  tushlik qilmoq

0 ‘n  t o ‘r t i n c h i  d a r s  (>i j j

L* J  dJljjlA

J  j  v - S j  j j  j j l j - J  j J  I  j J L a  j  j J j  ‘ j - *  > " J ju j1 j i j  ( J jaJ j j l  d j j b c .  L a  d J I j j I a

LiajI£ jU jm & jjl ^jJc* jb»ua£jA j3  d b - jJ a b j (^jjjj-uuI j J  »— j AI j a
. J j £  j j o j j j j  j j & j u i b  ( ^ l ^ j b j u l j a j J  j l  ( |5 ^ J  j J  J  d b o l l  j l £ j _ ^ a l  ^ j j L o  .C A jujI (j a I c -

J -3 А > *  A ^ - “  j U - ? -  j  ( j j  *-? J  ‘-l l ~ ‘ l1 О " - 1 -* * -  j r ?  U * j '  t 5 - ^  

jllx-Sbjl ^1л >/> ^  Â eb j j j  CjLj jjujj ^  ftjbl j j  ^ jS jj j j l  j j  # jj£ ^^jj j  Aibb ja
.jjl j lB-'-1 eJjljJ u j  3 dLuil jlj9»- jjJA jl .ClJ jl£ Jj*juLe.

j L j I j a  j J  L a  A J I a  . J j j J - a  ( j L L u i S j j S  A - j  ^ j j l j j  j j a J  eJ j ^  J j j ^ a a j  j b j u j j j J  j J

jjLo b  . ^ j b  ( J b u j  dJaA j  ĴjuoA jajuuIj qa С U j jI AiUal <juj Le AjIa .^ j l j  j l jS  CjSj3
З Ь Ы  . d b u j l  j - л  ( J l ^ e  ^ L l a l  c - ^ J  a^ l £  1 j  4 _ j L a  ( j j l  j J  ^ a - j ^  j A 1 j - a  j  j J j  j

_ S jj-J ( J  б J - > j j  J  d L u j !  j* ij j  ^ _ j - L a  J j  c ^ a j £  j*  ( j U a l  . C l u j I  ^ j A I j a  j L a  jSoJ
^ J  J  L _ l l j ^ A J A J  6u j L j S  A Ajqflfl 6^ j 1 j - j J  C j c - L x i l  ‘ J - J J A J  j - J - a  J J _ A  ( j U a l  j J  j -Л  . j j l j
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j l ^ j l  (_£ j  q a S ^  ^dUal j l j - p  dbuil^ L_fijJa

i S ^ y  J  L S ^ J J  ‘cH J^  ‘с 5 ^ L>* (J  j J  .C lJ  j i .
Lo j  Ajjl ^  (j-л <j Sjj J^ax j ^ U  J j j  l*jl j b  vlb-jjJ j  (j^aj  lj Jja jA  .J j l j

А _ Л а  1" '  ^ a - J j  J  C5 - *  J J J  A j  J b j j f l  t ^ U  4  n И . . . л  Mil a  1 f̂ \ j j  b   ̂ л ' ■' АшЗ 

Л^шЛМ ^5 —6 j j l i ^ l j  ^ 1 д  j _ 5  J  _ J j b  A j L u i J J  ( j l j A j J  Ч £  C l u j I  ^ y £ - l j  l

,̂ jj£ ^̂j-q dla.1 jlojl IgJAjJ jjj  g-b (jjl jJ La <_llc 
Jfr^ jJ Сь-ijJ jjJji. 1 j  Ljit j  ^  <»'>“ • I 1 jJ>i. j i -л j  jJj Ь>
4_j l_A j j j  ^ > sin ) l̂ ji jxjjla ^UjlS 4j .^Jjb j  ĵŜ ui
U  ( j L i j j i .  j l  ^^J . У ч ^  t_fA l l j j f c J  Jja (_5 4 j l i .  4 j  ŷjl лg a Aj IjL a  Ь  Ajjl _̂у-в La (_J 4 j l  

<»b«J L o j  J j j  (_5_л j $ - j £  (J J J J J  I j b «  (J j b » -! cjl-A  j j j  ( jU -u u lj j l  . J j b  ^5J * > * “ ( J j j ^ j

.jxuljj  ̂ (JjjiAjb j  <J>±3> <? bsjl Jj IJ j j

u . j t j
jjU. xonevode -  oila 

oL uibj riyoziyot -  matematika
omuzgor -  maktab o ‘qituvchisi 

lP J ^  zendegi kardart -  yashamoq 
j j j*  hanuz -  hali, hali ham, hanuz 
-y j^  miz-e tahrir -  yozuv stoli 
<_Ш ij  <uis qafase-ye ketob -  kitob javoni 
<_>ljiikj taxtexob -  karavot 
^■“'j rost -  o ‘ng, to‘g ‘ri, rost 
cLujI j  >-ijL taraf-e rost -  o ‘ng tomon 
t_ia. ^jjJa taraf-e chap -  chap tomon 
о&ъ ‘aks -  surat, rasm, aks 

naqshe -  xarita
u'-A!j' ovizon ast — osilgan, osig‘lig‘ 

cs—̂ 1 englisi -  inglizcha 
ts^j j  rusi -  ruscha

о ‘zbaki — o ‘zbekcha 
(jjjS л*1кл mo ‘tola ’e kardan -  mutolaa qilmoq, o ‘qimoq 
upjf chandin -  bir qancha, bir necha 
f̂ W boham -  birga
i-£-ibji farhang -  lug‘at
cr^jJ “4 is^J* l- ^ A J® farhang-e forsi be rusi -  forscha-ruscha lug‘at
Jbjji ^  <bL— mo ‘sobaqe-ye fu tbol -  futbol musobaqasi, futbol o ‘yin
<jbii jj p o  ‘rsoye -  soyali, salqin
a £ h e n g o m i k e - . . .  gan vaqtda,. . .  gan paytda
(jiulj £  go ‘zaronidan -  o ‘tkazmoq
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j  fj i qo ‘um-o ‘ xish -  qarindosh 
gunogun -  har xil, turli 

ag'lab -  ko‘p, ko‘pincha 
•pjS Cijc. j da ’vat kardan -  chaqirmoq, taklif etmoq

Cjjcj aj be mehmoni da ’vat kardan -  mehmondorchilikka 
aklif etmoq

о ‘to ‘mo ‘bil-e savori -  yengil mashina 
л— u j  ja  birun-e shahr -  shahar tashqarisi 
bu tamom -  butun, hamma 
$jj*- 'j *  havoxo ‘ri -  havo olmoq, sayohat qilmoq 
jiiliS ftji*.! ehterom go ‘zoshtan -  hurmat qilmoq, e ’zozlamoq 
jiib  Clujjj dust doshtan -  sevmoq, yaxshi ko‘rmoq

GRAMMATIK IZOH
doshtan (j'J dor ega bo‘Imoq, bor bo‘lmoq) 

fe’li haqida
Fors tilida hamma fe’llar hozirgi-kelasi zamonda tuslanganda ^  

ni old qo‘simchasini qabul qiladilar, ammo fe’li bundan mus- 
asno bo‘lib, hozirgi-kelasi zamonda tuslanganda ^  old qo‘sim- 
:hasini qabul qilmay, hozirgi zamon negizi (jb  dor) ga shaxs-son 
lo ‘shimchalarini qo‘shish orqali yasaladi va o ‘zbek tiliga bor so‘zi 
lamda fe ’l ifodalagan tegishlilikni bildiruvchi so‘zga egalik qo‘- 
ihimchalarini qo‘shib tarjima qilinadi. Ma’no jihatdan rus tilidagi 
met fe’liga to‘g ‘ri keladi.

j»  man ketob doram -  Mening kitobim bor. 
lSj'J jj to ‘ ketob dori — Sening kitobing bor. 

jjb  (-jUS jl и ketob dorad -  Uning kitobi bor.

fr4*
^ jb  ujUS \a mо ketob dorim — Bizning kitobimiz bor. 

jjjb <_>U£ Uii sho ‘mo ketob dorid  -  Sizning kitobingiz bor.
^ jb  i_jU£ Ц-П onho ketob dorand -  Ulaming kitobi bor.

u iib  fe’lining hozirgi-kelasi zamon bo‘lishsiz shakli na -  in- 
cor yuklamasini qo‘shish orqali yasaladi. Masalan:

f j'Jj i>  man ketob nadoram -  Mening kitobim yo‘q. 
jjln  c i j  jl и vaqt n adorad-  Uning vaqti yo ‘q.
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uWj J j j -1 mo emruz dars-e zabon-e forsi nadorim - 
Bugun bizning fors tilidan darsimiz yo‘q.

ji*ib fe’lining bo‘lishsiz shaklida urg‘u na -  inkor yukla 
masiga tushadi.

<ji*ib fe’li qo‘shma fe’l tarkibida ko‘makchi fe’l vazifasida kel 
sa, old qo‘shimchasini qabul qilib kelishi ham mumkin
Masalan:
.f-jj'-2 t_s-* mo mihan-e xo ‘dro xeyli dust mido
rim -  Biz o ‘z vatanimizni juda sevamiz.

Yoshning ifodalanishi
Fors tilida kishining yoshi sol (yil, yosh) so‘zining 

doshtan fe’li bilan birikuvi orqali ifoda etiladi. Masalan:
.fjh  JL. Сидш ja  man bist sol doram -  Men yigirma yoshdaman.
.jjb  JL-, j j 'j j  barodar-e bo ‘zo ‘rgam si sol dor ad  -  Akan
o ‘ttiz yoshda.
.jjb  JL» Cii* j  oLajj pedaram panjoh-o ‘ haft sol dorad -  Otan 
ellik yetti yoshda.

Necha yoshda ekanligini bilmoq uchun sol va J ^ b  doshtat 
birikmasi oldiga chand  (necha) so‘roq olmoshi qo‘yiladi.

JL. ль. Lui sho ‘mo chand sol dorid? -  Siz necha yoshdasiz?
? <_sjb JL. ^  jj to ‘ chand sol dori? -  Sen necha yoshdasan?
?jjb JL. j! и chand sol dorad? -  U necha yoshda?
?jjb JLu aja (jUjAlji. xohareton chand sol dorad? -  Opangiz nech; 
yoshda?

J -“* sol so‘ziga »-e qo‘shimchasini qo‘shish orqali undan nisbr 
sifat yasaladi va o ‘zbek tiliga yashar, yillik  deb taijima qilinadi 
Masalan:

aJL. juj panjsole -  besh yillik, besh yashar
aJL. t i i^ i  shastsole -  oltmish yillik, oltmish yashar
aIL. <jjsA jjaj do ‘xtar-e haftsole -  yetti yashar qiz
-UL. axUjj barnome-yepanjsole -  besh yillik reja
.■ijb<ULa4_u. jJ'jj barodar-e b o ‘z o ‘rgam d o ‘xtar-e sesoli
dorad -  Akamning uch yashar qizi bor.



j - 1  qo‘shimchasini olgan digar va yek 
so‘zlarining ma’nosi

digar (boshqa, bo‘lak), <-$чуек (bir) so‘zlariga urg‘usiz <s—i 
qo‘shimchasini qo‘shish orqali gapda qayd etilgan predmet yoki 
shaxslardan birini ajratib ko‘rsatish ma’nosi ifodalanadi:

digari -  boshqasi <^> yeki -  biri

Masalan:

J л J ' "J 'V.' J 1 ' ‘'' i £ jj j-*
(jjjjJj Л|£ ли (_g\ ̂  il bnj-uJ jl <_j&J Jj j  Cuul jl£ jj^i <_$ jSj J

таи  do ‘ xohar-e b o ‘z o ‘rg doram. yeki pezeshk ast va dar 
bimoreston kor miko ‘nad va digari omuzgor ast va dar yeki az 
dabirestonho-ye toshkand tadris miko‘nad -  Mening ikkita opam 
bor. Biri vrach va kasalxonada ishlaydi. Boshqa biri o ‘qituvchi va 
Toshkent maktablaridan birida dars beradi.

Egalikning ifodalanishi (davomi)
Fors tilida egalik ma’nosi oldingi darslarda qayd etilgan egalik 

affikslaridan tashqari J-* mol so‘zi yoki j ' j' az on birikmasi bilan 
ham ifoda etiladi.

Jb» mol so‘zi yoki j ' j* az on birikmasi ot, ko‘pincha olmoshlar 
oldidan kelib, ular bilan izofa orqali bog‘lanadi. 0 ‘zbek tiliga 
egalikning bu shakli -  niki affiksi orqali taijima qilinadi. Masalan:

i>  j '  j 1 az on-e man -  meniki 
jj u' j 1 az on-e to ‘ -  seniki 
j 1 u' j* az on-e и -  uniki 
^ j j a z  on-e mo -  bizniki 
^  <j' j* az on-e shomo -  sizniki 
M  й' j* az on-e onho -  ulamiki
.ClJ ja j i jl (_L£ jjl in k if az on-e man ast -  Bu portfel meniki. 

j i  jl i_iU£ jjl in ketob az on-e kist? -  Bu kitob kimninki?
A-sa.1 j i  jl i_jLS j j l  in ketob az on-e ahmad ast -  Bu kitob 

Ahmadniki.

й' j 1 az on birikmasi bilan Jb> mol so‘zi o‘zaro sinonim bo‘lib, 
Jb. mol so‘zi ko‘proq og‘zaki xalq tilida va j i j 1 az on adabiy tilda 
ishlatiladi.

.CiJ ja JL i_jt& jjl in ketob mol-e man ast -  Bu kitob meniki.



.CijJ pijA JL. jj-iS  L̂ai tamom-e sarvatho-ye keshvar mol-e
mardm ast -  Mamlakatning barcha boyliklari xalqnikidir (xalq 
mulkidir).
.CbJ fjA'j-i. jjSLj jjjl in polto ‘ mol-e xoharam ast -  Bu palto 
opamniki.

1- topshiriq. Quyidagi gaplarni fors tiliga taijima qiling.

Mening forscha kitobim bor. Siz necha yoshdasiz? Men yigirma 
bir yoshdaman. Onangiz necha yoshda? Bu lug‘at akamniki. Opam- 
ning olti yashar qizi bor. U hali maktabga bormaydi. Mening akam 
o ‘z oilasi bilan Buxoro shahrida yashaydi. Uning ikkita o ‘g‘li bor: 
biri o ‘n bir yoshda, ikkinchisi besh yoshda. Katta o ‘g ‘li maktab 
o‘quvchisidir. Sizning vaqtingiz bormi? Uning vaqti yo‘q. Fakulte- 
timiz kutubxonasida arabcha, forscha, hindcha, inglizcha va ruscha 
kitoblar bor. 0 ‘zbekiston Respublikasida turli millat vakillari 
yashaydi. Bu talaba arab tilini yaxshi biladi. 0 ‘rtog‘imning otasi 
Toshkent zavodlaridan birida ishlaydi. Mening soatim y o ‘q, lekin 
akamning soati bor. Bu auditoriyaning doskasi, kitob shkafi, stol va 
stullari bor. Mening ikkita lug‘at kitobim bor: biri forscha-ruscha va 
ikkinchisi ruscha-o‘zbekcha. Bizning qarindoshlarimizdan biri Mos
kva shahrida yashaydi. Sizning ukangiz maktabga boradimi? Men 
sharq fakultetida fors tilini o ‘rganaman. Sizning xonangizda nimalar 
bor? Mening xonamda ikki deraza, pechka va eshik bor. Siz dam 
olish kunlari qayerga borasiz? Men dam olish kunlari o ‘rtoqlarim 
bilan yengil mashinaga o ‘tirib, dam olish uchun shahar tashqarisiga 
chiqaman. Mening ikki do‘stim bor: biri tibbiyot institutida o‘qiydi, 
ikkinchisi (boshqasi) universitetning tarix fakultetida o ‘qiydi. Ular
dan biri shaharda yashaydi, boshqasi qishloqda yashaydi.

2- topshiriq. Quyidagi terminlami yod oling va ular ishtirokida 
15 ta gap tuzing.

jiU. xonevode -  oila
jJ'jj barodar-e bo ‘zo ‘rg -  aka 

'-^■3 j J'jj barodar-e kuchek -  uka 
‘-Sjjj jfclji. xohar-e bo ‘zo ‘rg -  opa 

jAlji. xohar-e kuchek -  singil 
j^Li j jjj pedar-o ‘ modar -  ota-ona 
e j i i j j  dushize -  qiz bola (bo‘yiga yetgan) 
j^ ip e s a r -  o ‘g ‘il, o ‘g ‘il bola



-^jjj jJj pedar-bo ‘zo ‘rg -  buva, bobo 
-^jjj jJb. modar-bo ‘zo ‘rg -  buvi 
^  xole -  xola 
^  ame -  amma 

amu -  amaki 
doyi -  tog‘a 

j  j  zan -  xotin, ayol kishi 
mard -  erkak, erkak kishi 

jb jZ  shou 'har -  er 
arus — kelin 

jL»b d o m o d -  kuyov
xish -  qarindosh, o ‘z 

■J <jW j  zabon-e modari -  ona tili 
jjj jj'jj barodar-e tani -  tug‘ishgan aka-uka 

j*'j^ xohar-e tani -  tug‘ishgan opa-singil 
jjab Jjj tavallo ‘dyoftan -  tug‘ilmoq 
ОАу'j  zoyidan -  tug‘moq 
ij* *  m o j a r r a d -  bo‘ydoq, uylanmagan 
JaII» то ‘taahhel -  uylangan, oilali

3- topshiriq. Quyidagi latifani o ‘qing, tarjima qiling va <ji^b 
doshtan fe’li gapda qaysi ma’noda kelganini aytib bering.

i  i.U\

JLui j) Ад_1 ,(»jb JLui ?(_5jb ijLu Л-Î . Jj^llj mi >L» jl
.(»jb (JLul ijfl ̂  (Jj® Jbu JJ : Jb SjIja ?^jb JLu ĴA a£ AiibaijJ

l u  (JLui >*' ‘“Ĵ -J Jj-- l~®J  ̂ bU ,JU> (J-$a  j-£ о VU.
.JLa Cjil j»Alji. ^JJJ

Lug* at

Vl>. holo -  hozir, endi 
h a if  -  so‘z, gap 

<-u*j£jyek-ist -  bitta bo‘ladi
(**'>*■ xoham go f t -  aytaman, aytajakman 

Jj® qabl -  ilgari, aw al
jjj bepo ‘rsid -  so‘rasangiz

4- topshiriq. Maqollami tarjima qiling va yod oling.

.Jjb ,jij£ ‘ Jjb oijA jIjjj <i/vor /w«s/i dorad, mush gush dorad.
Ajl^j '-Z-iyek dast sedo nadorad.



jj ^lib ^iib doshtam doshtam hesob nist, 
fjb  { jb  dor am dor am hesob ast.

.Jjb л  < j^  j  j-ij j f-a  sabr talx ast va likan bar-e shirin 
dorad.
. jjl^j jji. -u-ij£ JL. jl jj-. sir az hol-e go ‘resne xabar nadorad.
. j j l ^ j j  <-^jjj salom bo ‘zo ‘rg-o ‘ kuchek nadorad.

Lug‘at

lpj* mush -  sichqon 
c£4 likan -  lekin 
j#*« sir -  to‘q (qomi) 
Jb». hoi -  hoi, ahvol 
л  bar -  meva, hosil

iAs  ̂gush -  quloq 
Слл^ shirin -  shirin 
<i*-j£go'resne -  och (qomi) 

xabar -  xabar, xabardor

5- topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering.

?Jjb  (jljl Jja LaJj ( J  AjLa — 
?Jjb J jjjj  Jia. jU jfclja. -

T jjb  JL- JjA JJ j j l  JJ —
?Jjb  jA Jju» jljjAljA — 

? J j b  ( J L u i  J j A  ( j ! & A j £  j j l  J J  —

?ЛУииА djl£ Аа , jljjAljA j  jjljJ —
?du*j£ J U  C_jlj£ (jjl —

^ l LLuiL ojuJ j l  j l  jj l  —

Q |J ^  —

? jjjij jja  L o J j  j j L k  ( ^ L j a c . 1  -

*iS jb  j  j j l  JJ Ла j j  -
?c£jb jA Ija  Ь j j l  j j  j j  - 

?Jjb ( J L uJ Jja j j  j j  jA Ija  -

Uj -
l̂S J J '

?Cjjui1 ^LjS Aa  j j l  . 
?dlioJj£ JLa aJaa j l  - 

jl£  Ia£ j l j  j  Jj - 
d̂LuiLttJuj JL» ĵuijLs u l j j l  У  -

6- topshiriq. Quyidagi jumlalami o ‘qing va tarjima qiling.
.j jb  JUT Г ^ j j j  j j l  JJ

. j j l j  J L u i  T* • ^ £ j j j  j A I j a

.Jjb  JLuj a t  ̂jJ j 
s k -jjb u l jL j ju j !  J L a  l j l

. d l j u j l  j A  J L A  (jUal j l

. j j l j j  ^ j l i  j L j  l-jU^ j > * u i b  j l  

j j ^ j l j j  j  ^ a I ^ a  aJV j  j * j * A  

. j j l j j  Aj j  J j b  j A I j a  Aj ^ l u i j J

.^jb JLui  ̂Я j A  

. J j b  ( j L u l ^  • j A I j a

ejjb  JLuj ^
m JjjÂ Jui J j  j  A Â -ili J JaaI

.diuil jA (JLa jjl
.lLLuiI ĵ A1_JA JLo j£jJ

. j j l j j  d b u j J  j £ j  j  j j l j  Ь  j J  £  J A

. -P1-» J (*jb jA'j^ <»* (>
( C j L j J I  A j j Lju[| t  j L - i 3 j 3 l  A jX jy j  4 £ C J j l j  АЛЯ xjj O j b  A ur Ml J j A  I a  o J ^ u u l j b

.djj& j  ^ j * i  ( ^ L ^ j b j  ^  A^*Ji t ^ U j j l  c i L ^ j L  j  (j  ajxJ:



U (J&A

.Cjuuil j l i u & J j l  La 

. C l J  Jj£uuilj J fl *ai j U n S u j l  C j^ j j l j

j  Jj^uujU j J  ^  o jlj jL a , b  Lo 

eU-Lu)l La Q l u ^ j l  

. j j l j  (_£jljjuij ^ I a L i u j j j  j  Lb Jgjud La j j t uo£

.J ijS  ^  j  I a L L o jjj  J j  U  j  J j  j j £ &  ^ J A  j l  ^ .^ a x .i

.d lu iL a  j ^ -Ьа j l  c^ jj£  j  a£  Ia . j ALa

. ^ J j l ^  1̂ j o a I ( j l  Aj  J  f j j t a  C ijuijJ  1 (j^-iA La

'dlxjjl (jLajI (_£ AjLuij j g  Ĵ a J l i b  CJjuijJ

. J j b  AjuJ j l  J j l  JJJUO^

l̂uul jj^, Jl Jjl ^ J J  ,_£jj

.t'bnl (jl Jjl hnij i_£jj
.Cual £ ju> <jljjl ^ j j  ,jjjb i_£ij

8- topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering.
?Jjb  u l j j  lia. (jll-Sjjl <>a.jj

?Jjb  (^ ljj Ла. (jULXjjl ^ j j  t^Vb
?Jjb  (^Lij 4a. jjUu&j jl  ^a.jj -k^j 
•Jj b  c^-ij ^  (jllLu^jjl ^ j j  jjjb

9- topshiriq. 0 ‘zingiz va oilangiz haqida forscha so‘zlab bering. 

0 ‘n beshinchi dars <**-0̂  o u J

? .1и £  L5-a Ia £  LaJj — V

^  (Jjju<aau ^  Atil u u j j Ia  ^  eJ^uuijlJ j J  (jA  — л—

? J j j j a ! ^^a  J l f r j L j  Aa . j J  LaJj —- ^

, ^ j j j a I  ^ а (^ jA jI a  ^ l g j l j  j  ftjSuuijlj} j J  La —

?Aij j  ^g-A (wi j a  j L  j  Aj  LaJo —

.?*j  L5^ (jW j  Aj  j A  ‘ A b -  ^

? JLu j  5̂̂ а L-i j a  L5jujjIs j ) L  j  Aj  Aa . Lj Laj î _  U'

#̂ jj j  ^ a U l j a .  ^ j l i  j L j j  Aj J j a  jL luajIj Lj La —
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.^aj^ j CliKk L-ija. ^ j l i  ( jb j  4 j 1л j jJ A  4 jaau —

C5^ j I jJ  U J i  _

L5“̂ J J  J  L $ W ^  j  ^  —

? j j j b  ^  j Ia . c ^ l^ jb  j  < j  b u i  —

j l j  ^ .xaJ^ J l j  i ' f j jC ’ U jU S  J  ^ j l i  L-AjSb ^ j j  ^  ‘< L  _

? v1 u j j 1 4 - Э к  ( j j l  —

eL—Lull ^JuljLfl ( j b j  JJJjulJ j j l  — 

( j j j j J  d l C - L u j  j j j  j A  L o j u j  —  

, ^ J j b  j j j j j  uLlC-luuJ (JAJUJ j j j  j A  be — 

C 5 - a  f b a J  ^  ( j l l o i J j  _  

ш J j j u j  ^ L o j  j g J a  j l  J & J  4 j o i  C j C - L u u  j L a j u j j J  —

• ^  J J -
1J  ^ b i k  J A C .  C j L c - L j  L - l U S  j *  —  

j I a U  U £  L o j u j  —  

j U U  e lS L ijb  j x  _

l ^ £  j U U  j l  j j i j  Lqjuj —

. f  J J  L5-® A jla u lj^  < j  j U U  c_fljj^a j l  J jj j  j *  _  

?ou-Uj (jiyj j j j j j  tja . _
â jlaA ^Ьд»! J j C_lS j  j j j j J  j A  —

•AiJJ LS* ^  bjS <JUJ -  
.<»JJ cr* ^jjSuUS (̂  ojli-a Aj bjj (JJJ -  

? J j b  j j j  (jlJj-Q I a j u J  ( _ £  dJ&ukAjb —

. J j b  j j j  Ь ®  c £  ‘ < L  —

?Jji»U3 L>“jJ J J J J J J  bui Ija . _  
>? J jJ  (>aj_>- J J J J J J  i>  -  

^yjl j i4 >i> jUjauhijb (a£^& j J  \ <ui —
.^Aj^ iVlb ^ул\с. <^л1а j J  Jj a  ‘aJj —

?j j l j  j l j i  1а£ ej^ooijlj 1 *J ..Л̂ . j i 'C i  —

. J j b  J J  (_£ <ifL j j  e j^Jjjb  CjLuJa jVU — 

U  s j l j

oJjS ifexaV' tofci/ kardan -  o ‘qimoq (o‘quv yurtida)
u ^ j-' omuxtan (j j - '  o/wwz) -  o ‘rganmoq, o ‘rgatmoq
оЗа̂ Д y o d  gereftan -  o ‘rganmoq
is+ J^xoreji -  chet, xorijiy
uJ j  l- iJa- harf zadan -  gapirmoq, so‘zlamoq 
(jjjS j*ji£ go f to  ‘gu kardan -  gaplashmoq, so‘zlashmoq
jb  j  dastur-e zabon -  grammatika



' j l"  mag ‘oze -  magazin
^ ojUe m ag‘oze-ye ketobfo ‘rushi -  kitob magazini 

5* key -  qachon 
j?> chero -  nega, nima uchun 
jSiAii shenoxtan (<_>-shenos) -  tanimoq 

‘boiyot -  ruboiylar 
„bi. jac. ‘о/иаг xayyom -  Umar Xayyom 
jjjji. jUU nohorxo ‘rdan -  tushlik qilmoq, ovqatlanmoq 
$j j *  nohorxo ‘ri — oshxona 
j j j i J diruz -  kecha
j j j i j ipar iruz  -  avvalgi kun, o‘tgan kun 
Jj* fardo -  ertangi kun 
Jji pasfardo -  indinga, indin 
j^ ij*  mariz -  kasal
JJjj budan (и-Ь bosh) -  emoq, bo‘lmoq 

ja lase  -  majlis 
‘e l m i -  ilmiy 

ĵl jiiu- so ‘xanroni -  nutq, ma’ruza
jjjS so ‘xanroni kardan -  nutq so‘zlamoq, ma’ruza qilmoq
jVIj tolor -  zal 
jib- solo ‘n -  zal
A ij j  tlA“> solo ‘n-e varzesh -  sportzal 
ў  jJâ i shatranj -  shaxmat
jJj£ ij jW shatranj bozi kardan -  shaxmat o‘ynamoq

GRAMMATIK IZOH
Сшм! yo-ye nesbat

Fors tilida otlarga ij-i qo‘shimchasini qo‘shish orqali ulardan 
nisbiy sifat yasaladi. Bu J- i  fors grammatikasida is^ yo-ye  
nesbat deyiladi.

ls4  yo-ye nesbat i deb o‘qilib, doimo urg‘u bilan talaffuz 
jtiladi. Masalan:

j ' j j J  divor -  devor l s j ' j j J  divori -  devoriy
u'jj1 iron -  Eron cs-̂ 'ji' ironi -  Eronlik
(jU-ulj tobeston -  yoz tobestoni -  yozgi
C p ^ j  zemeston -  qish cs^'^j zemestoni -  qishki 
jjj* ' emruz -  bugun lSj j j ^ emruzi -  bugungi
  j^ fors -  fors ^ j l i  forsi -  forsiy

147



jL-ojsI eqtesod -  iqtisod eqtesodi -  iqtisodiy
(Jc- elm -  ilm elmi -  ilmiy
‘-Jjj do ‘ulat — davlat сД я  do ‘ulati -  davlat, davlatga oid

Misollar:

ls <-»U j j j  ruznome-ye divori -  devoriy gazeta 
Ckj zabon-eforsi -  fors tili 

<_s “dkoA mas ’ale-ye eqtesodi -  iqtisodiy masala 
AxJa. jalase-ye elmi -  ilmiy konferensiya

doneshgoh-e do ‘ulati -  davlat universiteti

ko‘pincha biror tilni ifoda etishda yoki biror shaxsn 
kelib chiqish joyini ko‘rsatishda ishlatiladi. Masalan:

ч  j 6- ‘arab 
olmon 

<-£ jj  to ‘rk 
o* j*  fors

yoki:

u1 Iron 
jl jj*S Shiroz 
.iiaj*-. Samarqand 

" > Mashhad

(jjj6- ‘arabi uWj zabon-e arabi -  arab tili
cj-ibll olmoni (jbj zabon-e olmoni — nemis tili

< tr\ ‘„ir; ^ j j  j b j  zabon-e to ‘rki -  turk tili 
cr-j'j uW j  zabon-e forsi -  fors tili

jj  to ‘rki 
forsi

(jjl jj' ironi -  eronlik 
i j  jl jj^ shirozi -  sherozlik

samarqandi -  samarqandlik 
mashhadi -  mashhadlik

Shoir yoki olimning taxallusi ham shu usulda yasaladi. Masalan:

lsJ j ^  sa ’di-ye shirozi -  Sa’diy Sheroziy 
(^ jjij^  j l  jjJI ajc. ‘abd-o ‘r-razzoq-e samarqandi 

Samarqandiy
Abdurazzoc

jikyo -y e  nesbat ning imlosi
1. Agar so‘z cho‘ziq unli 1 о yoki j  и bilan tugagan bo‘lsa, ts-yc 

harfi oldidan yana bir j y o  yoziladi. Masalan:

navo -  navo, kuy t*j>jj navoyi -  navoli, navoga oid
j£Ij boku -  Boku ( ĵjSb bokuyi -  bokulik
1 j*~a sahro -  sahro ^ lj a ^  sahroyi -  sahrolik, sahroga oid

2. Agar so‘z qisqa unli bilan tugagan bo‘lsa, ba’zi so‘zlard£ 
-j lsU yo-ye nesbat oldidan bir <- -̂g va ba’zi so‘zlarda esa bir ' ali, 

orttirilib yoziladi.



(_sLj yo-ye nesbat oldidan ^~g  orttirilgan vaqtda, yozuvda 
5o‘z oxiridagi й-е tushib qolsa ham, talaffuzda saqlanadi. Masalan:

xone -  uy xonegi -  uyga oid
(jU non-e xonegi -  uy noni 

j no ‘qre -  kumush <_s' ® j*j no ‘qrei -  kumushga oid 
«j»j Jl-i- medol-e no ‘qrei -  kumush medal

3. l-o, »-e va j - i  unlilari bilan tugagan ayrim so‘zlar с?Ь^о- 
ие nesbat qabul qilganda, so‘z oxiridagi tovush assimilyatsiyaga 
uchrab, ij-i oldidan bir j-v tovushi orttiriladi. Masalan:

1 j j"  sho ‘ro -  kengash j j j j ^ sho 'ravi -  kengashga oid 
tr**-» ma ’ni -  ma’no < _ s ma ’navi -  ma’naviy

j i  feronse -  Fransiya j i  feronsavi -  Fransiyaga oid

sho ‘ro-ye oli -  Oliy kengash 
Jjj** j  J ^ °  lŜ -p j j * sarvatho-ye moddi va ma ’navi -  moddiy va 
ma’naviy boyliklar
_sj“j|ja uW j  zabon-e feronsavi -  fransuz tili

Payt holi
Payt holi kesimdan anglashilgan ish-harakatning qay paytda 

bajarilishini bildiruvchi ikkinchi darajali bo‘lakdir. Fors tilida payt 
holi vazifasida ko‘p ishlatiladigan so‘zlar quyidagilar:

1. Kunni bildiruvchi so‘zlar:

j  j  j*' emruz -  bugun j j j* 3 diruz -  kecha
j j j i j t  pariruz -  avvalgi kun b jifardo -  ertaga
bj* pasfardo -  indinga

2. Kun bo‘lagini bildiruvchi so‘zlar:

so ‘bh -  ertalab j*k zo ‘hr -  tush payti, kunduz kuni 
j*-=c. asr -  kechqurun ^  shorn -  kech, shorn payti 

shab -  kechasi dishab -  kecha kechasi
4^iJi parishab -  o ‘tgan kuni kechasi

3. Yil va oylami bildiruvchi so‘zlar:

Jb—I emsol -  bu yil, shu yil
Jb-jbporsol -  o ‘tgan yili

JU  sol-e go ‘zashte -  o ‘tgan yili
«ль! JL* sol-e oyande -  kelasi yili
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»U moh-e go ‘zashte -  o ‘tgan oy  
<jji qam -e go ‘zashte -  o ‘tgan asr

4. Faslni bildiruvchi so‘zlar:

zemeston -  qish 
tobeston -  yoz

bahor -  bahor 
ЗйЦ poiz — kuz

Payt holi gapda key (qachon?), jl az key (qachondan 
beri?), Lj to be key (qachongacha?), che vaqti (qaysi
vaqtda, qay paytda?) so‘roqlariga javob bo‘ladi.

0 ‘zbek tilida payt holi vazifasida ishlatiladigan so‘zlar asosan 
o‘rin-payt yoki jo ‘nalish kelishigining affikslarini qabul qilib keladi. 
Fors tilida esa payt hollari vazifasida kelgan so‘zlar odatda pred
logsiz ishlatiladi.

j j  (j-  <-i tja.1 ji^t (̂ 1 j j  «у*, (jli^ulj tobeston man baroye este
rohat be osoyeshgoh miravam -  Yozda men dam olish uchun sana- 
toriyaga boraman.

jj  CjcLuj b j i  fardo darsemon soat-e do ‘ tamom
mishavad -  Ertaga darsimiz soat ikkida tugaydi va h. k.

chand olmoshi so‘roq gaplarda va ba’zan darak gaplarda 
ishlatiladi. So‘roq gapda chand so‘roq olmoshi predmetning son 
miqdorini aniqlash uchun ishlatiladi. 0 ‘zbek tiliga necha?, qancha? 
deb taijima qilinadi.

Masalan:

jia. i j t L  soat chand ast? -  Soat necha? 
j £  is* 'j Ckj ja-iib j ii ль. Uui tj j j  dar doneshkade-

ye  sho ‘mo chand nafar doneshju zabon-e forsiro y o d  migirand? -  
Sizning fakultetingizda qancha talaba fors tilini o ‘rganyapti?

JLjj дАа. j i  c-jLS <jjl qeymat-e in ketob-e farhang chand 
riyol ast? -  Bu lug‘at kitobning bahosi necha riyol?

J-*» chand olmoshi darak gapda gumon olmoshi o‘mida kelib, 
aniqsizlik, gumon ma’nolarini bildiradi. 0 ‘zbek tiliga bir necha, bir 
qancha deb tarjima qilinadi. Masalan:

. J jjj (j-» jljjI 4-j L* j  jl >?-iib j i i  xia. chand nafar doneshju az 
sh o ‘be-ye mo be iron miravand -  Bizning bo‘}imimizdan bir necha 
talaba Eronga ketyapti.

chand olmoshi haqida



chand olmoshi noaniq ma’noda ba’zan Си-in qo‘shimchasini 
qabul qilib keladi va bir necha, bir qancha deb taijima qilinadi. 
Masalan:
•fjb j  1 i>> man chandin ketob-e forsi va arabi 
doram -  Mening bir qancha forscha va arabcha kitobim bor.

<jjj j j  J>JS. j  ‘ ‘ jiija. chandin
doneshju, ro ‘ushanfekr, pezeshk va korgar dar panbechini sherkat 
doshtand -  Bir necha talaba, ziyoli, vrach va ishchi paxta terimida 
ishtirok etdilar.

Jj?. chand va chandin olmoshlaridan so‘ng kelgan so‘zlar 
fors tilida doimo birlik shaklida keladi.

Ь> mo chand kilu sib xaridim -  Biz bir necha kilo
olma sotib oldik.

jVbi j j  jA^iib (jjAja. chandin doneshju dar tolor jam  ’ sho '- 
dand -  Zalga bir necha talaba yig‘ildi.

harf zadan va u-U* go(fto (gu kardan 
fe’llari haqida

Fors tilida dPj h a tf zadan va g o f  to ‘gu kardan
fe’llari biror tilda gapirmoq, so'zlamoq, gaplashmoq, s o ‘zlashmoq 
ma’nolarini anglatib keladi. Bunda so ‘zlashish vositasini bildirgan 
so‘z j b j  zabon (til) doimo -4 be predlogini qabul qilib keladi. 
Masalan:
.(>->j  lt* j b j  u-» man be zabon-e forsi xub harf
mizanam -  Men fors tilida yaxshi so‘zlashaman.
•■^j cHjc- j b j  U-i sho ‘mo be zabon-e arabi harf miza-
nid? -  Siz arab tilida so‘zlashasizmi?

u-* j b j  *-i j j i .  jUjijb Ь jl u bo doneshyor-e xo ‘d  be 
ко ‘dom zabon g o f  to ‘gu miko ‘nad? -  U o ‘z o ‘qituvchisi bilan qaysi 
tilda gaplashadi?

и-* tr^-г j' uWj ‘Ч jb-ijb Ь jl u bo doneshyor-e xo ‘d  be 
zabon-e zbaki g o f t g u  m iko‘nad -  U o ‘z o ‘qituvchisi bilan 
o‘zbek tilida so‘zlashadi.

1- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.
Siz qayerda o ‘qiysiz? Men chet tillar institutida o ‘qiyman. Siz 

qaysi tillami o‘rganasiz? Biz ingliz va fransuz tillarini o ‘rganamiz. 
Siz qaysi tilda yaxshi gaplashasiz? Men ingliz tilida yaxshi gap-
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lashaman. Sizning ona tilingiz qaysi til? Mening ona tilim o ‘zbek 
tili. Yana qaysi tilda gaplashasiz? Yana rus tilida gaplashaman. Sen 
qanday lug‘at sotib olding? Men ruscha-inglizcha lug‘at sotib ol
dim. Bugun kechqurun qayerda ovqatlanasan? Men bugun kechqu
run tog‘amning uyida ovqatlanaman. Akangiz hozir nima qilyapti? 
Akam hozir Sa’diyning “Guliston”ini o ‘qiyapti. Siz universitetni 
qachon tamom qilasiz? Men universitetni to‘rt yildan keyin tamom 
qilaman. Siz uyda onangiz bilan qaysi tilda so‘zlashasiz? Men uyda 
onam bilan o ‘zbek tilida so‘zlashaman. Ukangiz nonushta qilib bo‘l- 
ganidan so‘ng nima ish qiladi? Ukam nonushta qilib bo‘lgandan 
so‘ng maktabga boradi. Nega kecha mening oldimga kelmadingiz? 
Kecha vaqtim bo‘lmadi. Kecha siz uydamidingiz? Y o‘q, kecha men 
mehmonda edim. Bu kishini taniysizmi? Bu kishi mening xolamning 
o‘g ‘li. U hozir o ‘rta maktabda dars beradi. Bu qiz qayerlik? Bu qiz 
eronlik. Siz qayerliksiz? Men samarqandlikman. Ulardan biri me
ning akamdir. Nega haligacha mehmonlar kelishmayapti? Mehmon
lar 20 daqiqadan keyin kelishadi. Bizning o ‘qituvchimiz o ‘z oilasi 
bilan to‘rtinchi qavatda yashaydi. Ertaga universitetning majlislar 
zalida ilmiy konferensiya boshlanadi. Unda bizning o‘qituvchimiz 
ham ma’ruza qiladi. Fakultetda talabalaming ilmiy konferensiyasi 
yigirma beshinchi aprelda boshlanadi.

2- topshiriq. Nuqtalar o ‘miga tegishli so‘zlami qo‘yib, gaplami 
ko‘chirib yozing.
4a  j j  Ifcii ?... (Jjĵ AJ Ia£ IauI jjljJ . ... <—*JA j b j  4j J a

l ' l m .1 1  j |  L a  ( _ > » j J  . . . .  ( J * > J J  J O -О  j j  j f t l j A  ? . . . j l j  ^ j l j j l j j

( j b j  J  j a  j l i i i j l j  b  ( _ ) u _ p  £ S j > «  j J  b e  .  . . . j b  I j  ( . y j j c .  j b j  I j j l  .  . . .  j l & l  

i j j j ^ l  ( j a  ? . . .  j i  j l  ( j b j  j j I x j j J  j j l  ? . . j I a I j  I a u i  j j _ > » l  .  . . .  j £ a i £

( j A j I a  ^ l g j b j  j b j >  in  l b  U  .  . . .  ^ ^ j j S j I j S  ( J  a  j l * - »  j l  I j  i _ l l j S  ( j j l

( j i j a U  j j J J J  ( j *  . . . .  j l ^ - J " 1 ^ j J ^  . . . .  Ч -* 1_ > ^  j l  л  C l 4 A  ‘ “ ■ ■' ^ S j j j  j j l j J  

J *  ( j л  . . . .  м 1 _ »  <3 I . . , i K J  ( j b j  A j  j l  4 j  j i l u i j J  .  . . .  ( j i j S  j J j l j  A j  I fl « A  i n j a A  l e  . . . .  

. . . .  j  A i J a  j j  J j A  (_J « j I j j I a  U  j « a  . . . .  ( _ > » J J _ ^ I  j l j “ * j j j

ц a l f -  (_J 4 j u J a  j O  J a  . . . .  ( J jj^ I S  ( J a Ij  j U j i j l j  j  .  . . .  < - £ j j  ^ . l i « * i  t ' l n i t i  C j c -L u i 

# j j j \ j  j j j  j A  J e  . . . .  C j j f c J  J j a  (_ j  A j I a  I j a  . . . .  ^ I j l a - u i  j U j A ^ j l j

. . . .  I j  (_J j b  ^ j j J a i l  ^ & a j &  j j l j J  . . . .  ( j i j j j  A S j S J

3- topshiriq. Quyidagi so ‘zlardan nisbiy sifat yasang va ular
ning har birini qatnashtirib bittadan gap tuzing.

Jjs j * -  samarqand -  Samarqand chub -  yog‘och
jjb. modar -  ona v Jl adab -  adab
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abrisho ‘m -  ipak j jJ j  to ‘rix -  tarix
ij i j j j  varzesh -  sport pashm -  jun
sj>*- hezb -  partiya barq -  elektr, chaqmoq

4- topshiriq. Savollarga javob bering.
Ал. jSLiJ Lui ?Jjjj (jbj Aj Lui ? 'пiS (Дь-aaj 1 Lui
uWj (j-4 uWj j Jj  j  jJb» L AjU. j j  ?Jjjb  ^
j b j  AjJLjui ^lj£ j J  (.5*̂ AJ3LjuJ ^lj£ jJ  LojuJ ?Cjxul ^ jb j  4л LajuJ (_£jjba
j b j  aj ^  Lui ?Jjjb ^  j l i  j b j  jjim J Uui ?jj j 4  ^  jb I j  ^ j c .

C5>» £ j j ^ b^i j i i j j  ?Jj j j  ^  Цк£ j j  jb b  jl j*j bja ? jjjb  ^ j l i .
^ J J  ĴUUAA Aj j l j jJ j  ?Jjj£ ^̂ A j  1л£ bojuj ^JjJaLu j j j j j  JjuJ j j j j j  Ija*
^ lg jb j  4^ ^̂ a.j Ia. ^ lg ib j j l  oJ^Ajb j J  Sbjlj j ^ j j j  jV b LoJj ^  &j£jJLjb

A j I a  A j  I j a  La ju j ? J j j j  < ^ a  1л £  L a ju i  j l l u u b  C j ^ b l a x j  j J  ? J j  j j ^ l

^ l j £  j J  ( j b j j l J j  l s ja  J l j j a j u i  j b j > * * n b  ^  a \ c .  (^5 A ju d la . j J  ? J U j ^  ^ ^ A  C j j C O

<i5 ju u K u 1 ( j b j  b i  V j j j J ^  j b  ^ l ^ j b j  А л  b u l l  © l £ _ u i j b  j J  ? j j £  ^̂J-A (J j jL -< A ^ J  f t J & j i j b  

j £ j i a £  l * j b j  ^ l j £  A j  J & J J  СУ-0 ^ - * J ^  L f f ^ J ^  ( j W j  ^  b o j ^  ? J j j j £  ^ ^ a  j b  ^ A  I j

L - i j A .  j b j  »̂1 A j  ( j l j j l  j J  ? d l j u j l  j b j  А л .  j j l  ? .V ) U „ A  J l  J j l  b u i  b i  ? J j j £  ^ j -A  

А л  j £ j J  C 5-® <—f i j ^  ( J u j l  j b j j  L ajuJ ? J j j b  ^A ^ j l i  I a ju j  ? J j j j  <̂ 0
Aj j%»aib Jia. VAj£ ^̂ a (Jjj^aau jauuub ^  A-i*Ji J j  ?jjjb ^  ^ l ^ b j

j5LlaS сг^ uWj

5- topshiriq. Quyidagi gaplami о‘qing, tarjima qiling va lsW 
ning imlosini aniqlang.
(JjA bj j l  ?dbujl ĵjUj Ал J  aJLL j  b jj  (^bj jjl tlal ^aIj^. ^a  djjjjLA
JJaI jb b 4  Lajjl j l  'U-Lull jjjuJJ^ji jb b i. jjl ?Clx*ll jb b ik  А л  jjl eUJjull jbjua^Jjl 
1 л £  j j u j j l ^ A  (JjA .C L l u jI © l j  AijSJ b ^ j i j  tC jjou j j j J  jJ a jU a J  ?C _ix*il j j J  j ^ a j j

(aAj УлГимА ^ ^ j L k  t j j lu o jj .V^ ЛЬ (Ja I Lojui a5 J j I J ja  s jjujjI^ a . jl^ J A  j j  ? j j l j  j Ij 5

U-LuljJ .Ш (AIj .jjjb j  jUjljjl .V̂ .irtb jJ  J ^ j j j  j l j j l  J*i J l̂iuaA J l  Jjl jA
L oajJ V ftl*ll 4̂ Ĵ julIA a lLLujI ^jbjulSb t ** b*lj Д j^J^  ̂ сЗ̂  ̂ < JJ*% ) L̂-Lull -̂>1 J^l Â LajuH

6- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing va hikoya yuzasidan bir 
necha savol tuzing.

> »
• C j f l S  X »  ( d L u j l j ^  L - u b f t l  I j j l  J  j i u J  j j j l l j > ^ a j  b L a  A jU .l l a A  j j j

j c .  j c .  ^ l ^ i A  j j l  j J  ,C lu * i l  < j 3 j  j l  j b  A j  oAĵ j j l  jjuj ^ J ju ij . d L o i j j  A j l i h .  j J  ^  V I

j e j c .  (̂ IjL̂ a (Jjoj tuAjuuj А_31л  j J  ^ V I  A^ J j j Loj ^ ч “ >4̂  А ^ Ь д а А  .JLui J jl j  j i

J ^ j £  x̂xj j j b  1 JA (_flja* e(JxuA J^C. ^  ^ » ji  t ш Ч*~ 1.4£ o J j ju  j j^ -АхкЛ X o  ?<.**,h>n̂
cr- JJW 'j  J*-



7- topshiriq. Quyidagi she’mi o ‘qing, taijima qiling va yod 
oling. She’r o ‘qish qoidasini o ‘rganing.

jUI
4 UiO ClJ&b Ajb ^

A 3 ju 4 ju 4 J  1 \ L \ Ss j \  j  Л. \ |_J

jjl . A j  j  U&jj t J j A .  l^h.tA I <jb jA
(jl (_£ 4jj*J jJ ^  \Л... l_JS

fA b » Jjajj I jl*JjSb

CbJ jUI (jHelj Lu j  J ulutil Jjj
Ciuil jl ĵi ^A (jjjjil J (jijj

ClhU jJjLo j

Lug‘at

fA'j* ls- ^jj«-» mo ‘azerat mixoham -  kechirasiz, uzr 
hijfc taqriban -  taxminan 
Jja ho ‘tel -  mehmonxona
jbj U*i с_аУ lo ‘tf-e sho ‘mo z i y o d -  iltifotingiz uchun rahmat 
,_jj2jS j  ^  b bo nazm-o ‘ tartib -  tartibli ravishda 

neshaste -  o ‘tirgan, joylashgan 
u^jj j i j i  xo ‘shrang -  chiroyli, rangdor 
(jbii.j raxshon -  yaltiroq, yaltiragan 

qalb -  qalb, yurak 
4jj*" sine -  ko‘krak 

pichide -  terilgan 
fA b bo ham -  birga 

pust -  po‘st 
f  jj  norm -  yumshoq

pushesh -  qoplog‘, po‘st 
parvardegor -  parvardigor, yaratuvchi, boquvchi, to‘yg‘azuvchi 

J “j> to ‘rsh -  nordon, chuchuk 
j'jj' obdor -  suvli

donestan ( jb  don) -  bilmoq 
Cija-j sirat -  ichki (qiyofa)
Cjjj^a surat -  tashqi (qiyofa) 
uAj£ jjW bovar kardan -  ishonmoq

xashmgin sho ‘dan -  g‘azablanmoq, achchiqlanmoq



8- topshiriq. Quyidagi payt bildiruvchi so‘zlami yod oling.

emruz -  bugun, diruz -  kecha, j j j i j i  pariruz
avvalgi kun bja fardo -  ertaga, '-oi 04 pasfardo -  indinga, so ‘bh -  
ertalab, >e-k zo 'hr -  tush payti, kunduz kuni, asr -  kechqurun, 
asr payti, ^  shorn -  kech, shorn payti, shab -  kechasi, tun, 
dishab -  kecha kechasi, parishab -  o ‘tgan kuni kechasi, 
sol -  yil, J — I emsol -  bu yil, shu yil, J - .jL porsol -  o ‘tgan yili, J -“. 

sol-e go ‘zashte -  o ‘tgan yili, J —> sol-e oyande -  kelasi yili, 
»LI moh-e go ‘zashte -  o ‘tgan oy, moh-e oyande -  kelasi

oy, u j*  qarn -  asr, j  zemeston — qish, J-f? bahor -  bahor, 
tobeston -  yoz, jab poyiz -  kuz.

9- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 9- 
tamrinni ko‘chirib yozing.

0 ‘n oltinchi dars fAjjILi o-jJ
oWj L P J J

j j j t  j  ( J i ) j  L a  L S *  . C l w i l  ^  J  1 **' l> ,a I ** w - i . .i

(j*ljj Vl-A . Jjji J jjSb JJ IJ j £  C-SLj A 141 U&J .̂ JU >tt1 J Ĵ .
j  ^  j -j jl I j  jLuU jjsj j ^  jli j b j  (j- j j  ujIj£ La .ClujI ^  jli j b j
jl А-дД La j  Jj-ui jjjjJ jjĵ LS Jjlj ^̂ -juijli j b j  jbjujjb jbjuijlj jlVlbo

I a  J j u J  j b u u a j l j  ^  0  j b ^ . 1  Ь  J juJ joj . ^ J A J  C5“^  j b ^ b  A j  j  A j L  J j ^ .

^0  ®«̂ Ĵ  jbj>  A-j j j  jbJljlj Jju âajjjulj J 
?JjJj£ jjJal  ̂ I j  AjLujjS jjjjJ 

ĉ j.1 jÂ ftj I j  A-LoSk (—̂_j j  ĵJj_£ j_jJaLx 1 j  Aluujĵ  jjjjJ La iA_L — jbj^k ЛпЬ
. J j A J  J ^ a j J  6 j b  j J  L o  <_$!j j  ^  ( j i A l j a .  

. J j A  J  j b l j  j A  A j  t J j J ^ a ^ A j  ' j  a I o a  ^ I j S  — j b j u d j b

(JLluiI ^ j j  “̂b»m A%i>n jJ — jbj^uujjlj 
?JjJjuj АлjIa [Ajujjj j  JAJ ^jjjajj ftjb jJ jbJojlj

т. у ^ Aa j !Lo 6a J j __ j b j ^ j u i u l j

 ̂**  ̂ j j j j J  ^ j j u i a j A t  ̂ x jS  ^ j b  j j o A I j a  ; J j j £  ^ a  o J j ^  <__f l j S j u j j j  ( j j 3 j  A j  j j  j b j u a j l j

C5̂  jl-J IJ ^  J -̂ЬиШ J*J Jj g-ĵ JajA jLuj JJ 13J9 j  .л_й£ j l  jb  I j  J
j b j  A-J j  AjjIjikJ lj (jujj jĴ oA jiLo Louuu ‘Ajj  ̂^ a oJjaj L-AjILoa Âj j j  j *Ojui

a Jjj£ A_A2kJJ ĴtaJjl
J _̂JUJ A *4 ft t/1 jJ bo  ̂J (_JJJ jJ ^ J Jjukl IJ j  J ja! j J Vl  ̂— jbjujjb

.luS jb  I j  АлДх̂ а jjl j  Jj j IJ JJ I j Jj ^  ^l^-jb^ .Cl^l 
jJaJULA j  Л u5> ĝ̂ o IJjj Ij Г  ̂ ^  A-ajL̂ a j  dJj£  jbj I j Jj _̂  ^L^jIj^ — jb j>  tuilj

a Jjjjol jbjuLlIj JJ UriJ



lj ^jjJajA jLuijb adbujl L-fl jJ2kM j j  ja! (jJJjJ ^ jjJajA tUflj — ji-Ludjb
dl9J L Lojui (^j)ja jlj lSu Iajui (_£l JJ Ij jiLa VIa. jA | Jjj^ Jxj JAJ ĴjJaj!

,JjAJ jjjj£ ÂoA j  JjI ja I j  jJA jUijb . JjA J jijS
<—fljJA (^ljj б4-1аи (_̂Lj Л jjl jl Ljui (JJ-ĵ l CC_ij JAC- (jjfij ; Jjj^ f̂ A jljjudjl J JjUjuI
U j j a  ^1 J j JLSa J_ia j  J j j  ĵ-a A»jaj ^Lj eiJ JaC' (3^J . Ĵ uoJjJU (JLLa Jja AiLja'
L̂judlj (jljjAjuijlj ?<*11jlu1 L̂J-JuljJ *J-ulJJ jLj> juallj jl jUJblj ĴjLUJjj A£Lhia1

#C1ujjI lIlujjJ cAJj • JiAJ 
tлу̂ Лм (L.JJA J j a  — jUijb 

jLuuijb . Jj jujj jjj a»jaj <_£j j  I j  A-Loa (Jj-aA JjjUjij Lojuj t̂ -ijlv̂ A (jjflj — jUijb 
( j b j A u J u l j  j l  jlj  >u il J  . J_judj j j  A _ 1 a j  ^  J J  Ij A .1 a >  L - A j J v I a  j  J j £  A J i^ jJ

?diJjjj cIlujjJ l-Ьj Î Ia (jjSj tUflj ; Jjujjj ^  
; J-juJJJ dJJAJ L-ijJjAAA (3^J JJ jbuijlj .CLLuaj dUiljJ С J1AJ — jLjAJuijlj

?Сыш CLlujjJ aJaa (̂ Ia£ 4 Jjjj^j Loju
#dLuajj Jjb 11 j M UjA fyM L_fl JA (_̂IaJ MAjjj,f (_£ Aa1£ j J *C_fljJjAAA 

‘j  AaK JJaA j  AHaJ ^Ij Jjjjj 6U-LujI CluljJ — jUjuajb 
СJ-jjlJAJ jl__5 J_1a Ij  jj-̂ e j-jl (J j-JA J j iLafij .J-ijj LS—A j  VLa  — jlj juallj 
L*U-" J L*-  ̂' j  J j 1 L*U-“ JJ  ' j  (»>“ J «baaj j  fJj J eLajj (̂ lgjjĵ L
t̂ jib (jaAljA . JjujIj ^̂A Aj&jJ eJjjl (jjjj . J jA aAJJ (_5̂ J jl (jW,) ^  Ĉ lLui

_Jjj£ I j  j b j  jjImiJ Jc.1 J  j  jL) I j  ajU bill,»,]

U *j !j

keshik -  navbatchi 
CPj >-^jj zang zaJaw -  qo‘ng‘iroq chalinmoq (chalmoq) 
jS 4j±j taxte pok k o 'n -  doska artadigan latta 
j j  to r -  ho‘1, nam 
lPj^ j 5 tar kardan -  ho‘llamoq 
и—jJ  i-JaS. ketob-e darsi -  darslik 
j ^ i  jkii* mo ‘ntazer sho ‘dan -  kutmoq 

Jjlj vored sho ‘dan -  kirmoq 
oj-i^ j j  bar- xostan (j**jj bar-xiz) -  o‘rindan turmoq 
j j jS  salom kardan -  salom bermoq 
OW-' ejoze -  ruxsat, ijozat 
isW j -  sar-e joy -  o‘ringa, joyga 
oJjS-.A? j j  ru be...karde -  . .  .ga qarab 

go ‘zashte — o‘tgan 
jj jS  tekror kardan -  qaytannoq, takrorlamoq 
CjI jbc. ‘eborot -  iboralar, jumlalar 

fahmidan -  tushunmoq 
j j jS  xohesh kardan -  iltimos qilmoq, istamoq
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do ‘ bore -  yana, tag4 in, ikki marta 
jv ^ jj  to ‘uzih -  izoh, bayon 
cP'J javob dodan -  javob bermoq 
<jjj£ el ĵ negoh kardan -  qaramoq, boqmoq 

kofist -  yetarli 
edome -  davom 

<jjb to ‘uzih dodan -  tushuntirib bermoq 
<jjb jLii neshon dodan -  ko‘rsatmoq 

safhe -  bet, sahifa 
CjisL mo ‘Itafet sho ‘dan -  tushunmoq, fahmlamoq 

AuUjij befarmoid -  marhamat, marhamat qiling 
mo ‘uzu ’ _ tema, mavzu 

jjjS  Jii naql kardan -  so‘zlab bermoq, hikoya qilmoq 
jjjS  £  jb  bozgu kardan -  aytib bermoq, so'zlab bermoq 
СЎ* matn -  tekst, matn 
VU. holo -  endi, hozir

£ jj*- sho ‘ru ’ kardan -  boshlamoq 
toze -  yangi 

jjix-j dastur -  qo‘llanma, ko‘rsatma 
l^ j ro faqo -  o‘rtoqlar (birligi j j s j  rafiq)
AiLbl *-ijjA xo ‘ruf-e ezofe -  predloglar 
lPj^ Ch* bayon kardan -  bayon qilmoq, tushuntirmoq 
jb  bor -  marta 

jadid -  yangi 
£*j- mo ‘uqe -  vaqt, payt 
(jjj-j tamrin -  mashq
lPjS j j  runavisi kardan -  ko‘chirib yozmoq 

katbi -  yozma 
shefohi -  og‘zaki 

j^i oxer -  oxir, nihoyat 
Vl=>. holo -  endi, hozir 

dikte -  diktant 
lPj^ dikte kardan -  diktovka qilmoq 
Jj'jS qavo ‘e d -  qoidalar 
Jli* mesol -  misol

do ‘ro ‘st -  to‘g‘ri 
kaleme -  so‘z 

iCuijj jjb boyad navesht -  yozish kerak 
esloh kardan -  tuzatmoq
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jp  dir -  kech
lP j*  6“ j j  ro ‘ushan kardan -  yoqmoq 
cPjS l xomush kardan -  o‘chirmoq 
t j i i l  go ‘zoshtan ( j'i^  g o 'zor) -  qo‘ymoq 

pushidan (<Ач push) -  kiymoq

GRAMMATIK IZOH 

Buyruq mayli vajh-e am ri

Fors tilida buyruq mayli buyurish, iltimos ma’nolarini ifodalay 
di. Bunda nutq ikkinchi shaxsga qaratilgan bo‘ladi.

Buyruq maylining birlik shakli fe’lning hozirgi zamon negizig 
<}be- old qo‘shimchasini qo‘shish orqali yasaladi.

Masalan:

<jjij raftan j  j  ro ‘u j j i  bero ‘u -  bor, ket
xondan u 'j^  xon и'_яч bexon -  o‘qi

naveshtan navis очўч benavis -  yoz

Buyruq shaklining ko‘plik shakli birlik shakliga -4 -  id shaxs ■ 
son qo‘shimchasini qo‘shish orqali yasaladi. Masalan:

j j j  bero ‘u -  bor, ket Ajjjj beravid -  boring, keting 
benavis -  yoz benavisid -  yozing

Agar hozirgi zamon fe’l negizi I о yoki j  и cho‘ziq unlisi bilai 
tugagan bo‘lsa, buyruq maylining ko‘plik shaklida shaxs-son qo‘ 
shimchasi oldidan bir ijyo  orttirilib yoziladi. Masalan:

go ftan £ g u  J^begu  beguyid -  ayting
farmudan ^jifa rm o  b jL  befarmo Ah'-* jij befarmoyid -

buyuring

Buyruq maylida urg‘u be -  old qo‘shimchasiga tushadi. Masalan
.CijJ ‘-S^i ^  aS  j  aaj (jiau Jjl awal bechesh ba’d  begu ke binama, 
ast -  Awal tatib ko‘r, so‘ng tuzsiz ekan degin. (Maqol).

Shuningdek, xalq tilida va maqol-masallarda <>be- old qo‘shim 
chasi tushib qolishi mumkin. Masalan:

. j j  4 j j  oheste ro ‘u hamishe ro 'u -  Sekin yur -  hamish; 
yur. ( Sekin yursang ham doim yur).
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Prefiksli fe’llardan buyruq mayli yasalganda < ibe-  old qo‘shim- 
hasi ko‘pincha tushib qoladi. Shakl jihatidan fe’lning hozirgi za- 
non negiziga mos keladi. Masalan:

< j^  j j  bar-gashtan -  qaytmoq л  bar-gard -  qayt
jj->li j j  bar-xostan — turmoq ji*- j j  bar-xiz -  tur
APj  ̂j j  bar-gardid -  qayting ^iji*- jj  bar-xizid -  turing

Qo‘shma fe’llardan buyruq mayli yasalganda be -  old qo‘- 
himchasi ko‘makchi fe’lga qo‘shiladi. Masalan:

cPj^ kor kardan -  ishlamoq 
l£ j jl* kor beko ‘n -  ishla 

j jb  <JjI edome dodan -  davom ettirmoq 
»jj <*bl edome bedeh -  davom ettir 

Jj&j kor beko ‘nid- ishlang 
jjajj aJjI edome bedehid- davom ettiring

Qo‘shma fe’llarda *-ibe- old qo‘shimchasi ba’zan tushib qoladi. 
Masalan:
£  Cia.1 jj-.i esterohat ко ‘n -  dam ol 
ai£ cja.1 JLJ esterohat ко 'nid -  dam oling

Urg‘u prefiksli fe’llaming prefiksiga, qo‘shma fe’llarda esa uning 
)t qismida kelgan so‘zning oxirgi bo‘g‘iniga tushadi.

yjjj <~*j*- harfbezanid -  gapiring, so‘zlang 
у ji*- j j  bar-xizid -  o‘mingizdan turing

Klassik adabiyotlarda ba’zan buyruq ma’nosini ifodalash uchun 
-j be o‘miga ^  mi -  old qo‘shimchasini ishlatish hollari ham uch- 
aydi. Masalan:

a£ (JJJ  jA Aj (jljS  u A  

j) <»bj j* (J1*-* ^
mikush be har varaq ke xoni, 
to ma ’ni-ye on tamom doni

Har bir varaqni o‘qir ekansan, uning ma’nosini butunlay tushunib
yetishga harakat qil.

Buyruq maylining bo‘lishsiz shakli be -  old qo‘shimchasini 
ushib qolishi va uning o‘miga <-> na -  inkor yuklamasining qo‘yi- 
ishi orqali yasaladi. Masalan:



begu -  ayt nagu  -  aytma
Ajj j j  ber a v id  -  boring A ij j j  naravid  -  bormang

Prefiksli yoki qo‘shma fe’llarda иа-inkor yuklamasi prefik 
yoki otga emas, ko'makchi fe’lga qo'shiladi. Masalan:

J:p- л  bar-xiz -  tur Jaaj л  bar-naxiz -  turma
jb  л  bar-dor -  ko'tar, ol j'-^ jj  bar-nador -  ko'tarma, olma
»A? javob bedeh -  javob ber »as v j '»  javob nadeh -  javob berma

Ba’zan buyruqni kuchaytirish uchun иа-o'miga maAnko 
yuklamasi ham ishlatiladi. Inkorning bu shakli ko'proq pand-nasiha 
ma’nolaridagi maqollar va poetik asarlarda uchraydi. Masalan:

LaJ onjo ke namak xo ‘rdi namakdoi 
mashekan -  Tuz yegan yeringda tuzdonni sindirma. (Maqol).
. jll^-s b j i  a_j ljjjj-el J£  kor-e emruzro be fardo mago ‘zor -  Bugung 
ishni ertaga qoldirma. (Maqol).

Sodda, prefiksli va qo'shma fe’llaming bo'lishsiz shaklida urg'i 
doimo <j -na va «-• -ma inkor yuklamalariga tushadi.

Agar fe’l cho'ziq unli I о bilan boshlangan bo'lsa, be-old qo' 
shimchasi yoki ил-inkor yuklamasi ketidan bir tj-y orttirilil 
yoziladi. Masalan:

omadan -  (kelmoq) fe’lining hozirgi zamon fe’l negizi' o:
Ijj beyo -  kel hj nayo -  kelma
Jjjbj beyoyid -  keling Aĵ “  nayoyid -  kelmang

ujj j '  ovardan -  (keltirmoq) fe’lining hozirgi zamon fe’l negiz 
j j '  ovar:

jJ-n beyovar -  keltir jjh j nayovar -  keltirma
АJ jjW  beyovarid -  keltiring Aj jj^ j nayovarid -  keltirmang
Agar fe’l a yoki о ‘ qisqa unlisi bilan boshlangan bo'lsa, unga *4 be- 

old qo'shimchasi yoki na-inkor yuklamasi qo'shilganda, yozuvdi 
alif harfi tushib qoladi va uning o'rniga bir <j-y qo'yiladi. Masalan:

andoxtan -  (tashlamoq) fe’lining hozirgi zamon fe’l negiz 
j ' j j '  andoz:

j'Jjjj beyandoz -  tashla j'Ayj nayandoz -  tashlama
Aj j ' Jĵ j beyandozid -  tashlang Aj j ' nayandozid -  tashlamang

oftodan -  (yiqilmoq) fe’lining hozirgi zamon fe’l negiz
bja' о ‘ft:



beyo f t  -  yiqil nayo ‘f t  -  yiqilma
beyo ‘ftid  -  yiqiling nayo ‘ftid  -  yiqilmang

uJ_* budan -  (bo'lm oq, emoq) fe’lining hozirgi zamon fe ’l negizi 
bosh:
Bu fe ’ldan buyruq mayli be-old qo‘shimchasi qo‘shilmay 

asaladi. Masalan:

bosh -  bo‘l aA? bosh id-bo'ling
(jib CuIsU salomat bosh -  sog‘ aA? salomat boshid -  sog‘ 
bo‘l bo'ling

doshtan -  (ega bo'lm oq) fe ’lining buyruq shakli alohida 
ususiyatga ega bo'lib, fe’lning o'tgan zamon sifatdoshi ^ b  doshte 
ilan Сйу budan f e ’lining hozirgi zamon fe ’l negizi <_A? bosh ning 
irikuvi orqali yasaladi. Masalan:

,jilj doshte bosh -  ega bo'l 
,jib nadoshte bosh -  ega bo'lm a  
Abib Aiib doshte boshid -  ega bo'ling  
Abib Alibi nadoshte boshid- ega bo'lm ang

LUuiA jj <x-oLak аЛ’ГЛ Lu (jblja. L&Ji a£ Au!ib Aiib jjala. Aj aJua* haw ishe be
oter doshte boshid ke sho ‘mo javonon-e bano ко ‘nande-ye joma ’e-ye 
o ‘u hastid -  Hamisha yodingizda bo'lsinki, siz yangi jamiyat qu- 
avchi yoshlarsiz.

Agar u ^ b  doshtan fe ’li qo'shma yoki prefiksli fe’l tarkibida 
o'makchi fe ’l bo'lib kelsa, uning buyruq shakli umumiy qoidaga 
o'ra yasaladi. Masalan:

(jlib dust doshtan -  (sevmoq) fe’lining hozirgi zamon fe’l 
egizi jb  Cu-jj dust dor:

J i i  dust bedor -  sev 
jjjIaj Cbjjj dust bedorid- seving 
j'Jj Cuujj dust nador -  sevma 
aijIa3 dust nadorid- sevmang

ajjIaj аЛ>лд IjJja. оы* mihan-e xo ‘dro hamishe dust bedorid — 
)'z Vataningizni hamisha seving.

Leksik izoh
1. fahmidan (hozirgi zamon fe’l negizi fahm) va 

itavajjeh sho‘dan fe ’llari bir-biriga sinonim bo'lib ,tushunmoq,



anglamoq ma’nolarini bildiradi. u -^  mo'tavajjeh sho ‘da
ko'proq adabiy tilda va fahmidan asosan xalq tilida ishlatiladi

2. po ‘rsesh so‘ziga J'jp* so ‘ol va j —Ц poso ‘x  so‘ziga 
javob sinonimdir. Bulardan cA->jj va so‘zlari fors tili qoidala 
asosida yasalgan bo‘lib, asosan adabiy tilda, J 'j— so ‘ol va 
javob so‘zlari esa arabcha so‘zlar bo‘lib, ko‘proq xalq tilid 
ishlatiladi.

3. befarmoyid (marhamat, marhamat qiling, buyurinj 
so‘zi farmudan (hozirgi zamon fe’l negizi '- .jj farmt 
fe’lining II shaxs ko‘plikdagi buyruq shaklidir. Ammo u, ko‘pinchi 
buyruq fe’li ma’nosidan tashqari hollarda ham ishlatiladi:

befarmoyid po-ye taxte -  doskaga marhamat qilin
(chiqing).

4. lsjj ru-ye taxte -  doskaning yuziga, yuzida degan ma 
nolami anglatadi. 0 ‘zbek tiliga doskaga, doskada deb tarjima qilinj 
di. Masalan:

4_ikj i j j j  I j  j j l  in jo  ‘mle-ro ru-ye taxte benavisid -  В 
jumlani doskaga yozing.

5. 4-jaj Lsbpo-ye taxte -  doska yoniga, yonida degan ma’noga eg 
bo‘lib, o‘zbek tiliga doskaga deb taijima qilinadi.
Jjjjj (_$Ь ро~ув taxte beravid -  doskaga chiqing.

befarmoyid po-ye taxte -  doskaga marhamat qilin
(chiqing).

6. cs'-> j — sar-e joy  birikmasi о ‘rinda, о ‘ringa degan ma’nolan 
bildiradi. j — sar so‘zining asl ma’nosi bosh bo‘lib, bu yerda predlo 
vazifasini bajarib kelgan. Masalan:
ЛЙ!*1'.1 <j\+ sar-e jo-ye xo ‘d  beneshinid-  0 ‘mingizga o‘tiring

7. Lsaj ro'faqo -  o‘rtoqlar so‘zi rafiq -  o'rtoq so‘zidan ara 
grammatik qoidasi asosida yasalgan ko‘plik shakldir.

1- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.
Kutubxonadan 2 ta forscha-ruscha lug‘at keltiring. Marhama 

kitobingizni oling. Javob bering, o‘tgan darsning mavzusi nima edi 
Iltimos qilaman, ertaga bizning uyga keling. Ertaga ishim bor, o‘z 
ngiz keling. Bu mashqni doskaga yozing. 20- mashqni daftaringizg 
ko‘chirib yozing. U senga nima javob berdi? 0 ‘z daftar va kitot



aringizni oling va stolning ustiga qo‘ying. Siz yangi darsni tushun- 
lingizmi? Doskaga marhamat qiling va bu jumlani yozing. Fors tili 
larsida kitob o‘qiymiz, mashq yozamiz va fors tilida so‘zlashamiz. 
Marhamat, o‘mingizdan turing va javob bering. Bu hikoyani o‘qing 
ra predloglaming ma’nosini aytib bering. Fors tili o‘qituvchimiz 
ors tilini juda yaxshi biladi. Biz uni sevamiz.

2- topshiriq. Quyidagi fe’llardan buyruq shakli yasang.
иАн'.ё' -  uxlamoq _ o‘tirmoq

lj* -  o‘rganmoq -  boshlamoq
lP'J -  davom ettirmoq jJb  -  ko‘rsatmoq
3- topshiriq. Nuqtalar o‘miga tegishli predloglami qo‘yib, gap- 

ami ko‘chirib yozing.
joaA с j j i  j  .Jjj '-i ja  jli j b j  ... jl .̂ ia j  jjUj ... j j j p

U . tj ĵj '  uWj ... (jWj ... ' j  UJ-4 (ji' JJ Ajaj ... Ij ч1оа
j i  ejljjli.... ^£jjj j j l j j  SJ Ĵ  ̂ ... j  Ciifc Cjc.Lui j j j
'j i  ... jbj^Jijb .lij j  ^  i_£jj ч£ (jjSj .Ai£ ^  j  jjS-ijj jb b i  ...
.. I jJ ja  (_$1$jIj£ ця j^ jU-l ... J J  L» ?(_jx«bj J a ... jjjJJ  jj  I j a  .Jj jj£ jl j i

... j j j - 1 <*jJJ J3 ••• LS* j i *  ... J (‘iJjV4 Jj
ŷijj (jlioijjjj ... jJ 'j j  .̂ J“ jj ^  ... (j-® Ij Aj»b jjl .JJjS j j  Ajlc. j i
. j j  jlbijb .Jjji ^ j l i  cjIjS jIa >3... fjJj jjc  j l ... jj Ija .ajIja (_ул

C5̂  jLb̂ jta ... j  Г̂и*»\Ч jj ... Lo Aj^j ... JjjLojsu ‘dia  ̂a^j£ j*
LiL ^1Лх-«э ... Ij  CjjI£a  jjl C_fljjaC- (jjSj .CLluj! jbo ... j -о Lolbui
$ oJIjjIa. ••• J* j j j  J^ jLb̂ jl-i ... Lo |AijljaLj
tjjJaJj Ĵ«b ... jl£ jl b̂ulboA Lo AjLuiaA eUJjail CjjLc. jij ĉjj ... ^£jjj jAI 
^  ?̂ jJLol Цк£ ... Lojuj . ĵ3j j  jLL& ^  о j\Juo ... ... j*  jjjj^  Уч

(̂ JLoI cjjj-o

4- topshiriq. Maqollami daftaringizga ko‘chirib yozing, tarjima 
jiling va yod oling.

. j£ j £ jL  ( J l J i j  j^ j jia ji ‘<JL*aS jj jl
4 jjlj  jA j  (^U AS jjjjio u'j>

#jjlj JJ 4j J juJ J jJJJJ j l  jl

>С5Иа1 j ji. a£ j^-o ©Ia. ‘Jsl ĵ a£ j^o aj

5- topshiriq. Aforizmlami to‘g‘ri o‘qishga o‘rganing va ulami 
/od oling.

.Jjj^ LS* йт -yj  ̂ts-* ^  ijif*



Ciuil 4j1j i£ jy* j ' j^*
(i^-“ j j  ji) .iliuil (J2sji. j  (jjjjbi (jla. J J jb  (jla. ч£

J^* (jW-« <ja£ (jl ji. JJ Jji. (̂ J
(jUaC. (jj l̂IjjjS) , juua (jlg-jj Auij j£ ("i'll a

Lug‘at

cheshidan (u-t chesh) -  tatimoq 
kandan (d£ &аи) -  qazimoq, kovlamoq 

chah va «Ц. choh -  chuqur, quduq
kashidan {*J& kash) -  tortmoq, tashimoq, chekmoq 

<jlj donekash -  don tashuvchi 
uW  ̂penhon sho ‘dan -  yashirinmoq 

lAj^jj tarsidan (u-j2 tars) -  qo‘rqmoq 
ў  no ‘u kisse -  yangi boyigan odam 

j* j  c?l* ho-yu hu -  shaldir-shuldur, baqirib-chaqirib 
jj <j j** sar be tu -  pismiq

6- topshiriq. Quyidagi gaplarni o‘qing, taijima qiling va buyru 
maylidagi fe’llarni aniqlang.

.^jIj^j j aa tj j j  j  Ajj jl j j  i_jyS jl I jJ ji  jj3J j  *. il ̂  
-(»jlj jl£ jj b ibj (j* (JJJJ Ajji Cjc-Luj b jj iAâ I 

.JjAAj (JJJ (jx <3 j  Jjjl j i j  I j  i—iUS (jjl 
,^jl j i j  jIhijj JjJa*j (jU j j j  

.JjS j j  4jli 4j JJJjj 
<a^jj Lu£ I j  (jl j  ^jl j i j  I j  (jajJ (jjl (ji*

.1 'ij t hjJJ 'j J j i  JJ^ .t—lull Jjmi I jA j j j* ' 
jjj£ jb  Ij ejajj ^  (jiAlji 

.Jjjjj <«_ija. Jjl) (_$l J»̂ a b (jikl j i
.^JjulSo A5L lu) Ia Jj I• V - -

. J j j j j  i & mi j j  j j j j j  J j J  j l j j u i  j £ l

. ^ J j j  j j U j  4 j  U j  L e  J  A J L a  < j  b j f i

^ J *  LT *

.A m J a j j  (jA t A l j L i  jSLJ

sJ o j £  u < L  I j  oU xii ^  < 1 4 j  j !o a !j a .

<j !j j a Ia . I j  j a . j io A  I j a .

..luS ' J
.C lu jjl J j J  d l i j  4 j i l j  ^ j j  

. J J  1J  j S  L-^Ij  < J A J



7- topshiriq. Quyidagi hikoyani о‘qing, tarjima qiling va buyruq 
;haklidagi fe’llami aniqlang.

U t y i l  J j J

j l i A J  #« l j j j j j j  j l  a L j L i  j l  I j  L_Jjuj1 j L f tA  J2b L-Luil ^  J -0

-JjujI j j  a £  JijJ  1 j  o l j  j J  j i a  j j l  j  u j j l a  j l  Aj  L -lu jl j V u a ^  j J

j l j ^  Л**bjjl j A  ( jL a  L_Lujl a £  J j £  ^ l - J j i  J  CjAJ> l j  j l  J ^  j ^ A * ^  sCLlu)1 j I j j u i  j l  

)JA J J  O ^ j j l  j J  j j  j l  1 j J j i .  ^ J J ®  j l ^ A ^  .CLLujI j A  (JL a L_Jjuj1 , ^uSk o ljjju jl LojuJ

*CJju)1 j j £  (jL oju U ^  ^ i i u  j 5 L l  c IL u j)J j  ( J I a  L_Lujl j £ 1  ;*1LuJJJ j I j j u J  j l  J  c l a ^ l j j )  C_Lo»l 

Cjs& j l j ^  . lL l o u j  j j £  ;С а л £  j l ^ A ^  tc ^ i^  ;CLia£ o J j £  j ^ 3  j ju j

^  j l  I j J j i .  ( ^ Ь з  j U A J  j j l  j l  ^ a j  .C jjujI j j £  j j j JjujIj  ^ ! a  ^ J ^  ftU i*jjl j - °  t ^ j l  4c 5 j ^  

l£  A l u jj  ^ j a  ^ 1  ч " > К  d J j f i  J J  A j j J j  ^ A >  L a J l a £  ^^a J j a  Aj  j

3 J j L  j j - b  sA j^ JA l^ . Ла 1 (J jj j j  j j l  j l  j J j j k J a L x  . c LlulU j j S  ^ I j & a j A Ц-Luj 1

^ J j j  j l ^ j j  Aj  1 j  J j J  J  ^ j j l j  ( j t i  1 ^ 1 Aj  Ij  c_ L uj1 .A juj ^1» a  j j j  ^ j j ^

Lug4at

<bjL. tavile -  otxona
jo  ‘sto ju  -  qidirish, axtarish 

JjJ do ‘z d -  o ‘g‘ri 
j l^ .  savor -  otliq, minish 
bj* fo  ‘uran -  tezda, zudlik bilan 
Ь* qabo -  to‘n, chopon 
lsJ  ori -  ha

rost -  o‘ng 
<»Ij%ja hichko ‘dom -  hech biri

hozerin -  hozir bo‘lganlar 
дл1 pishom ad- voqea, hodisa 
<3ijb l«A? bedin tariq -  shu tarzda, shu yo‘l bilan

0 ‘n  e ttin c h i d a r s  f A J * *  a - j J

ÛLijJ tfjijA
Aj pjV cfU jja. j  (JA.U1 Jjja. <_$ljj ^jJj L (>* .Jjj j j j  j j j j J

b u  j i  (_j AljJb .(."uni aa±L j  i_S j  j j  bjjut (jjl .^jij i_£Li jj (_j
LjlS ĵ _j Ajljj tAjljj^ J I j . J i' t(j_jSljjS IA Aj*Ji jjl j j  .Jjb

J j  ( ^ l j j  ^ fc l У  j A  A j ^ J ^ J  f t j l i - e  « ^ j i j  ^  L 5 ^ J  . ^ l u i j j S

- ^ J  J  j A l J J J  L ^ l j J  J  J  ^ J ^ l j ^  c ^ l J J  J  j l l u i A j

#^ k j J j £  j-^ J* i j i  j l  J  ^ J ^ J ^  \ * u\ A*i l J  й j l j L A  ( J j l  I a  #^ j a j  j l  j L i  J  (^ j£  C jju jJ
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(Jjl ( J  АД±1э j J  e Jjj (^jo^ (Jj*-*!* l̂ -jl j l  (e5£ j  jA j  Jjj J b j (_£jikLa 6j l i .
^jJj (^IjJ AlJi (jjl (̂  Aa Л jJ  # j  ujLajjl Jj^. (_$ljJ (j^ljJJ j J
Aj ^jjSj Jxj #̂ jJjj^ Cjjljj^ uLiia. c_£j j  (JLoIujJ jJ  <jo J  JJ j  ol j  ©lj dil j l  j £  l S .  

j  Aj*juj (^j£jJ j  Ajb j  (jlfl^ (_£ Ajxjuj (̂5̂  4**u*ij ("u>^ ^jJ (_£ AaJa l£
^jJj #̂ jj3j  AjIJja (  ̂ Ajaijuj Aj Lq .JjJ AjI&aj (_£ Ajxjuj ^ajjuj j  AjIJja 
oALijjS aJjAJ (jLlj Lo Aj ebjui (jjoi£ L ' \ * y  uSut^JS ŷ-o (JjIaIja. ;di&£ dJlujjjS

c^Jj (  ̂j j l  j*  (^b <_$! JJ (j!iS (jjl .|»JaJijJ I j  (jl (j* J j  j j i  (_£& <S-i j*  J  j  
(_̂ b (^ 6j ljj l ^jJ (joi^ .JAJ (jLuij Lo Aj (_^jXjJ (Jj*®̂  ^  oJluijjfl j l  .Jj
^  AAjla Aj j^ b  (jJ jj^  (j^uu ê jJjj^ \ j  (j\ j  Ла\ ^juij^ (jl j l  C y

j  ljjjlb (_Su oAiiijjj c y j '^ j  CSJ^ Sjlilil <j j  jVUSj f jl$i 
(_^j^jJ (^jHb a£ ^jJj£ (JjoAIja. ..labj (jLojuij^  jl J j  jlj  (jLuij Lo Aj j  J j j l  ^jlJ
a-llijja  jl I j  ,jSi«j3 ? jJ j  J  A»i (jLbiji. ^jLi. j i  jl . J j j i  ^ j jJ L  IjjS oALijji .J jjL
C lu b )  i _ £ j  J j i  (_ jl j j  j » j J j  . j I j L i  j  t l l S  (_£ A w  I1ii A j  ^ J J S j  ^ " i - y l j j j  I j  ( j l  ( J j j  j  

(ji l̂inJ ^jAl^i i_jljj ol£Jijj3 i_$ ASjja jJ  ,Juĵ . t_£jj (_̂l 6j$3 jIjLi j  Cj!
J  ( * ^ J  U J J J J  i> j'-* -e  j '  (»j V  c ? U  j j a .  A j j a .  j l  Jxj . j ^ p J j i .  ( j ^ A i J j l  ( j J j ^  J L i  j  ( ^ j :  

,J<»i ( j l  i n i n j i  ^ I j ’V L* J j j a .  j l  ^ j A l j i  j  j j L «  -(->j~iia^ J J  ( J j l »  A

u O'j

<jj£j* elx*Sjji fo  ‘rushgoh-e markazi -  markaziy univermag 
t-SLijj pushok -  kiyim, kiyim-kechak 
Vl£ kolo -  tovar, mol

&л/ў/г -  oyoq kiyimi, poyabzal 
C S^jj fo  ‘ruxtan (cAjj3yb ‘п/5/г) -  sotmoq 
(JSJumj dastkash -  qo‘lqop 
CP 3> gar dan -  bo‘yin 
(>ij£ JUi shol-e gardan -  sharf 
0*1 jh pirohan -  ко ‘ у lak 
jljU  shalvor -  shim
jljU  j  Cj$ko ‘t-o ‘ shalvor -  kostum-shim
jjjS  j j j j  didan kardan -  tomosha qilib ko‘rmoq, aylanib ko‘rmoq 
(_£ jiii-o rno ‘shtari -  xaridor, sotib oluvchi 

krovot -  galstuk 
j j j£  c_jUjjl entexob kardan -  tanlamoq, saylamoq 
Jb^-J dastmol -  dastro‘mol 

jurob -  paypoq 
»jjj vij. e -  maxsus, alohida
o-iiij j i  fa  ‘rushande -  sotuvchi 
ls j-15 <?adn -  biroz, ozgina 

tang -  tor 
»jliil andoze -  razmer, o‘lchov, daraja
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jjel <jiji. xush omadan -  yoqmoq, xush kelmoq 
pardoxtan ( jb j j  pardoz) -  to‘lamoq 

£ jj  cs' qahveirang -  qahvarang, jigarrang
hadoyo -  sovg‘alar, hadyalar (birligi -SP* hadye)

Ajjj' abrisho ‘m -  ipak
u jja  birun sho ‘dan -  chiqmoq (tashqariga)

GRAMMATIK IZOH

Fe’lning shart-istak mayli 
m o ‘zore’-e eltezom i

Fe’lning shart-istak mayli ikki zamonda keladi:
1) Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli,
2) O'tgan zamon shart-istak mayli.

Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli

Fors tili grammatikasida mo ‘zore ’-e eltezomi deb
italgan bu fe’l shakli rus tilida nashr etilgan ko‘pgina fors tili darslik 
ra grammatikalarida “aorist” deb nomlanadi. Bu grammatik kate- 
'oriya shart-istak mayli deb atalsa ham, gapda shart va istakdan 
>oshqa yana bir qancha ma’nolami anglatib keladi.

Agar hozirgi-kelasi zamon fe’li biror ish-harakatning bajarilishi 
miq ekanligini ko‘rsatsa, l*-»' ish-harakat ma’lum shart, is-
ak, imkon, zaruriyat, majburiyat orqali amalga oshishi yoki uning 
)ajarilishi gumon ekanligini bildiradi.

jill hozirgi zamon fe’l negiziga shaxs-son qo‘-
ihimchalari va <-> be -  old qo‘shimchasini qo'shish orqali yasaladi.

jj]l £ shakl jihatdan hozirgi-kelasi zamonga o'xshagan bo‘- 
ib, ^  mi -  old qo‘shimchasi o'rniga ^  be -  old qo'shimchasi 
jo'yiladi, xolos.

naveshtan -  (yozmoq) fe’lining tuslanishi

I shaxs benavisam -  yozsam, yozay
II shaxs benavisi -  yozsang
III shaxs benavisad -  yozsa, yozsin
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с-*
I shaxs benavisim -  yozsak, yozaylik

II shaxs As-yjjj benavisid -  yozsangiz
III shaxs benavisand -  yozsalar, yozsinlar

Sodda fe ’llarning сғ-'jjN ^ j L ^  shaklida urg‘u *-) be -  old qo‘ 
shimchasiga tushadi. Masalan:

benavisam bexonam
Q o‘shma fe ’llarda <ibe -  old qo‘shimchasi tushib qolishi han 

mumkin. Masalan:

c»a.ljio.1 esterohat ко 'пат j U  esterohat ко ‘ni
Prefiksli fe ’llarda <> b e -  old qo‘shimchasi odatda tushib qoladi.

j i  bar-xostan -  (turmoq) fe ’lining tuslanishi

I shaxs jj bar-xizam -  tursam, turay
II shaxs LSjp- j j  bar-xizi -  tursang
III shaxs J jj^. л  bar-xizad -  tursa, tursin

I shaxs j*Jj#»’ jj bar-xizim -  tursak, turaylik
II shaxs Jjjj»  jj bar-xizid -  tursangiz
III shaxs Jjj^- jj bar-xizand -  tursalar, tursinlar

Prefiksli fe ’llarda urg‘u prefiksga, qo‘shma fe ’llarda esa qo‘shm; 
fe’lning ot qismidagi so‘zning oxirgi bo‘g ‘iniga tushadi. Masalan:

j» jj»> j j  bar-xizam Cia.1 esterohat ко ‘пат
jfil\ j-jLjm ning bo‘lishsiz shaklida <? be -  old qo‘shimchasi tu 

shib qolib, uning o ‘m iga <*na- inkor yuklamasi qo‘yiladi. Masalan

I shaxs fjj^? beguyam -  aytsam, aytay
II shaxs beguiy -  aytsang
III shaxs Jj J 4 beguyad -  aytsa, aytsin

I shaxs <»jjĵ -j beguyim -  aytsak, aytaylik
II shaxs Jjjj^j beguyid -  aytsangiz
III shaxs Jjjj£j beguyand -  aytsalar, aytsinlar



I shaxs naguyam -  aytmasam, aytmay
II shaxs naguyi -  aytmasang
III shaxs naguyad -  aytmasa, aytmasin

I shaxs naguyim -  aytmasak, aytmaylik
II shaxs naguyid -  aytmasangiz
III shaxs Auj^j naguyand -  aytmasalar, aytmasinlar

Qo‘shma va prefiksli fe’llaming bo‘lishsiz shakli ham shu tarzda 
yasaladi. Masalan:

kor beko 'nam ? _>? bar-xizam
kor nako ‘nam ? л  bar-naxizam

jjll j - jL ^  ning bo‘lishsiz shaklida fe’lning sodda, prefiksli 
yoki qo‘shma fe’l bo‘lishligidan qat’i nazar, urg‘u <*na- inkor yuk- 
lamasiga tushadi.

^1  j i l  £ jL i*  asosan:

1) Orzu-istak bildirgan sodda gaplarda;
2) Modal fe’llar va modal so'zlardan so‘ng;
3) Maqsad ergash gapda;
4) To'ldiruvchi ergash gapda;
5) Shart ergash gaplarda ishlatiladi.

Bundan tashqari jt lWj pish az in-ke, j '  qabl az in- 
ke, (. . .dan awal, . . .dan ilgari); jl ^  pas az on-ke, jl a*j 
ba'd az on-ke ( .. .dan keyin,. .  .dan so'ng); ^  bi on-ke, ujA? 
bedun-e in-ke (. . .masdan) bog'lovchilaridan so'ng kelgan gapning 
kesimi ham jjN shaklida bo'ladi.

jjll orzu-istak ma’nosini bildirgan gaplarda ish-hara-
katning bajarilishi gumon ekanligini ko'rsatadi. Bunda gap ko'pin
cha so'roq ma’nosini bildiradi. Masalan:

Ij (jjl in matnro bexonam -  Bu matnni o'qiymi?
^  '-O* fardo pish-e to ‘ beyoyam -  Ertaga sening oldingga 

kelaymi?
jb  Ij »jajj panjarero boz beko ‘nad — Derazani ochsinmi?
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Ba’zi hollarda <-tbe- old qo‘shimchasi tushib qolishi ham mum 
kin. Masalan:

^  AjJ j ?j j  ^  che ко ‘nam, ко ‘jo  ravam va dard 
e xo ‘dro be ke guyam? -  Qayerga boray, nima qilay va dardimn 
kimga aytay?

Modal fe’llar va modal so‘zlar
Fors tilida asosan 3 ta modal fe’l bor:
(jj->lji xostan» 'j*- xoh -  xohlamoq, istamoq

tavonestan u 'ў  tavon -  qodir bo‘lmoq, qila olmoq 
V boyestan ciW boy -  kerak bo‘lmoq, zarur bo‘lmoq

Bu mustaqil leksik ma’nodagi fe’llar gapda qo‘shimcha moda 
ma’noni anglatib keladilar. Bu holda yuqoridagi modal fe’llar o‘z 
larining asosiy leksik ma’nolarini yo‘qotib, yetakchi fe’lning ma’no 
siga qo‘shimcha ma’no beradilar.

Gapda modal fe’l yetakchi fe’l bilan birga semantik jihatdan bi 
butunlikni tashkil qiladi. Modal fe’llardan so‘ng kelgan yetakchi fe’ 
doimo Jill shaklida bo‘ladi.

1. xostan ( » 'j^- xoh ) modal fe’li yetakchi fe’ldan angla
shilgan ish-harakatni bajarishga xohish, istak borligini bildiradi 
Masalan:
.f j j j  jjLjj b j i  ^  j*  man mixoham far do be teotr beravam - 
Men ertaga teatrga bormoqchiman.

jLj tj (jb j AAlji. ^  dustam mixohad zabon-eforsirc 
yod begirad -  Do‘stim fors tilini o‘rganmoqchi (o‘rganishni istaydi).

Modal fe’llar gapda bevosita egadan so‘ng, yetakchi fe’l es£ 
jumla oxirida kelib, har ikkalasi ham ega bilan shaxs va sond£ 
moslashadi.

Jji*
' j  (jjl ^  (j- man mixoham in ketobro bexonam — Mer 

bu kitobni o‘qimoqchiman.
U sjIj^ (jjl (^Alji. (j- jj  to ‘ mixohi in ketobro bexoni -  Sen bu ki

tobni o‘qimoqchisan.
J j 'j^ j ' j  4 J ^  Cd JAlji. (_уА jl и mixohad in ketobro bexonad -  U bu ki
tobni o‘qimoqchi.



' j  s-1̂  иA то mixohim in ketobro bexonim -  Biz bu
kitobni o‘qimoqchimiz.

' j  uj' ls* bui sho ‘mo mixohid in ketobro bexonid -  
Siz bu kitobni o‘qimoqchisiz.
iuljij lj l_iIjS jjl ^  l̂ ji onho mixohand in ketobro bexonand— 
Ular bu kitobni o‘qimoqchilar.

2. (ji-uljj tavonestan (u'>> tavon) modal fe’li yetakchi fe’ldan 
mglashilgan ish-harakatni bajara olishni, bajarishga qodirlikni, shu 
ishni bajara olishlikka imkon borligini bildiradi. Masalan:

>? (- ij^- lŝ J *  oWj “4  lt* C>* man mitavonam be zabon-e forsi 
harfbezanam -  Men fors tilida so‘zlasha olaman. 
ajSLj 4-»*.jj (j—jli <j I j  <i»a. j j l  Jjljj jl u mitavonad in jo  ‘mlero be 
forsi tarjo ‘me beko ‘n a d - U bu jumlani forschaga tarjima qila oladi.

3. uj-^yb boyestan (ls'-г boy) modal fe’li yetakchi fe’ldan 
anglashilgan ish-harakatni bajarish kerakligini, zarurligini bildiradi. 
Masalan:
,pijj j  a ll^ ijjj <j jl^a. cj&Lj jjU U mo boyad soat-e chahor be varzesh- 
%oh beravim -  Biz soat to‘rtda stadionga borishimiz kerak.
.AjW Ujjl jjb j\ и boyad injo beyoyad -  U bu yerga kelishi kerak.

Modal ma’nodagi fe’llarning boMishsiz shaklida na -  inkor 
yuklamasi modal fe’lga qo‘shiladi. Masalan:

j j - }  <>a'j  ̂tr-j VLa. Сул man holo namixoham shatranjbozi
beko‘nam -  Men hozir shaxmat o‘ynashni istamayman (shaxmat 
o‘ynashga xohishim yo‘q).

j'-*'-' >* 'j-? chero to ‘ namixohi nohor bexo'ri -
Nega sen ovqatlanishni xohlamayapsan?
.jJ_u lhjJ j — ^jljj tj-ai j-» jjj-»l emruz man namitavonam sar-e dars 
beyoyam -  Men bugun darsga kela olmayman.

<Jj' j 2 to ‘ naboyad in korro beko ‘ni -  Sen bu ishni qili- 
shing kerak emas.

J&j (bormoq) fe’lining modal fe’llar bilan tuslanishi.
i j .4

•<*jjj ls* bormoqchiman. ls* bormoqchimiz.
■tjjji Lsb^Ls* bormoqchisan. .Jjjjj J**' j=“ ls* bormoqchisiz.
.Jjjj JA'ja. (j- bormoqchi. .Jjjjj у* ŝ* bormoqchilar.



Jji<*
cr* bora olaman. .<»jjjj ^  bora olamiz.

.iS jji  (jj'jj lf* bora olasan. .Jjjjj Jjj'jj t*-« bora olasiz.

.jjjj ajIjj ^  bora oladi. .Jjjjj Jjj'jj bora oladilar.

Jji»
.<»jjj AiW borishim kerak. ^  borishimiz kerak.
•ls j j i  Jjb borishing kerak. .Jjjj^ aAj borishingiz kerak.
.Jjjj JjIj borishi kerak. .Jjjjj AjW borishlari kerak.

Modal fe ’llar gapdagi m a’nolariga qarab o ‘tgan zamon shaklla
rida ham kelishlari mumkin. Masalan:

.<*jjjj Uj* m ixostam  uro bebinam  -  Uni k o‘rmoqchi edim.
ts^ 'j^  <*■ j l  to ‘ che m ixosti beguyi -  Sen nima demoqchi

eding?

<j4>Ij boyestan  modal fe ’Iidan anglashilgan m a’no o ‘tgan zamon- 
ga oid bo‘lsa, bu fe ’lning shaxs va sonda o ‘zgarmaydigan 
boyisti, CiujjU boyist,

m iboyisti, ^  m iboyist shakllari qo‘llanadi
Masalan:

.J-ubj jJ Cic.Lui <̂a l$ii onho m iboyisti soat-e do ‘ beyoyand -  Ulai 
soat ikkida kelishlari kerak edi.

B a’zan uJ“ jW boyestan  modal fe ’lining JyW boyad  va сН-уЬ b oyist 
shakllaridan keyin kelgan etakchi fe ’l o ‘tgan zamon davom fe’li 
shaklida ham kelishi mumkin. Masalan:

{-л*. »l£_iib ib a . j j  mo boyesti dar hayot-e doneshgol
j a m ’ m ish o ‘dim  -  B iz institutning hovlisida y ig ‘ilishim iz kerak edi 
Lekin bu m a’nodagi gaplarda ^j-^ ^  ^ i-ylj boyesti ja m  
m isho ‘dim  birikmasi o ‘mida ko‘pincha yetakchi fe ’l tr-»1 
shaklida qo‘llanadi. Masalan:

■f^jA1 e -̂ ĵ'J JaLi». jJ Ь. mo boyesti dar hayot-e doneshgol 
ja m  ’ beshavim  -  B iz institutning hovlisida y ig ‘ilishim iz kerak edi.

Eslatma! B a’zan JyW boyad  ning sinonimi sifatida iiu^U boyist, 
tP-ylj boyisti shakllari ham ishlatiladi. Masalan:

JjUj Jjb boyad  beyoyad, Jybj boyest beyoyad, boy est,
beyoyad  birikmalarining har uchchalasi ham kelishi kerak  deb 
taijima qilinadi.



Fors tilida yana modal ma’noni anglatadigan bir necha fe’l, so‘z 
/a so‘z birikmalari mavjuddir. Bunday so'zlar odatda gap boshida 
celib, gap bo‘laklari bilan grammatik aloqada bo‘lmaydilar.

Quyidagi modal so'zlarga ahamiyat bering:
Jj'-i shoyad -  ehtimol, balki, shoyad 
Ciu.1 mo 'mken ast -  mumkin, ehtimol 

,j^ »  mo ‘mken nist -  mumkin emas 
j jb  JUU ehtemol dorad- ehtimol, ehtimolki, balki 
J j j  ehtemol namiravad-  bo'lishi mumkin emas
Bu modal so'zdan keyin kelgan gapning kesimi doimo ^ j l ^  

shaklida bo'ladi. Masalan:
jjLu j j  jjLi CujI jj-. Ija havo sard ast shoyad barf beborad -  Havo 
sovuq, ehtimol qor yog'ar.
ajLuijj (jLiUj I jJja. J S  eL» Jia. jl j»j CujI JLcut mo ‘mken ast ba’d az 
?hand moh kor-e ‘elmi-ye xo ‘dro be poyon berasonad -  Bir necha 
Dydan keyin o'z ilmiy ishini tamom qilishi mumkin.
A j^ j j*iU. I j J j j a .  ( j - j -a  j j j  j a  j l  j ^ -лл mo ‘mken nist и har ruz 
iars-e xo ‘dro hozer nako ‘nad -  U har kuni darsini tayyorlamasligi 
mtmkin emas.
fjjj-j ajUIja j^Ji a_j j  f-кул j jb  Jb«ia.l ehtemol dorad
mo'uqe’e ta ’tilot-e zemestoni be shahr-e dushanbe beravim -
Ehtimol, qishki ta’til vaqtida Dushanba shahriga borarmiz.
fUu Ijjl b j j  Lj J j j  <̂-*3 JL«U ehtemol namiravad to fardo uro bebi-
чат -  Ertagacha uni ko'rishim ehtimoldan uzoq (uni ko'rmasam
kerak).

^ j 1- ^  ning ergash gaplarda ishlatilishi haqida keyingi 
darslarda, ergash gaplar bahsida aytib o'tamiz.

L P j^x o ^h  omadan fe’lining tuslanishidagi xususiyatlar
jA-»i jjijA xo ‘sh omadan qo'shma fe’li yoqmoq deb tarjima qili- 

tiadi va tuslanishda quyidagi ikki xususiyatga ega bo'ladi:
1. ,jaJ jijji. xo ‘sh omadan fe’li tuslanganda, qo'shma fe’lning ot 

qismi i_Aj^x o ‘sh egalik affikslarini qabul qilib, ko'makchi fe’l JJ-*' 
omadan esa doimo III shaxs birlik shaklida keladi.

<JJ-*' omadan ko'makchi fe’li gapning ma’nosiga qarab turli 
zamon shaklida kelishi mumkin. Masalan:
,-L.i f-iji. xo ‘sham om ad-  menga yoqdi.
.jji xo ‘sham miyoyad -  menga yoqadi, menga yoqyapti.
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2. jj- i  tJ>j*-xo ‘sh omadan qo'shma fe’li boshqargan to'ldiruvchi 
yani yoqish obyekti bo'lgan so'z j '  az predlogini qabul qilib keladi 
Masalan:

uj' j ' az in film  xo ‘sham omad -  Bu film menga yoqdi. 
..ioi Cbiji <jj' jl az in film  xo ‘shat om ad- Bu film senga yoqdi.
. j J  (Jj® j j ' jl az in film  xo ‘shash omad -  Bu film unga yoqdi.

fr4*
.A«i j4ji jjl jl az in film xo ‘shemon omad -  Bu film bizga yoqdi. 
,лл\ (4й jjl jl <3z in film  xo ‘sheton omad -  Bu film sizga yoqdi.

(Jji j j l  jl az in film xo ‘sheshon omad -  Bu film ularg<
yoqdi.

u i j i  xo ‘sh omadan fe’lining tuslanishida urg'u qo'shma fe’lning 
ot qismiga tushadi.
. J-*' uyi j '  az in qalam xo ‘sham omad -  Bu ruchka meng£
yoqdi.

(j-* t>L«J l«I j '  az in pirohan xo ‘sheton miyoyad -  Bi
ko'ylak sizga yoqadimi?
.-M uWj j '  az zabon-e forsi xeyli xo 'sham miyo
yad -  Fors tili menga juda yoqadi.

jo-i ( j i j i  xo ‘sh omadan fe’lining bo'lishsiz shakli *-> na -  inkoi 
yuklamasini ko'makchi fe’lga qo'shish orqali hosil bo'ladi. Bunds 
urg'u n a -  inkor yuklamasiga tushadi.
xa\^ jl j '  az javob-e и xo ‘sham nayomad -  Uning javobi 

menga yoqmadi.
Lija. j j l  jl az in harf xo ‘shash nayomad -  Bu gap ungz

yoqmadi.

- one suffiksi haqida
Fors tilida -  one suffiksi otlarga qo'shilib, ulardan nisbiy sifat 

yasaydi. Masalan:
u j  zan -  ayol, xotin j  zanone -  ayollarga tegishli, ayollarga xos 

4jU j  ( j j j  lebos-e zanone -  ayollar kiyimi 
■O* mard -  erkak 4->bj* mardone -  erkaklarga tegishli, erkaklarga xos 

4_ib ja (jiiS kafsh-e mardone -  erkaklar poyabzali



cPj* didan kardan fe’li haqida
(jjjj didan kardan qo‘shma fe’li o'zbek tilida (bir narsani) 

'omosha qilib ko'rmoq, aylanib ko'rmoq, tomosha qilmoq degan 
na’nolami bildiradi.

Gapda qo'shma fe’li boshqargan to'ldiruvchi, ya’ni
co'rish obyekti bo'lgan so'z j '  az predlogi bilan keladi. Masalan:

jjUj j  о jj_* jl ^ jL a . namoyandegon-e
wreji az muze va teotrho-ye toshkand didan kardand -  Chet el de- 
egatlari Toshkentning muzey va teatrlarini tomosha qildilar.

j '  ls'™ ’ jl j»jAlji. Ь t> j j j jJ  diruz man bo xoha-
'•am az namoyeshgoh-e san ’ati-ye eron didan kardim -  Kecha men 
iinglim bilan Eron sanoat ko'rgazmasini aylanib tomosha qildik.

1- topshiriq. Quyidagi fe’llarni lt*1 j*3' £ shaklida tuslang.
(jJjJ j j j  i_i ja. jJui jji I j j

2- topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering.
?jjjSj  U j  j  —

A joU L Jijji jl  —
^  jja. Aa. Clliila jJ  _

Aa Lau Aj jUjJj .'ij ‘'■wi о jljt* J jlj Ltt-uii a£ —
9 JjJjj Aa (Jj9luL« jljjini« i jli-л —

J j ' L$ -
?JjJjja Aa Lajuj (Jjl AiLila j&-p A_ixjuj jJ  —

^  Ajijja (̂ jU jja. Aa. AiJa jJ  _
?Cji£ Чл oJiJjjjfl Aj jU j Jj AjxJi jJ _

?Jjjl jjA Aa IajuJ ^1 JJ 6Jlujjj3 —
Ia£ jjIIj j j  LoJj —

<—ilajjl IJ ij jja. Aa fj**. аЬ1э -
?<j U  Xol j l j j u i j A  ^yjljjuXA j  (_£ jjS U  j l  —  

?JjJj£ Aa  LaJj j V  ^ I a  j^Sk Jjj^ j l  —  

?Aj Ij Ла1 jjjjujj a  j U  j j L o  L ojuj J j j a  j l  —  

?J jJ j j  ^  j l £  Aa  (Jji-iuLe U u i j j j  j l  J u n e . —  

? d i i u j j j L a  L ojoi (Jj]a*j j j j  —

3- topshiriq. Quyidagi jumlalarda qavs ichida berilgan 
fe’lini kerakli shaxs va sonlarga qo‘yib ko‘chirib yozing.
j l f i £  j  j !  J J  ? ( j x J  j i  j a )  j j l  j l  J j  . ( j X a l  ( j i j A )  C jI jI  j S  j j l  j l  j *  

L5iL ju ijA  j l  j^o ? ( j X a L u  ( j i j A )  ^^aaSujjI j J  JL  (J U i j l  1 j a  j l j  J A I j a  ? ( j l a U i  (J^ Ja)



jljL i j j l  jl tLjl .( jJ*l j-» (_s Ajja jl jjb» .( jx»l (jiji) (̂ Ьа ŷilj j1
j 'l  ni^jjl n<-i (_j о jj-» jl ?((jX«l (jiji) jUjjj .Vl& Л.Ц j$*i ÎjS jl ?( jJ-»l 
?((jj-el (jij-i) dj jjl j j  (jiSiuiJ (jjl jl .( jJ-»Uj jijA.) j-« JJJA jl ?((j-bal (ji>a)
jUaJJ (3LjI jl .(lP--! L P J^) ёЛЧ* jl l>*->̂ ) L>■* CSj-̂ Ц jl f
j b j  jl ?(jx«i (jiji) jIjjj j b j  Îj£ jl jjl j j  (jUI jl Ij j*  (jljl jl ?( jJ«i jijA.) 
?( jX«hj (jij-i.) j -л oH£ jl Ija ?(jiaUj (jija.) jAljJJ jjl jl Ija ^ j c .  b ^ j l i
jnajj (JLui (_5l^JjuaS ÎjS jl .( jlabj (jjjja) Ь̂з jjl jl 4 JJAJ jAal (jijA.) ^Ll jjl j

. ( jA e l  j i j i )  j l i j j  j l $ J  J*-aS j l  ? ( j A e l  ( j i j a J

4- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.
Men bu kitobni sotib olmoqchiman. Biz ertaga teatrga bormoq- 

chimiz. Siz arab tilida so‘zlasha olasizmi? Men yangi arab filmini 
ko‘rmoqchiman. Choy quyaymi? Men ketishim kerak. Men rus va 
fors tillarida gaplasha olaman. Darsdan so‘ng qayerga bormoqchi- 
siz? Men magazindan lta galstuk va 2 ta sharf sotib olmoqchiman. 
Otam singlim uchun bir juft ayollar tuflisini sotib olmoqchi. Ulai 
“Toshkent” mehmonxonasida yashaydilar. Men bu maqolani taijima 
qila olmayman. Do‘stim Eron yozuvchisining bu hikoyasini o‘zbek- 
chaga taijima qilmoqchi. 0 ‘qituvchilar va maktab o‘quvchilari 
istirohat bog‘iga borishmoqchi. Kelasi yili o‘rtog‘im Samarqand 
shahriga bormoqchi. Men albatta uni ko‘rishim kerak.j Sen kutub- 
xonadan qanaqa kitob olmoqchisan? Siz qanaqa jumal sotib olmoq- 
chisiz? U ikki kundan keyin ilmiy ishini tamom qilmoqchi. Biz о‘г 
o‘qituvchimiz bilan fors tilida gaplasha olamiz. Siz forscha gaze- 
tangizni menga bera olasizmi? Sizga 0 ‘zbekistonning qaysi shahar- 
lari yoqadi? Bugun biznikiga Farg‘onadan qarindoshlar kelishmoq- 
chi. Men uni fakultetda ko‘ra olmadim. 0 ‘z lug'atimni senga 
beraymi? Men bugun sizni uyga taklif qila olmayman. Bizning fors 
tili o‘qituvchimiz Umar Xayyom ruboiylarini o‘zbek tiliga taijima 
qilmoqchi. Siz fors tilida so‘zlashishni istaysizmi? Nega stadionga 
borishni istamaysiz? Senga bu kitobni bera olmayman. Ular menga 
telefon qilishmoqchi. Men radio eshitmoqchiman. Amakim futbol 
o‘yinini ko‘rmoqchi. Siz bu qo‘lyozmani o‘qiy olasizmi? Yoq, men 
bu qo‘l yozmani o‘qiy olmayman.

5- topshiriq. Qavs ichidagi fe’llami tegishli shaxs va sonlarga 
qo‘yib gaplami ko‘chirib yozing.
Jjb b ji jl .(jJjlji.) Ij Aiuoj jjl Jjljj ^  fjJj .(jjjj)  Ijj <»Al ja ^  j*
jjj* l JAlji. lsm  .( jJ j ja.) (_yjouKjl j b j  Aj (UiljJ L» .(j-lel) j»  (jix

j j  j j l j j  jJ jS  Cjj&J) Jja  AjIa Aj IjLe JAlji jl .(jJ^j) j^)j A.



j j b )  j *  A j  I j j  j k  C l * J  J j j l j j  Lojuj U  ^  j j f l j S  j U )  I j  ^ ^ j j c .  j b j  j a I j a .  

C ^ )  L 5 ^ u Wj  "Ц? Jjjljj jjjA l$jl . ( j j )  <j jx*. \m  jl ^Iji* ^  j*  
jl (IPj  ̂C.l̂ l jluil) Jjlj JJ4(_£Aui Ajjul̂  ^\j4 jj ^ jjj£ )  ^jjl^ (jjl Ŵ"* »(clP̂  
j j '  j l  j l  - i j j  ^  J U j a . 1  . ( j x i )  ^ j £  1 j A  b j a  j j L i  . ( j j j j k )  1 j  <j2la£ j j l  a a I ja. ^

^ g ju ijJ S L jIjS  ^  f t j ls b f t  A_J ^ J ju j l jA  j > J  ?(CP*j) c_5 J ju jIJ ^ . J j  ^  j - L o l  J j j J ^ )

(JjjA. Aa. j) .( jJj**»Ĵ ) l£j^> j  ̂ ^J^lja. j*  ?(jji^) JjUja. Aa. Lui .( jj3j)
alj  olj CjIj Ij S J ^ ajujjjjI jAljjJ CLlujJ l_̂ j CLlujIja. jl jAj jk) «JIlujIja.
1J  j l l u » b  j j l  J j b  j l  . ( j J j £  j f t i i )  Lejki A j  j J J J J  ^ l u u l j j j  j - o  t , \u * r k .n  . ( j ^ j i . )  

^ 5 ^  U  d £ j a .  j l  <j !ajj . ( j s i e l )  j *  ^ j i j j  C i a L u j  b j a  ^ l j j  ^  j j  . ( j A j l j i k )

C5̂ J (u ^ )  j*  .(jjS j£) <UU p jjl JJ jl JjLj jl .( jJ  j£ dlA.1 jiu»l)
#( jjSjS jb) Ujjk Ij ĵuujjli jL j Jjb ( jjflj) (jljjl Aj JjAlJA LojuJ j SI .̂ Luuljjj 
b j S  Jj j  (jLolxl . (  j J j  *—® J^) u W j  ^  -y W  j b j > * ^ b  ^  А-лА ( j * » j J  J^
jjl jl J j j  (JL»ja1 jjjuî  jj) A lftA  jJ jl Ази l̂ jl Cjjoil j£*-a* .(clPoV) u'jW

. ( j J - i  i j S j a )  j j l b

6- topshiriq. Qavs ichida berilgan modal fe’llami tegishli shaxs 
va son shakliga qo‘yib, gaplami ko‘chirib yozing va ulami o‘zbek ti
liga taijima qiling.
J 0 j j *  j '  Ў  Л  J ^ 1 j Ĵ-® ^  cH.Wj2' (jj' (lA ^ 'j2) Си1
1лы (jlj j j  aSjsj jjU-ej ^ь-э j j j  j b  ((JImuU) U 4l_r £  j j j j  jb
(J jj^ljA (j\ JJ LqjuJ Ij (jjxojljj) jx  ?JjAJj jLij j*  <J 1 jJ j^  ft jlj (JjiaS (jluul Jj) 
j-a <A2kjj u_̂ jA j3 jjJb I j  jlo jjl ^jluajljjj) jl .^jjJ J£juj c_flljlal Aj
jIjLl j  CjS CLlujJ <—̂J Jj ^ (_̂ljj ^jlujljk) jl .̂ Ĵ  CjjC>J jjUj Aj IjLoJj ^jlujljik) 
^ j A t a  Aj J j I m j  j j j  ( ( j i w l j i . )  U  , ( _ s J j S  ^  j j j j J  t j j l £  j j i  ( ( j J - u b )  j j  . J j i j  

( , j j * a j l j j )  ^ j J j  C i j  A ^ J j a  ^ j U j  j l  ( j l u  ( ( j l o j l j j j )  j j j j J  ( > »  .^ » J J J J  l 5

( j l j j  A j  ( j j l u j l j j j )  L e  . . i j j l  ( j «  (_ > ш  1J  j i  ( ( j * i . a j l j )  j l  t J j l  j i j  l j  ( j  ^  A i —j  j j l  

( ( j l w j l j j )  I aЛ) \ j l  'Ijja  o&jm jjj  A j  j j j ^ t  ( j j j u i l  ^*1,H jJ  i - J j A .

j l £  J b j  ( ( j l - j b )  ^ j j l j j  > - J j i  I j  ( J j u j j la  ( j b j  A ^ j l  (_g lj j  ? J j A J j  Aj  Ij  J j a  L IulI 

( ( j l j j b )  J j j  ( j a J j  J « 1  ( ( j l u i l j i . )  j ^ l  . ^ j S  С д л .1  j i u . 1  ( ( j l - > l j a )  j -  -(j j j 5 o

,(_5 j j A  J J  (kJ | J A  j l  ^ n « 4  ( J j iA  Cj C-Luj

7- topshiriq. Quyidagi birikma va jumlalami fors tiliga tarjima 
qiling.

Havo sovib ketdi. Oynani yopaymi? Mayli, u ham kelsin (kela 
qolsin). Kech bo‘ldi, televizomi yoqaymi? Bu jumla juda qiyin. Siz
ga yordam beraymi? Havo bulut, yomg‘ir yog‘sa kerak. Bugun dam 
olish kuni. Do‘stim biznikiga kelsa kerak. Qorong‘i tushdi, chiroqni 
yoqaymi? Bu tufli senga yoqdimi? Ha, juda yoqdi. Men uni sotib 
olmoqchiman.



Ehtimol, tushdan so‘ng havo ochilib ketar. Bizning uyga kel. 
kinoga boramiz. Umid qilamanki, u bu jumlani to‘g‘ri taijima qilsa 
kerak. Bu jumlani taxtaga yozaymi? Yoq, awal jumlani o‘qi, tarjima 
qil, so‘ng taxtaga yoz. Ahmad, sen taxtaga chiq, xatolami tuzat.

8- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, o‘zbek tiliga taijima 
qiling va fe’l shakllarini aniqlang.

? j » j j j  J £ » i  j S j A  (j\ a J j j u i j  Ч а  L  ^ j L e j i j  ( j S j A I j a  —

■IjjjJ j ĵjj j £ja J a A  ^  JJ jujjjj! ^  j  A_J J j j l  jj Laajj —
<*. -i. „I -■< ^ jj  jjjjjjjI e l& O u u l A u U j i u  ( j i ^ l JA —

. C l u i l  ( j b U i  i—i a  i—i j l a  ( j S j j  j u j j j j l  a l& l m j l  —  

? J j j  La£ ûj j  v“hajj JaA JjjLô iu Ша1 —
. Aj j  c"b»ni JaA —

VcLlujI ^LLa Aa (jjl —
LujI ijĵ ĵ ajj jljljA (jjl —

?dlxjjl ЛлА (JJJjjjjl -LjL —
.uLbual L' G- JajJL l** UĴ  —

0 jLjj JjL a£ Jjjj^j vbs 1 ja —
# ©jljj bl̂ Jjuul Auui jl Axj JjU Lftjuj —

?JjjJj ^A djbj ftl£jjuljl Lojuj tAUjOAJJ —
(>̂ A ojljj (3 ̂XJ o\5ojuajl ĴA iAL — 

?jbjj Aj ^ jjjjl  Ь Lojuj —
LF* Aj jl$-A JaA ^ J J  Vj j*  —

?Cluil Ча jjl —
.Cjjuii ĝjJJJJ el̂ Jjuul (jj\ —
Ĵ-Л ̂ l J-al̂ J jljJUJ Lftjyj Ь1 —

.(*JJ C5̂® &l£uuajlj \j j*  t — 
jjj  £̂̂ аД jljl ol̂ uujjLaj Aj ĵljj j j Joa JjjLê ij Ij  ftlJ j*  —

(jjaJ t Jjajjj uja j j WjS ^  d jlflLA jl Jxjttlbail J  L_î ia Aj jVl —
sUJjuj1 JS  ftl̂  *Ujl AJ (jLoAtJjjA (̂ l AjLL j j  ^Uj ^le CLLuUjJ (jjflj j

jjAA Lojb̂ jl 4̂ о̂иа1л —

9- topshiriq. Quyidagi hikoyani о‘qing va aorist shaklida kelgan 
fe’llami aniqlang.
JjJ qa (^Ь ;CLiaS L-jjI£ j-o A-eU ч j  lIiSj (jijj
;CjiS ^ j j l  ^pc jjjA a£ ĵjuĵ aj Ijj ^LujIjaj {ja ;CLiaS jl  .JjS ^
tlljC-J 1̂ -e 6̂auuUjj Âelj (JllSj lILuj! dl^lj Jj j j

. jjlJAJ JjlJJ 1̂ Л JaA a£Ij j j  Ij j l  a£ ^



Lug‘at
ljJj^ JjJ dard kardan -  og‘rimoq 
(jjU-ijj ferestodan j» ferest) -  yubormoq 
lP jj ' о ‘zr ovardan -  uzr so‘ramoq, uzr keltirmoq 
jjjS  Cijc. j da ’vat kardan -  taklif qilmoq, chaqirmoq 
4^' j j j  ziroke -  chunki

0 ‘n sak k iz in ch i d a rs  <_>-j .j

ЫЬ {Jkj j  jL£L»

Ij 5Ga j_ja- jl t (_$ Ajli jJ
Ij L̂la j»L»J Jjj^ 'j  jui <̂al jjl 4j .Clwil Ûa jl JJ jlj&La 4  ̂i ̂  ĥ i)Jjj
JjJ Jj£ ojU Ij jna .̂ni j  I *« Ij jL&L* . Jjboj j j j j j  jL£L« jl 4jjja£j
^ 4 > ,,J<: * jl^J j j  Jjj . i. flmtj j  I ̂ ijliajtal jjl J“i jLê uU дС П Jj I ^ j j^

_C-Lujl A клЛлЬ j j

u . j t j

jbSU mokiyon -  tovuq 
to ‘xm -  tuxum

i-ia.L̂ a soheb -  xo‘jayin, ega 
jillj^  go ‘zoshtan ( j  go ‘zor) — qo‘ymoq 
cA '̂jjj pandoshtan (j  ^ pandor) -  o ‘ylamoq, xayol qilmoq 
tlrtjj bo ‘ridan ( j j  bo V) -  kesmoq, so‘ymoq 

shekam -  qorin 
Jj-l о ‘m id -  umid, ishonch / *
< jjj^ j yekmartabe -  birdan, b.iryo‘la 
uJ>*j namudan (bi namo) -  ko‘rsatmoq, ko‘rinmoq 
jjj^ j j j j u  birun namudan — chiqarmoq, chiqarib olmoq 
<Jĵ £ ко ‘shtan ( J& ко ‘sh) -  oMdirmoq 
lPj^ »jb pore kardan -  yirtmoq, yormoq 
j i i  jUuij pashimon sho ‘dan -  pushaymon bo‘lmoq 

ta ’a s s o f -  afsus, achinish 
Jj^-Цц sudi nabaxshid — foyda keltirmadi 
Jjj pand -  pand-nasihat 

£  kise -  cho‘ntak 
t-»i» toma ’ -  ochko‘zlik, xasislik, tamagirlik 
J b .  xoli -  bo‘sh, quruq



GRAMMATIK IZOH

Maqsad ergash gap
Maqsad ergash gap bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning 

maqsadini bildirib keladi.
Ergash gap bosh gap bilan ̂ k e ,^  to, lsLw baroye on-ke, csb 

baroye in-ke ergashtiruvchi bog‘lovchilar orqali bog‘lanadi.
Agar o‘zbek tilida awal maqsad ergash gap, keyin bosh gap 

kelsa, fors tilida aksincha, aw al bosh gap, so‘ng maqsad ergash gap 
keladi va ergash gapning kesimi doimo ^ s h a k l i d a  
bo‘ladi. Bunda ke, ^  to, bog‘lovchilari doimo bosh gapdan so‘ng 
keladi. Masalan:

jau I j  dibc-Wj tj о jli-» Aj ,>» man be mag ‘oze-ye
ketobfo ‘rushi raftam ke ro ‘bo ‘iyot-e omarxayyomro bexaram -  Men 
Umar Xayyom ruboiylarini sotib olish uchun kitob magaziniga 
bordim.
.jjji (> b jc .  tjUal t i  jjS j b  lj ajajj jl и panjar его boz kard to havo-ye
о ‘toq avaz shavad-  Uyning havosi almashsin deb, u derazani ochdi. 
.iLib jJLu. <_gi j j  ^  J> j j j  j j j  j a  L$ji onho har ruz varzesh 
miko ‘nand baroye on-ke solem boshand -  Ular sog‘lom bo‘layin 
deb, har kuni badantarbiya qiladilar.

ke, ^ to, baroye on-ke, lsLw baroye in-ke bog‘lov-
chilari sinonim bo‘lib, birining o‘mida ikkinchisi ishlatilishi mum
kin. Bular orasida ke, ko‘proq uchraydi.

To‘ldiruvchi ergash gap
To‘ldiruvchi ergash gap bosh gapning kesimini to‘ldirib keladi. 

To‘ldiruvchi ergash gap odatda bosh gapdan keyin kelib, u bilan ^  
ke, ergashtiruvchi bog‘lovchisi orqali bog‘lanadi. Masalan:

cj-u.1 jljub jlAijla j l i-^ jjt  tjj j +aa aS  jjjb ^  чла hame midonano 
ke jo  ‘mhuri-ye о ‘zbakeston tarafdor-e so ‘lh-e poydor ast -  Hamma 
biladiki, 0 ‘zbekiston Respublikasi mustahkam tinchlik tarafdoridir.
. j j j j  (jijiU j j j j J  jl л-i ma ’lum sho ‘d  ke и diruz noxo ‘sh na- 
b u d -  Ma’lum bo‘ldiki, u kecha kasal bo‘lmagan.
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1. j*? chiz (narsa) so‘zi aniqsizlik belgisi ls-yo ni qabul 
lilganda tsj** shaklida ishlatilib, gapda kesim bo‘lishli shaklda 
:elsa, bir narsa va bo‘lishsiz shaklda kelsa, hech narsa deb taijima 
lilinadi. Masalan:

u-* ls' j-i j ' и baroye man chizi ovard -  U menga bir narsa
)lib keldi.
JjjWj ts j-я- o-* csLw j ' и baroye man chizi nay ovard-  U menga hech 
mrsa olib kelmadi.
J->Jjj=>- ls jy f  O'-*-* j '  W»' onho az mag ‘oze chizi xaridand -  Ular 
nagazindan bir narsa sotib oldilar.

isj#* »3-*-* j '  W1' onho az mag'oze chizi naxaridand -  Ular 
nagazindan hech narsa sotib olmadilar.

2. j j  po V so‘zi to ‘la, ser, ko ‘p  degan leksik ma’nolarga ega bo‘- 
ib, boshqa so‘zlar bilan birikkanda quyidagi ma’nolami bildiradi:

a) Ot yoki otlashgan so‘zlar oldida kelib, ko‘p, to‘la, farovonlik 
na’nolarini bildirgan sifat yasaydi. Masalan:

ob -  suv м' j j  po ‘r-ob -  suvli, sersuv
j j i  nur -  nur j j i  j j  po ‘r-nur -  nurli

b) j j  po V so‘zi j '  az predlogi bilan birga kelganda, biror narsa 
)ilan to‘lalikni bildiradi. Masalan:
J jj 4-4-““ j '  л  u-' kiseash po ‘r az sib bud -  Cho‘ntagi olma bilan 
o‘la edi.
cib-i !JLk jl jj  jbSL. aS  Cî il j l  jl и pendosht ke shekam-e mokiyon 
ю ‘r az telo-st -  U tovuqning qomi tilla bilan to‘la, deb o‘yladi.

1- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.
U xat yozish uchun qog‘oz keltirdi. Men do‘stimni ko‘rish uchun 

celdim. U javob berish uchun o‘midan turdi. Navbatchi tekstni 
arjima qilish uchun kutubxonadan lug‘at keltirdi. Men undan kech 
»oat ettida kelishini iltimos qildim. Biz tushlik ovqat yeyish uchun 
jshxonaga bordik. Onamga sharf sotib olay deb, sovg‘alar maga- 
riniga bordim. Fors tilini o‘rganish uchun sharq fakultetiga o‘qishga 
drdik. Oybekning “Navoiy” romanini sotib olish uchun kitob maga- 
dniga bordim. Dam olish kuni shahar tashqarisiga chiqdik. Arab 
:ilini o‘rganay deb, arabcha lug‘at va arab tili grammatikasini sotib 
jldim. Onam olma sotib olish uchun meni bozorga yubordi. Dars
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tayyorlash uchun kutubxonaga bordim. Tog‘amning og‘li univer 
sitetda o‘qish uchun Toshkent shahriga keldi. Ukam mendan kechi 
rim so‘rash uchun keldi. Do‘stim o‘z maqolasini yozish uchun ku 
tubxonadan bir nechta kitob oldi. Men bu jumlani yozish uchun dos 
kaga chiqdim. Biz ma’ruza eshitish uchun zalga kirdik. Hijolat bo‘l 
masin deb, bu gapni unga aytmadim. 0 ‘zbekiston tarixiy yodgor 
liklarini ko‘rish uchun Samarqand shahriga bordim. Futbol o‘yinin 
ko‘rish uchun stadionga bordik.

2- topshiriq. Savollarga javob bering.
4л (j 4j 1л j j  jL£L® —

\л£ j j  jU£La —
?tluiljjj 4л JjJ 1 jja* (jb£L* —

?Jj£ 4л jUSU  ̂ xsi — 
?Jjjj I j  jL£La jjuj JjaI 4л 4j — 

?JjJ 4л Jj£ ajb Ij J uSJL j  I j  jb£Lo 4£ jJ*A —
?4j Ь J jj bUa jU£Lo jJ  —

?Jjui jLoJjudJ jUSLo jludS jl jU£La 1̂1 >/1 Ija. —
>U'V \ J JjuJ L-LujLi J ĵLoJjuOJ jjl IjI —

?jjl 4jft£ 4л jl£ jjj  — 
?djjujl ^уИл j j  (_£ 4uuuS 1 ja . —

3- topshiriq. 0 ‘tilgan darslarda berilgan leksik materialdan foy 
dalanib, maqsad va to‘ldiruvchi ergash gaplarga 10 tadan gap tuzing

4- topshiriq. Matnni о‘qing, o‘zbekchaga tarjima qiling, maq 
sad va to‘ldiruvchi ergash gaplami aniqlang.

. Jj£ ajlilujl lLixJ ji  jl fA jl a£ ^jlj jl 4j I j  diiJ jjl 
(Jjjjj 4Лил ĵjLa Ij ^Jj£ <— ĵjLa 4_j jx  

, c_£L Ij 4aikJ Ij Jj£ j j  I j  j£  <jaj j> *Vil J 
ftl^Ljb (jjjj-jj jjjjl j£  4_j 4^Jjl (̂ l J-J Jlljui ^ jVIj jJ  jblljujl j  jb j>  >alb

.JjAJ <j$ J
UJjC-J 4&jl ^1 jj »̂Ja1 ĴjujjJ 4Jlik 4_j j*

.Jja2j jiajC. (_̂ ljA Ij Jj £ jb  lj (_£ ojajj 4l_£_Ll2o£
. Jj£ <â jj Ij  jj* jjl Jjjl jl 4j ^̂ jujjli Cj*J 4JL̂ jLj£ jl Jâ .1 

jjJaL̂ k âL 1 j  bja jjjjJ Ij ĵ1 ^̂ 0 Jj 4̂ \л 4j bja j*
. Jj£*j jjJ jjjjJ jjuj lj jjj jl Jjj jj J j j  <--)Ija. jl jl 

. Jjjj&j jL jbjauJtib 4£ dbi jj 4jaJ 1 j  ft jlj a j l j  jLuSijlj
. Jji (J^b 4»31л 4-j jl j-e

.̂ AJj ^ 4j Ij  i ̂ )\*î  jjl 4  ̂J_  ̂ ĵjIaIj ^  j-o jl jl



j  jjuj j  Urifr Cjc-Lui j j  j-al a£ dlS&j jj Aj jl j£ â
.^jta CijujjJ 5̂!^  lj 0 ' j  ^jujjli (jbj a£ CLiflS ^jlkJ

(̂ ji ^AJ J juj j  ĵJaJ ja (j  ̂a£ Ĉ juuIj -̂oj J&̂o Aâ I

5- topshiriq. Quyidagi maqollami o‘qing, yod oling, maqsad va 
oidiruvchi ergash gaplami aniqlang.

^Jjjl jJ  lj (jAAutik Cjjuj jJ  Ij (JjjjJJjl A£k .̂IaI
j jIjjJ U ^  j  1 j j J

.jjlj JJ <J J juj AS (JjjJJJ (jl-ji Ajb jA J (jU A£ (JjjjIa (jl jl
.is**-)? 2^  ^  ^ 5 0

. j £*a CLlujjJ Aj ĵl̂ j (jAjujJ jj j '  J  ^  4 5 * J*'

Lug‘at

j j j ' abru — qosh
tlPjj' jJ  dar- ovardan -  o ‘yib chiqarmoq 
j jb  ja j  (̂ U ho-yo ‘-hu dorad -  shaldir-shuldur qilib yuradigan 

shenidan -  eshitmoq 
lP j  _P dar zadan -  eshik qoqmoq 
jj 4j j*» sar be tu -  boshi ichida, pismiq ( odam )

j o  ranj keshidan -  zahmat chekmoq, qiynalmoq 
ganj -  xazina 

j ' j  roz -  sir, roz

6- topshiriq. Matnni o‘qing va o‘zbekchaga taijima qiling.

j±>  jl*-»*
;Cja£ j  <Jj3j  (̂ l AjIa. jJ  ^l^S 

jl AjIa. u î \ (j* ^  jÎ Aa <-&J 1лк ^Ljaj j j  —
; ̂  j  I JL-<a AjIa
■nJ* -

s JjÂ j j -а Aj (jU A&j t_£j (j*u —
.fjjijj -

(̂ jAAj ja Aj d̂ jIa L-Luj ^l Âoftl e&j —
.^jjijj -  

( JjÂ j ja Aj ojja ^ aS _
-

â jA J Aj  ja Aj l_j1 DjiaS l_&j —
—

!t5 ^  fi j j i  f* W V# J2 ' J?- WW L>̂  -



Lug‘at
J5La* hamkor -  birga ishlovchi, hamkor

j j  baro-ye rezo-ye xo ‘do -  xudo haqi 
jIjLi <_Sj yek miqdor -  ozgina 
(jjj sedo zadan -  qichqirmoq, chaqirmoq 

teke -  burda, parcha 
‘'-ibi. soheb-e xone -  uy egasi 
J i -Ь doxel -  ichkari

lo ‘qme -  osham, bir yeyishlik 
® Jjl- g ‘azo-ye shab monde -  kechagi qolgan ovqat
ts-S kami -  ozgina

qatre -  tomchi, qatra 
ЬЬ bobo -  amaki, bobo

mo ‘attali -  to‘xtab turibsan, bekor qarab o‘tiribsan
7- topshiriq. Quyidagi fe’llaming hozirgi zamon negizini kitob 

oxirida berilgan ilovadan toping va ularni yod oling.
j j '  ovardan u^ xaridan j i i - j a  ferestodan

shenidan sho ‘stan <jJ“ sho ‘dan
go ‘zoshtan Сйл bo ‘rdan go ‘zashtan

go ‘ftan  lP>*3 namudan tlrtjj bo ‘ridan
cJAP didan lAh*j rasidan сяЪ* gereftan
ijia-Lui soxtan suxtan lP j  zadan

xobidan jiilS  koshtan jiuulj donestan
8- topshiriq. Qavs ichida berilgan fe’llami tegishli zamonga 

qo‘yib jumlalami ko‘chirib yozing.
.(jJj£ jjJala.) Ij I Jj S jiljJ ti Jjjij CjjIj S jVLi Aj (JujJ jl Jau (jbj> Mi’llj

4 J jS QjUuJ jjjjjj 4j Ĵduijli Ciatl jl jl (jJ  jS 4-t*jj) I j  aJILo (jjl 4&jl (_jl j  
jj  4j ljJ_ji j i  j-o jji£ i_£jjjj) Ij ^jljJ j_)J (j* 4j XaI La AjLk 4.

Ij ^jjjijli (jbj (jL_»»jij|j ^1 j j  .((jJjS ejliluil) o' 3  Â jj b ^AJ 
JJ ĵ! ^  jj (jSaJJ j-e j&j& ŷjujjls j b j  Aj ^ja. jUjyal b jTuujj AjLj (jiu jb

IjIa Aaj Ij ( j l i l  (Ja.b AIluaI ^jAI^a. .((j^jS JjJsIa.) ^Ab Ij b j 3 a£j

o jlaLa Aj j j j j J  ..lij&J ( j ^ j j j  j j j  ^  (lP_^)
jiuujj j l  A**uu4) ĵjLa A^jl j i  ^  (jJjja.) (Jbi jj Ij j  bl^i
J l i )  Jjuj A^jjl (^ljJ jl-llJ l_)Ija. j l  *^jj . ^ j £  c_&»a£ j ! Aj Ia L - ij j l
j j ĵ  I j  (jjjjJ (jljjAuuijlJ Ij jb  ^jjJajj o jb  jJ  Ij (J^J  ̂ jb*^jb ^ jp j f
jU i j i  и ĵl9j  Ajijjojua j ĵuj Aj <ja .̂ aJjjJ j l J  Aj Â b  Ij J  j la  Aj bj Â jj .((j’\jA$ V

.(tjJj^ (jJjJ) ' j j ^ 1 j '  u^ij-



j& j j * ch>*
>л A j  J j S  ^  j Ij j 3 < J  - U I oaA j  C if tS  ^  j b x * u  ( J ^ j ^

I L -J j^ .  Ь  c _ f l j l a  j A  j l  j i  ^ j lA lf lju j j^  j  J U i£  lJ x^q£

i i i £  ^ j j j  < £  ^ a M\A ^ л  lSujj j  ( j j ^ .  j  jL i if lj  ^ j-e  j !  < j

|1 (JIA aA jujj£  4 j  JLla. ^^Juoi tS lf ljl . « l u 3 j  j l £  0,\\y.\j (JiUJua .d b a i l

J (JjoS g j A  J j l < J  l j  J У* O^iJ^ ° J  а А а л .

J j .Л!_̂  if* £j j J jW ^  cr" Jba. l$ji I jjj ,j*jb
a lj j  1 j  j* il jjAl^ lg£j£

U *jlj

jjalc- ‘oqebat -  oqibat, natija 
do ‘rug ‘gu - yolg‘onchi 

chupon -  cho‘pon 
javon -  yosh, yigit 

■jj> do ‘rug ‘ -  yolg‘on
£ jjJ  *-* be do‘rug ‘ faryod kardan -  yolg‘ondan faryod 

:o‘tarmoq
PjS <S~& ко ‘так kardan -  yordam qilmoq, yordam bermoq 

gusfand -  qo‘y 
changol -  changal 

PjS U j  raho kardan -  qutqarmoq, ozod qilmoq 
Jj?- chub -  kaltak, yog‘och, tayoq 

to ‘fang -  miltiq 
P“ -L> ranjidan -  xafa bo‘lmoq, ranjimoq 
J*hj ranjide -  xafa bo‘lib 
ilij' ettefoqan -  to‘satdan 

go ‘rg -  bo‘ri 
Я j  Jb dod zadan -  dodlamoq, baqirmoq 

kas -  kishi, odam 
gi* hich kas -  hech kim 

j i j  ziro -  chunki 
>“'j  ra ’s -  bosh
r tjJ  daridan (jJ  dar) -  yirtmoq, pora-pora qilmoq



GRAMMATIK IZOH 
0‘tgan zamon davom fe’li 

m ozi-ye estem rori
0 ‘tgan zamon davom fe’li ish-harakatning o‘tgan zamond 

boshlanib, tugallanmaganligini yoki harakatning takroriy ravishd 
bajarilib kelganligini bildiradi.

0 ‘tgan zamon davom fe’li o‘tgan zamon fe’l negizi oldiga l** mL 
old qo‘shimchasi va oxiriga shaxs-son qo‘shimchalarini qo‘shisl 
orqali yasaladi. Masalan: o ^ j  raftan -  (bormoq) fe’lining o‘tgai 
zamon negizi ‘- ‘j j  raft bo‘lib, tuslanganda quyidagi shakllard 
boMadi.

Jj L»

ls-  i> man miraftam -  Men borar edim, borardim.
J&j ts* у  to ‘ mirafti-  Sen borar eding, borarding.

‘- ‘i j  (s* j> и miraft -  U borar edi, borardi.

is* I* mo miraftim -  Biz borar edik, borardik.
Auij ^  sho ‘mo miraftid -  Siz borar edingiz, borardingiz.

Jjjij V ' onho miraftand -  Ular borar edilar, borardilar. 
0 ‘tgan zamon davom fe’lida urg‘u ikkita bo‘lib, asosiy kuchi 

urg‘u с,-* mi -  old qo‘shimchasiga va ikkinchi kuchsizroq urg‘i 
shaxs-son qo‘shimchalariga tushadi.

Prefiksli va qo‘shma fe’llarda <_s-« mi -  old qo‘shimchasi ko‘mak 
chi fe’lga qo‘shiladi.
СЎ& л  bar-gashtan -  qaytmoq

tr* л  bar-migashtam -  qaytar edim
gardesh kardan -  aylanib yurmoq 

ur* gardesh mikardam -  aylanib yurar edim 
Misollar:

j- j j j  J+uu (jbj*. chupon-e javoni besyor do'rug'mi 
go f t -  Bir yosh cho‘pon ko‘p yolg‘on gapirar edi.
.& j£  «-л LaJl j j  j  (Jjjjj < j^ j j j  ruzho-y
tobeston birun-e shahr miraftim va dar onjo esterohat mikardim - 
Yoz kunlari shahardan tashqariga chiqardik va u yerda dam olardik.

es-* j a  .uJ j  *£ ( ĵSj vaqti ke rafiqam omad man nom< 
minaveshtam -  ®‘rtog‘im kelgan vaqtda, men xat yozayotgan edin 
(yozar edim).



0 ‘tgan zamon davom fe’lining bo‘lishsiz shakli bo‘lishli shakli- 
agi mi -  old qo‘shimchasi oldiga <^na — inkor yuklamasini kel- 
irish orqali yasaladi.

u-" namiraftam -  bormas edim, bormasdim 
namididim -  ko‘rmas edik, ko‘rmasdik 
j j  bar-namigasht -  qaytmas edi, qaytmasdi

jjJiS (jAj jI^j-. 5/gor namikashid- papiros chekmas edi, chekmasdi

0 ‘tgan zamon davom fe’lining bo‘lishsiz shaklida urg‘u < ±na- 
nkor yuklamasiga o‘tadi. Masalan:

namixondam -  0 ‘qimas edim.
Jj£ tr"  j ^  j ' и kor namikard -  U ishlamas edi.

Numerativlar
Fors tilida miqdor bildiruvchi sonlar odatda numerativ deb ata- 

uvchi yordamchi so‘zlar bilan qo‘llanib, predmetning son-miqdori 
iechtaligini, donasini anglatadi. Numerativlar son va sanaluvchi 
iredmetlar nomini bildirgan so‘zlar orasiga qo‘yiladi. Numerativ- 
ardan so‘ng izofa qo‘yilmaydi. Fors tilida predmetlaming ma’nosi- 
;a qarab turli numerativlar ishlatiladi. Quyida biz ulaming ba’zilari- 
li ko‘rsatib o‘tamiz.

1. Uy-ro‘zg‘or va boshqa predmetlar uchun ^ to ( ta, dona):
j j* d o ‘ to miz -  ikkita stol

ti jij panj to medod -  beshta qalam

2. Insonlar uchun j»j nafar, C? tan (jon, kishi):

jii jl$-a. chahor nafar doneshju -  to‘rtta (to‘rt nafar) talaba
jli.j j j  <-i.se tan do ‘xtar -  uchta qiz

>»j nafar va йн tan numerativlari sanaluvchi predmetsiz ham ish- 
atilishi mumkin. Bu holda ular numerativlik xususiyatini yo‘qotib, 
nustaqil so‘z ma’nosiga ega bo‘ladi.

j i j^ j j  jl ^ j «  Ьл djIjjlA xonevode-ye mo mo ‘rakkab az panj 
\afar ast -  Bizning oilamiz besh kishidan iborat. 
iiijS ^1 j i i—. j j l  ij a j b  j j  jtijs^ijb jl jii jIja. chahor nafar az
ioneshjuyon dar bore-ye in mo'uzu so ‘xanroni kardand -  Talaba- 
ardan to‘rt kishi shu mavzuda ma’ruza qildilar.

1*7



3. Hayvonlar uchun o b  ra ’s (bosh):

<_>Л j  dah ra's gusfand-  o‘n bosh qo‘y
o-l j  CiiA haft ra ’s gov -  yetti bosh sigir

4. Har turli mashinalar, stanok va avtomobillar uchun das 
goh (stanok):

ls J-? e&i-o J**. chehel dastgoh о ‘to ‘mo ‘bil-e bori -  40 dc 
na yuk tashiydigan avtomobil.

5. Juft predmet uchun jo  ft:

ujtjja. Cjia. ^S-iyek jo  f t  jurob -  bir juft paypoq 
(jiiS cjia. j j  do ‘jo  f t  kafsh -  ikki juft poyabzal

6. Ba’zi kiyimlar uchun dost (dona, qo‘l):

j l j l i  j  cA  tii-.j uS-iyek dast ко ‘t-o ‘ shalvor -  bitta kostum-shim 
^ I j j j  j j  do ‘ dast pirohan -  ikkita ko‘ylak

7. Kema, paroxod va samolyotlar uchun Jjjji farvand:

Jjjji j4-?- chahor farvand kashti -  to‘rtta kema 
Uul ja jjjja gjj panj farvand havopeymo -  beshta samolyot

8. Uy va imoratlar uchun ч->Ь bob (eshik):

4JU. i_jb CuiA hasht bob xone -  sakkizta uy

9. Kitoblar uchun je ld  ( jild, dona):

(_iIjS jla. -и- se jild  ketob -  Uch jild kitob.

10. Boshqa ko‘pgina predmetlar uchun done (dona):

uj-. -ob jj j  panj done sib -  besh dona olma 
fJS 4ilj oj dah done qalam -  o‘n dona ruchka

Leksik izoh
*4 be do ‘rug ‘ -  be predlogi orqali yasalgan ravish bo‘lib, 

o‘zbek tiligayolg'ondan deb tarjima qilinadi.

^  t  jj-3 ^  be do ‘rug ‘ go f t -  yolg‘ondan aytdi.

1- topshiriq. Quyidagi fe’llami o‘tgan zamon davom fe’lining 
bo‘lishli va bo‘lishsiz shaklida tuslang.
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xostan -  xohlamoq lPjj* ovardan -  keltirmoq 
jj bar-xostan -  turmoq ёР_£ hozer kardan -  tayyorlamoq

2- topshiriq. Gaplarni fors tiliga taijima qiling.

U yaxshi javob berar edi. 0 ‘tgan yili har hafta kinoga borar edik. 
len o‘z darslarimni hamisha kutubxonada tayyorlar edim. Talabalar 
ars boshlangunga qadar badantarbiya qilar edilar. Do‘stim darsdan 
o‘ng hamisha oldimga kelar edi/ U fors tilida juda ko‘p kitob o‘qir 
di. Uning gaplari qiziqarli edi, suhbatlari menga juda yoqar edi. U 
amisha Hofiz g‘azallarini zavq bilan o‘qir edi. U bolalarga o‘z 
arguzashtlarini aytib berar edi. Har yili yozda opam bolalari bilan 
izning bog‘da dam olishar edi. Yusuf bir nimalarni o‘ylar va 
imalamidir qog‘ozga tushirar edi. Men kechqurunlari otam bilan 
itirohat bog‘ida aylanib yurishni yaxshi ko‘rar edim. 0 ‘rtog‘imning 
tasi har kuni ertalab “0 ‘zbekiston adabiyoti va san’ati” gazetasini 
otib olar va uni diqqat bilan o‘qir edi. U kelgan paytda, men dars 
lyyorlayotgan edim. Ahmad har kuni uyqudan soat yetti yarimda 
дгаг edi, bugun soat sakkizda turdi.

3- topshiriq. Numerativlar ishtirokida bir nechta gap tuzing.

4- topshiriq. Hozirgi zamon negizi orqali yasalgan quyidagi 
o‘zlami kitob oxirida berilgan “Fe’llar” ilovasidan foydalanib, 
ihlil qiling va ulaming ma’nosini aniqlang. Masalan: й1 
etobxon, s j ^  ketob + xondan (o‘qimoq) fe’lining hozirgi 
amon negizi J j^ x o n  ning qo‘shilishi orqali yasalgan.

jjj
j^U£ jb L-Lulbjui j j j ( j i i S

jjjsl Jj o n  J_P
jjjil <jiji jluJ j-lJUdbo on ^ J*-

jb Loifcj JJ*J
jbjLaS Uj L-daS Ĵ b

j j l j i j j f c Jjjbjuj (.** l\ jol

(jl ji. jL»i ^bji jbj J S J

Ĵ fcJJJ U-JJ»^ jll̂  11 rtjj

J&frJ (jp j dluijS Jb



5- topshiriq. Matnni o‘qing, tarjima qiling va o‘tgan zamon da 
vom fe’li hamda numerativlami aniqlang.
CuiJi. (jlALajjjj jl i ili*0 j j j  ja  jJ  jl JjS CjAŜ a j&jjf jJj
djjbc. jftj £UJ jl Lo J  ftjljjL̂ . .dhjjlj £1juJJ ^Ь j  <jlk L - j b  -IJAJj j j  jl .^jS ^  

j  ^̂ -̂UtijS j  jifl jJ  <aA Lo .̂ Luib fJb t-^AjS jAIja. jJ j  jjLo j  j Ĵ 6 jA 
Jftj Jjj .Iiajjjj j l  .^Jlil^j fjj5LjJ jja. 4j$£ Xoj l_£u ja. Jja. jlLl J j >(aJJj£ ^  
t Jjj! j  C-LuiJjJ jl (jLu jl jjl jl Jjb JJ l«jl jl ^£j j j  J Ĵ .dboib jSj
Lo J ^  L -J ^ la jl j l  ^XJ eC j J j l j  j j  ( j - t i l j  j j . V i ^  J  L_Lujl (J jjI J  ^JUJ j  j l £  ( J jj! J  о 1 л

U» ^  L5^ be jjaJ£ j£ <̂a jlS jjaJS jJ  jA ..Ia!
Jluaj j !  ol^JLujJ l I $ - ^  j j  J  J J ^ 1J J  e J  j j l j  j l  (J j^ J  (̂ JaI d j b l j j a .  j j  6 j 5 U

. J j 2 k ^ »  j £ - p  j x ^ L o  j j . H a .  j  c 5  j j j L i £  ( j U j j l j A  ^ j j j a  j i  j  j  l £  J

6- topshiriq. Gaplami о‘qing va o‘tgan zamon davom fe’lin 
aniqlang.

j £  ^  J ^ i a U -  I J  fjlfr ju j  j J  (J A  4X 0I j A  *1 a 2 ^  * £  C 5 ^  J  j j j p

.Ciu,l ^ j l i  j b j  Jjl (_>ujJ ч£ fluijh (j-o (j*
cr* u-jjj J ̂  tr* m'j»- j* jjj J*

.^JjS ^ a I * til A*i j j j  jjjlj ja t**Utî  jj <jl  ̂Aj  ̂j JU a£ j  
.distil (J^JoA J âjjl jC- j b j  л£ ĴjudjlJ ŷ-oj jx

(jij-oLk 1̂ ja. j£ ^  LiLoJ j j j  jjjfc j*  a£ ^̂ 9J
a j j j j ^ j  Ij a  j  AjJ  j £  <^-a  ^  j b j ^ u u i j b  ^a-Luj j j j ^ I S  J  j l  j  j A  a £  ^ ^ f l j

#JUJi JJJjjjj! j!Jjuj jjj* l (Xol ^-0 6 -̂ujjlj 4j d̂ bj jl j j j  jA 
^ £ jjj  JjSjajuJ Ĵ -uuJ j j   ̂jA I J_̂  4̂aJ J_£ (JjuMtiAJ ol̂ Judj! J jJ  jA J

.^jScr

7- topshiriq. Qavs ichidagi fe’llami tegishli zamonlarga qo‘yil 
gaplami ko‘chirib yozing.

J&jJ ^Ia j j j  jx i  jl-lij) L-jlĴ . jl clbjoA die.LuJ ĵ JJ tui-LujI (JJa»J j j j  jjj^ l
^  j A j j i  j l ^ j j )  c_j1 j i .  j l  L ja A  < J jc .L  

. ( j ^ j j =* ^ L i )  L c ^  j l d S  j j )  < j L l  4 j  ^ j A l j i k  a £  ^ j  

i" l  ИП1 j l  X * J  j  ( j j - 9 j  j j j ^ j )  j l  |aJJ J  d lf iA  d ie .L u j  j j j  j A  ^j A I j a .  j  j - ^ l j j

^ jJLoi) Aj 4_aj3
( < j J j j '  J j )  j '  i J  j b i j l A  j j S J  j  l- jIj £  ^ j J  j l c . 1  j l  ( j i j j  j j j  J A  j L j a u ^ j b

. ( j l i l i S )  j ; i A  J J J
.(j j  j$ jjJala.) 1 jb  ja ^  j j  jA 4X0I jA jijj ^luijj a£ ^̂ jSj 

jJjj) JjjuJ ^Jj^jyj l j  (_̂ ljA L_jI 4jjuijjS (JL̂
* J  u W j  VLa. J  ( j j S j ^  ^ Ь )  l j  C 5 ^ J ^  j b j  Sll^ijb J j  J L t i  j l ^ a .  ^ J j l J J

jluijb) L-Jj:



jjljj IjJj^  jl£ j j l-̂ wqS ja  Aj ĵjyjjJ j£l
.(JJ-w) Lftjp- uWj ь» <»_>J u -jj

8- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, taijima qiling va hi- 
oyadagi barcha fe’l shakllarining zamonini aytib bering.

CdS*.

b»J (jj-a. .Cja.lAj| ^  JJ j j  (jijj I jU ji. *luA j  J jji . ^  Uji. j j  j j  L eUijb
)M±J jl.j >ttj ji. 4juaiA ÎiiA j j i j j  J j i .  ;Cji5 JJ j j  4J oLijlj -IjJj ji. I jLttji.
.411 и A 4j jjaJjl j£ jjSIj La ji. Aj л£ .ii'buft (jjlgji j j i . j j  oLijb |_jl ;ui^ jj j j  .Cluil jj

Lug‘at

haste -  danak, urug‘ 
andoxtan -  tashlamoq, irg‘itmoq 
po ‘rxo ‘r -  yeb to‘ymas, tomoqxo‘r 

j i i l  j£ J b  boqi go 'zoshtan -  qoldirmoq

rtgirmanchi dars o“jJ
d̂ iS dWjJ

J jJ  J j l  jU«b .̂ Ьз1 (̂ Lû a »̂Ь Aj ( ^ b jj
liaj a£ AjUiijjj Aj jSL̂ . I j j  L-ip a£ xu!jjjjLba jji. Ь .CiaujS j  ĵ£

;dii£ j  1J ftWjJ сУ*£ AixJa
J l ^ j  \ j  ^ j jS u ju u  j b  A ^ j j l  j a j  J j l ^ j  J g t jA  La (^1 J J  ^  ( j j l  —

jb* (jl jl cyAbjj jl gjA
jjl j£ jA LyUalj Â jj j£l t ĵib dJjjuai .CjjujI ^1 j J ^  JjJ Ал. Af£ ol —

•LT^ C5  ̂ ' J  С1Я̂

■

adLouj j b j £  Аля£  Ajl̂s  j J  ‘CLbuaj ^ jujI ^ uj j j

.■OJ C5̂  ^  1J ft^jjl ^b 
#c1AjujI (j*ijS ( J b j  AlkJĴ uuj dljujj 

. jLa jA j  J jj Xii AjLil J
_UJjuu1 ĴJUJ AjI )̂J 4 л  )̂A Aj^JjuJ j  AjLk j l



fb dom - tuzoq, dom
xalosi -  qutqarish, ozod qilish 

kandan -  uzmoq, yulmoq 
»jjS ^  do ‘mkande -  dumi uzilgan 
(jjjjLijj pushonidan -  bekitmoq, yashirmoq 
dPj ta ’na zadan -  ta’na qilmoq 
j_p do ‘ur -  atrof, tevarak
<jJj^ 2^ -  j j J  <-} be do ‘ur-e xo ‘d jam ’ kardan -  o‘z atrofiga 

to‘plamoq
Ун be jo  'z-e inke - . . .  dan boshqa 

а&ь* sangin -  og‘ir
ti to be hoi -  shu kunga qadar, hozirgacha 

a jjJ  osude -  tinch, osuda
hargez -  hech vaqt, hech qachon 

j->'j-< sarosar -  hamma, butun, butunlay 
jtiiS go ‘ftor -  so‘z, gap 
jb jS  kerdor -  (qilingan) ish 
Jb j vabol -  gunoh, uvol, yuk 
ijJ-' j j  bar-omadan -  chiqmoq, ko‘tarilmoq

GRAMMATIK IZOH 

Sifatdosh
Fe’llik va sifatlik xususiyatlarini anglatuvchi fe’l shakli sifatdosh 

deyiladi.
Sifatdoshning fe’llik xususiyati uning zamon tushunchasini ifo

dalashi, fe’llar singari bo‘lishli va bo‘lishsiz shakllarda kelishi ham
da fe’l kabi nisbat bilan tuslanishidadir. Sifatdoshning sifatlik xusu
siyati sifat kabi predmetning belgisini anglatib kelishidir. Bunda si
fatdosh ot oldida kelib u bilan izofa orqali birikadi va gapda aniq- 
lovchi vazifasini bajarib keladi.

0 ‘tgan zamon sifatdoshi

0 ‘tgan zamon sifatdoshi o‘tgan zamon fe’l negiziga»-  e affiksi- 
ni qo‘shish orqali yasaladi.

0 ‘tgan zamon sifatdoshi aniq va majhul nisbatda boMishi mum
kin. 0 ‘timsiz fe’llardan aniq va o‘timli fe’llardan majhul nisbat ma’- 
nolaridagi sifatdoshlar yasaladi.



IP*' omadan -  kelmoq J«' omad
tarsidan -  qo‘rqmoq Jj-jj tarsid

neshastan -  o‘tirmoq ^i—Vi neshast
jJj* mo ‘rdan -  oimoq *j*mo‘rd
jj® j  raftan -  bormoq ^  j  raft

»J«' omade -  kelgan 
»J*">jj tarside -  qo‘rqqan 

neshaste -  o‘tirgan 
»Jj* mo ‘rde -  o‘lgan 

rafte -  borganJjSj raftan -  bormoq ^ j  raft ^ j  rafte -  borgan
go ‘zashtan -  o‘tmoq go ‘zasht go ‘zashte -  o‘tgan

0 ‘timli fe

j^j^xondan  -  o‘qimoq 
naveshtan -  yozmoq 
sho ‘stan -  yuvmoq 

jj^  go ftan -  aytmoq 
IPiji bo ‘ridan -  kesmoq 

xaridan -  sotib 
Dlmoq

’llardan yasalgan sifatdoshlar

Jj'j* xond »Jj' xonde
^ j j  navesht 

^ sho ‘st 
gft  

Jj jj bo ‘rid 
Jj j^  xarid

сЖ

o‘qilgan 
naveshte -  yozilgan 
sho ‘ste -  yuvilgan 

go fte -  aytilgan 
»Jjjj bo ‘ride -  kesilgan 
“Jij*- xaride -  sotib 
olingan

Ba’zi fe’llar bir vaqtda ham o‘timli, ham o‘timsiz bo‘lishi mum- 
;in. Masalan:

ji-Soi shekastan -  sinmoq va sindirmoq 
omuxtan -  o‘rganmoq va o‘rgatmoq 

tji^jj rixtan -  quymoq va quyilmoq

Bu fe’llardan yasalgan sifatdoshlar gapning mazmuniga qarab 
niq yoki majhul nisbat ma’nosini anglatishi mumkin.

shekaste -  singan va sindirilgan 
omuxte -  o‘rgangan va o‘rgatilgan 

^ j j  rixte -  quygan va quyilgan

Sifatdoshda urg‘u sifatdosh oxiridagi»-  e affiksiga tushadi. 
0 ‘tgan zamon sifatdoshi gapda:

1. Aniqlovchi bo‘lib keladi:

Aiijl JL- sol-e go ‘zashte -  o‘tgan yili
-j L?>?-ij'J doneshju-ye neshaste -  o‘tirgan talaba 

цй xo ‘rokho-ye napo ‘xte -  pishirilmagan taomlar
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2. Ba’zi bir sifatdoshlar otlashib, otdan hech qanday farq qilma 
otga xos bo'lgan butun morfologik belgilarni qabul qiladi va gapi 
ot bajargan vazifalarda ishlatiladi. Masalan:

dide -  ko‘rilgan, ko‘z
^  go fte  -  aytilgan, so‘z, gap 

mo 'rde -  o‘lgan, o‘lik

Misollar:
J ii jl <j \jj  I (j j *  man go ‘zashte-ye xo ‘dro baro-ye 

naql kardam -  Men o‘z o‘tmishimni unga aytib berdim.
j a  ij jl az go ‘zashte-ye man xo ‘shash omad -  M 

ning o‘tmishim unga yoqdi.

3. 0 ‘tgan zamon sifatdoshi ba’zi bir otlar bilan birikib, predm< 
ning belgisini bildiruvchi murakkab sifatdosh yasaydi:

j* J-S pezeshk-e kor-ozmude -  (ish sinagan) tajrib;
vrach

j>i. JLu. mo'tarjem-e sol-xo‘rde -  yoshi o‘tgan (keks 
taijimon

eAi-ij jj  jj*-» mo ‘allem-e no ‘u raside -  yangi kelgan o‘qituvchi
4iu,j j j  keshvarho-ye no ‘u ro ‘ste -  yangi mustaqillik!

erishgan mamlakatlar.

1- topshiriq. Yuqoridagi ^  a ljjj hikoyasi yuzasidan bir n 
cha savol tuzing.

2- topshiriq. Dars tekstida berilgan pand va hikmatlami y< 
oling hamda ularda uchragan sifatdoshlami qaysi fe’ldan yasalgani 
aytib bering.

3- topshiriq. Quyidagi birikma va gaplami fors tiliga taijin 
qiling.

0 ‘qilgan hikoya. Singan qalam. 0 ‘tgan oy. Qo‘rqqan odai 
Qaytib kelgan talaba. Ko‘tarilgan yuk. Yiqilgan bola. Ko‘rilgi 
film. Sotib olingan tufli. Ichilgan suv. Berilgan javob. Borgan kisl 
Vrach bo‘lgan qiz. Tushungan talaba. Aytilgan so‘z. Yuvilgan ko‘ 
lak. Ishlagan dehqon. Yotgan kasal. 0 ‘tilgan dars. Yozilgan xat.

Kelgan qiz mening singlim. 0 ‘qilgan kitoblarimni stolning u 
tiga qo‘ydim. Men Abdulla Qodiriyning “0 ‘tkan kunlar” romani
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;otib oldim. Ilon chaqqan dehqon vrachning oldiga keldi. Men 
)‘zimning forscha yozuvlarimni otamga ko‘rsatdim. Sizning ayt- 
janingiz to‘g‘ri. Olingan xatga javob yozdim. Javob bergan talaba 
)‘z joyiga o‘tirdi. Akam bu paltoni kiyimlar magazinidan sotib oldi. 
fangi sotib olingan kitoblarimni o‘rtog‘imga ko‘rsatdim.

4- topshiriq. Quyidagi maqollami daftaringizga ko‘chirib 
cozing va sifatdoshlaming ma’nosini aniqlang.

Aj>* lt* <т>' ( j » j j '  kuzegar az kuze-ye shekaste ob
nixo ‘rad.
a j£ j  j b  j j j  j  <ji£ (ja— so 'xan-e go fte  va tir-e andoxte boz 
mgardad.

j j *  u*jJ arzon yofte xor boshad. 
jU j j  ,jii osh naxo ‘rde va dahon suxte. 

jljjj sS ^  Ajii. 1 j  Ajii. xo ftero xo ‘fte  key ко ‘nad bedor. 
aij£i ojtial Jja. xo ‘d  о ftode nageryad.
jL. ja  j  j j j  J S  <j jji Alilj doshte oyad be kor garche bo ‘vad 
:ahr-e mor
jj^Sj I j  о jj*  ejjji (_ii ob nadide muzero nakashid.
j b j  j  J-ш Jj— <j (jÛ a. j j  ‘jLa. eJjjjl j  ajx^ijj jaU toj er-e tarside va
'arzide jon dar jahon na sud binad na ziyon.

5- topshiriq. Fors va o‘zbek tillari uchun mushtarak bo‘lgan 
juyidagi so‘zlaming yasalishini tahlil qiling va ulaming yasalishi- 
lagi farqlami aniqlang.

6- topshiriq. Quyidagi so‘zlarda J ^  kor so‘zining ma’nosini 
miqlang.
. jl^ A*al̂  i jl£ ( jl£lftjyj i jl£ jjjt jl£jbLuj tJS

Lug‘at

j j j  tir -  o‘q
andoxtan -  otmoq 

jW boz-gashtan — qaytmoq 
(jjljjl о ftodan -  yiqilmoq 

у  o f tan -  topmoq 
dahon -  og‘iz
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o^-j^ suxtan -  kuydirmoq, kuymoq 
o**- xo ‘ftan -  uxlamoq 
i5* key -  qachon

geristan -  yig‘lamoq 
jb» mor -  ilon 

muze -  etik

7- topshiriq. Tagiga chizilgan so‘zlami ularga antonim bo‘lga 
so‘zlar bilan almashtirib, jumlalami ko‘chirib yozing.

.J jj is* J  ^  uk*- J1 
t-Sj j j  j  Uj j  Lo j  AjIa.

9Сл*й\ Jg U jb  j  jU-jb
.ЛЗ j  ^  L_i ja. L-Jja. jli j b j  Aj

Lĝ  P ^  jb ^ jJ  j j j* '
.di3j jLLuJJJjJ Aj j  jj 1 jJjA <ĵ £ (JjjUI j£ J l̂ JJ

Ij ^lja. <>
eCLljujl̂ S jjA (^JJ IJ jl J -̂ Ĵ  J*«<alA. -̂JJ JJjuJ ^J Îa

•iA Jk
.dlull IjA jjj-«l 

.Jj-Я Lf*j P JJJ *—‘Sj gjfc Ала.1 
CiJ j j J sl&uuijlj jl Lo |_J <jLk

8- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, taijima qiling va ur 
dagi fe’l zamonlarini aniqlang.

5U Cfibjjfi o * J*

AjBj£ IjjI vLe ,^j£ (mgA ji lSj^  talijl ‘cLluĵ  £*Ь j j  bLe
jjl Aj jljJA Jj£ j£-3 ftlj jJJ j«i .Ĵ >J AjIa. Aj Ajjudj Ij (jjjjjuj j  dlkljijl ojJjJ 4 
CiajS Aj jlALojljJ Aj I j  j i  tvlLual CaajSjj j LijuoJ j  1̂ oJui) (JL̂ j \j a£
jl Ij Aj£j jb  1 j  >̂juj A£ (jjljj Aj j  Да1 AjIa. Aj aIxc- b #Cî jjS ^ j
jl (jjjJ Ыа j  j  ..luijjij i** iaĵ  Aj &jb jLkjjj Ij jl j  Jjjbj I j j Ujj jftj AjS
jlj£  i" \ajA Aj j  Jjb  j j j i  X* a£ j^A AjlJj Jjb a£ jljfll j£-3 Aj jl jj3j j j j  
jj£ jb 1 j  оjjjj jjjj a£ jj^A jW 0  eJf>* jjl Aj eCijuû  j j
о jjjj jb-e Aj AjJjbjj I j  j2k L-ijJa iLo ĵjjjj jl j  j  # Jj^ jl j3 j  l̂»i> jjjJJ  (jij^j 
Aj dJj  ̂dIjjaA Ijjl^ljJ j Iaj jl jij vLe ĵJC-Luj jl jjoj .dijuu lj (jijjuj j  CjuuiL 
djjj j  Jauujj jJ  lj^^ u_ijla oJj^ jb  I j  ftjjjj J*jj (J-J  ̂ (jbl Aj Ijl̂ -ji j  J-ei Ajl
c_fljJa jjl jblSl AjSLj Aa. Clx*jb ^̂ Aj j  J jj d̂ jba jb  (j SajIaJ Cjjj .̂ jl a£ L̂o

p Jjjuj {̂A jA JLÛ j j  jy  Ij jlj 4jj jSI I



Lug‘at

(А&я- xargush -  quyon
lPjS о ‘bur kardan -  (kesib) o‘tmoq, bosib o‘tmoq 
»л у  tubre -  to‘rva

Ь bo ajale -  shoshib, tezlik bilan 
(jjjS jl j i  feror kardan -  qochib ketmoq 
>?• jo  ‘u -  arpa 

zarf -  idish
to jjor -  savdogarlar (birligi- tojer) 
vas at -  o‘rta 

i> man -  man (og‘irlik birligi)

Yigirma birinchi dars f a  j

)l i .J j£  А_1ла. l$ji 4j j  JjJ I j  l$ji j i  . JjjS J  jL* j J (jji J  jJ
I t —lSj  Lj j J jl J ujijjS (jla. (JjA jl JjJ Ij j -j i . A&jx»A Ijjl 

Jj£ J aj j _a JjjLe j  iliaJjjl (jj-“ j  I jJ ji  tlutij j j i j  j£ <_)1а«л <£ j£_p . JA J
^jJ _jl jl j  ml dJjA J j_£ JI—la. oJjjjj I j  j  jui (_£ jJ3 dAoi jl jijj <j-ja.
jlj (jlS-l ljJ_^i (_fJJ j  Ju) 4 u al 4 JJ (jJ«4 j  jl jl Auj  ̂>Tî  jl (j-ji. aŜ jjaA . J*jj

• Jaujj jUS a Jji. aJ*l (jjjb d lijJ  jl fA J j '
A_̂. 4j j - j i  S^J^jj jlouU LVj ui  4a. iJJ Ĵ —

JLilj£ m j j j  j j  I jJ ja  (3j3j a£ (Jluul l̂ -eJl cWJJ * '“Ij ;CiiS j - j i  _
J

U ejlj

jangal -  o‘rmon 
сн_я- xers -  ayiq 
Jj* ho ‘ul -  qo‘rqinch 
0*4 J> go ‘rixtan go ‘riz) -  qochmoq 
j jb  cjLaj nejot dodan -  qutqarmoq 
JL?-* majol -  imkon, iloj, majol 
(jjtial о ftodan ( ^  о ‘f t ) -  yiqilmoq, yiqilib tushmoq 
j j£  jjAjl j  oj ja jjj [a I j j j i  xo ‘dro monand-e mo ‘rde vonamud kard — 

‘zini o‘likka soldi, o‘zini o‘lik qilib ko‘rsatdi 
иАу» buyidan (_*? bu) -  hidlamoq 
jj*i (jljjj penhon sho ‘dan -  yashirinmoq, bekinmoq



j jb  jl£j takon dodan -  rostlamoq, silkitmoq 
xandidan ( -^  xand) -  kulmoq 

uij2 pasttarin -  eng past, eng pastkash 
scat -  qattiq, og‘ir, qiyin 
go ‘zoshtan (j'j^ go ‘zor) -  qo‘ymoq 

odi poyin omadan -  pastga tushmoq

GRAMMATIK IZOH

0‘tgan zamon ravishdoshi vajh-e vasfi

Fors tilida o‘tgan zamon ravishdoshi uchun maxsus grammati 
shakl yo‘q. 0 ‘tgan zamon sifatdoshi shakli bir vaqtda ravishdos 
uchun ham qo‘llanadi.

Bu shaklning sifatdosh yoki ravishdosh ekanligi uning gapd 
bajargan vazifa va ma’nolariga qarab belgilanadi.

Fors tilida o‘tgan zamon ravishdoshi asosan ergash gap tarkibid 
kesim vazifasida kelib, paytni ifodalaydi va bosh gap kesimi orqal 
anglashilgan ish-harakat va holatdan oldinroq bo‘lib o‘tgan ish-hara 
katni bildiradi. 0 ‘zbek tilidagi -ib, -b qo‘shimchalari bilan yasalga: 
ravishdoshlaming payt bildirgan ma’nosiga to‘g‘ri keladi. Masalan:

.J-S es-- ( j i j j j  4-Mj fJjjb jIajj ejljjk jl j j j  j a  jl i4 har ruz az xo 
bidor sho ‘de ponzdah daqiqe varzesh miko‘nad -  U har kur 
uyqudan turib, 15 daqiqa badantarbiya qiladi.

sj-i *-> j^»j j a  CiiS ex«i j i j j  jl и pish-e man omad 
g o ‘f t  ke man namitavonam be shabneshini beravam -  U menin 
oldimga kelib, kechaga bora olmasligini aytdi.

(jj-jj \_̂ jt jLj! jl jl A_j A~i »a.\S JLu jli >ujlj La ffl
tobeston-e sol-e go ‘zashte be shahr-e shiroz rafte az osor-e torixi-y 
onjo didan namudim -  0 ‘tgan yili yozda Sheroz shahriga borib, 
yerning tarixiy yodgorliklarini tomosha qildik.

Ba’zan kesimi ravishdosh bilan ifodalangan gap bosh gap bila 
biriktiruvchi j  va bog‘lovchisi orqali bog‘lanishi ham mumkin. В 
turdagi qo‘shma gap o‘zbek tiliga ravishdosh yoki teng bog‘langa: 
qo‘shma gap orqali taijima qilinadi. Masalan:

■«j  J j -ь» a-LSj i'i nm jl j  ch'jjjj' j l j"  L« mo savor-e о ‘to ‘bu 
sho ‘de va ba’d  az bist daqiqe be manzel rasidim -  Biz avtobusg 
o‘tirib, 20 daqiqadan so‘ng manzilga yetib keldik yoki biz avtobusg 
o‘tirdik va 20 daqiqadan so‘ng manzilga yetib keldik.
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0 ‘tgan zamon ravishdoshining bo‘lishsiz shakli ravishdosh 
Dldiga na -  inkor yuklamasini keltirish orqali yasaladi. Masalan:

t»/1 &л  jl Ь L. mo bo и mo ‘loqot nakarde be xone
bar-gashtim -  Biz u bilan uchrashmay, uyga qaytdik.

> jJj-* JS. jjl jj ^  e Jjl j i j  I j  jjl jl u in ketobro naxonde 
namitavonad kor-e ilmi-ye xo ‘dro benavisad -  Bu kitobni o‘qimay, 
д o‘z ilmiy ishini yoza olmaydi.

Payt ergash gap
Payt ergash gap bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning pay- 

:ini, qay vaqtda bajarilganini bildiradi va key? che vaqt?
dar che vaqt? (qachon, qaysi paytda?) savollariga javob

x>‘ladi.
Payt ergash gap bosh gapga uj-?- chun, vaqti-ke, ke,

^  hangomi-ke, hamin-ke, o " -*  be mahz-e in-ke,
j to, to-ke, j '  pas az on-ke, jl ba’d az on-ke, 
4J 0 I jl (jijj pish az on-ke, j ' qabl az on-ke kabi bo‘glovchilar 
orqali bogManadi.

Bu ergashtiruvchi bog‘lovchilaming ma’nolari o‘zbek tilida qu- 
/idagi vositalar orqali beriladi.

1. o j?  chun, J & j  vaqti-ke, ke, hangomi-ke, bog‘lov-
:hilari o‘zbek tiliga o‘rin-payt kelishigi qo‘shimchasini olgan sifat
doshlar yordamida yoki o‘tgan zamon sifatdoshidan so‘ng vaqt-da, 
oaytda, chog'ida kabi so‘zlami keltirish yo‘li bilan beriladi. Bu to‘rt 
bog‘lovchidan uj-? chun, vaqti-ke, hangomi-ke,
asosan ergashgan qo‘shma gapning boshida va ^  ke bog‘lovchisi esa 
bosh gap bilan ergash gap o'rtasida keladi. ke bog‘lovchisi hech 
vaqt gap boshida kelmaydi.

Payt ergash gap asosan bosh gapdan oldin, ba’zi hollarda bosh 
gapdan so‘ng keladi. Masalan:

jW j j  j»ĵ i ^j-jSj vaqti-ke man omadam dar-e xone boz 
bud -  Men kelganimda, uyning eshigi ochiq edi.
jl Aj j  Jj j j i .  j j  J j i  (_$ la. j l  J - j j ' y  niilj JjJj J i l j  jLJijlj A S  ^^jiSja

.jjAJ ^  (.vL. m o‘uqei-ke doneshyor doxel kelos-e dars mishavad 
doneshjuyon az jo-ye xo ‘d bar-mixizand va be и salom midehand -  
0 ‘qituvchi autidoriyaga kirgan vaqtda, talabalar o‘z joylaridan 
turadilar va unga salom beradilar.



'j J-Ь. Lgi*A ^jS . lj-*-us.jj 1 j  jl« jjl hengomi-ke i
matnro tarjo ‘me mikardam ma ’ni-ye chand kalemero nafahmidam 
Bu matnni taijima qilayotgan paytimda, bir necha so‘znin 
ma’nosiga tushunmadim.
.f J jS  j»Loj I j J j i .  (_jUJS. j «  a £  i_ u i (_5 *ujj j l  j » j  j j  CjfcLoisoat-e do' ba' 
az nime-ye shab bud ke man korho-ye xo ‘dro tamom kardam — Me 
o‘z ishlarimni tamom qilgan paytda, soat kechasi ikki edi.

2  *Sju*a hamin-ke, ^ 4  ц^-л'Ч? be mahz-e in-ke bog‘lovchilai 
bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning bevosita ergash gapda 
so‘ng, shu vaqtning o‘zidayoq bajarilishini ko‘rsatadi.

hamin-ke, <î yl <4 be mahz-e in-ke, bog‘lovchilai 
o'zbek tiliga egalik qo‘shimchalari olgan harakat nomini bildiruvcl 
otlar hamda bilan bog‘lovchisi yordamida yoki -gach qo‘shimcha 
ravishdoshlar orqali beriladi.

Masalan:

. jub  c j i j j  jl jl jl-e-ij jl j - j i  hamin-ke xers az cheshi 
penhon sho'd и az bolo-ye daraxt poyin omad -  Ayiq ko‘zda 
yo‘qolgach (yo‘qolishi bilan), u daraxt ustidan pastga tushdi. 
м Зч (JJ-i Wjj jUS a_) <5jjl 4_j be mahz-e in-ke be kenor- 
daryo rasidim boron borid -  Dengiz qirg‘og‘iga yetishimiz bila 
у omg‘ir yog‘ib yubordi.

3. b  to, to-ke bog‘lovchilari -  guncha affiksi yordamid 
yasalgan ravishdosh yoki jo ‘nalish kelishigi qo‘shimchasi olgan si 
1 tdosh va undan so‘ng qadar so‘zini keltirish orqali taijima qilinadi.

U to, to-ke bog‘lovchilari bilan bog‘langan qo‘shma gapd 
bosh gap va ergash gap kesimidan anglashilgan ish-harakat o‘tga 
zamonga oid bo‘lsa, bosh va ergash gapning kesimi o‘tgan zamo 
fe’l shakllaridan birida keladi. Masalan:

j  l5 jjlb j -л xJij j j ^  I ja  U to havo sard nasho ‘d ma 
polto ‘-ye zemestoni naxaridam — Sovuq tushmaguncha, men qisht 
palto sotib olmadim.

Agar bosh va payt ergash gap kesimidan anglashilgan ish-haraka 
kelasi zamonga oid bo‘lsa, ergash gapning kesimi 
shaklida, bosh gapning kesimi esa hozirgi-kelasi zamon yoki ani 
kelasi zamon fe’li shaklida keladi.



C i i j  fA l jJbS  La-bl j l  J a .  I j  <11—»j j l  j-> U to man in mas ’alero hal 
гако ‘nam az injo naxoham raft -  Bu masalani hal qilmaguncha, bu 
yerdan ketmayman.
•iaj ls-ai jj-*i jl <.jjS 4_aj U to bache gerye nako ‘nad
nodarash be и shir namidehad -  Bola yig‘lamaguncha, onasi unga 
;ut bermaydi. (Maqol).

4. j '  pas az on-ke, j ' b a ’d az on-ke, j '  ij±i pish 
iz on-ke, j* Jj5 qabl az on-ke bog‘lovchilari ergash gap kesi- 
nidan anglashilgan ish-harakatning bosh gap kesimi ifoda etgan ish- 
larakatdan oldin yoki keyin bajarilishini bildiradi. Bu bog‘lovchilar- 
ling ma’nosi o‘zbek tilida chiqish kelishigi qo‘shimchasini olgan 
iifatdoshlardan so‘ng keyin, so ‘ng yoki harakat nomini bildirgan ot- 
ardan so‘ng awal, ilgari so‘zlarini keltirish orqali ifoda etiladi. 
Vlasalan:

^  I III 11 a j  j l a .  . I S L i j l j  J j l  j  j £  I j  j l i j j j  j u J  e j j J  4_Sol j l  j j i j  paS  aZ

m-ke d o ‘ure-ye dabirestonro tamom kardam vored-e doneshgoh-e 
covarshenosi sho‘dam -  0 ‘rta maktabni tamom qilgandan so‘ng, 
.harqshunoslik institutiga kirdim.
jjjj£  jl jl (j\jj> iVib jj£  Ij j j ^  ^yjlji4 elSJub (jiujj *&S\ jl
ia ’d  az on-ke ra ’is-e doneshgoh so ‘xanroni-ye xo ‘dro tamom kard 
ioneshjuyon su ’olho-i az и kardand — Institut rektori o‘z nutqini 
ugatgandan so‘ng, talabalar unga savollar berishdi.

j£  j^ jx . Ijjj-i. j l^ U l j»jjj jjIjj <j jl (jioj pish az on-ke be teotr 
beravam lebosho-ye xo ‘dro avaz kardam -  Teatrga borishdan oldin, 
)‘z kiyimlarimni almashtirdim.
jj£  j ib  jjLu j * (jSjj <Sji\ jl JjS qabl az on-ke pish-e man beyoyad 
elfo ‘n kard -  Mening oldimga kelishdan oldin, telefon qildi.

<£ii jl jAj pas az on-ke, j '  ±*-i ba’d  az on-ke, j '  pish 
iz on-ke, j '  Jj® qabl az on-ke bog‘lovchilaridan so‘ng kelgan 
?ayt ergash gapda ish-harakat kelasi zamonga oid bo‘Isa uning 
cesimi ^ j ^ '  ^jb-ь- fe’l shaklida keladi. Masalan:

? jj  te-* и-» AiW j* j ' pas az on-ke и beyoyad man miravam -  U 
celgandan so‘ng, men ketaman.

«j-» j ' -4 (»j>? lWJ j 1 Jj® qabl az on-ke pish-e dustam 
beravam be и telfo'n miko‘nam -  Do‘stimning oldiga borishdan 
ivval, unga telefon qilaman.



Yuqoridagi bog‘lovchilar garchi o‘zlarining ma’nolari jihatidai 
bir necha guruhlarga bo'lingan boisalar ham, ularining ko‘pchilig 
o‘zaro o‘rin almashishi va jumlaning ma’nosiga qarab payt bildirgai 
hamma vositalar orqali taijima qilininshi mumkin.

1- topshiriq. Quyidagi savollarga forscha javob bering.

? J j j j j  j j Sj  j J  (>
Aa. JjJ IjLjji J&j (Y

4a Ajajj£ <-)j* j ' Ij
JLa. Aa. eXel j\ jjiu ja ja. ( i 

Aa. jlijjj f-ia. jl (_)aja. AS j±<A (°
Aa. Jja. jl J jl (jjjj (1 
Aa. jl (Jjij ijijS Aj (jaja. (V

?JiiuiA Aa (jljje (jjjjjjuU (Л

2- topshiriq. Gaplarni fors tiliga taijima qiling.

U ayol o‘rtog‘imning onasi edi. Otam magazinga borib, bir o< 
ko‘ylak sotib oldi. Biz “0 ‘tkan kunlar” filmini ko‘rib, uninj 
mazmunini fors tili o‘qituvchisiga aytib berdik. Biz stadionga borib 
futbol o‘yinini tomosha qilmoqchimiz. Bir qiz kelib, bu xatni sengi 
berib qo‘yishni iltimos qildi. Men o‘qishni tamomlab, ishlash uchui 
Samarqand Davlat universitetiga bormoqchiman. Onam meni uzoq 
dan ko‘rib, oldimga keldi. 0 ‘rtog‘imga telefon qilib, uni kinogi 
taklif qildim. Men kitob magaziniga borib, Oybekning “Navoiy' 
romanini sotib oldim. 0 ‘qituvchimiz biznikiga kelib, otam bilai 
suhbatlashdi. U portfelini olib, uydan chiqib ketdi. Avtobusga o‘ti 
rib, institutga yetib keldim. Uyqudan turib, yuz va qo‘llarimni sovui 
bilan yuvdim va ovqatlanishga o‘tirdim.

Bahor kelishi bilan, havo isib ketdi. Biz teatrdan qaytgai 
vaqtimizda, soat to‘qqizdan yigirma minut o‘tgan edi. Men kelishin 
bilan, darsga qo‘ng‘iroq chalindi. Otam mashinasozlik korxonasidi 
ishlagan vaqtida, men 12 yoshda edim. Kino tugashi bilan, uygi 
qaytdik. Bu kitobni o‘qib bo‘lishim bilan uni senga qaytarib bera 
man. Yoz kelishi bilan, kunlar isib ketdi. Sen kelguncha, men o‘: 
ishlarimni tamom qilaman. 0 ‘qituvchi yangi mavzuni tushuntirgai 
vaqtda, men kasal edim. Dars tugashi bilan, auditoriyadan chiqil 
ketdik. Uyga kelishim bilan senga telefon qilaman. Yomg‘ir tinish 
bilan, ko‘chaga chiqdim. 0 ‘qituvchi kelishi bilan dars boshlandi



Jyqudan turgach awal badantarbiya qilaman, so‘ng qo‘l yuzimni 
filvib nonushta qilaman. Hamma talaba va o‘qituvchilar yig‘ilgach, 
najlis boshlandi. Uy vazifasini bajarib bo‘lgach, dam olish uchun 
)‘rtog‘imning uyiga bordim.

3- topshiriq. Quyidagi payt ergash gaplarga ergashtiruvchi 
x)g‘lovchilami qo‘yib, ulami kocchirib yozing va o‘zbek tiliga tar- 
ima qiling.

 ̂ Л1Л *ii ^ A_a& j_uj J - u J j b e  Jjjj ^a C-̂ -lj ... ^
(J-̂ lj jUuuojlj ... .^n кй\ _̂A (̂ jL̂ nJ J  J j Ĵ-*i Ĵj-ua ... (V* .JLui jLc*l

bjjjb̂ i jLaU ... LS"-® j j ja j  С fl j4 jl IjJj^. (̂ LAjjSJ j  L_jIj£ Le JjaaJ (JjJJJ
ĵ e (jjjjj ... (V CLbujjj _̂a A-aU (3^J ^  jl ĴaI ja .^JJJ 4JLxj1j£ Aj AjIj
jbj (>5Jic.ljuj A_̂  A-£ Jjuujjj (jA jl ĵJLa X̂ui j j j j j  AjLk jl ... (Л .Jj£ (jilj JaI
JjAj j  ĵ -uui jJ (j-л AjAaI Aĵ jjilj J^ji Aj jliLuuLiil jl̂ oJaJJjjA .. ^  ?^Jj£ ^ a
Jj» Jaa А_аД ^  ^  j_i A_jl_k A_j ... ^  * -c*̂  dj£ j_Jj jU  Cj j-uu£ jJ  Ĵ-uijl jlj с ̂ i i jui 
£ Âobl (_̂ lj-J Ĵ& L̂oj Ij L-lla J  oĵ judjlj Ĵ*ju (JLui ... L̂ bbjlS
3 ĵ-a CjsJ ju*il (JLi&Lmi jJ L ĵjuj ŷA Ajjoî  ... ( ̂  T .diSj ĵ uuaa Ĵ -Ajj Aj (Jj*̂ au

.̂ jJjuj ©I j  jW be Aua .̂W> ... ^  Г ĵlja. (вГА

4- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, taijima qiling va o‘tgan 
zamon ravishdoshini aniqlang.

j j  j  <Ц± (JM Ы

jl Aj .C^j  ŷjaLu-ia Aj j  -Iû jj I j Jja. ^  Aig£ ĵjjIj! ^  j j j  (jjj5l j*-cxj Xe
j diSj Jja ^  AjIa. Aj оЛа! jjjAJ Lajl jl AluAl Xe .jljj ^J^- J ^J^i ^U jC.1
jj£  ^ lj j j j  jl jl JaI£ 1̂ jja .1 Ь Ajl̂  с di5j jjl j j  #jaI jL oJluIjj jj (j*iUl
j j i j  a£ CLiaS oJj^ jj  lie- Aj Ij  (JjjLJ (JjIujI Ыа tJjJjJjuî  I j j IaU o jiuj j j ^
^Ijlj a£ ^^UhiI jl LoJj (Jja. ;Cja£ 5Le .jjjjjuijj lj (j2mui ftJjS с. i>x*i jjj*>>l?k
.CLlujI (JjjU] J  oĴ c. Aj fA j J j j i .  I ic. (JjjJ ^̂ a ^̂ jIjjAj 1̂ jja.1 L AiJAj l_Jj  ̂(JjjLJ

5- topshiriq. She’mi o‘qing, tarjima qiling va ergashtiruvchi 
bog‘lovchilami aniqlang.



J  JS
Uj Ь j  di3j&J l̂uoJ 
clH*J 60  LS ^ 

j  JJ ̂  J^ J <*-* J *  ̂
C.l?vjaI (jji  ̂j  jlgj Jalill 

Cuojjl l̂uoA J  QA (JA1J 
c**u>ijJ СилЛ j  ^ьиД U 

( 1 j j * *  £ Ji1 )

6- topshiriq. Quyidagi maqollami taijima qiling, ma’nolarini 
aniqlang va ulami yod oling.

>“ь*А c5Ĵ J CimiI cjI j l  AjJoĵ ) Ij ^  
.•̂ JJ 4j ĵjuaj (JLlujI j  Ij jLe

V̂-Aj ^J U J JJki jjjul U AjuU U j j  JJ^l
>  f-O* j i f -  ̂ W3Ij (*

t.\liu£j Ij Ojj-e oJjJj L_ll

7- topshiriq. Hikoyani o‘qing, taijima qiling va ravishdoshlami 
aniqlang.

«Ч1 ■0J
j j -лА  . J j £  » l i o  ( j i  U J J J  ® J-»i <—li e L a  J j j ! J J  ( j j j ] l  J 4 * l ' l  Jw J J  j _ J J  <-£-J

e X e i  ( j l j j l - л  j i o j  . . . l -^'Л j j  (_jl j » j i  *l£ j  j S  j L e £  . i p  * I a .  < j  j j  I j j j i   & c

_jl Jjj ((^Jj£ ĵ-o C.Luilj ;i*iX a J j£ al£j j  -1л] ala jui (Jjj j OLq CLluuA j j j  ela jJ  ; djfl!
.ULWb (jj

Lug‘at

lP'j  zodan, uAy'j zoyidan ('j  zo) -  tug‘moq 
jU-ij peston -  ko‘krak 
ojljAll gohvore -  beshik, belanchak 
dPjj bo ‘rdan ( j j  bar) -  olib bormoq, olib ketmoq 

shive — usul, qoida 
JiM labxand- kulgi, tabassum

sheko ‘ftan sheko f )  -  ochilmoq 
-kUil alfoz (birligi -^ )  -  tovush, so‘zlashish 
C ljjj (J-jIj doram-ash dust -  uni sevaman 
<Au rishe -  ildiz, o‘zak

nehodan ( <s neh) -  qo‘ymoq
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chizak -  kichkina, mayda narsa 
surox -  in, teshik 

О j* muze — etik 
do 'zd -  o‘g‘ri 
choh -  quduq 

u jjJ  do ‘run -  ich, ichi, ichkari 
tah -  tag, tagi 
sar -  bosh

jjjS  (jUS go ‘mon kardan - . . .  deb o‘ylamoq, gumon qilmoq 

Yigirma ikkinchi dars j ou-4
J и . Л  j j t  j J  u jJ I  j  ( j * l A

£  й L j^lu^ j j l  j j  JbJj£ j l  j£ jJ  С-Jjl J  JXjuI JA j»*>> Jj£uu>Lj j J
JjJjS Cj£j*i (jljlftjuajlj j  ^Lelb.1 (Jl>j С jljle jjA  t jjJala С jb j j l  tljatjui j l  ( ^ b j  
jjujl j j  j l  jjaJjik j t f  jl^ J jjI ji. Lj (jul2t-A j j l  j J  jtt*.<ojl (̂  J J &  A> jl£«lluiJjj
5IA 4jjyjjj J  ajU J^ jl£.Vu*ijjj j l  jA #JjJjaJ CjISXo dllajjl jljjuajJ Lj j  oJjui 
j j j  ja j  ^ jJ^a  Lg-jl j t f  ( j j ^ j ^  j ^  jl^.Vul J  .ljJj£ *^J^ ĵLjLiJ J
; tf  jULoj^S (_5 ftjb j J  J dAjjI ^1 j j  Jja> ^ j l  ^La СиЗХ^ ^  *Ц̂ ° j  j J  jl£.Vuajjj
j j j j j j l j  j l  c_jj| J  jxJj jjul^ jl£ jjj^  dl£JjJj j j j  j l  J juOC. .iui£ j^juj j i j j ^  ^yjl
-̂ftJjA jC-Li <J IjjauuJ <L ij ^Ь»Ч 1 j j J  jjjfc  (_£ o-ljjj^ AjjjS ^ 1  jlkjuJ Jj^jujlj

jIj L̂uiLaj (̂ Ijj IjJji. jbtjujl jl (j^jJ <*-fijSjLc. ajjljac. ejlj ^_ijjlc. <&ljjc> jLLuâ jjl 
il> J <j I j  oAj jjjuj jA j j  jxjuj j j l  .J j£  tliil jS j  j j  j j  jI j ^ j I  ^  A^aUjj

• cr*
j  L. Ь jlSjjjujjja .Jj j  j Lujaj jj ĵujLj j j  j j j  l-jU£ j i j j 3  j£l ja

J jj  j l j j j i .  j l  j j  ^ jJjjjijlj^  ^La ojLjtA (J^Ij .« ^ jj  jl£  ^ j£  jjuj ^1 gjLxII (jjL^ 
Ajjujjj j  j t f  j  .Vn*olj j j jJ a ^  Ia 6jLi-0 j j l  j J  t . Л j\^,Vuajjj j l  jIjjuU

. Jj*ull j l j l j jj^  jLn l̂ jJ  J  ftJj£k LJaaI IjJ
_g-jjĵ  j  AjJjjS (̂ Ljjl j  jl^JluaJjj jjj j  l̂aj j t f  jl JJC. j j j  ja  ftl̂ juijjS jJ  
^ JJ ^ j ^ - j J  L̂̂ -jLjj j  j  Ajtn ĵj j tf  A-Ok.jj t-^jjl
;ff̂ Ua. jaC. CjUc.Ljjf4,f<J!jjlJA (jjL-e ( l̂ ĵllujb11 с ’’(jjl Jjl c5̂A 4jLud9lM jl

j t f  1̂,1» Л j j  OJJC. j  (_5JatjuJ M jl UuK” j  ,f jljjuJjj,f 4MJflflLa. ClLlljc."
ejj^ <^jj il> jja

jIa  jjjuj ja^ j  JJ j^  ^  j l j£  JJ j\u .5L jl j J  aJLuj 4 и ьA L_ijl j  j&jyj jjui^
. >a Jjjuj A



jashn -bayram  
ejSLi L bo sho 'kuh -  tantanali 
«Je. edde -  miqdor
v i ' j  s/ie V-o ‘ adab -  poeziya, adabiyot 

marsum -  odat, rasm bo‘lib qolgan
J S  л  bar-go ‘zor gardidan -  o‘tkazilmoq, tashkil qilinmoq 

s-yj' adib -  adib, adabiyotchi 
mo ‘naqqed -  tanqidchi 

■̂ Ajib ho ‘narmand -  san’atkor, san’at arbobi 
<i*j rajo 7 -  kishi, arbob, xodim 
ij&LuaJ Ja.j rajo Ч-e ejtemoyi -  jamoat arbobi 
(jjj£ sherkat kardan -  qatnashmoq
CjLujI dustdor-e adabiyot -  adabiyotni sevuvchi, adabiyo
muxlisi
jjjAj oliXi mo ‘loqot namudan -  uchrashmoq 
iXjaj matrah namudan -  muhokama qilmoq 

naqshe -  reja 
CusiLi. t(_pU xalloq, xalloqiyat -  ijod, ijodiy 

oti -  kelasi, kelgusi, kelajak 
СЎ& so ‘xan g o ‘ftan -  so‘zlab bermoq, aytib bermoq 
ejjjS c& j.i sherkat ко ‘nande -  qatnashuvchi, ishtirok etuvchi 
a A u guyande -  diktor, notiq

noxo ‘st -  birinchi, avvalgi, bosh 
reshte -  ip, soha, navbat 

tamoshogar -  tomoshabin, tomosha qiluvchi 
л  bamome -  dastur, programma 

Cul js jVIj tolor-e qero ‘at -  o‘qish zali, qiro‘atxona 
jj jS  ujiljS qero ‘at kardan -  o‘qimoq, o‘qib bermoq 

tavajjo ‘h -  fikr, diqqat 
<_£>?• j  w  jo  ‘mb-о ‘-jush -  katta qiziqish bilan, katta harakat bilan 
ei*Jl (jjU . xoreq-o ‘l-ode -  odatdan tashqari, haddan tashqari 

sargarm -  qiziqish, biror ishni bilib qilish 
jj ' asar -  asar
JjIL> mo ‘qobel -  qarama-qarshi, qarshisida
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jiib jjUsa. ho ‘zur doshtan -  hozir bo‘lmoq, qatnashmoq 
jjjj* mazbur -  qayd qilingan, eslatilgan, mazkur 

nazm -  poeziya, she’riyat 
£  nasr -  proza, nasr

ко ‘nuni -  hozirgi, zamonaviy, hozirgi zamon 
barjaste -  mashhur, atoqli 

ji®- j  va g  ‘eyre -  va boshqalar, va hokazo 
j*- jo  ‘z  ’ -  qism, bo‘lak 

so ‘nan -  urf-odat, sunnat 
j i i  mahsub sho ‘dan -  hisoblanmoq
Jj* mardo ‘m -  xalq, omma

GRAMMATIK IZOH 

Hozirgi zamon sifatdoshi sefat-e fo i l i

Hozirgi zamon sifatdoshi hozirgi zamon fe’l negiziga »J-> -  ande, 
$-on, '-о affikslarini qo‘shish orqali yasaladi.

1) -  ande affiksi juda mahsuldor bo‘lib, ko‘pchilik fe’llardan 
ifatdosh yasaydi. Bu affiks orqali yasalgan so‘zlar sifatdosh deb 
italsalar ham, lekin hozirgi zamon fors tilida o‘zlarining sifatdoshlik 
;ususiyatlarini yo‘qotib, asosan ot vazifasida keladilar. Masalan:

ji^ jj naveshtan navis navisande -  yozuvchi
j j j ' j j  xondan u ' xon eiulji. xonande -  о ‘ quvchi 
jJ jii shenidan sheno ‘u shenavande -  eshituvchi,

tinglovchi
j ^ j  j* fo  ‘ruxtan u ijji  fo  ‘rush » fo  ‘rushande -  sotuvchi
j j  jS сЛ j s  cAyL aSiA sherkat ко ‘nande -

sherkat kardan sherkat ко ‘n ishtirokchi, qatnashuvchi

Agar hozirgi zamon fe’l negizi cho‘ziq unli bilan tugagan bo‘lsa, 
Jj -  ande affiksi oldidan bir <j-y orttirilib yoziladi. Masalan:

go ‘ftan gu guyande -  diktor, notiq
jJ_>*j namudan Ьй namo e-iiiUi namoyande -  vakil, namoyanda,

deputat



-  ande affiksi orqali yasalgan sifatdoshlar o‘z xususiyatlariga 
ko‘ra ot bo‘lib kelganliklari uchun otlarga xos bo‘lgan butun 
grammatik belgilarni qabul qiladilar.
.jjjjS CiliXo (jijja jlji jlSjjjlji. Ij jU ^ j j l  ( _ s j l s .ii .Hjjj navisan 
degon-e jo  ‘mhuri-ye о ‘zbakeston bo xonandegon-e osor-e xish mo ‘ 
loqot kardand -  0 ‘zbekiston Respublikasi yozuvchilari o‘z asarlar 
muxlislari bilan uchrashdilar.

2) u'-on affiksi kam mahsul bo‘lib, ba’zi fe’llardangina sifatdosh 
yasaydi. Bu affiks orqali yasalgan sifatdoshlar gapda aniqlovchi yok 
ravish holi vazifasida keladi. Masalan:

u 'j j  <т>' ob-e ravon -  oqadigan suv, oqar suv
go ‘l-e xandon -  kuladigan gul, xandon gul

Bu ikki misolda u 'j j  ravon va u1̂  xandon so‘zlari sifatdoshlardir.

o jja  (i1̂ 1 j '  №  bache gerye-ko ‘non az о ‘toq birun
raft -  Bola yig‘lab uydan chiqib ketdi.

Bu gapda <jL& gerye-ko ‘non ravish holi vazifasida kelgandir.

3) '-o affiksi ham kam mahsul bo‘lib, sanoqli fe’llardangina sifat 
dosh yasaydi. Bu affiks orqali yasalgan sifatdoshlar fe’l ma’nosidi 
ifoda etilgan belgiga doimiy egalikni bildirib keladi. Masalan:

uAP didan on bin Ц“ bino -  ko‘ra oladigan
(jjjlja. xondan <j' xon bl ji. xono -  o‘ qib bo‘ ladigan

shenidan j^> sheno ‘u ' j ^  shenavo -  eshita oladigan

'-o affiksi orqali yasalgan sifatdoshlar ham otlashgan hollaridi 
otlar bajargan butun grammatik vazifalami bajaradilar. Masalan:

t^a i ijii (jilulj (jijS I ( j Sua.  gush-e chapash shenavo val 
gush-e rostash shenavo nist -  Chap qulog‘i eshitadi, lekin o‘nj 
qulog‘i eshitmaydi.
. ^ j  j '  jb  j j  *-SjjIj j j  jjjUjj U nobino-yi dar shab-e torik da, 
bozor roh miraft -  Bir ko‘r qorong‘i kechada bozorda ketardi.

c&A j h  yo -ye  layoqat

Fors tilida fe’llaming noaniq shakliga urg‘uli bir ij- i  affiks 
qo‘shilishi mumkin. Bu <_?-/ ni fors grammatikasida <_$Ij yo-yt 
layoqat deyiladi. Masalan:



didan «-ЦР didani
< j J xo 'rdan ijjJjj*- xo ‘rdani

caU tsbyo-ye layoqat ning ishlatilishi va ma’nolari

1) Fe’lning noaniq shakliga qo‘shilib, kelasi zamon sifatdoshi 
yasaydi. Masalan:

j j i .  L?bjj <_J Ui oyo, ob-e daryo-ye xazar xo ‘rdani ast? -  
Kaspiy dengizining suvini ichsa bo‘ladimi?

(jixp te-jjb l«' in film-e jaded-e ‘arabi didani ast -  Bu
yangi arab filmi ko‘rishga arzigulik.

shenidan shenidani -  eshitishlik, eshitishga arzigulik

.cj—I ^s-i'jj' musiqiho-ye ironi xeyli shenidanist -
Eron musiqalari juda eshitishli

j-« j j  j i  j»lji jilb i_£j Ji I jjl in asaryek ta ’sir-e faromush 
nasho ‘dani dar man go ‘zosht -  Bu asar menda esdan chiqmaydigan 
bir taasurot qoldirdi.
Са-ш LJ_i2j£ ja , j j i  itj harf-e go ftani nist -  Bu aytadigan gap emas 

(Bu gapni aytib bo‘lmaydi).
.i-u*I jl jW®j*- harfho-ye и shenidani ast -  Uni so‘zlarini 
tinglasa arziydi.
.t-b̂ l Jbj j«-i (^U didaniho-ye shahr-e toshkand ziyod ast -  
Toshkentda ko‘radigan (ko‘rishga arzigulik) joylar ko‘p.

2) lsW qo‘shilgan fe’l shakli bog‘lamasi yoki uj>j budan 
ko‘makchi fe’li bilan turli shaxslarda kelib, ish-harakatni bajarishga 
bo‘lgan istak, xohish hamda zaruriyat va lozimlikni bildiradi. Bu ma’
noda kelgan fe’l shakli fors grammatikasida <»jV J*a f e ’l-e lozem -  
fe’lning lozim shakli deyiladi va o‘zbek tiliga istak bildirgan -  
moqchi qo‘shimchasi yoki kelasi zamon lozim formasi orqali tarjima 
qilinadi. Masalan:

.{l&j (jJ j  >.П' Ьл ja  man matoleb-e go ftani doshtam vali
nagoftam -  Mening aytadigan so‘zim bor edi, lekin aytmadim.

■"» is-uij ^  Ь» mo tobeston be tehron raftani hastim -  
Yozda biz Tehronga ketyapmiz (boradiganmiz).

j i j  jl j - j  ,»j'jl*i shalvor am pas az ro ‘fu  pushidani sho ‘d  
Shi mi mil ing yirtiq joyi tikilgandan so‘ng, kiyiladigan (kiysa boia- 
digan) bo‘Idi.



3) <_?Ь qo‘shilgan fe’lning noaniq shakli sho'dan 
ko‘makchi fe’li bilan kelganda, biror ish-harakatni bajarish istagi 
paydo bo‘lganini yo shu ish-harakatning amalga oshirish bosh- 
langanligini bildiradi. Masalan:

jUaS piji (jjjij J a man raftani budam ke qator rasid -  Poyezd 
kelishi bilan, men jo ‘naydigan bo‘ldim.
.-bi a J  bahor ke omad go ‘Iho chidani sho ‘d  -  Bahor
kelishi bilan, gullar teriladigan bo‘Idi.

4) ciLJ (.gU qo‘shilgan fe’llaming noaniq shakllari otlashib, gapda 
ot bajargan vazifalarda ham kelishi mumkin. Masalan:

nushidan — ichmoq nushidani -  ichimlik
xo ‘rdan -  yemoq xo ‘rdani -  yeyimlik, ovqat
pushidan -  kiymoq pushidani -  kiyimlik

ro ‘stan -  o‘smoq ro ‘stani -  o‘simlik

Otlarda son kategoriyasi (davomi)

Fors tilida otlardan ko‘plik yasash uchun <J-on va \-*>-ho affiks- 
laridan tashqari, arab tilidan kirib kelgan ko‘plik affikslari hamda 
“siniq ko‘plik” deb ataluvchi maxsus ko‘plik shaklari ham mavjuddir.

Fors tilidagi arab ko‘plik affikslari asosan arab tilidan kirib kel
gan so‘zlarga qo‘shiladi va ulardan ko‘plik hosil qiladi. Bu affikslar:

1) Си-in ko‘plik affiksi shaxs nomini bildiruvchi arab so‘zlaridan 
kp‘plik yasaydi.

mo ‘allem -  o‘qituvchi mo ‘allemin -  o‘qituvchilar 
mo ‘taxasses -  muta- mo ‘taxassesin -  muta

xassis xassislar
molek -  mulkdor molekin -  mulkdorlar

J»1* mo ‘naqqed -  tanqidchi mo ‘naqqedin -  tanqidchilar

2) Cij-un ( а_н yun) ko‘plik affiksi <j-i unlisi bilan tugagan shaxs 
nomini bildiruvchi ba’zi arab so‘zlaridan ko‘plik yasaydi. Bu affiks 
fors tilida juda kam uchraydi. Misollar:

enqelobi -  inqilobchi enqelobiyun -  inqilobchilar
(jjl—ajc.1 e ’tesobi -  isyonchi jjjjL-sjc-I e ’tesobiyun -  isyonchilar 
lŝ j j  ruhoni -  ruhoniy u j ^ j j  ruhoniyun -  ruhoniylar



3) ^ - o t  ko‘plik affiksi ancha mahsuldor bo‘lib, arab so‘zlaridan 
!co‘plik hosil qiladi. Misollar:

heyvon -  hayvon o U l heyvonot -  hayvonlar
ta ’lim -  ta’lim, o‘quv oUJ*j ta ’limot -  ta’limlar, o‘quvlar 

ettelo ‘ -  xabar, ma’lumot <jlc.!sQal ettelo ‘ot -  xabarlar, ma’lu
motlar

Agar so‘z »-e yoki ^ -a t  bilan tugagan bo‘lsa, ^ - o t  ko‘plik 
affiksi bevosita so‘z o‘zagiga qo‘shilib, so‘z oxiridagi »-e yoki ^ - a t  
tushib qoladi. Masalan:

majalle -  jumal CxX** majallot -  jumallar
»jbl edore -  idora ci>l jbl edorot -  idoralar

maqole -  maqola cJiXi* maqolot -  maqolalar

‘- ‘I-ot ko‘plik affiksi ba’zi bir fors so‘zlaridan ham ko‘plik hosil 
qiladi. Masalan:

t^ b o g  ‘-b o g ‘ CjU.L bog ‘ ot -  bog‘lar
deh -  qishloq dehot -  qishloqlar

“-e  yoki L$-i unlisi bilan tugagan ba’zi fors so‘zlariga ^ - o t  
ko‘plik affiksining fonetik varianti bo‘lmish *-&^-jot qo‘shimchasini 
qo‘shish orqali ko‘plik hosil qilinadi. Bu holda so‘z oxiridagi *-e 
yozuvda tushib qoladi. Masalan:

mive -  meva mivejot -  mevalar
korxone -  fabrika CjLajU.jl£ korxonejot -  fabrikalar

4-» 'jjjj ruznome -  gazeta CiU^>Ujjj ruznomejot -  gazetalar

4) Fors tilida arab ko‘plik affikslaridan tashqari, ko‘p miqdorda 
arab “siniq ko‘plik” shakllari ham mavjuddir.

Siniq ko‘plik shakllar arab tiliga xos bo‘lib, so‘zlaming ichki 
fleksiyalarini o‘zgarishi, qo‘shimcha harflar orttirish orqali hosil qi
linadi. Bu yo‘l bilan yasalgan ko‘plik shakldagi so‘zlar fors tiliga 
tayyor holda, o‘zlarining ko‘plik shakllarida kirib kelgandir. Arab 
ko‘plik shaklining yasalishi birmuncha murakkab bo‘lgani uchun, 
odatda lug‘at va darsliklarda so‘zlaming birlik shakli bilan bir 
qatorda, ulaming ko‘plik shakli ham beriladi. Masalan:

i5j3j rafiq -  o‘rtoq ^ j  ro ‘faqo -  o‘rtoqlar
л  j j  vazir -  vazir, ministr ' j j j  vo ‘zaro- vazirlar, ministrlar
jc.Li sho ‘er -  shoir 'j*-^ sho ‘aro -  shoirlar
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adib -  adabiyotchi, 
yozuvchi

shaxs -  shaxs, kishi

she ’r -  she’r 
jSj-a markaz -  markaz 

vasile -  vosita 
jJc. ‘elm -  ilm, fan 
ui fann -  fan, texnika 

rajo 7 -  kishi, arbob 
do ‘ulat -  davlat 

^  mellat -  millat
jo  ‘mhuri -  respublika 

ketob -  kitob 
<**0 rasm -  odat, rasm 
jjl asar -  asar

Ŵl о ‘dabo -  adabiyotchilar, 
yozuvchilar
ijflla-il ashxos -  shaxslar, 
kishilar

ash ’or — she’rlar 
jSIja marokez -  markazlar 
JjL-j vasoyel -  vositalar 

‘o ‘lum -  ilmlar, fanlar 
ujj® fo  'nun -  fanlar, texnikalar 
J4*-j rejol -  kishilar, arboblar 
J j j  do ‘val -  davlatlar 
JL» melal -  millatlar 
jjaW  jamohir -  respublikalar 

ко ‘to ‘b -  kitoblar 
ro ‘sum -  odatlar, rasmlar 

jtfi osor- asarlar

Murakkab predloglar
Murakkab predloglar mustaqil ma’noga ega bo‘lgan ayrim 

so‘zlaming jJ  dar, *■} be, jl az predloglari bilan birikuvi orqali hosil 
qilinadi. Murakkab predloglaming ba’zilari izofali va ba’zi birlari 
izofasiz bo‘ladi. Izofali predloglar o‘zidan keyingi so‘z bilan izofa 
orqali va izofasiz predloglar izofasiz bog‘lanadi.

Izofali murakkab predloglar

4jW j J dar bob-e -  haqida, tog‘risida, xususida 
»jb j j  dar bore-ye -  haqida, tog‘risida, xususida

jJ  dar xo ‘susi -  haqida, tog‘risida, xususida 
i_«l jL\ j j  dar atrof e -  haqida, tog‘risida, xususida 
»'j jJ  dar roh-e -  yo‘lida

be vasile-ye -  orqali, vositasi bilan, bilan 
be vosete-ye -  orqali, vositasi bilan, bilan

Izofasiz murakkab predloglar

-4 ^ I j  roje ’ be -  haqida, tog‘risida 
Ajb oyed be -  haqida, tog‘risida 

jl g ‘eyr az -  . .  .dan boshqa,..  .dan bo‘lak 
jl u-jpas a z - . .  .dan so‘n g ,. .  .dankeyin
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3  ^ b a ’daz - . .  .dan so‘n g ,..  .dankeyin 
j l  (jijjpish az - ..  .dan a w a l,..  .dan ilgari 
j '  qabl a z - . .  .dan a w a l,. .  .dan ilgari

Misollar:

CubLa. iS-ijl ,3 k. (_5£j}j ij ejb j j  (jjl ш film dar bore-ye
:endegi-ye sa ’odatmand-e xalq-e 0 ‘zbak hekoye miko ‘nad -  Bu film 
)‘zbek xalqining baxtli hayoti haqida hikoya qiladi. 
jjjiS Jj-a. ij\-b j j  (jKVi .ujjj navisandegon dar
co'susi naqsheho-ye xalloq-e x o ‘d so'xan goftand -  Yozuvchilar 
)‘z ijodiy rejalari haqida so‘zIab berdilar.
jj W (jlj-ll JJ j  (_5̂1_1ыа2з1 Xiij ejl—J CjLbiOal A*»ljjjj
..■b-jjjcr-  ruznome-ye ettelo‘ot dar bore-ye ro‘shd-e eqtesodiy va 
jtimoi-ye keshvar-e iron chenin minavisad... -  Etteloot gazetasi 
iron mamlakatining iqtisodiy va ijtimoiy rivojlanishi haqida shun- 
lay yozadi.
auj£ Гм-к CiLjlainl *u £alj  jbja. .Vib doneshjuyon roje ’ be
mtehonot-e tobestoni so ‘hbat kardand -  Talabalar yozgi imtihonlar 
laqida suhbatlashdilar.
\ l j j b  A a .  (_S j l jmZ ^ j l  J U j I  j  j j  A j  J j I c .  L u i  5/20 W O  О у б с /

:endegi va ijodgari-ye adabi-ye sa ’di-ye sherozi che midonid — Siz 
Sa’diy Sheroziyning hayoti va adabiy ijodi haqida nima bilasiz?
Mls£ Aa j*  aj ^ a lj jjj-p  jluiub doneshyor diruz roje ’ be man che 
%o‘f t ? -  0 ‘qituvchi kecha men haqimda nima dedi?
.liAei a_j L-tul jb tj aL_uiji jjljj jji^ijjjiA /j0  ‘narpishegon-e 
‘eotr-e mosko'u be vasile-ye havopeymo be toshkand omadand -  
Vloskva teatrining artistlari samolyotda Toshkentga keldilar.

1- topshiriq. Murakkab fe’llar yordamida bir necha gap tuzing.

2- topshiriq. Quyidagi fe’llardan hozirgi zamon sifatdoshi yasang.

gazidan ( gaz) -  chaqmoq uAjjW boridan (jL bor) -  yo‘g‘moq 
kashidan (J& /cash) -  jluJb donestan (<j,J don) -  bilmoq

chekmoq
ai-'jS-' negarestan (3 ^  negar) -  <jjaL yoftan (v  ^ yob) -  topmoq 
qaramoq

po ‘rsidan (о*я po ‘rs) -  jo  ‘stan (_»ju) -  qidirmoq
so‘ramoq
(jjjji j gerd ovardan (j j  gerd ovar) -  to‘plamoq



3- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.

Men Eron shoirlari sherlarining o‘zbekcha taijimasini sotib ol
dim. Siz bu talaba bilan tanishmisiz? Yo‘q, men bu talaba bilar 
tanish emasman. 0 ‘qituvchimiz meni eronlik injener bilan tanish- 
tirdi. Institut ilmiy xodimlaridan ko‘pchiligi o‘zlarining ilmiy ishlar 
haqida so‘zlab berdilar. Kecha ertalab soat sakkiz yarimda o‘zbel 
shoir va adiblari poyezdda Moskva shahriga jo ‘nab ketdilar. Kechi 
men otam bilan telefonda gaplashdim. Bu masala haqida sizning fik- 
ringiz qanday? Uning kasalidan xabarim yo‘q. Institutimiz binosi or
qasida katta bog‘ va uning qarshisida institutning kutubxonasi bor 
Mustaqillik bayrami kuni hamma markaziy ko‘chalar odamlar bilar 
to‘la edi. Hayotingiz va oilangizda nima yangiliklar bor? Siz bu ish 
haqida nima deya olasiz? Uning maqolasini “0 ‘zbekiston Fanlai 
akademiyasining Axboroti” da bosib chiqardilar. Opam о‘ziga ki- 
yimlik sotib oldi. Hozir bo‘lganlar bu asar muhokamasida qatnashib 
bu asar haqida o‘z fikrlarini aytdilar. 0 ‘zbekiston mutaxassislar 
Afg‘onistondagi katta qurilishlarda ishtirok etdilar. Men XV asrdag 
Eron va 0 ‘rta Osiyo xalqlarining madaniy, siyosiy va iqtisodi) 
aloqalari haqida ilmiy ish yozmoqchiman. Ertaga biz safarga 
ketmoqchi bo‘lib turuvdik, onam kasal bo‘lib qoldi. Toshkeni 
metrosi juda ko‘rishli va chiroyli. Men har kuni fakultetga avtobusdc 
kelaman. Do‘stim menga Afg‘onistondan bir necha forscha kitoblai 
yubordi. Siz hozirgi Eron adabiyotining yirik namoyandalaridan bin 
Sodiq Hidoyatning hayoti va ijodi haqida nima bilasiz?

4- topshiriq. Hikoyani o‘qing, o‘zbek tiliga taijima qiling va si- 
fatdoshlami aniqlang.

UjjU

j l i  ^  ijn Lj (-> jl (jijj jS (j j
Lj (jLjljjj ■ ■■ j  <_]S— j£l tjiLj ^ а-ч jJala ;Cli£ LujLj щ j

A j S J i t j S  ^ y A j ( j *  (_g! j j  j  < i i j S  Ij j  j j j 5

chashmdor -  ko‘zi ochiq, ko‘zli 
u jS  ко ‘nun -  hozir, shu vaqt

lHW boqi go ‘zoshtan -  qoldirmoq 
uWUw binoyon -  ko‘radiganlar, ko‘zi ochiqlar



5- topshiriq. Quyidagi maqollami o‘qing, yod oling va *—
ii aniqlang.

Y)4 Aj tCLbuul ^lXel ^ JoC. ^

, Auj .1Д|j i  4a J&jJ tjjtf ̂  )Л>* (Г

6- topshiriq. Quyidagi maqollardan sifatdoshlami toping va ularni 
rasalishini aytib bering.

j j±. jl£ <j LbjU (1 
.Amjjj jjjljj jb li ‘Auijj j  JjlJ Lib (Y

.illxul eJjjb â jjjA. (V

7- topshiriq. 0 ‘zbek tili bilan mushtarak boMgan quyidagi 
o‘zlaming birlik shaklini aytib bering.

»Ь1 ayyom Cil jLil axborot avqot
ho ‘to ‘b *-jl jLl atrof majoles

J' ahvol  JjI osor L̂uiil aqsom
j ' j j '  avzon JjJa. ho ‘dud jV 1 anhor
ki'_P sharoit \jbfo'qaro z ) j j  arvoh

Liac.1 a ’zo 
m'j' odob 

j  ro ‘sum 
сДл' aholi 
tiibISLa hekoyot

8- topshiriq. Quyidagi so‘zlardan ko‘plik shakli yasang.

bog ‘ Aaiwo safhe 
5 jj-» mive korxone

mellat ls jo  ‘mhuri
^  jja. xabar 

tabaqe shaxs 
ĵjl5La hekoyat mo ‘tarjem

9- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, taijima qiling va arab ko‘p- 
ik shakllarini aniqlang.

no sxe 
ojoi* manzare 

ketob 
rafiq 

Jj® fard  
qesm

(JIjj I £JU-»

j!Jjl Jjb Jjaj jb-uU ̂ -I<u3 j ClI jla (jjbLA (jl Jjl Jj
L**' ■ ft j j j j9  J 6jAj j  L̂la J jJfci J l—ljjud J J (jibA J (Jlc. j J jj&A
jAjua jl ^   ̂lLlsLj jl-i-йД j  jlj-ui j j i  f. —j  . л j l  Jjl Jalij jUuj jJ  1
p (JLc. j jjljLA .Ajj£ ŷ-o 1̂ jiiuil (_$jlj j  j  jlAie (JLui j A jllu  jjiw dlij
Ljjji —л  (JJJJJ jljm i > £ ‘im Lgji ^  t i t »  I j l  j  J j b  J j ^ j  j l  Jjl (_$L& jLLjl talc. I

, Jjjlu ij t_ijina 4j j



_р iAjjxa j  jjjjL» jjb! (jJju j  jLmlja j  (jL»j£ (_>“-“»
J » > * _ u W ^ j  j  u W i W j j *  t i W * J&  J -3 0> * j j  (j'-*-“lJ  J  J  < j'J4-“ c 5 W * >

jJ  ( j l j i ,  4j <jl <_$ »jjjjS  J £ S l j  jjjU jj j j  J j u ' j i '  l5 ®j j JJ® lP*-«
_diuil i_a j  j*_o \jjj L̂a

Lug‘at

СЛлл m a’oden (birligi -  ей*-* т а’dan) -  ma’danlar, konlar, yerost
boyliklari
jla felez -  metall

Jl* j zo ‘g ‘ol-e sang -  toshko‘mir 
«_j j-. so ‘rb -  qo‘rg‘oshin 
t> ' ohan -  temir 
» jij no ‘qre -  kumush

no ‘qqot (birligi -  A L i i  no ‘qte) -  nuqtalar, joylar 
aglab  -  ko‘p, ko‘pchilik 

jjjL -j i_ ija . aj be mo ‘sarraf rasondan -  sarf etilmoq, tarqatilmoq

10-topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 10- 
tamrinni ko‘chirib yozing va chiroyli yozishga o‘rganing.

Yigirma uchinchi dars j  o»>
cA* ^

j b  ( ^ ' j ' l  * i>  А л . j l  j j l  j J  —

< jl  J j l  J l  _

L-Jjxû ue jLuljjl Ud> jl Ц.ЬуД> jjl .0JJC. j  d̂JLiJ 4
. J j j * S  j l  j ^ J J  ( j ' j j '  J j  U ^ j  j '  J  j j j ' j j  j j J  A j  ( _ j - la j j  g j A  j  ^

?jjlj 'uu-> (jljjl tbl —
dlx*»l (jULeluix (̂ IÂ JC. j l ftJJC. j  jlaa Лю. ^(jbjS «liC. 4 JĴ C. ĴC- —

. ^  j l JJ j j j  ( j l j j l  J j a £  

?CLu*l1 jUjljjl j j  jlA -̂Л --
J jl j j j  ^  Cjjull j j  Jlul jjl eCi-Lujl j j j j j  jjuia. jUjljjl jjud̂ . jjjIa^Q —
. JjaI j£  Jj (JLuj (jjJjLa X  ̂ cJĵ  j j j  —
j j j  0jj Ij <jo1 (jl ĵ AjuUJ dl̂ LJaJU Lel j j j  oJjjJUJ Ij VjAJbO (jjl

_ui-Lujl

- P  J  LT-  U - ^  ' j j j j j j  ( j j j ' j j '  C 5 -  -

? J j j S  ^  ^ j j U  j l S  А а .  j j j  o J j j w .  j j j l



1̂"' “’ —
jjja 4̂ ЬЬ (Ajjujj jU£ jJ  Vуья-А a£ Cjxul jljjl jjl (j-ajx âua Cĵ Ajj jl (JoaJ —

jjud t̂ A <̂_fljA-«a j  Ailj îA с jj£  A a%1
?̂ jAJ -̂g L̂ajl (^j^J^ (_̂ Ia jl£ Ал. — 

jUal 4 Jiijl̂ j 1 jIa (jija Îaj j ĵxj -iij£ ^ISJj AjIa. j j j j j  «̂c- jl j^jj — 
jlLil <_£jJ 4-lij£ AjLj Ij *— LS* Ў ‘- ^  ts-> j#-“ ' j
I d jjjui Лас. l̂£jA Ij Лп̂  оЛл! J aIjuj j  (j^ jj 4,lij£ jfu> jjjJc- j

..lib Al^b J A j U .  jJ j£ 
j (jl 1Ĵ * j  jjjuj diaA Jljj£ CjjujjJ jjjuj diaA j j j j j  Juc. a£ 1̂ o.̂ jutl —

?ljjj£ ^  CiaA 
JLui (Jjj ĵ £3ja JjU LaÎ . a£ dijujl (jlJjl ^J^ ĝ-Aj-aC. x̂jujI ja  jl j ij  jjjjj CLiaA —
_flja. L l$jl ĵujI a£ v** > > nl jj^. CjflA jl CjjLic. jjj ĵ CjftA â jujb Ajjujb -^j^j йjLuj j j
£juJ j  (JjiuJ j  A£ JuJ j  (ĴLojuJ j  Лл *1>>i jl jjjjLlC j ^  cllSA (jjl (̂5-a J Jill (jjbjJ

. JJAx* J J ^  J 
?^jjl-£ (_£ jXjJ jj^. jjjul CjAA jl JJC- 0JAjuJ (_£ JJ —

£jj (jJJA-оА #̂ jjli£ (jŷ  (jl̂ *̂ uj j  AjjjI i_£j  jiofljla jJ jjjai CjAA jl jjC- 4A1j —
I 0 jjju) 4e_Ĵ l£ A Mina C-̂ J 4̂ JjujI jful L_SjJ (J ĴJJ A£ L_jI AjujI£ l_£j 4(jU 4 (jljS ftjSLuJ 

.^jjli^ d̂ ljjbk jl jal jl̂ xJ Aj dJjS <- ĵj j j  Ц-ll J^ j^J
?лт£ A_2l (JLui Jjjaj jl x̂j — 

jjl ê ljjLik Aj (jl£j j j  j  jji£ c-^jjjj ^ljJ (jtilcJt-jbj  ̂J jja j jl *̂j —
) Aj Â (jjju ’'(̂ ĴC.” lA j^ j^  (jJj£ j^  (̂ Ijj jjj U jj^ jjj j  ^ijj ^

#AiAJ _̂j o-USLy.1

lA djlj

A^jashn -  bayram 
monand-e -  . . . kabi 

^ j^ A jj^ ij l^  chahorshanbe suri -  chorshanba suri (navro‘z 
)ayramidan oldingi oxirgi chorshanba)
pj ju* sizdah bedar -  sizdah bedar (navro‘z bayramining 13- kuni) 
jlSj^» mehrgon -  mehrjon, kecha-kunduz baravarligi 
xu, jashn-e sade -  (qadimgi Eron bayramlaridan bo‘lib, har yili 
>ahman oyining 10- kunida nishonlanadi). 
p liJj bostoni -  qadimgi

mahsub sho 'dan -  hisoblanmoq 
*jj rabt -  aloqa
JA*! jl j£ jj bar-go zor sho 'dan -  o‘tkazilmoq, nishonlanmoq 

mazhabi -  diniy



eyd -  hayit, bayram 
jjjc. jjc. eyd-e g  ‘adr -  g‘adir hayiti (Alining Muhammad payg‘ambi 
(s.a.v) ning vorisi -  davomchisi etib tayinlangani munosabati bila 
o'tkaziladigan bayram). 
jbjS jjc. eyd-e qo ‘rbon -  qurbon hayiti
j-Lsojb eyd-e fatr -  fatr bayrami, ro‘zaning tugashi bilan o‘tki 
ziladigan bayram
j j j j j  no ‘uruz -  navro‘z bayrami (yangi yil bayrami)

farvardin -  farvardin oyi (Eron kalendari bo‘yicha 1- oy, 3 
kundan iborat).

dar tey-ye -  davomida, mobaynida
-Ч2 J-i j  ^  did-о ‘ boz did kardan -  ziyorat qilmoq, bir-birii 

borib ko‘rmoq
сЫ  ojil -  ojil (holvasimon shirinlik) 
j j jS  a j . a  sarf kardan -  tanovul qilmoq, yemoq, ishlatmoq 

tanaqqo ‘lot -  qandolat, shirinliklar 
fendo ‘q -  funduq (o‘rmon yong‘og‘i) 
to ‘xme -  urug‘, pista 

У& kadu -  oshqovoq
no ‘xo ‘dchi -  qovurilgan no‘xat 

j jb  flail anjom dodan -  bajarmoq, amalga oshirmoq
xonetekoni kardan -  uy yig‘ishtirmoq, uy tozalamoq 

tekondan -  qoqmoq 
jjjS  jj-j tamiz kardan -  tozalamoq

zo ‘ruf-(birligi - i-*J* zarf) idish-tovoqlar 
bo ‘shqob -  tarelka 

gando ‘m — bug‘doy 
adas -  yasmuq, chechevitsa 

j jjS  sabz kardan -  ko‘kartirmoq 
jjjS  ejL«i omode kardan -  tayyorlamoq 

narges -  nargis (guli) 
so ‘mbo 7 -  sumbul, giatsint 
sabze -  ko‘kat 

t-i». hatman -  albatta
tahvil -  o‘zgarish, yangilanish, kirib kelish 

» sofre  -  dasturxon 
senjed -  j iyda 

3 ^  samoq -  sumoq (ovqatga qo‘shiladigan ziravor) 
serke -  sirka



sake -  tanga pul 
sir -  sarimsoq 

^  samanu -  sumalak
sham ’don -  shamdon 

go ‘lob -  gulob
^  ^  to ‘xm-e mo ‘rg ‘ -  tovuq tuxumi
j uj' ob-paz -  suvda pishirilgan
5*̂  ^ jp tabrik go ‘ftan -  tabriklamoq
^  eydi -  hayitlik
hL£-J eskenos -  qog‘oz pul
jU*IS komyobi -  baxt, saodat
^  j® farxo 'nde -  bahtiyor, shodlik keltiruvchi
j  mo ‘borak b o d -  muborak bo‘lsin

Sifat, ot va boshqa turkumdagi so‘zlaming oxiriga urg‘uli bir i$-i 
o‘shish orqali abstrakt ma’noni bildiruvchi ot hosil qilinadi. Bu i$-yo 
Drs grammatikasida lŝ  yo-ye masdari deyiladi. Masalan:

l S j ^  yo-ye masdari qisqa ®-e unlisi bilan tugagan so‘zlarga 
o‘shilganda, l$ yo-ye masdari oldidan bir '-&-g orttiriladi. 
Masalan:

Agar so‘z cho'ziq unlilardan biri bilan tugagan bo‘lsa, <.s—i 
[o‘shimchasi oldidan yana bir LS-yo orttirilib yoziladi.

GRAMMATIK IZOH 

j j  л*АА j b  y o -ye  m asdari

^ bad -  yomon 
-Sjjj bo ‘zo ‘rg -  katta 
j ' javon -  yosh 
-S-jJ jj  nazdik -  yaqin

cSA? badi — yomonlik 
iA jji  bo ‘zo ‘rgi -  kattalik 
<jj'j?. javoni -  yoshlik 

j j  nazdiki -  yaqinlik

hafte -  hafta 
xaste -  charchash

haftegi -  haftalik 
xastegi -  charchashlik

Lj j  zibo -  chiroyli 
tanho -  yolg‘iz

u k ij  ziboyi -  chiroylilik 
tanhoyi -  yolg‘izlik



lP j j  sh o m el budan, doro budan  v a  0 JJ* iSJ  ̂
h o vi budan  q o ‘sh m a  fe ’l la r i  h a q id a

lP_h ' j ,j doro budan fe’li o‘zbek tiliga mavjud bo ‘Imoq, be 
bo ‘Imoq, lPjj shomel budan va hovi budan fe’llari о
ichiga olmoq, qamramoq deb taijima qilinadi. Bu uchta fe’l gapd 
doimo distant holatda ishlatiladi. Masalan:
tiLoii jb  j  oil jlec. j  ls 'j 'j JjS-ib shahr-

toshkand doro-ye hiyobonho-ye vasi’ va emoratho-ye bo‘land v 
parkho-ye q as hang ast -  Toshkent shahrida keng ko‘chalar, balan 
imoratlar va chiroyli parklar mavjud (bor).
.duut jljjI  tj 4 iia j j  jjSljjS (_fU <51L> j  jIjI ujUS jjl щ keto
shomel-e osor va maqoleho-ye gunogun-e navisandegon-e barjai 
te-ye iron ast -  Bu kitob mashhur Eron yozuvchilarining turli тг 
qola va asarlarini o‘z ichiga oladi.
Ci^l jl jA eu— jl j i j j  t j jLa. ^s-ujjj -и ^ j l i  j i  jii ш farhang- 

forsi be rusi hovi-ye bish az shast hezor kaleme ast -  Bu forschi 
ruscha lug‘at oltmish mingdan ko‘proq so‘zni o‘z ichiga oladi.

0J-ДС. j  Л\"\ t ^LA 4\* mi jlj й\&—Cij
doneshgoh-e mo doro-ye sho‘beho-ye ‘arabi, forsi, hendi, o'rdi 
chini va g ‘eyre miboshad -  Bizning institutimizda arab, fors, hint 
urdu, xitoy va boshqa bo‘limlar bor.
.JjiL (J—a \ an 111 j  jjljj tyjuiLui air. (Jjlfi.jjaja jJ  CjVIL» jla. ^
ш majalle hovi-ye maqolot dar mo ‘zu ’ot-e elmi eqtisodi, siyosi, teoi 
va sinemo miboshad -  Bu jumal ilmiy, iqtisodiy, siyosiy, teatr v 
kinoga bag'ishlangan maqolalami o‘z ichiga oladi.

L e k s ik  izoh

1. jii£  <-£_jj±i tabrik g o ‘ftan -  (tabriklamoq) fe’li quyidaj 
xususiyatga egadir: tabrik qaratilgan so‘z oldidan be predloj 
qo'yiladi, tabrik obyekti bo‘lgan so‘z esa U ro ko‘makchisini qabi 
qilib keladi. Masalan:

‘-Sj jf* bvS <j I j  j j j j j  j j j  ruz-e no ‘uruzro be sho ‘mo tabri 
miguyam -  Sizni navro‘z bayrami bilan tabriklayman.

ls-* ‘-^jf* ^  1J  j  j j  ruz-e tavallo ‘detonro be sho ‘m 
tabrik miguyam -  Tug‘ilgan kuningiz bilan tabriklayman.

2. <JJj^  didan kardan -  (ko‘rishmoq, borib ko‘rmoq) fe’ 
ko‘rish obyekti bo‘lgan so‘zning j '  az predlogi bilan kelishini tala 
qiladi. Masalan:



и-ЧР и1 J-*a j '  j  j |:4P j 1 o î pas az didor-e
edarbzrg va modarbzrg az bimoron didan kardam -  
uvam va buvimni borib ko‘rgandan keyin kasallami borib ko‘rdim.

1- topshiriq. Quyidagi so'zlardan abstrakt ma’noni bildiruvchi 
tlar yasang.

nik -  yaxshi »jb  toze — yangi badbaxt —
baxtsiz

jj bache -  bola pir  -  qari rostgu — rost
gapiruvchi

xo ‘shru -  chiroyli oshno -  tanish mard -  kishi, mard

2- topshiriq. Gaplarni fors tiliga tarjima qiling.

Navoiy kutubxonasida ingliz, fransuz, nemis hamda boshqa 
o'pgina sharqiy tillarda kitoblar bor. Bu kitob Rudakiyning g‘a- 
illari, qasidalari, ruboiylari va boshqa she’rlarini o‘z ichiga oladi. 
f‘afur G‘ulomning ba’zi she’rlari fors tilida nashr qilindi. Bu maqo-
i 0 ‘zbekiston Respublikasining chet mamlakatlar bilan siyosiy va 
jtisodiy aloqalari haqida hikoya qiladi. Bizning do‘stligimiz bir 
echa asrlardan buyon davom etib kelmoqda. Qariganda (qarilikda) 
axshi yashash uchun yoshlikda mehnat qilish kerak. “Sino” jumali 
ron xalqini o‘zbek adabiyoti namunalari bilan yaqindan tanish- 
rishda katta ahamiyatga egadir. Manmanlik -  nodonlikdir. Profes- 
эг B.V.Milleming “Forscha-ruscha” lug‘ati 35ming so‘zni o‘z ichi- 
a oladi. Pokizalik -  sog‘liq garovidir. Yaxshilik yaxshidir, yomon- 
k -  yomon.

3- topshiriq. Hikmatli so‘zlami taijima qiling. Obstrakt ma’no bil- 
irgan so‘zlami daftaringizga ko‘chirib yozing va ulardagi tsy^** 
nlosini aytib bering.

.Сьы>1 ^yibbi uji ^
.lIujiI ^ b ljj ^ b b  (T 

CLujI ŷibj*A jl J.1A& (V

. JЛ lPJ*^ ifi LPĴ  "t1' ( ̂
.(Jbuj Aj tlbjl (JSc Aj ‘JL Aj Aj tlbjl jiA Aj -iljj

.Jib AjI щ л A I j  AjLjiaA i£JJ 
.Ciuil  ̂jl Jj^ (JIluJ i ^ j j i  (У



4- topshiriq. Matnni о‘qing, mustaqil ravishda taijima qiling \
tjLy0-ye masdari qabul qilgan so'zlami aniqlang.

j i f ’ is**  ^  j l  ^  J <jj*i  t >
J j j  ц А  » I j  I j  ^  д ^  jjl Jjj£ ISJJ  (jVI 515* -(^j^ 15“® О  1 ^  ^  
Ч£ Jjb jjjljiii (_jl AajJj fuj£ Ul jjljj ujj3 jJajjI j«  juia. ;i‘iX (_Jj&jJ c

. f b i  i_g■* I J  (>&-» (ji c?b  (_fli

Lug‘at

(jj^iljj tavongari -  boylik, qodirlik 
i* be-qadri -  shu qadar, shunday 
j"1 su — ko‘z nuri 
иVI al-on -  hozir, shu damda 

go ‘mbad -  gumbaz 
J?— masjed-  masjid 

magas -  pashsha 
qo 'wat -  quvvat 

<̂l <a. j  j 4j daraje-i -  shu qadar, shu darajada

5- topshiriq. Quyidagi qarama-qarshi ma’noga ega bo‘lga 
(antonim) so'zlarning ma’nosini kitob oxirida berilgan lug'atdan t< 
pib, taijima qiling va ulami yod oling.

o l j j £  —  j l  j J  j j j  —  t _ £ j J  j i  j j u j j j  —  t - & J j l

j j j  —  —  j c . V  j ^ c . j j j  —  j f c U

( j j f l  —  I  f l u  t Ъ  ( j l  j C k  —  J J J  L _ £ b  ( j o * J  —  C _fljj!

—  j J t j j j J A .  j j  —  J L i .  A-Lu j j S  —  J j j k

t  j b  —  A i u i j  j b  i< f l j l n l  —  d i J j j j  ( J a l c  —  ( j b l

— ( j j & j j a l  < _ £ j j  — JAJUUJ JjuJJJ — j j j  tJ j V

j j j  —  CLl u u jJ j I £  t ( j ! ^  j  —  ( J i u  —  J j

6- topshiriq. Quyidagi hikoyani ifodali о‘qing, tarjima qiling \ 
hikoya yuzasidan bir necha savol tuzing.

djjuJ j  j j j  I j  j!dj Ia  ^ yjjjjJ j j  t.r (^ j US (j l£ ^  (^ jL=k j l  j a

j  Jjuj (_^^bs ( j ^ l j  (jjl ^j ^ j  b  j  uLlujIaj (Jjj jjjujjj l_^j j l  ^ j  J j j a j  ^^jjj .



и* lSu jUs 'fjjsbi  Lk (jxaA ^ a I j ^  j Ia  ^ j j j j ^  j j l  j l  j *  <S*i —

j U .  j l £ j  j l  J j j  ( j j b  j j J j  t l l * J j i .  J  J j j a .  I j  ty jjJ iH  fL u  J j -  j  Jj *2S

e JjJUJ
aoJu I j  j^ j j j ju i  (Jj j  (ISl ;lLu& j US

J j j  iaS

I jU  I j* . j j j j  ;CLia£ ^US

е̂ д*2»1 J  d iu ij^  4 ^  j l

u  j l  i_ y i i  j  J  j  J  j a  j i  A j  ^ J L ^ t e  1 J  j i  J j ^ L i  l ^ j » S  A j  j  J i i  t^ j l  11 n r >  j l j S

. j j j  iju  b  ;Cj& Cjc.Lbii
1 )A  J  С  \ a  A  j j l  A j  j S l  Ш  J  1"  < . X j i  a  j l j  j j  J  .1 » ]  j j j j j  ( _ £ j l j 3  j l  J j a

. J  j i a  j» j j j  AuS&J ^Д j ^ - p  <j* î j

Lug‘at

< j^  qannodi -  qandolat, shirinliklar do‘koni 
shirini -  shirinliklar 

shohi -  shohi (pul birligi) 
c«' Ь 6o vo ‘jud-e irt -  garchi, shunga qaramasdan 
i> maw -  man (og‘irlik birligi)
J jj  j jb  j j j j  bedun-e dodan-e pul -  pul to‘lamasdan 
j 'j*  qannod -  qannod, shirinliklar sotuvchi 

J1 az bas-ke -  shuning uchunki 
j j j ,  (̂ iÛ ae. asaboni sho ‘dan -  asabiylashmoq, jahli chiqmoq 
j j j  katak zadan -  kaltaklamoq, do‘pposlamoq 
j  j  lSA katak-e mo ‘fassali zad -  rosa kaltakladi, ko‘p urdi 
ijJ- Ь po sho ‘dan -  oyoqqa turmoq, o‘rindan turmoq 
»jb  j j  do ‘ bore -  yana, qaytadan 

qeymat -  qiymat, baho 
digar -  yana, boshqa 

u keshidan (jJ& kesh) -  tortmoq, tortib bermoq

7- topshiriq. Quyidagi iboralami o‘zbek tiliga taijima qiling va 
ilami yod oling.

j j j  \.A iii Aj t_ola  ̂ д  j l  I j  J^5j*juI j j  j  

>л Aj I j  ^ j l j j  j j j  JLuj j A  j l  'd j&  i_ & jjjj j *  Aj ^ j l j j  j j j  ^ i im lu  Aj ^VimjJ

• AijS (j-* jJJ



J J-ibe 4j I j  jjj jLo ***■ j j j  (J-e l_£_J JJJ jLa jljtojl J Aj I j  (Ĵ Ulluil j j j  ba
.̂ JflS l-^jjjj ^jAIj 

!<rf*'j£ J jij®’ '-b-jj
J  b n  j i .  j  ^ J j S  (_y A  i_ £ j j j j  I _ j l a  (-k jA t ^ >  j t  C j j J j j  j j j  ' ' * ; ■ ■ ■ ' A j

.f& IS* j j J  i A ^ j  J  J ^ - a a u  j J  1J  ^  isk *  

.(...f jia-» Lf'i') (j-*' J  ̂dbjjJ
j Ajj <Gfl£ ciLijjJ AjLojaj-o Lajki Aj Ij  j j j j j  ^  o.likj3 uiU  nl

#̂ ^le j  j j l  I j  j b  dJljjLi. j  LoJj CjjIxjuj j  d l i j  tuLuia^

Lug‘at

мй qalb -  yurak, qalb 
ji liU  j j j  ruz-e esteqlol -  mustaqillik kuni 
j l  jil afrod -  (birligi -  Jji fard) kishilar, odamlar 
ejljiU. jljil afrode xonevode — oila a’zolari 
cs-*1 j^ geromi -  aziz, qadrdon 

og'o -  janob
injoneb -  men 

ts^ jJ"  tando ‘ro ‘sti -  sihat-salomatlik 
® ĵ rafoh -  tinchlik, xotirjamlik 

xo ‘shbaxti -  baxt-saodat

8- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, taijima qiling va o‘zingi 
ni tug‘ilgan kuningiz haqida bayon yozing.

jl jA (JLui .^j'J (JLui eJ j j j  j-e Jj£uilj ^jj j j  ol£ îjlj (Jjl (JLu j y  »allj Ja
jjj^ l 1 11 jjl Aj _1"'■ '' Ja jljJ j j j  jjJ-ei t̂ l eJii jIjja ujaA j  j  i

jjj-»l . ĴJjS (ju& IJ j j j  jjl L# (JLoi jA .̂ A>i jIjJJ Ujlji jl J j j
j l  j j j  (JJaA J jjiS  i_S -jjjj j e  Aj fJ^JJ j j j  ‘"\ '“‘l '  ̂ Aj ^ jA I j a .  j  j j l j J  4 J  

A j&  i_& jjjj ^ j l j j  j j j  «« Aj L$jl f j i j S  i_ £ j j j j  < J jjl£  j  4_aLi jL u ijja . j  jUL-j

l> LS* JJ <^Jjj j  J jU -a a j j j  CuaijA j jW дА j  J
J a Aj (_jl AjJA Lgjl jl ^^J jA AjsS i_£jjjj J a Aj j»l ejljjLi. jljil L̂ej ,jjjj£ j j

.Jj'
AaA JjJaI Le (_£ AjLa. Aj i_&jjjj (̂ Ijj jl л in j ja. j  f'jil J i_̂ j J j j
j  Cj£ dbjJ |_̂ J fJjAG t̂ gjuul&C- el̂ JjulJ uSLl |aluijj bljA .JjJjji AjJA j«  (_jlJJ
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J <LoA jl J Дл1 13 Igjl jl (jA J ( J j j j j l  Ь j  u&jjui3 bl̂ A <_£ <LaA
с-Ja \̂а**у j\ Igjl

Ь 0JXA j 0-0 (Jĵ ) '̂ JlXuUAJ J4A .JĴ  La J ЛУЛ>а (jULtt̂ e L̂aJ СлйД CjC-Lul
jIa (̂5jĵ jjuj j  (^UIic. jl (jULâ -л oAl̂  (̂ Ia j
|5о.1аД Ь ftjlj (Jjjj£ î-LuJJA <J j  l̂jyj jl ÂJ a с вУгЪА

Ci5jJalj jIjjuaj j! jl (jA j  i " ( J ^ J ^  у̂1>а> ^ пЛ1 L-Jjoi >л

Yigirma to ‘r tin c h i  d a rs  J-fr* J  o u J

»<0 (_£ Ajxû ĵ (jl̂ jjjuUjj jl L_̂_1J j \  <J Jĵ uuLe <_fl̂ Ла*Ч A (jilj х̂лул
|Luj j j  <5̂ 1 jl j  jlqI Ujj Aj Aj5s_ĵ lj j j   ̂  ̂• о JLuj o,Vuu.jjj (jjl sCjjujl cJLjjl 

_U-Lxb̂ )J âLuo jl£k <J JjjLujJ jljlj <J 1J dujjj J ôlxJ (jloxiJjiA 0  ̂  ̂Y  ̂
AiSLjilj ol̂ -juulj J  6j5vjjajlj j!  ̂  ̂Y* • (JLui (_̂1

jIjIia j j  jljl (jjiLuiaJ aIa^ jl uLluuI A j J j j j !  *■ £ n 
lu-j e-iU 4j ИТ1 J L  Jj a£ jjj  Ij " Jbjl£” J jIjoj” См̂ 1 ^ ! м

ji jbtjuil (_5 j  (̂ Ia jUm мка .cLlujI
u-L^j сР^чУ

iv л£ (JLbujl AJLujjj (̂ Ia Альjlnba u_̂_iJ
>1 <1^ j! jl J j£ 4"J|j j J

1ллл\ oJlSi AIjIjj  ̂  ̂V ̂  JLuJ jJ  ’’(Jjĵ Lq (jj^?f t_̂ _u ^l (jbej ĵjluiiJ
^jl^. ^jJ o-̂ bmjjj (jjl

<jkijlx. (_5 4Jlkff J ff(ĵ _be olj J j,? Cfl(JlLulLe Lj

.CIjujI jl jIjI jl <jJAJ 
jl )̂lali.M J "\jbj J jila" j j j  (^J> U*1> jJ f' jl5l (jbb jl (JjjJ
j ’’(jjxjl C5̂ Ĵ M jjI ciLu ^l .j j j l  j j  Ali j  <j I j  "jllu^b
jJL̂  Jjl dlull (jfl jJ  jl djjlg.X jl ^jljJ-oj UJjujI <Â JJ jl 4-J

A> jljiLujl ^̂ JLu, 0JJ J Ги>1П t.** 1 u*i\ ы <j <-̂ -u Ij ’’̂ j^Ua aSA*> L̂ul)” 
-llk л£ CIlujI Aiuî j ^j” Ûj jLoj L_̂_J ^l Ĉjjujl 4Juijj

eU-Luul С ̂ ill J JJ)g п1Д 
.tlLu,! oJLuJ V—ljC. J _̂3JjJj J  l^jbj jl ĵUjoIJ Aj L-̂ LJ (̂ l ^Ia <Jĵ )jj
_Ajb jjjac. ftxi Jjlj jL̂ aal j j  (jLij diabjj <j

joj ^luu^jl ĵlc. (jljjuô -iA
' C ifctij j^)3 ( j ^ ^ .  j l   ̂ ^ Ч Л JLui i j \



bar-jaste -  mashhur 
j >Ajla mo ‘oser -  hozirgi zamon

L i be do ‘nyo omadan -  dunyoga kelmoq 
вj jJ  do ‘ure -  davr, vaqt

fj0 ‘nareston -  bilim yurti 
j  (Ч!-!*2 ho ‘nareston-e ta ’lim va tarbiyat -  pedagogik

bilim yurti
** be poyon rasondan -  tugatmoq, oxiriga etkazmoq 

pardoxtan (j'^ jj pardoz) -  biror ishga kirishmoq, boshlamoq 
£ jli foreg ‘—o ‘t — tahsil -  o‘qishni tugatgan 
majmu ’e -  to'plam, majmua 

CjLu.U.a.1 ehsosot -  tuyg'ular 
Сйл № nom bo 'rdan -  atamoq, eslatmoq 
u^*1 j j j nur afkan -  nur afkan 
uj*- xun -  qon

рлый nasim-e jelge-ye teloiy -  oltin vodiydan shabadalar 
,jjj£ vasf kardan -  tasvirlamoq, ta’riflamoq, vasf etmoq 
<Ajk* manzume -  poema, doston 
jjl <La. j i  jl az on jo  ‘mleand -  shular jumlasidandir 
j*j*i ohangar -  temirchi

mo 'qaddas -  muqaddas, qutlug'
^ J  yek-reshte -  bir qator, bir qancha 

marg -  o'lim
j o ‘sto'ju -  qidirish, axtarish 

jJ j j i  lS * ^ j  *-i be reshte-ye tahrir dar ovardan -  yozmoc
qalamga olmoq
J  j iU  esteqror -  tashkil topish, barpo qilish, o'matish 
!j jbjAi namudori -  namuna 
jjab j i  dar-yoftan -  olmoq

noyel sho ‘dan -  musharraf bo'lmoq, muvaffaq bo'lmoq 
j j  yjac. о 'zv-e doimi-ye farhangeston -  akademiyaninj 

haqiqiy a’zosi



GRAMMATIK IZOH 

0 ‘tg a n  z am o n  n a ti ja l i  fe ’li m ozi-ye n a q li

0 ‘tgan zamon natijali fe’li o‘tgan zamon sifatdoshiga ' ast 
>og‘lamasining qisqa shaklini qo'shish orqali yasaladi.

ast bog‘lamasining qisqa shakli

Shaxslar Jjiu
I shaxs j»' — am <*j ' -  zm
II shaxs ls* -  i Jj \ —id
III shaxs c±*\-ast J j ' -  and

Lpi^xondan  -  xon (o‘qimoq) fe’lining o‘tgan zamon natijali 
fe’li shaklida tuslanishi:

jji*

i»1 i> man xonde-am -  Men o‘qiganman. 
i_s' »Jjl>- jj  to ' xonde-i -  Sen o‘qigansan. 
duul jl и xonde-ast -  U o‘qigan.

j>jl U mo xonde-im -  Biz o‘qiganmiz. 
jjl ejjlji. sho ‘mo xonde-id- Siz o‘qigansiz. 
jjl e-iilji. Ijjl onho xonde-and -  Ular o‘qiganlar.

л  bar-gashtan -  (qaytmoq) prefiksli fe’lining tuslanishi:

J ji»

Ishaxs < ii£  j j bar-gashte-am -qaytganman
II shaxs (_jl M iiS jj bar-gashte-i -  qaytgansan
III shaxs bar-gashte ast -  qaytgan

I shaxs f j l < liiS jJ bar-gashte-im -  qaytganmiz
II shaxs Jjl A iiS jJ bar-gashte-id -  qaytgansiz
III shaxs Jjl <CLi£ JJ bar-gashte-and -  qaytganlar



hozer kardan -  (tayyorlamoq) qo‘shma fe’lining 
tuslanishi:

I shaxs  ̂1 jiJaU hozer karde-am -tayyorlaganman
II shaxs (_fl jij-il-ъ hozer karde-i -  tayyorlagansan
III shaxs ‘**'■■■1 J ■ '-»1 hozer karde ast -  tayyorlagan

I shaxs ĵl eJj£ jJai*. hozer karde -im -  tayyorlaganmiz
II shaxs -IjI Jtj*\ *> hozer karde -id -  tayyorlagansiz
III shaxs Jjl j- ^ hozer karde-and -  tayyorlaganlar

Izoh. Ill shaxs birlikda ba’zan ast bog‘lamasi tushib qolit 
o‘tgan zamon sifatdoshining o‘zi kelishi ham mumkin.

ejjl ji. xonde aU&ji bar-gashte hozer karde

0 ‘tgan zamon natijali fe’lining bo‘lishsiz shakli odatdagidek fe' 
oxiriga na -  inkor yuklamasini qo‘yish orqali hosil qilinadi 
Prefiksli va qo‘shma fe’llarda *-> na -  inkor yuklamasi yordamch 
fe’lga qo‘shiladi. Bu holda urg‘u ^  na -  inkor yuklamasiga tushadi 
Masalan:

j»' oJjJi nadide-am -  ko‘rmaganman, ko‘rganim yo‘q
<»> j i  bar-nagashte-am -  qaytmaganman, qaytganim yo‘q

ejjiLi esterohat nakarde ast -  dam olmagan, dam olgan
yo‘q.

0 ‘tgan zamon natijali fe’li ish-harakatning o‘tgan zamonda bo‘ 
lib o‘tganligini bildirish bilan birga, uning bajarish fakti, natijas 
hozirda ham mavjud ekanligini ko'rsatadi. Agar o‘tgan zamon anii 
fe’lining ma’nosi ish-harakatning o‘tgan zamonda aniq bajaril 
ganligini, bo'lib o'tganligini qayd qilish bilan kifoyalansa, o'tgai 
zamon natijali fe’lida esa asosiy diqqat ish-harakatning bajarilganlig 
yoki bo'lib o'tganligida emas, balki uning natijasida -  hozirgi hola 
tida bo'ladi.

Qiyos qiling:
•■bJ j t  j j l  j l  U  j L u i i b  doneshyor-e mo az iron omad -  Bizning o'qi 
tuvchimiz Erondan keldi.

о-1-»' иЫ 1 J* ^  doneshyor-e mo az iron omade ast -  Biz
ning o'qituvchimiz Erondan kelgan.



Birinchi gapda omad ish-harakatni bo‘lib o‘tganligini qayd 
Isa, ikkinchi gapda omade ast ish-harakatning bajaril-
mligi fakti hozir ham mavjudligini ko'rsatadi. Misollar:

J ®Ajl ji. I j  JUG, UJ, sho ‘mo go ‘leston-e sa ’diro xonde-id? -  
iz Sa’diyning “ Guliston ”ini o‘qiganmisiz?
I «Jj—.j j  ejj-iS g j j  (jLi. xeyli ranj kashide va be maqsad
iside-am -  Ko‘p mehnat qildim va maqsadga yetdim.
.luil Алл.j j  jU. j  Aj jUuiSj jl tjK.Vu.ijjj jIjI jl jIuuj besyori az
>or-e navisandegon-e о ‘zbakeston be zabonho-ye xoreji tarjo ‘me 
to ‘de ast -  0 ‘zbekiston yozuvchilarining ko‘pgina asarlari xorijiy 
llarga tarjima qilingan.

0 ‘tgan zamon natijali fe’li o‘tgan zamon eshitganlik ma’nosini 
im bildirishi mumkin. 0 ‘tgan zamon natijali fe’lining bu ma’no
da ish-harakatning bajarilishi so‘zlovchiga awaldan ma’lum 
)‘lmay, ish-harakatning bajarilgan yo bajarilmaganligini boshqa 
iamdan eshitish yoki boshqa vositalar orqali ma’lum bo‘lishi qayd 
linadi. Masalan:

j->I Ала jLj I j  oWj j ' и zabon-e forsiro xub yod gerefte 
it -  U fors tilini yaxshi o‘rganibdi. (U bilan so‘zlashishdan yoki 
Dshqa kuzatishdan xulosa qilinadi).

^ j j j  jl и do 'rug ' go fte ast -  U yolg‘on gapiribdi.

tj-iliuJ istodan -  tikka turmoq, neshastan -  o‘tirmoq, 
ibidan -  uxlamoq, j Ija? bidor sho ‘dan -  uyg‘onmoq, tlP—1 
ariz sho'dan -  kasal bo‘lmoq kabi holatni bildimvchi fe’llardan 
Dsil bo‘lgan o‘tgan zamon natijali fe’li ko‘proq hozirgi zamon bilan 
3g‘liq bo‘lgan ish-harakatni bildiradi. Masalan:

ml pjll iujl jj"*'* J j j  jUS ji. a£ jjj i. )>r. aj j l i  sho to ‘r be
■jab negareste did ke xar dar kenor-e rud mo ‘tahayyer istode ast -  
uya orqasiga qarab ko‘rdiki, eshak daryo bo‘yida hayron bo‘lib 
iribdi.

1- topshiriq. Quyidagi fe’llami o‘tgan zamon natijali fe’li shak- 
da tuslang.

й j£ gereftan -  olmoq jJ'J Â bl edome dodan -  davom
ettirmoq

P jj' ovardan -  keltirmoq jiu-U. j j  bar-xostan -  turmoq



2-topshiriq. Gaplami fors tiliga taijima qiling.

Bu olimning ilmiy ishlari nemis va ingliz tillariga taijir 
qilingan. Alisher Navoiyning “Layli va Majnun”, “Farhod va Shiri 
dostonlari rus va boshqa xalqlar tillarida nashr qilingan. Siz 0  
bekning “Qutlug‘ qon” romanini o‘qiganmisiz? U mening gapim 
tushunmadi. Bu lug‘atni qayerdan olgansiz? Siz nima uchun 1 
yerga kelgansiz? Men o‘qish uchun, ilm olish uchun bu yer 
kelganman. Otam bu ko‘ylakni menga Moskvadan olib kelge 
Umar Xayyom ruboiylari har bir o‘quvchini o‘ziga maftun eta< 
Jomiy 817- yil hijriyda Hirot shahrida tug'ilgan. Navoiy bilan Jom 
o'rtasidagi do'stlik va adabiy hamkorlik o'zbek xalqi bilan toj 
xalqlari o'tasidagi do'stlikning namunasi bo'lgan. Bu yerga sizd 
boshqa hech kim kelganmi? Bu maqolani hamma talabalar o'< 
ganmi? Bizning uyga mehmonlar kelishibdi. Bu kitob XIX г 
adabiyoti tarixiga oid ekan. Bu yozuvchi O'zbekiston Respublika: 
ning 15 yillik bayrami munosabati bilan “Xalqlar do'stligi” orde 
olishga musharraf bo'lgan. Bu qiz Namangan shahrida tug'ilga 
Uning otasi Samarqandda tug'ilgan. Men esa Toshkent shahri 
tug'ilganman.

3- topshiriq. Hikoyalami o'qing, kitob oxirida keltirilgan 1 
g'atdan foydalanib, uni taijima qiling va o'tgan zamon natijali f< 
shakllarini aniqlang.

o J jc ii

£̂Ija  j j i ^ J j j  J J j l .ii l j  (JJjllJn*fcJ Ыа

4j j j j i  IjC. ^  ‘ \j Jjj^ (IPj L JjXjuix AaX "CIasS ^  (jij'®
J x j  eULljull oJjLoj < - £ l j _ ^  j l  j j j j j  x i  l l P j  ^

(CLujjI d J j j a ,  <-£! j j ^  CjjuiJ L  cO j  j j l  j  Aj I j  CjjujJ Ы а a £  jJ j  ^ j l

( j - a jl . C j f l j  jl ( j ^ J J  {j\JJ ,-̂ JJ j  ^ j j j  Aj ^ >и
ĵa >>il bu Ija jdlftfb j  Xjj о«1±д jjuj CjjujjJ ?<j;l dXoi Ал. j  ! Xjuj

a( ^ l  d X j j  j j £  A £  ^1  b l a l  t "  1 j l . , n  ( _ j l  j j  j  j j  y - e J J S  C ± u i

4- topshiriq. Matnni o'qing, uni tahlil qiling va o'tgan zam< 
natijali fe’lini aniqlang.
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j j  a£ ( ĵbkljJ j  IaIjc i*i.-‘i1 j '  I M■ ■■ (jjl (jjjia jjJj .Jj^i (3^ ^ J j j i  (j-o jjjlj ĝ-e 
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.Jti Ал\1»д jl (_5jL«JJ eb« u^J jl

Lug(at

Л <jjj ranj bo ‘rdan -  qiynalmoq, azob chekmoq 
^  a ‘jab -  ajoyib, g‘aroyib 
jS J^  xayol kardan -  ... deb o‘ylamoq, o‘ylamoq 
i. xodem -  xodim 
£  kord -  pichoq
j^i j^ li. aj be xoter-epesarash -  o‘g‘li uchun, o ‘g ‘lini o‘ylab 
jS AaJU- mo ‘oleje kardan -  davolamoq 
«s qasr -  qasr, saroy
j£ Ajjl*-» mo ‘oyene kardan -  kasalni ko‘rmoq 
?' ebtedo -  awal 
L- monand-e -  kabi 
■jJ darbor -  saroy
i gov -  sigir

cyjbjS qo ‘rboni kardan -  so‘ymoq, qurbonlik qilmoq 
_£ rohnamoyi kardan -  boshlab kelmoq, birga olib kelmoq



j j  dar holi-ke -  holatda
AjjU j j  dar holi-ке monand-e qassob -  xuddi qassobj 

o‘xshab
j£  tiz kardan -  charxlamoq 
bas tan -  bog‘lamoq 

lPj^ gardan -  bo‘yin
vonamud kardan -  o‘zini biror narsaga (kimga) o‘xshat

ko‘rsatmoq 
»l£i ongoh -  shu payt 
uAlw bo 'ridan -  so‘ymoq, kesmoq 
jjiiS  iiu«j dast kashidan -  qo‘l yurgizmoq 
jc-V log 'ar-  oriq, ozg‘in 

ко ‘shtan -  oidirmoq 
charidan -  o‘tlamoq 

ci4- choq sho ‘dan -  semirmoq 
j^P  digar -  boshqa 
1 jc- g  ‘azo -  ovqat, taom
iJJjS < J x o  ‘ddori kardan -  o‘zini tiymoq, voz kechmoq 
(jijb u rt bedin tariq -  shu tarzda, shu usul bilan 

behbud-  sog‘ayish 
m o‘fid  -  foyda

tjiil js tjijfr! j j  ru be behbudi go ‘zoshtan — sog‘aya boshlamoq 
с -j'jj*- xo ‘rondan -  yegizmoq, ichkizmoq, ichirmoq 
u-^ mo ‘oleje sho ‘dan -  tuzalmoq, davolanmoq 
i_ Jlji- mo ‘tavalled sho ‘dan -  tug‘ilmoq

5- topshiriq. Quyidagi savollami forschaga taijima qiling ’ 
ii arga forscha javob qaytaring.

Siz nechanchi yilda tug‘ilgansiz? Nechanchi yilda maktabni t 
gatgansiz? Amir Alisher Navoiy nechanchi yilda tug‘ilgan? Akang 
qaysi institutni tugatgan? Opangiz o‘z oilasi bilan qachon Sama 
qand shahriga ko‘chib kelgan? Siz mashhur Eron yozuvchilarinii 
qaysi asarlarini o‘qigansiz? Men sizni qayerda ko‘rganman? Oxir 
marta bu filmni qachon ko‘rgansiz? 0 ‘zbek klassik olim va shoi 
laridan kimlami bilasiz? Bu vrach ayolni taniysizmi? Bu asar qach< 
rus tiliga taijima qilingan? Siz Buxoro va Samarqand shaharlari 
ko‘rganmisiz (borganmisiz)?

6- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, taijima qiling va o‘tgan z 
mon natijali fe’l shakllarini aniqlang.
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p j  j£ (jjx̂ arxj l_£jj£jj ^  al&juijb jJ  jl .Clbujl (jijAjjui #JjS ^ a  jl£*
■̂ jujjjAl jJ  jl .U-LujI (jilij ^£jjj j^ljj jl£ c£ j^JJJ^IJJ l£ ĵL̂ jl£k
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p jl Vbk .lILuiI 0 ĵ£ (JjfcrflVl jtLaSojl б15и&Ь dlUjjl J ubj<^ *j£Jijb j j  jl
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7- topshiriq. Quyidagi qarindosh va urug‘chilikka oid termin- 
imi o‘qing va yod oling.
p'jj barodar -  aka-uka 
>*!>*• xohar -  opa-singil 
£ jj j  j-i' j j  barodar-e bo ‘zo ‘rg -  aka 
£ -a ._ £  j j ' j j  barodar-e kuchek -  uka 
^ jjj  ja'j^. xohar-e bo ‘zo ‘rg -  opa 
*-?•-£ jA'ji. xohar-e kuchek -  singil 
jijji. j  fjS qo ‘um-o ‘-xish -  qavmi qarindosh 
v*ipesar -  o‘g‘il 

do ‘xtar -  qiz 
рЬ> modar -  ona 
pj pedar -  ota
^ j  j j  jJU modar bo ‘zo ‘rg -  buvi 
^ j j j  jJj pedar bo ‘zo ‘rg -  buva



у*- ати -  amaki 
А̂ - атте -  ашша 
tjj'J doiy -  tog‘a 
o-jjc- arus - kelin 
jUb domod -  kuyov 
j*j  ̂sho ‘uhar -  er 
и j  zan -  xotin 

nave -  nevara 
-P1 Л J^ipesar-e barodar -  jiyan (akaning o‘g‘li) 
jJ 'jj do ‘xtar-e barodar -  jiyan (akaning qizi) 
jAlji, pesar-e xohar -  jiyan (opaning o‘g‘li) 
jAlja. do ‘xtar-e xohar -  jiyan (opaning qizi) 

jJ 'jj barodar-e tani -  tug‘ishgan aka-uka 
(jjj xohar-e tani -  tug‘ishgan opa-singil

8- topshiriq. Qavs ichida berilgan fe’llami o‘tgan zamon nal 
jali fe’li shakliga qo‘yib jumlalami ko‘chirib yozing va o‘qing.
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9- topshiriq. Kitob oxirida berilgan kalligrafik mashqlardan 1 
tamrindagi Sa’diyning she’rini ko‘chirib yozing va uni yod oling.
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' Ĵ J ŷjLaiLaJ j  l a itt.-fr j U j u a J  j l  J$J j j^jA  j l  j b  

I Aj I j l j b  ( J  AjIa. ^ j j L u i j  4 ^ 0 * 2 ^  J J  ^ j S L l l j  jQ j ! a  Aj j l j $ j  j l  a£ ( ^ J S j
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LliLjjJ j-a j l  j \  Â alj A&jjl (j>iv л  Aj C5̂
jjHoijLj dj^biaxj Jjl j l  #jllu>j3 ĵl JJ J  C j A j j  ^ a  t j jS  l j  j l  L-jl^a. t J j £
jl j ^j ĉ LojjIj A b  А» a>  j j j  i«̂jj  AUi^j j l  j j  #̂ iajS jfl j l  ŷ-al j SJj a£  j^ j

.^jS ^  j l  JJJ j l^ p  j \Jj -

LulSl La j  AjIa j J  j l  j  ^bJjjl AjIa. Aj ^J С ^ ^  Jbilual j l  (juJ j-a
. ĵ-aJ

4J j j j  (ji p jya  j lft i j^di jO £  j j  Ь L» ( j i i  jS  j j j  (ji <_$Ь j3  j l  

4J^  (_S »jj-« <? U  j j j  (jUfc lfj j i .b j j  J j  <J J  (Ч-1^ UJ-W j '  С J*
^ jjJ j  (^Ia J & .  Uij < I t(_g j j j .  ^"l (_ 1̂л j jA  (_5 о jj< o  <J J  tjljfcuS jjl (^ U  ( З ^

f l j j l  U  . ( « J O j S  j J j J  { A  ( ^ l j j  J i ^ . J f t  j » l i j  < 1 Ь  j  I j j I  j j U j  j l  j ^ a c .  ^ l ^ j A

#Лл1 (j2l*jijA jbjuJ j l  j l  ^ ja  J \ JU»l-A*i Ij И̂1 jV^fl
a ji j J  j  j l  j b  (jjl .jfcjjjj ( ^ U j l  j b  j l  (^ 5о  Aj  j j j

■Ijjl CjjujIj  (wijJa jJ  ^Jjji. ŷ-a ĵuô Aj j l  jJ  jjSbj^ (̂ Ia ftjJ-a eJjj jjA ÂoA 
I jj^jl J J J^S  ̂ fijia j  AjJijJ (^JJ IJ о jjjA  j  Ajlĵ iA <. аУгч*

(̂ jJjj ô JA (з-JLa Cjjjx-tfa Aj I j  (jjĵ bS j  jib ll
$ \  ь j j j  (_̂ lj j  J JJj oAjl̂  A j A I (_£j&jJ jjuj j J  CjLxjjjuuJ
j l j A  4(>5^ J j 3 A a j £  4l 5- L - 0 j  L - U xjU 4 ^ 1 £  C j L x j j j j u l  A j j u l l J  j J  . J j J j J  d j l j  ( J ^ a L ^ l J ^ l



j C j j  i jjjj tuLluiL» i (jiui 1 Ajsui jJ  j  Лы 6 .Ip jb j  J  0 J_jA 4 t_l_
(jl (jlj lj l j l  f ■ - j ■ » J  Vnaj IjjIjW  C-^ i f *  I***? ^  t
UJ  ̂ ^ JJJ J i_ŷ  ь*Л jjl Aj ^  jl jlj ĵaE- JjJa j j  AS jl . J*ei Jiuitj
( ^ U A j  (_yajjlj Ajjjl j  ^Huib jUI JjJjL ^jlJJ tlwilji. ^  £ j3 j j j  jjl <jb_ 
(jjJillj t^ljJ j  »Jj£ (^ jta ji  й Ĵ -0 ( ĵljLa u3jS »J*‘ ̂  Jj£ ilijSluba (jl'i.ii ĵjl j&- 
e-k>* ‘-^! J 13-'J“‘* JJ^I _Д£ jWf- ‘t5J^ _A£ “тУ-1 JJJ U .-^ J

JLj j I <j'j$J *# u i' J* <^“J b  j  j^JJji. ^ j j ' j  
JjljAMi J£jj Aj  j l  a£  aJjj ^yjJalj ■ *»' д *« ^  Л'* inlj Aj J j i  u jjSLuua j l  £  j i
JjSjami ^LSU5 j l  jjdUJ uLlujI j i  j l  aSIj j j  ĵ Jj £  ^la3la. I j i  lj J j£  d lA jj

, JjS jljJJ (jl JJJ Aj bjjuiSj lajl jl j  Aj3j I jlaJ '

u O'j

upll j  voledeyn -  ota-ona
AJa*aji« »jjj i/o 'ure-ye mo ‘tavassete -  o‘rta maktab
jjjiLuj (jbb aj fte poyon rasondan -  tugatmoq, oxiriga yetkazmoq
<j“j  reshte -  soha

no ‘xo ‘stin -  birinchi, avvalgi 
jkU- manozer -  (birligi -»jki* manzare) manzaralar, ko‘rinishlar 

kox -  saroy 
jLb*^ £l£ kox-e sa ’dobod- Sa’dobod saroyi 
O ' Jjl lt? bi andoze -  juda, haddan tashqari, cheksiz darajada 
ellJoUi namoyeshgoh -  ko‘rgazma, vistavka 
“j i j  *-? be vij:e -  xususan, ayniqsa 
(jljuAj boston -  qadimgi 
A li neshoni-ye xone -  uy adresi 
<»bi ayyom -  (birligi -f jj kun) kunlar 
<j**jj-> sarzamin -  o‘lka, makon, yurt, mamlakat 
jj->j-< sar-sabz -  yam-yashil, ko‘m-ko‘k 
Jj- meyl -  istak, xohish 

aloqe -  qiziqish
(j jb  j  tj  aJ^c. j  J-u» Lj bo meyl va aloqe-ye ziyodi -  katta mamnuniya 
bilan
(jj^jjjj paziroftan (jjJj pazir) -  qabul qilmoq 
ajj15  ̂mo ‘kotabe -  yozishma, xat yozishib turish 

tey-ye -  davomida, mobaynida 
jjL j be to ‘ur-e -  holatda, ravishda
<-£ja j f il*  mo 'nazzam va mo ‘rattab -  uzluksiz ravishda, muntazar 
ravishda



j i i l j  jaryon doshtan -  davom etmoq 
poso ‘x -  javob 

lPjS i-iiUjj dar-yoft kardan -  olmoq 
bj» fo ‘uran -  tezda, zudlik bilan 

ja havopeymo — samolyot 
jljjj Ajjaj tajdid-e didor -  ko‘rishish uchun, diydorlashish uchun 
Jbsi-I esteqbol -  kutib olish 
tJbgarm -  iliq, issiq

mo ‘staqim -  to‘g‘ri, bir yo‘la, to‘ppa-to‘g‘ri 
,jjjS Cwlil eqomat kardan -  yashamoq

jj  pardoxtan ( j^ j j  pardoz) -  boshlamoq, kirishmoq 
jja ho ‘nar -  san’at, hunar

^  be chashm xo ‘rdan -  ko‘zga tashlanmoq 
anvo ‘ -  (birligi -£> nav’) turli-tuman, turlar, navlar

1 jj' о ‘pero -  opera 
■Ф bole -  balet 
AjljXa hendevone -  tarvuz 

xarbo ‘ze -  qovun 
СЙ4*- lSjj ruyham chidan -  terib qo‘ymoq, taxlamoq 
Vry*» sib -  olma 

go ‘lobi -  nok 
j angur -  uzum 
jM  olo ‘bolu -  olcha
I gilos -  gilos

chidan -  terib qo‘ymoq, taxlab qo‘ymoq 
sabzijot -  sabzavot mahsulotlari 

labaniyot -  sut mahsulotlari 
tjjb (j-aL-aiiJ extesos dodan -  tayin qilib qo‘ymoq, ajratib qo‘ymoq 

roste -  rasta 
kalam -  karam

sibzamini -  kartoshka 
go ‘ujefarangi -  pomidor 

jbi. xiyor -  bodring 
SJjj to ‘ro ‘b -  turup 
jjj*  havij -  sabzi 
j ^  shir -  sut 
j^j** sarshir -  qaymoq



most - qatiq 
partir -  pishloq 

Cf-jj ro ‘ug ‘an -  sariyog4
kashk- suzmadan qilinadigan qurt 

pasandidan -  yoqtirmoq 
tul -  davom, cho‘ziqlik 
tanawo ‘ -  turli, turli-tuman, har xil 

JjJjb bozdid — tomosha qilib ko‘rish
jlil osor-e bostoni -  qadimgi yodgorliklar 

abniye-ye tarixi -  tarixiy obidalar 
tasmim gereftan -  qaror qilmoq, ahd qilmoq 

jjjS  CjjiluiA mo ‘soferat kardan -  safar qilmoq, sayohat qilmoq 
po ‘st -  pochta 

tjjjS JL-jl ersol kardan -  jo ‘natmoq 
iiijiL** mo ‘soferat -  safar, safar qilish

ciai j t  a ’zimat kardan -  jo ‘nab ketmoq, bormoq 
xaridori kardan -  sotib olmoq

GRAMMATIK IZOH

U zoq o ‘tg a n  zam o n  fe ’li m ozi-ye ba*id

Uzoq o‘tgan zamon fe’li o‘tgan zamon sifatdoshidan so‘ng 
budan ko'makchi fe’lini qo‘yish orqali yasaladi. Uzoq o‘tgan zamon 
fe’lining tuslanishida shaxs-son qo‘shimchalari o*j-i budan ko '
makchi fe’lining o‘tgan zamon fe’l negiziga qo‘shiladi.

оШ didan -  (ko‘rmoq) fe’lining tuslanishi

JjLa

ejjj dide budam -ko ‘rgan edim
dide budi -к о ‘rgan eding

j j j  »jjj dide bud -к о ‘rgan edi

Ishaxs
II shaxs
III shaxs

I shaxs
II shaxs
III shaxs JjJjj

dide budim 
dide budid 
dide budand

-  ko‘rgan edik
-  ko‘rgan edingiz
-  ko‘rgan edilar



I shaxs (‘Jji ®Jj£ t*^Jjj zendegi karde budam -yashagan edim
II shaxs lsJjj ®Jj£ zendegi karde budi -  yashagan eding
III shaxs Jjj »Jj£ zendegi karde bud -  yashagan edi

I shaxs (>̂ jj ®JjS ts^Jjj zendegi karde budim -  yashagan edik
II shaxs APjj j  zendegi karde budid -  yashagan edingiz
III shaxs JiJjj»Jj^ j  zendegi karde budand -  yashagan edilar

Uzoq o‘tgan zamon fe’lida urg‘u ikkita bo‘lib, birinchi asosiy 
urg‘u sifatdoshning oxirgi bo‘g‘iniga va ikkinchi kuchsiz urg‘u 
shaxs-son qo‘shimchalariga tushadi. Masalan:

(»Jjj aJJJ dide budam l?Jjj «Jp dide budi
Qo‘shma fe’llarda esa uch so‘zning har birining o‘z mustaqil 

urg‘usi bo‘ladi. Masalan:
ejjS j  zendegi karde lsJjj ®Jj£ zendegi karde

budam budi

Uzoq o‘tgan zamon fe’lining bo‘lishsiz shakli fe’lning sifatdosh 
qismiga ^  -  na inkor yuklamasini qo‘shish orqali hosil qilinadi. 
Uzoq o‘tgan zamon fe’lining bo‘lishsiz shaklida asosiy urg‘u <*-na 
inkor yuklamasiga ko‘chadi. Masalan:

.fJjj »JjJj j i^ j j 'j  (4й о*' a- man in filmro pishtar nadide budam -  Men 
bu filmni aw al ko‘rmagan edim.
.jjjjj ( jlijj J j i -  qjI j j  l<ji bLa qablan onho dar in manzel zendegi 
nakarde budand -  Ilgari ular bu uyda yashamagan edilar.
.Jj-; »Jjji u 'ji ' j ' 1 j  m'-jS pedaram in ketobro az iron ovarde
bu d-  Otam bu kitobni Erondan olib kelgan edi.
.Jjj j  csAp' O* j '  j ' и az man xeyli ranjide bud -  U mendan juda 
xafa bo‘lgan edi.

Uzoq o‘tgan zamon fe’li, bundan tashqari, o‘tgan zamonda 
boshlangan ikki ish-harakatdan biri oldinroq bo‘lib o‘tganligini 
ko‘rsatadi. Bu holda uzoq o‘tgan zamon fe’Iidan anglashilgan ish- 
harakat ikkinchi ish-harakat boshlanishiga qadar amalga oshgan 
bo‘ladi. Masalan:



. j j j  jL c .i e jS L ^jb  a j  ja a£  ( ^ i i j  vaqti-ke man be doneshkade
omadam dars og ‘oz sho ‘de bud -  Men fakultetga kelganimda, dars 
boshlangan edi.
. j j j j j  алЛ j l j - i  U jjI ja  a j  t j j j a L ^  u j  e l l i j j j  Aj U  a £  ja m0 ‘uqeike mo 
be forudgoh rasidim mo'soferin be havopeymo savor sho'de bu
dand -  Biz aeroportga yetib kelganimizda, yo‘lovchilar samolyotga 
chiqib o‘tirgan edilar.

Uzoq o‘tgan zamon fe’li ast bog‘lamasini qabul qilib kelishi 
ham mumkin. Bunda cP_« budan ko‘makchi fe’li o‘tgan zamon 
sifatdosh shakliga kirib, shaxs-son ma’nolari bog‘lama orqali ifoda 
etiladi. Uzoq o‘tgan zamon fe’lining bu shakli uzoq o‘tgan zamonda 
bajarilgan ish-harakatning so‘zlovchiga awaldan ma’lum bo‘lmay, 
keyinchalik bilinganligini, biror vosita orqali ma’lum bo‘lganligini 
anglatadi. Masalan:

.CtJ ejjj eJjajj Су» j\ j\ и az man ranjide bude ast -  U mendan xafa 
bo‘lgan ekan.
.jjl jj iLii j  (_>л T i_jjj Ь Jj-S (jSjj JLj jl j* hezor sol pish 
ham dar sharq mardo ‘m bo zo ‘ub-e ohan va mes oshno bude-and — 
Ming yil ilgari ham Sharqda odamlar temir va mis eritishni bilgan 
ekanlar.

1- topshiriq. Quyidagi fe’llarni uzoq o‘tgan zamonda tuslang.

chSj raftan -  (bormoq), o&J- 'j* faro gereftan -  (o‘rganmoq), 
dodan -  (bermoq), oshno kardan -  (tanishtirmoq),
<jJj£ da ’vat kardan -  (taklif qilmoq).

2- topshiriq. Gaplami fors tiliga taijima qiling.

Men o‘tgan hafta undan xat olgan edim. Bu qadimiy yodgorlik 
XVII asrga oid ekan. Yusuf onasi bilan meva va sabzavotlar sotib 
olish uchun kolxoz bozoriga ketgan ekan. Men bu hind filmini 
o‘tgan yili ko‘rgan edim. 0 ‘zbekiston sharqshunoslari Firdavsiyning 
yubileyi munosabati bilan Eronga borgan edilar. Ular 0 ‘zbekiston 
Milliy universitetining 80 yilligini nishonlash uchun Toshkent shah
riga kelgan edilar. Men o‘rtog‘imni kutib olish uchun aeroportga 
borsam, samolyot hali kelmagan ekan. Biz yozgi ta’til vaqtida dam 
olish uchun sanatoriyga borgan edik. Bizning sanatoriy dengiz 
qirg‘og‘iga joylashgan ekan. Bu yerga dam olish uchun mamlaka
timizning turli shahar va qishloqlaridan ishchilar, kolxozchilar, xiz-



natchilar, o‘qituvchilar, talabalar va boshqa kishilar kelgan edilar. 
Леп sanatoriyga poyezdda borgan edim, lekin Toshkentga sa- 
nolyotda qaytdim. Men sanatoriyda dam olayotgan vaqtimda, bir 
lecha talabalar bilan tanishgan edim. Men ularga o‘z shahrimiz 
’oshkentga qaytishdan oldin, adresimni qoldirib, ularni go‘zal shah- 
imizga taklif qildim.

3- topshiriq. Hikoyani o‘qing, mustaqil ravishda taijima qiling 
a uzoq o‘tgan zamon fe’l shakllarini aniqlang.

CubL».

J J - е  J j^  Jj jljl jl j  Jjl j^  ^ —a  J  jx- t  l j - ?  A .1 . .1 i^i \  <_5 c - h  (jlj-e jJ  ^  J j l j l  (jjjj^lj 
A jJ  Л \y ('gALa jj Aj L̂ jjI t jjl j j  4*1»̂  j  CjSj jl i_yui (_£jC.Li »JjS jl jjj Ij 
-J t̂ -AJ -̂A jJ  jjjj j  ‘ 1 (j-0 jfcLui jJ  ;Cji£ »jjj|ji ?JjAJ

-(_̂1 ja j bLol Â jjl Ja jaI

a derham -  derham (pul birligi)
jl ji woxo ‘s/г ovoz -  yoqimsiz ovozli (odam)
£jj| JajJ. aj be shart-e in-ke -  shu shart bilanki

4- topshiriq. Ц? <>» matnini daftaringizga ko‘chirib 
'ozing, matnda uchragan fe’llaming tagiga chizing va ulaming qaysi 
:amonda kelganini aniqlang.

5- topshiriq. Ь j j  matni yuzasidan 20 ta savol tuzing.

6- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing va undagi uzoq o‘tgan 
:amon fe’lini aniqlang.

( j j j l l b U (jJjS

lb  J  C i J  J j  ( j i  j  J j  ( j j l  Ал- j S  j J  . J j j  » J j S  I j j j i .  j i .  ( j j j l l J i - e j  ! 1 a

£ I j  Cjji. a£ jj t j j  ejLui (_jl ;<Jlia£ jl Aj t̂ Jj<» .JjS j£ji (JU (jjfr jJ t J j
1 ja. ‘LSI eJjS

£ jl U |»A (je AjjSI j  ^Jjjj j i  jlj"> 5̂-° (jl (̂ 1 JJ j&ji ;dia£
бДм)

7- topshiriq. Qavs ichida berilgan fe’llami uzoq o‘tgan zamon 
e ’li shakliga qo‘yib, gaplami ko‘chirib yozing.

,J«i el£jijb Aj AS (_jJSj  .((jjSj) AjLajUS Aj jl ^JaI îuijJ (_£ Ajli Aj a£ (_$J3j 
jljjl Aj (jijj (jl-и) jJ ^kjjljJ .((jjXHuU) Jj^ (̂ IaJ xU (jljj^AlIj j  ((jji ^ j j i )  (JMJJ 

JLuj Ij t. ll (jjl (j-e .((jJjS UuLoj) jjJuS (ji jlji jl j  .((jJ^j)
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4j a£ j (ojJ^ <»Uj) (jijj JLo. Jj Ij (jUujJjJ ejjJ j j l j j  .((jjjj i
I j  i_1jA j j  (jjl .((jA p) ( j iu  eL» j j  I j  f j j i  j i '  ^  . ( l A h 'j ^ )  (* J  _p j <*J"^ J J  4 j' 

ujjsLuia) ^ j j l j i  jjJj <j <lujjS> JLu ^jJj Ij jj- .(o^iJ*) l? ° jL*-°
.(CA

8- topshiriq. Quyidagi matnni ifodali o‘qing, taijima qiling \ 
daftaringizga ko‘chirib yozing.

"c5 <-alj j  *U i3 iM C_jUS j l

jjl jl C5£j .<»J.ijJ AjSj Aj j ^ i  c-iljJal й'&ДЗ jl Lg5u Aj tjLj JLui
lZjc. J juj Ij (̂ Auj ,Vi\j ш Jjjuj j ĵujj£ Aj j  jlj t^Jjj A uu>*п AjIa. j j  Afl Lg_
j.} Î Ja â. (_* Aj ^J-o AjjujJ AJLuuJ ^̂ jJ eUJxul Jf̂ > Aa. x̂liJJ \j âJ3j A_̂ j£ i£y** '

al ĵ l*jl L Â jA eAjflj£ (jijl jAja» ; ĵjÂ  Aa. ^.Ilujjj .ЛУиаА diSbj 
j  ^jJ бЛмд IjA Aj Ĵaoic. &1jjj* JJ 4j JJ \ljA ^  о jiaua Ij jL$£lj
ĴjuaJ J jUa j J j  dlSj ^̂ a Vb j  5̂-e Ajbj jl ^ ^ jV j J ĵSjjl jj^j! JjA ^Ia А-l*

^ IjJ  C iIIa  (jj l Lei ,* ij£  Ь  j lA J  j  CliAS ( ^ л  j i  «wi^Jhi j l - e ^  ^  6* O j ^  J^ jj

Jjuj (>5a t-£jjlj IjA >̂jxL -̂ ja. jJ  Ij j t f  j\A aIxjuj -liL ©Ljuj hjlc. j j j  . ^ i  
AIjLq Injlc. JjJ #̂J j j  ^ Ajjuai Axj A 1Уч' ciLl âaĵ jj (>5̂ j IjJja JJ j  a£jj^J
Ал. Lei . ^ j £  ( j ju i j j  Ij Ia  Â oA JuL ^ I a A la A ^dlS j jU £  j ^ j j  о j £

!c5 JJ^ J  J  ej^ -a  ^ U j ^ j  

j & j C. j  A-a^-aA J I j a  j J  j  ^ j U  j l  j J  . C i j S  ^  \ j 9  \ j I a .  ЛаА ^ ^ j l j  ^A j b  

j  A j j£  ^ l ^ a  Ajuj o J j jd l  jLuojtJaj j j  A h ^ l  Aj AJaaJ a £  j £  j  j j  j  J ^ a  oj^  

j  j J  j  Jjjuj j  ^уА ( j i j ^  Aj j l  A a j  j  j j  j  j A  к 9 \%1 fĉ > — j l ila A  J j  A.

(^jjuj Aj  Ij I^juuiJ  o j b  ^l^juiUI j  Aj A j j  с5^а Ь  Ь  a£  ô jJ j U l  ^ U u i j

j  J jJ jjJ  j A  Aj d J lj l  6 Jjjjuilja. l £~ a£>  ^ J j a  j  1 ^  j l  d J j£  AiL jL oj

j l  Ijlfl и*»Л o l5o i e^ jjfljS  ^^a Aj  Ij  с »Jj*1S j l j ^  j j f ^ j  L^JJ

Aj I j J j ^  l-^jujI j j  (^ l^ jj^ jb ^  (A iJ j  <a5̂ a J A j j j u j  j  ^juj Aj ^ ^ ^ a  d J j j l  j j j l j  Aj ^  

.J j S  ^-A C-li 1 j  t tim J j j U i  J  aJU j  jjjjut) p̂ l i j S  J \j j3  A jS jS  ^»Jja L_flj 

Ij ( j ij !  ^ lA  Aixjuj I j j j  £>jb и ш  L-jl j ^ .  j U l  j l .U n J  Aj d u il^ j  j l ^ a l  Lai 

j  Ci .ilriA <JIa£ L  ( ^ J j a  ( ^ j j j j  ^Loj #J j j  d J jS  A-lal^l IjI^aaK  j j J  Ij j j J  lLlwu 

c_^Ja ( j i j ^  IX' jC . J  A a^ aA ' I j l  C-fil jJ a l ^jaI^ ^ I a ^ I j  jJ jJ a ^  j l j ^  C_fljjL^a a I^

.UĴ LuJ ĝA j £  1
(Jjj J Ь ^JA . ̂ juj j j J I^ jjjj l̂ -Loĵ . jl jia^cCjjauij j j S Ia aIxJj â£
Aj^jju) (Jjiî  . ЛпЧJJ ^A j\  (3jJ JJ ĵl J J Aĵ jjĵ  Ij Aj^JmA

. JJJ A jS jS  l j I a ,  a^

oUmj ju ^ lЧ C5liAA j^. ojUjj jUAJ aJLo5u ^jjlujJ (J>̂>1 jl Axj AJaaJ
. JjJ oAjLaj ŷSL ^  jj



1%) t Л  ( j  j  .  ̂‘ 1 ** J  j l i  I ^  nil / c ' д ‘̂  j  *■ a . J I I **'tt ^  1_J Aa A

jlj (jljij I jJ ji  JJJ jA jii J j tj-a J j i  A n*u j  jui jj A&j]U jJ  (jU£ 4jj£ (je j i
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4*11̂  4 Je? jj-0
ji jS c"i'ar. u5j

U > jl j

jj»- Лап^ -  yong‘in, o‘t tushish 
dehkade -  qishloq 

ia ju. L Ьо so V 'a/ -  tezda, tezlik bilan
- ji- xerman -  xirmon 

otas/г -  o‘t, olov 
3sj£ (jiji o to /г gereftan -  o‘t tushmoq
jUisl #lj <j be roh oftodan -  yo‘lga tushmoq, yo‘lga ravona bo‘lmoq 
iUljA ho ‘ulnok- dahshatli, qo‘rqinchli
^  j j *-; jj  ru be ru sho‘dan -  duch kelmoq, ro‘para boMmoq,
>‘qnashmoq
p dud -  tutun
Jc- g  ‘aliz -  qalin, quyuq

ho ‘ulangiz -  dahshatli, qo‘rqinchli 
■ii lobalo -  yuqori qavat, tepa 
j*i£ Aibj zabone keshidan -  alanga olmoq 

nasim -  shamol, shabada 
jU monand-e -  kabi
j j ^  sharzade -  vajohatli, g‘azabli, yovuz 
lilj ^Ijj davom doshtan -  davom etmoq 
^ i  bal’idan -  yutmoq, yutub yubormoq 
A!jj vazidan -  esmoq
^  peykar ко ‘non -  bir shaklga kelib, shakllanib 
^  xamide -  egilib, bukilib

maxuf- qo‘rqinchli, dahshatli 
j l i i j j  ro ‘ushnoyi -  yorug‘lik, yaltirash 
ji Ciij reqqatovar -  achinarli

1 J* faro gereftan -  qamrab olmoq 
hamhame -  qiy-chuv 

-JP- g ‘o ‘ug‘o -  g‘avg‘o, to‘polon 
te ’dod -  miqdor



ей*- aJjjsl afzude sho ‘dan -  ko‘paymoq, oshib bormoq 
<ij>gerye- yig‘i
uAj-u J“A  be gush rasidan -  quloqqa chalinmoq, quloqqa yetmoc 

xelol -  ora-chorada, vaqti-vaqti bilan 
^  pobarahne -  yalangoyoq 
OAlP davidan -  yugurmoq

j'j-3 deroz keshidan -  ( cho‘zilib ) yotmoq 
mo ‘hkam -  qattiq, kuch bilan, mahkam 

4-““ sine -  ko‘krak
surat -  yuz, bashara, tashqi ko‘rinish 

(jjaJi shivan -  dod solib yig‘lash
estemdod- iltijo, yordam so‘rash 

u-K ко ‘lo ‘sh -  qurigan boshoq va g‘alla boshoqlari, g‘aram 
(jjjS <LU.! ehote kardan -  о‘rab olmoq, qurshab olmoq 
j j i j niru -  kuch-quvvat 
<_jHi shetob -  shoshilish, shoshish
i_Aii ju s  b bo kamol-e shetob -  shoshilgan holda, tezlik bilan 

ajale -  shoshilinch 
oils bandho-ye ко ‘lo ‘sh -  g‘alla boshoqlarining bog‘lamlari 

jjs  fo ‘ru neshastan -  so‘nmoq, pasaymoq 
jJ“ - xatar -  havf, xatar
jjoiuS jUS kenor keshidan -  chetlatmoq, yo‘qotmoq, o‘chirmoq 

j j j dur sho ‘dan -  uzoqlashmoq 
suxte -  kuygan 

uAjjjS kubidan ( kub ) -  urmoq, qoqmoq 
с£Ци rixtan (j j j  riz ) -  to‘kmoq, quymoq, sochmoq 
jjjj*-j dastranj -  mehnat, zahmat 
j ^ U .  xokestar -  kul 
LpiU boqi mondan -  qolmoq 
jjll <_SLi! ashkolud- yig‘lagan holda, yig‘i aralash 

el lat -  sabab 
j jb  (jLij neshon dodan -  ko‘rsatmoq 
jS ^ , sig0r -  papiros

j  zendegi -  hayot, turmush, yashash 
j jb  i_j 4_i be bod dodan -  ko‘kka sovurmoq, shamolga uchiri 
yubormoq

g aflat — ehtiyotsizlik, beparvolik, g‘aflat



(jjljj ^Uj (jlluiSjjl yl» j  4JUatt&
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jUlkLj soxtemon — bino, imorat 
^ L >  6o s/го ‘kuhi -  hashamatli, bahaybat
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j i j j a. jja. aj be chashm xo ‘rdan -  ko‘zga tashlanmoq 
j#“j “ sarsabz -  ko‘m-ko‘k, yam-yashil 

gerdogerd -  atrof, tevarak 
j jjS -UaUl ehote kardan -  o‘rab olmoq 
Jl?- mo'jallal - katta, hashamatli 
j jij*  mazbur — eslatilgan, qayd etilgan, mazkur 
t  _»*?-* majmu ’ -  to‘plam, yig‘in, jamlangan 

edde -  miqdor, son 
та ’dud -  cheklangan, kam miqdorda 

JjB qalil -  kam, ozgina, kam miqdorda 
molek -  yer egasi, savdogar 

•ai-jjjj sarvatmand- boy, badavlat 
jiab g0 ‘shoyish yoftan -  ochilmoq 

‘aloqe -  qiziqish, havas 
xos -  о‘ziga xos, katta 

j ^ s u -  taraf, tomon
lP jj ' lsjj ruy ovardan -  intilmoq, tomonga qarab yurmoq

J j j j  ro ‘unaq gereftan -  ravnaq topmoq, gullab yashnamoq 
jIj«j te ’dod -  miqdor, son
jjiSI ham aknun -  endilikda, hozir, hozirgi vaqtda 
u 'J^  mizon -  o‘lchov, miqdor 
j*-5 no ‘sax -  (birligi -  no ‘sxe) nusxalar 

ganjine -  xazina
ejliU estefode namudan -  foydalanmoq 
tj CjLjVI eyolot-e mo ‘ttahede-ye emriko -  Amerika Qo'sh

ma Shtatlari
azim - katta, ulug‘

Aj* farhangi -  madaniy 
jjU-> majover -  qo‘shni

J*-alj  vosel gardidan -  kelib qo‘shilmoq, kelmoq 
olmon -  Germaniya 

j j ' j  jopo n -  Yaponiya 
»jp- j v a g  ‘eyre -  va boshqalar, va hokazo 
•Wjj ravobet -  (birligi -  rabete) aloqalar, bog‘lanishlar 

tahkim baxshidan -  mustahkamlanmoq 
(jjjljc. b bo ‘anovin -  (birligi -  u'j*- о ‘nvon) nomlarda 
*■ mo ‘xtalef -  turli, har xil



(jiib CiiU j j  dar yoft doshtan — olmoq 
j j  j j  Aiuia. j j  barjastetarin -  eng mashhur

ко ‘han -  qadimgi, eski 
j i j  ji5i osor-e mo ‘ured-e nazar-e xo 'dro -  o'zlariga ke

rakli asarlarni
reshte -  soha 

j^liie (jjjj bedin manzur -  shu maqsadda 
Uifclj rohnamo -  konsultant, yo‘l ko'rsatuvchi

mo 'rojeyin -  mijozlar, murojaat qilivchilar 
j j j l a j  be to ‘ur-е mo ‘tavasset -  o'rta hisobda 
j J j-. j j  dar sarosar-e -  butun, hamma
j j j j  jom ’etarin -  mukammal, eng boy, eng ko'p jamlangan 
jA*i mahsub sho ‘dan -  hisoblanmoq

GRAMMATIK IZOH 

S ifa t sefa t

Fors tilida sifatlar asliy va nisbiy sifatga bo'linadilar. Asliy si
fatlar bevosita predmetning belgisini bildiradi. Nisbiy sifatlar esa 
predmetning belgisini uning boshqa biror predmet bilan bo'lgan mu- 
nosabatiga ko'ra bilinadi.

Sifat darajalari

Daraja ko'rsatish faqat sifatlarga xos bo'lib, bu sifatlami boshqa 
so'z turkumlaridan ajratuvchi asosiy belgilardan biridir.

Fors tilida sifatning uch darajasi bor: 1) oddiy daraja; 2) cho- 
g'ishtirma daraja; 3) orttirma daraja.

Oddiy daraja sifatning muayyan, ma’lum bir belgisini bildiruv
chi shaklidir. Masalan:

xub -  yaxshi, bad -  yomon, <-2jJh bo ‘zo ‘rg -  katta, ‘-S-a-j* 
kuchek -  kichik, qashang -  chiroyli, u '»  javon -  yosh.

Chog'ishtirma daraja sifatning oddiy darajasiga >> tar affiksini 
qo'shish orqali hosil qilinadi.

bad -  yomon badtar -  yomonroq
u1,»  javon -  yosh javontar -  yoshroq
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Odatda ikki predmetni bir-biri bilan chog‘ishtirish analitik yo‘l 
bilan olib boriladi. Bunda chog‘ishtiruvchi predmet j '  az predlogini 
qabul qilib, undan so‘ng kelgan sifat >• tar affiksi bilan keladi. 
Masalan:

C 1 - .I  j i t »  ( > i  j l  Ала.1 ahmad az man javontar ast -  Ahmad mendan 
yoshroqdir.
Cxu.1 j S i j l j  i l l  Juts, j l  L# e \S - ii3 b  t i i  j U c .  emorat-e doneshgoh-e mo

az emorat-e ketobxone bo 'landtar ast -  Institutimizning imorati ku
tubxona imoratidan balandroqdir.

Orttirma daraja oddiy darajadagi sifatlaming oxiriga ojj* tar in 
affiksini qo‘shish orqali yasaladi. Masalan:

bo ‘zo ‘rg -  katta oiJ&jJ bo ‘zo ‘rgtarin -  eng katta 
qashang -  chiroyli o i j  qashangtarin -  eng chiroyli

A* bad -  yomon oiл*! badtarin -  eng yomon

Sifatning chog‘ishtirma va orttirma darajasida urg‘u so‘zning 
oxirgi bo‘g‘iniga tushadi.

J&jji bo ‘zo ‘rgtar bo ‘zo ‘rgtarin

Izoh. xub sifatidan chog‘ishtirma va orttirma darajalar bu 
so‘zning ekvivalenti bo‘lmish beh so‘zidan hosil bo‘ladi. Masalan:

vja- xub -  yaxshi, J h behtar -  yaxshiroq, oijk i behtarin -  eng 
yaxshi

Ba’zan chog‘ishtirma darajada J »tar affiksi tushib qolishi ham 
mumkin. Bu holda <■# beh so‘zining o‘zi chog‘ishtirma ma’nosini 
bildiradi. Masalan:

a jL  j l  4_j j j L  f U  nom-e bo ‘land beh az bom-e bo ‘land -  Baland 
nom baland tomdan yaxshiroq. (Maqol.)

Orttirma darajadagi sifat gapda aniqlovchi vazifasida kelib, aniqlan
mish so‘z bilan izofasiz, oddiy yondashish orqali birikadi. Masalan:

behtarin doneshju -  eng yaxshi talaba.

Aniqlanmish so‘z ko‘plik shaklida ham kelishi mumkin.

behtarin doneshjuyon -  eng yaxshi talabalar
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Cj-jU ojjL ja-ijlj yusef behtarin doneshju-ye go ‘ruh~e
то-st -  Yusuf guruhimizning eng yaxshi talabasidir.

Ba’zi vaqtlarda orttirma darajadagi sifat (aniqlovchi) o‘z ketidagi 
so‘z (aniqlanmish) bilan izofa orqali birikishi ham mumkin. Bu hol
la sifat o‘zidan keyin kelgan so‘zni ko‘plik shaklida kelishini talab 
qilib, bir jinsdagi predmetlardan birini yoki bir nechtasini ajratib ko‘r- 
satish ma’nosini anglatadi. Masalan:
CbJ t/ n .Htjj&jl U jj l j l  behtarin-e angurho angur-e husayni
ast -  Uzumlarning eng yaxshisi husayni uzumidir.

j- -  (jllu ijj j j  Ала.1 ahmad nazdiktarin-e duston-e man ast —
A.hmad do‘stlarimning eng yaqinidir.

Orttirma darajadagi sifatdan so‘ng kelgan so‘z ko‘plik shaklida 
kelsa, ikki xil o‘qilishi va ikki ma’no bildirishi mumkin. Masalan: 
л J*  j j j j  qashangtarin hotelho -  Eng chiroyli mehmonxonalar 
-a Jj* u liia  qashangtarin-e hotelho -  Mehmonxonalaming eng 
:hiroylisi.

Bunda orttirma darajadagi sifatni izofali jo k i izofasiz o‘qilishi 
katta ahamiyatga egadir. Masalan:
a Jja j j j i  iSaAI qashangtarin hotelho -  Eng chiroyli mehmonxonalar 

Jj* o iji qashangtarin-e hotelho -  Mehmonxonalaming eng 
zhiroylisi, deb tarjima qilinadi.

Bu ikki gapning yozilishida garchi hech qanday tafovut bo‘lmasa 
ham, lekin orttirma darajadagi sifatning izofali yoki izofasiz o‘qi- 
lishiga qarab, ma’no jihatidan bir-biridan farqlari borligini ko‘ramiz. 
Birinchi gapda (orttirma darajadagi sifat izofasiz kelganda) bir jins
dagi predmetlaming eng yuqori sifati haqida xabar berilsa, ikkinchi 
gapda esa (orttirma darajadagi sifat izofali kelganda) yuqori sifatga 
ega bo‘lgan shu jinsdagi predmetlardan biri ajratib ko‘rsatilganligi 
haqida bayon qilinadi.

Ko‘pincha bir xil sifatga ega bo‘lgan bir jinsdagi predmetlardan 
bir yoki bir nechtasini ajratib ko‘rsatish uchun orttirma darajadagi 
sifat oldiga j '  az predlogi yo j '  ^ y e k i  az birikmasining kelishi ham 
mumkin. Bu holda orttirma darajadagi sifat ketidan kelgan so‘z 
ko‘plik shaklida keladi va ular o‘zaro izofa orqali emas, oddiy biri- 
kuv yo‘li bilan bog‘lanadilar.



.jjl j»AJjLfri. ( jji  <_jlj*-£ (jjjj <l-ia.jj jl JiaL». j  (^j^u. sa ’di va hofez az 
barjastetarin sho‘aro-ye qam-e chahordaho'mand -  Sa’diy va 
Hofiz XIV asming eng mashhur shoirlaridandirlar.
.Ci-il (jH-iSojl c s ^ j^  ( j j j^ j j j  jl ĵ-So ja j*_i shahr-e far-
g 'one yeki az bo 'zo ‘rgtarin shahrho-ye jo  ‘mho ‘ri-ye о ‘zbakeston ast -  
Farg‘ona shahri 0 ‘zbekiston Respublikasining eng katta shahar- 
laridan biridir.

Ba’zan sifatlar otlashib otga xos bo‘lgan barcha morfologik 
xususiyatlarga ega bo‘ladilar. Bu hoi ko‘pincha maqol va matallarda 
kuzatiladi. Masalan:

.«tu* c_£_ij Ь i_SLu L bo nik neshini nik shavi, bo dik
neshini siyoh -  Yaxshi (odam) bilan o‘tirsang yaxshi bo‘lasan, 
qozon bilan o‘tirsang qora bo‘lasan.
. jjl ^  j '  ^  ^ 1  ̂" j 1 az nik nik oyad az bad bad oyad-  Yaxshidan 
(yaxshi odamdan) yaxshilik keladi, yomondan (yomon odamdan) 
yomonlik keladi.

R a n g la rn i ifo d a  e tilish i

Fors tilida ranglar sifat bildirgan oddiy so‘zlar orqali ifoda etila
di. Masalan:

sefid -  oq, so ‘rx -  qizil, siyoh -  qora kabi. Ba’zi 
sifatlar yasama bo‘lib, otlarga yo-ye nesbat qo‘shish orqali
yasaladilar. Masalan:

4->i ob -  suv obi -  och ko‘k, havorang, ko‘k
‘j** qahve -  qahva ls' qahveiy -  qahvarang, jigarrang

xokestar -  kul is xokestari -  kulrang

Ba’zan rang bildirgan so‘z oxiriga rang so‘zi qo‘shilib 
yoziladi.

j#“ sabz-rang -  yashil rang, ko‘k rang 
xokestari-rang -  kulrang

Biror predmetning rangini bilish uchun S jij a.*. che rang 
ast? yoki aa. che rang-i dorad? iboralari ishlatiladi.

<Xjj jIj_* (jjl in medod che rang ast? -  Bu qalam qaysi 
rangda?



yoki
-ь. jli* j j l  in medod che rang-i dorad? -  Bu qalam qaysi

rangda?
c j ^  in medod so ‘rx rang ast -  Bu qalam qizil

rangda.
>Sj>j  dUjj (_5 <jsj taxte-ye kelos siyoh rang ast — Sinf taxtasi

qora.

1- topshiriq. Quyidagi sifatlardan chog‘ishtirma va orttirma da
rajali sifatlar yasang.

(*£ kam -  kam, oz vasi ’ -  keng
garm -  issiq siyoh -  qora

shirin -  shirin mo 'hem -  muhim
kutoh -  qisqa, kalta talx -  achchiq

bj j  zibo -  chiroyli jl deroz -  uzun

2- topshiriq. Maqollami o‘qing, yod oling va sifat darajalarini 
aniqlang.

'(JL L u jI J J  C _ & jJ  j j  6  j l j j u J  ( j r t U i A  ( j l j  j l  (  ^

^ j ( j j b  j j  j l  Aj Aj ( j ^ j  ( Y

>  ui $,b  (̂ jUAI ^ jUAI (jjjj^j (V
. C b j j l  J J  ( j J j ^ A  (J ju iC . j l  C l L o

j |  4j Jjlj (O 
.Jii Jjjj t ĵ£ JJ£J ^JaI (1

.Ajfcoi (.̂ Ijla. jl Aj JAj (_$ aSjxu (V

Lug‘at
»jti-  setore -  yulduz

-  tosh
oshnoyi -  tanish-bilishchilik, yaqinlik 

-л- m o‘f t -  tekin 
serke -  sirka

3- topshiriq. Gaplami taijima qiling hamda 0 ‘zbekiston Res
publikasi bayrog‘idagi ranglarni forscha aytib bering.

.dual O'Ji' dtt'
. J jb  i-&jJ 4_ю> j! Jjl JJ

,Ci-.l jj*4. (jl Jjl ^ jj csVb 
.Cjxul ~lja I и (jl jj! ^ J J  Jauij t-Sjj



с j -* u 'ji1 оуЦ
^  l̂jla-l jl <J j  lijlj tluajJ IjJji. (jfci* u 'ji' (°J-*

4- topshiriq. Qarama-qarshi ma’noga ega bo‘lgan sifatlami yod 
oling.

xub -  yaxshi, bad -  yomon
^ j j i  bo ‘zo ‘rg -  katta, '-%•_£ kuchek -  kichkina
Jj»*- sefid — oq, siyoh -  qora
y n o ' u -  yangi, ко‘hne-  eski
u jjj-  shirin -  shirin, jb  talx -  achchiq
Wj j  zibo -  chiroyli, duij zesht -  xunuk
u1 j j '  arzon — arzon, <J A  geron -  qimmat
o^jj ro ‘ushan -  yorug ‘, <-*jJj torik -  qorong ‘ e
fJU solem -  sog‘lom, mariz -  bimor, kasal
i_M oson -  oson, mo ‘shkel -  qiyin

5- topshiriq. Ranglaming nomini yod oling.

sefid -  oq kabud -  ко ‘ k, mo viy
»l*u> siyoh -  qora >-£-0 ^  obi rang -  havorang

so ‘rx -  qizil ^ j  <_s' qahvei rang -  jigarrang
J j j  zard -  sariq ^ j  xokestari rang -  kulrang

sabz -  yashil

6- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.

Bog‘imizda qizil va oq gullar juda ko‘p. Men magazindan bi 
havorang sharf sotib oldim va uni opamning tug‘ilgan kuniga sovg‘< 
qildim. Institutimiz atrofmi ko‘m-ko‘k o‘tlar, turli rangdagi gullar v; 
daraxtlar bezatib turadi. Mo viy osmonda yulduzlar yaltirab turibdi 
Bizning auditoriyada bitta qora doska, sariq shkaf, ko‘k rangdag 
stol va stullar, jigarrangdagi deraza va devor bor. Bu olma qays 
rangda? Bu olma ko‘k va u olma sariq rangdadir. Sizning ko‘yla 
gingiz qaysi rangda? Ko‘ylagim havorangda.

7- topshiriq. Gaplami forschaga tarjima qiling.

Samarqand shahri 0 ‘zbekistonning eng qadimgi shaharlaridai 
biridir. Ular institutimizning eng yaxshi talabalaridir. 0 ‘zbekis 
tonning eng asosiy qishloq xo‘jalik mahsuloti paxtadir. Ameriki 
dunyodagi eng boy mamlakatdir. U fors tilini mendan yaxshiro( 
biladi. 0 ‘zbekistonning ko‘m-ko‘k parklari, keng ko‘chalari, balam



aoratlari, shirin mevalari va mehmondo‘st xalqi bor. Kecha men 
tob magazinidan mashhur o‘zbek yozuvchisi Abdulla Qodiriyning 
3‘tkan kunlar” romanini sotib oldim. Oybekning mashhur asar- 
ridan biri “Navoiy” romanidir. Qovunlaming eng shirini Xorazm 
Dvunidir. Kun sayin 0 ‘zbek xalqi bilan Eron xalqi o‘rtasidagi ma- 
miy, iqtisodiy va ilmiy aloqalar kengayib, mustahkamlanib bor- 
loqda. Alisher Navoiy nomidagi 0 ‘zbek Milliy kutubxonasi 0 ‘rta 
siyodagi eng katta va boy kutubxonadir. 0 ‘zbekiston Konsti- 
itsiyasi dunyodagi eng demokratik konstitutsiyalardan biridir. Har 
ani institutimiz kutubxonasiga turli xorijiy mamlakatlardan yangi 
izeta va jumallar kelib turadi. Fasllaming eng go‘zali bahordir. 
ors tili arab tilidan osonroq. Bugun havo kechagidan issiqroq.

8- topshiriq. Qavs ichida berilgan sifatlami tegishli sifat dara- 
siga qo‘yib gaplami ko‘chirib yozing.
.Jijj >—ij a  (j»S) j  j l i  (cAm) uWj> J <_>“

Sj CbJ (<_Sjjj) JLu jJ  J a j l  (•jAlji. .Jjb ^  C> j '  ' j  LS^J* C k j
Lull (jlijl&J j l  i s j j j  dlikJjU AS JjSoiU .lllull (JLui Алл (jA j l  ^ jjljJ

(_^jy ■*■*'!i (LijS) j l  ■Че’ч! /'uni <jLu (_̂ 1д j j )  j» Л
J  _C-Luul ^ j L u j l ^  ^ J j C -  ( j l j j  j l  j l j j  <̂ j j L d  l_ j£C > J  ( j j j )  > "  IjujL s

_JJaI IjA  ̂ Util jLu^jjl (JiIA Jfl jl jjdjXjul (CJjujl l_ Ĵjl IjC»  ̂jjjjjul^
I j A j  c_ j T .C j j u j I ( ( j i o j )  4 j l c . j 3  J I a I j l  J j ^ j u j l j  J I a I . d i j u i l  j j j j J  j l

J J * I  j ^ a  eU J ju l l  f t j i u d J j j  j j l  J j l  ^ L - iI I a ^  j l j j u j b  j j l  - c T .l t»1 J j & j u j l j  j l

ijud j j J A J  j l  ^ > n  j j ^ ) - 0 j  . ^ j 5 j  J j J  J - i  J juJ ч £  j l j j j  t - j l _ ^  j l  ( ^ j j )

i  ( J j A  ^ ( _ & j j j j )  <d L u ) l  A j ^ o u j l j  J ^ J u i  ^ U ^ J u u u S ^  j l j j u j & j  j l  ^ L j  CLLu iI

I ^ y & J  J j £ u u a l j  . C j j u j l  j U L u i ^ J  j l  J  j j f l  л у  U J  J J J  ( о Л а С . )  AjUU ? J j b  j l j f l  1 л £

.C - L ujI 4 j U a  ( ^ L l u jI J ^ x i  ( b j  j )

9- topshiriq. Hikoyani o‘qing, kitob oxirida keltirilgan lug‘at- 
an foydalanib uni tarjima qiling va hikoyada uchragan sifatlaming 
arajasini aytib bering.

j ^  j j j j $ j  j l  j j j ^ l  ; C j a £  j j j  j  j  j j  . d b i b  ^ j j 5  j U  j  j J

J ^ >  J j j  J  j W j  . j £  J ^ l  ^ I j c .

J li  I j j j  t J j i x * i j £  j b j  j l  ‘. J b  4 - i l j >  d i o j j J  Л д  j l  I j l j c -  j j l  ; J o j u j j j

J%J (jWj j 1 bjj J j  .f  jjj  о»-»ик U jja. (jjj%j j l  a£  
j j j  J j  j l  ^ a I j ^ .  j j j - a l  * u j s £  A j  j I u L o j l  ( _ ^ l j J  4 ^ . 1  j a *  j X j J  j j j

klji. .JjS 4j$j jiLajS (jb j j l  jj j  j b  (jjl 4j$j ( ^ l j j i  U  jja.
l b  l j I j ^  ^ (_ ^ l  b l j f L  j j J a l  *4 4 a .  j l  l j  l _ ^ I j j ^ .  j j l  ; J j j u j j j  J j J  l j  ^ L * J a  j j l  j j a ^
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( j W j  У  J 3 U  j j a .  j J j l l ?  j l  J j j ^  I j j j  i J j L ^ j S  j L j

.djjU
jjjjJj J jjjj^ j fA uWj (ĵ A-o AjĴ -̂ > Jojujjj j  Jj£ vfv>an Ал>\ja.
Ijjj (CIlujI IaJo^ jjjjJj j  jjjj^j jbjilil C5L oIj ujIja. |»Ыс. ? Ĵjb 1л j
й' J' J 1̂  -Vĵ  t  J jJ  J J *"'»'0? й' j '  tljLSa. j  AijS (_iji. __

jfCiui

Y ig irm a  y e ttin c h i d a rs  j  о-.

Чн* <1»1 fj*  л '
J j Ia. (̂  AIuAJJ jljiojuijlj jl UjjuJ jjl 4l)ljjC> jjl ĵic. jjl (jjjjjjll ^JjuJ
c_5ic jjl Jjj AjJu3\ ^  &J$JbJ jjj&Lu» jl (jijjLa j  jtL jl jl jJj .̂ >W (j£
IjIaj 4j jl ^  ©jl̂ jli. (JaOjjj .-IaI LuJ 4j j  aj£JbJ jJ  l£J?^ TV • JLuj jJ  U 
jjuj j j  j  jj£  ^jjoi IjIaj jJ  IjJj^ Cj^Lû au з̂-lc- ĵl #jjjJj (jSLuj LaJl ĵj j  jj. 
j  АдмЛд ĵlc- jjI .СлаЬ Cjjl̂ -e c5^ ^-^j jl ĵUjuu jJ  aJjl
fjW? UJ* JJ^U» L-fl̂ judLa J j j  j j  Ij  (JjjJjBI <_£ AjuUjA j nv*A j  (3laLa jl 
• jlbl ĵlc. (Joĵ AJ Aj jl  jl (J*U .tlifljS 1̂)3 4&ljjC. -  cSJ-
J l5 JJ -̂  J ^  JJ jLe j  jl  jĵ juLq jl5Lijj jl <_£ jljjuU Jjj aJLuj oJ jjLui 4&

. JjJjJ 0 J $ - ?  jl (j2ijlj jl J Jlla! (^gA  jl ^ ь а Л Ч  j  jjJjl 4 j j  

Liu*» jjl ^ic. ĵl jl ĵLoLjd j j  ^ jj <£ u'
j  J ju j  4 д Л л л  j j l  j J  I  n * tf  j j l  (a5>lC' j j l  j  4 a I L j u 6  I j  j \ ч £  J j J j ^  ( J ^ a I

AS Jjuj ojlj e jl^l Ujjud J c. Jjl <J (jjl jl jJ  #̂ jljj£ jlj jl <J 1 JJJ-el ^̂ Lujj.
JJ jtf  J u iy l ( l̂̂ jlj£ jl j JUxjU Ijjjol ^̂ ic. Jjl djlfljjoll JJaI (̂ l̂ jjl j£ <jLajUS

^ C i a . I J j j  ^ l ^ L J j l j  j b  j  J j £  А д  11 1л а  l _ £ j j j  ( ^  4 J j 3 k j £  ( j j l  j J  I j  ^  a I c .  d i  

J  j j l  l ^ j u j I j  ^  A j J I a  J j S  o j U l u i l  4 j L a u l 3 S  ( j j l  j l  U ju u j J c -  j j !  a £  f \ S j t f b  j j l  j j  

( ^ a I c .  ^ j l  J J  j l 3 i  < a A  j i  J  d i 9 j £  ( j S j j i  ( j U j L f t L u j  u ^ j j j  ( J  4 j l 4  ( j j l  ( j - i a t J  j l j  ( ^

eU J j a l S  J j j l j  ( J j j j l  ( j U  AAx ju i j l j - Q  

j J j  ^ ^ I j j J  j j ^ l  . J j -a j  ^ j ^ j u i  j l i l  j j y l j  A j  I j j j u j  j j l  J j j  j j l  j J

A j  j j I  j ^ - i l l j j L e  ^ L i J a j l  ( J ^ j ^ l  j l  ^ j j j j  ( A u j  j l j ^  l j  J j l  ^  ( J ^ J ^  j l  (_

^^jjjjj jLajj jjl jjjL» ^ h ’̂ tVib Ь <!ialj б1 j  (jj-elx j j  (e5ic- jb jJ  jJ  j  ^jjl,
J ^ j j  J J ^  A a  ( j \ A j $ J a  j  l$ J  J  ( j l £ j £  I j j J u j  C 5] c .  J j l  . C i f l l j  ( ^ l l u i i  J j l

j l3 l  j l  jUjuaj j  JLuj ( j j j ( _ ^ j  ( j U j j a  AjJa j j  oLa j l ^ ^  CjXtt j l  # j j £  d i j s L

#J j £  L - f l j j i j  j l j j  j  j J  I j J ,  

jlj-aA j -̂juj j j  (3J>A £ TA (JLui jJ  ^̂ SJLui iliflA j  olaJj jjuj j j  llbuj ^Jc. ĵl
j  6̂ -®ljl jl (jl-̂ лА j^ J jjj (jlJjl *£ь ^j^jIa (jU.Uuj .CjflL CjI 

.tlLall (jlJjl (jSUjlj (̂ IaUj jl ^^J 6JjL» jjl . Ji& ^  jJjJ U
J  l * j l >  1 4 t i l l j L i l  4 j j j l i  ( I f t ja l  U j I j S  ( C jjy tl l  A l j y d j j  ( j j L j  ^ l ^ j l ^  c £ j j j  ^ U u l b  j j l

L $ J J &  J ^  М j j j l ^ ff v ,  . J j l  А 1 а Л ,  j l  j l  J X j J  ^ l ^ j l ^  ^  j L b a U  j  ^ j J ^ l c .  ( ^

Util dJjuJ <â JJ jjj 5̂̂ -Jjl j l j j  jli^»^
254



GRAMMATIK IZOH 

H a r a k a t  yok i h o la t n o m in i b ild iru v c h i o tla r

Fe’lning hozirgi zamon negiziga -  esh affiksini qo‘shish or- 
ili harakat yoki holat nomini bildiruvchi otlar yasaladi. Masalan:

i-jb donestan don donesh -  bilish
Jpj^ gardidan Jj£ gard gardesh -  aylanish

kushidan <A£ kush kushesh -  intilish
po 'rsidan po 'rs po ‘rsesh -  so‘rash

Agar hozirgi zamon fe’l negizi cho‘ziq unli bilan tugagan bo‘lsa,
-  esh affiksi oldidan bir l$ - y o  orttirilib yoziladi.

Jj-j namudan Uj namo Us namoyesh -  ko‘rsatish
Aj-js farmudan Ujj farmo lAjUjs farmoyesh — buyurish 
Jj-j '  ozmudan Uji ozmo <_A>U ji ozmoyesh -  sinash

L ek sik  izoh

Harakat nomini bildiruvchi so'zlarga o‘rin-makon ma’nosini bil- 
ruvchi ^  goh qo‘shimchasini qo‘shish orqali fe’ldan anglashilgan 
ti-harakatning bajarish o‘mi ifoda etiladi. Masalan:

namoyesh — ko‘rsatish namoyeshgoh -  ko‘rgazma
У J  oroyesh -  bezash «l^uiji oroyeshgoh -  sartaroshxona 

ji ozmoyesh -  sinash ji ozmoyeshgoh -  laboratoriya
ijj- i  omuzesh -  o‘qitish #l£-ijj-i omuzeshgoh — o‘quv yurti
- j  j j  varzesh -  sport, » lL ijjj varzeshgoh -  stadion 
smoniy tarbiya

1- topshiriq. Quyidagi fe’llardan harakat va holat nomini bil- 
ruvchi otlar yasang.

(ji^'ja- xostan -  xohlamoq, J  orostan -  bezatmoq, 
nuxtan -  o‘rgatmoq, dPjj-*' afzudan -  ko‘paytirmoq, uJjjj-j 
irvardan -  tarbiyalamoq.

2- topshiriq. йн' matnini o‘qing, kitob oxirida beril- 
in lug‘atdan foydalanib taijima qiling va matnda uchragan harakat 
>mini bildiruvchi otlami aniqlang.

3- topshiriq. Matnni o‘qing, uni o‘tilgan grammatik materiallar 
;osida tahlil qiling.



j l  i j  a i  ii £ U j S I

j u j l i  i_£_iAjj (_5jLiuLlj j l  пли JjS i£Jia. ;JAJ ^ a ( j! j l  j S  jljd»S j l  Le j l £ j j j i  
j j  .J jS  j l c .1 I j J j i  j lS  j  JjJjS ^ljjjl ( j a j l i  i-S-iA j j  (JS JJJ<« <LuJ  Aj j a  (j.
( J S  j j J ^  j  J j l i M i b  c - i S j w j  j l  ь  ill ( ^ 1  g il и  и j q  n i  l £ j A j 3  ^ ^ j j a I  j l j j L u L e  j L u a u )  (  

Jjl JJJ jl Паш aS JjS (_J jl jJjbal jlgil ^̂ jliLj ^Ja j ' 'J * ■ ■' ^ljjjl jl jjaJ j ' Пи£ I»
. j j l j  JJ (jlluil j j  CjSjJjjj j j  ^ jjjj*  (.̂ Ц-л

( "СЛлЬОа! " A-Ujjj jl )

Lug‘at

L̂ual eftetoh -  ochilish 
uAPj^ eftetoh ga.rd.idan -  ochilmoq 
jUja^ seminor -  seminar 
jlSjjji. xabarnegor -  muxbir 
j * j £  go ‘zoresh -  xabar, ma’ruza 
j j b  ( j i j l  j £  g o  ‘zoresh dodan -  xabar bermoq 
ciiLojlaj ta ’limot -  o‘qitish, o‘rgatish 

fors -  Fors (viloyat nomi)
J£ jp* mo ‘dir-e ко ‘II -  bosh mudir 
jjLiu. mo ‘shover -  maslahatchi, konsultant 
jULaj^ shahreston -  shahriston, viloyat 
jlinl о ‘ston -  o‘lka, viloyat 
j j j *  mo ‘asser -  ta’sirli, effektiv, natijali 

gom -  qadam 
j i i b  j j  ( .is  gom bar-doshtan -  qadam tashlamoq 
d^jAjJ pishraft -  taraqqiyot, muvaffaqiyat

4- topshiriq. Maqollami yodlang va harakat nomini bildimvcl 
otlami qaysi fe’ldan yasalganini aniqlang.

.( j i i lj i .  j l  (jijlj J  (jijb  j l  jiA  (  ̂

.‘ *' •g ?• JjIS (j^jb (Y 
.Jmj f_gA J j i  Aj JjS j iu ijS  ASjA (V*

. J j l  L lj AS jA  J j j  LI j j  ( t

.J j j  L  j j  j j j  J j  ( j i j b  j

. j l j j i  Aj j  ' ' jLjJ Aj t 'I iи'ч (®

5- topshiriq. Quyidagi harakat nomini bildiruvchi so‘zlarr 
kitob oxiridagi ilovadan foydalanib qaysi fe’ldan yasalganini ayti 
bering.
t j i j j i  tjjiJjS t j^ljfil i(_yijjlj tjiiUjl tjljl&ui ^(jjjjj—l (jj^LajS tjiA lji

.J i i  Д1 t JouVlul ‘( j i j j l  t J j j  j  J J  t(JtiL iS  tj^ jijlji t jntrt"
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Alisher Navoiy

0 ‘zbek xalqining buyuk shoiri va olimi Alisher Navoiy jahon 
ladaniyati tarixida munosib o‘rin tutadi. Mamlakatimizda bu mash- 
ur mutafakkiming tug‘ilgan kuni har yili keng nishonlanadi.

Nizomiddin Alisher Navoiy 1441- yil 9- fevralda Hirot shahrida 
ig‘ildi. Uning otasi bilimli kishi edi. Alisher 4-5 yoshidayoq o‘qish 
a yozishni o‘rgandi, adabiyot va san’atga havas qo‘ydi. Alisher 
oshlik chog‘laridan boshlab fors tilidagi asarlarni katta zavq bilan 
‘qidi. Ko‘p o‘tmay o‘zi ham she’r yoza boshladi.

Husayn Boyqaro taxtga o‘tirgach, Alishemi o‘ziga vazir qilib 
lyinladi. Alisher Navoiy hamisha mazlum va ezilgan xalqning 
lanfaatini himoya qilardi. U o‘z asarlarida odamlami insonga xos 
o‘lgan yaxshi fazilatli va adolatli bo‘lishga chaqirardi. Navoiyning 
uyuk xizmati shundaki, u o‘zining o‘lmas asarlari bilan qadimiy 
‘zbek tilining cheksiz imkoniyatini, uning boshqa tillar qatori boy, 
udratli til ekanligini amalda isbotlab berdi. Navoiy fors tilida ham 
hiroyli she’rlar bitgan. Uning forscha she’rlari “Devoni Foniy” dan 
эу olgan. “Xazoyin ul-ma’oniy” deb atalgan lirik she’rlar to‘plami 
a besh dostondan iborat “Xamsa” asari Navoiyning eng yirik 
sarlaridandir. Navoiyning ijodiy merosi o‘zbek xalqining milliy 
oyligiga aylangan. Uning asarlari ko‘p nusxada bir necha marta 
ashr etildi va ko‘p tillarga taijima qilindi. Yaqinda Alisher 
lavoiyning 20 jilddan iborat asarlar to‘plami nashr etildi.

Lug‘at
lim -  -ii-iib doneshmand
ladaniyat -  j* farhang, tamaddo 'n
lunosib o‘rin tutmoq -  ^ l  j j l  maqom-e arzande-i
'oshtan
ishonlamoq -  jashn gereftan
ag‘ilmoq -  _я tavallo ‘dyoftan, о chashm be
ro ‘nyo go 'shudan
‘rganmoq -  к  yod gereftan
avas qo‘ymoq -  ‘aloqe doshtan
oshlik chog‘laridan boshlab -  u 'j ' j '  az avon-e kudaki
atta zavq bilan -  u'j*j® J j j  W bo zo ‘uq-e farovon
:o‘p o‘tmay -  lŜ j j  be zudi



she’r yoza boshladi -  Au j j  djjjL* j*-i j i i j j  <? be naveshtan-e she ’r
mo ‘boderat varzid
tayinlamoq -  <_Pĵ  tayin kardan
ezilgan -  setamdide
himoya qilmoq -  csJ-^j^1... jl az...tarafdori kardan
insonga xos yaxshi fazilatlar -  < -̂“й1 fazoyel-e hasane-ye
insoni
chaqirmoq — jJj' j*-' ja faro xondan 
o ‘lmas asarlar -  u 'AjW- osor-e jovedon 
davr -  «jjj do 'me
qadimiy o ‘zbek tili -  <-*-?j> cs-^W Ckj zabon-e bostoni-ye о ‘zbak
cheksiz -  ^  bi hadd-o ‘ hasr
imkoniyat -  oUl£J emkonot
amalda -  lUc- j J dar amal
qudratli -  matin
isbotlamoq — cPj£ tasbit kardan
bitmoq (she’r) -  so ‘rudan
chiroyli (ravon) she’rlar -  jU-*il ash ’ori shivoiy
joy olmoq ( joylashmoq) -  и-1-  go ‘njonde sho ‘dan
to‘plam -  majmu ’e
doston -  -Ujliie manzume
hisoblanmoq -  cP*2 mahsub sho ‘dan
milliy boylik -  ‘- ijjj sarvat-e melli
aylanmoq -  mo ‘baddal gardidan
nashr etilmoq -  mo ‘ntasher sho ‘dan

7- topshiriq. Quyidagi matnni o ‘qing, kitob oxirida berilgan 
lug‘atdan foydalanib tarjima qiling va harakat nomlarini aniqlang.

" (_gjl£j <L>lj j  *Uijl " i_iti2 jl

ĵ aA Aj Uul (jijlj J l̂c- ^| 4juel̂  jA J Jjfl jA jj AU...J jjjj^j
( j S J J  (_£ A ^ j J  ^ y l c - 1 A j  j j j - o l  J j S  ^ ^ S j j j  j l j n i ^ j  J j j L a  A S  A j ] j I  j — J  J j j  A i l x  

( J lu ^ o l  j  j j j j j - h I S  j  j f t l j  j  <—fil j ^ J j  j  j J j I j  j  j ^ - ^  in  ^ I g j l i i S  j  L o j j I j A  

^aIjS j l i i j j  I jJ ja . ^  jIaA (jijLuil j  dISj ^  л ■ "j j j j  jA j  aJj£  ^ I jS il  I j  
(_gl jS v  !■> i l u o l  j U l  j J  j l j j j  J j j I u i J  j l  I g J J  A j  a £  I ' t i n j l  A j L t j x i l  ( j l j b  . J j S  L

j U a j l  j J  A J u a A  V i a i V i l j  J a I S  j  j l  j  j J 3  j l  ^ A  I a J a I  j i j j  j j j j £ j  j - l  j
J  J * *  c s J J - W '  J j j  j J  ( j 1-5' - '  J  J a L s . J  > -U j I f j S a -  j  j j j f c  f J _

jjjâ aA ilbudji jl jjl (̂ jljU Aj JajJj  ̂<JjL« jA CjjSJ j jljjlt^jxtl Ij j  (jaL 
jjj-ol .jJib Ал-eU j i  jljjl (_g.Vi<itiilj Jn-il-ь (_jl А*л1л jA j i.  j  j^jSjl



j j j j u i j S  ( j 2 * j l j  j  ^ l c .  o l j  j J  j l  J ^ l  ^  j j l j  C a j j a  j  ^ J J J J  C j I a  j l *

j  C i S j  J j L  Vt if tfr  j l ^ A .  j J - o l a  ( J L a  j l  ^ j A l ^ a u  j £ l  j*A L a  . J aA J  £  j d b J  ( ^  j l u U J
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<. « V i4< »  |_ $ 1 а  f t l £  I * j  <п  J  ^ y j l i x a b  j l j l  J  ( _ j l f c  e j j - »  ( j \ j j l  ( ^ l A j ^ d u i  j J

. JjS t—ll> “Ц (jljjl Aj <£ I j  j  J'Ujj j A < л . j j  a£ illuil <_J.ll.

GRAMMATIK IZOH

Q is q a r tir i lg a n  in fin itiv  m asdar-e т о ‘raxxan
Fors tilida fe’lning infinitiv shaklidan tashqari jJ—“  ma 

ййяг-е mo'raxxam deb ataluvchi qisqartirilgan infinitiv shakli ha: 
mavjuddir.

Qisqartirilgan infinitiv fe’lning to‘la shaklidan j  -  an qismii 
olib tashlash orqali hosil qilinadi. Qisqartirilgan infinitiv shakl jiha 
dan o‘tgan zamon fe’l negiziga mos keladi. Masalan:

Infinitiv Qisqartiriligan infinitiv
j j i j  raftan d i j  raft

xondan Jj' j*. xond
о^-Я naveshtan Съ5>ў navesht

Qisqartirilgan infinitiv gapda mustaqil ravishda ishlatilmaydi. 
ma’lum fe’l formalari bilan birikib, shaxssiz gaplar va aniq kela 
zamon fe’li hosil qilishda qo‘llanadi.

S h ax ssiz  g a p la r
Shaxssiz gaplarda ega grammatik jihatdan ifoda etilmaydi.
Fors tilida shaxssiz gaplarning kesimi <j-» mishavad (bo‘ladi 

ijjl namishavad (bo‘lmaydi), u 'j3 ls* mitavon (bo‘ladi), u'i* ls 
namitavon (bo‘lmaydi), boyad (kerak), naboyad (kerak ema 
so‘zlarini qisqartirilgan infinitiv shaklidagi fe’l bilan birikuvi orqa 
ifodalanadi. Masalan:

^  mishavad raft -  borib bo‘ladi, borish mumkin 
d s j u 'j 5 ls* mitavon raft -  borib bo‘ladi, borish mumkin 
Ljjj ijJL ^  namishavad raft -  borib boMmaydi 
diij и 1я cr" namitavon raft -  borib bo‘lmaydi 
d i j  boyad raft -  borish kerak 
dj* j  Jjbj naboyad raft -  borish kerak emas
Misollar:
Ц, J j L i .  (Jj l f \  ta ll j J  ( j ' - H  LS~* ' J  J J j ' - j i  (jJJ -J  fi-

jjS 4_Л_кл qadimtarin no ‘sax-e xatti-ye osor-e alisher navoyiro miti
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>on d a r  an stitu -ye  xovarsh en osi mo ‘to le  'e k a rd  -  Alisher Navoiy- 
ling eng qadimgi qo‘lyozmalarini Sharqshunoslik institutida muto- 
aa qilish mumkin.
'jj-uj elSjjji <л ^  JjLuj ?Ij£ Lj b o  ко 'dom va so yel-e  n a q liye  
n ish avad  b e  f o  ‘rudgoh  rasid?  -  Qaysi transport bilan aeroportga bo- 
ib bo‘ladi?
-4 ^  i s - ^ j  j i  j  иЫ  <_s-* 1 j  jl (̂ Li jb  har y e k i
tz istgohho-ye m etro-ye toshkandro m itavon kox-e zirzam in i n om id  -  
roshkent metrosining har bir bekatini yerosti saroyi desa bo‘ladi.

Izoh. She’riyatda, maqollarda va xalq tilida иЫ ^  m itavon  ning 
s* -  m i old qo‘shimchasi ko‘pincha tushib qoladi. Masalan:

> uLl\ (jl JjJ j£l Jjjib (jlj (jlJJ
l.ullj (jlj a£ Jjj (jl t" in. f-l-a

Non yesa bo‘ladi, agar tish bo‘lmasa ham,
(Tish bo‘la turib) non bo‘lmaslik, bu musibatdir.

1- topshiriq. 28- dars matnini o‘qing, darslik oxirida berilgan lu- 
»‘atdan foydalanib taijima qiling va undagi shaxssiz gaplami aniqlang.

2- topshiriq. 0 ‘tilgan leksik va grammatik materiallardan foy- 
ialanib 10 ta shaxssiz gap tuzing.

3- topshiriq. Quyidagi maqollami ko‘chirib yozing, ulami yod 
jling va ularda uchragan shaxssiz gaplarning yasalishini aytib bering.

.Jjj (jljjj 4j j j  j  Aj I j  <_&̂i ( )
.  J j S  j l  j S j  © J j  j  I j  Алjuo£ i d j ( j l IJ 4jjj (X 

. d i S j  j j U  V b  a L  a J j  j b  j l  ( Г  

L 5 ^  ^  u u ^ J l  j j  b  I j  c - i U a l  ( i

. J  j £  ( j  I j i j  j  J J  j  J  J  j  Ij  A l i S  ( O  

. t l i a L u j  j l j J  I j l a .  6 j j C .  j l  jA x -« a  A j  

. C b u i t a  j j  J  j j i  Aj I j J j A  j j  C jjo iJ  c_ £ j  b  ( V  

. J  j £  j l  j j  < ^ 3  J j I b  I j  < j i j l  ( A

. J j £  C l u iI j  J j b  C u j j I j j  J l $ j  I j  

. c - i j & ^ a  c _ £ j a .  j J  J  j £  j l  j j  Ij  ( )  •

4- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga tarjima qiling.

Hamisha tozalikka rioya qilish kerak. Ovqat yeyishdan oldin 
qo‘lni sovun bilan yuvish kerak. Toshkent Davlat pedagogika ins- 
:itutiga qaysi trolleybus bilan borsa boMadi? Dars vaqtida faqat fors



tilida gaplashish kerak. Bu kuchli to‘lqinda baliq ovlab bo‘lmayd 
Bu yerga o‘tirsa bo‘ladimi? Ilmiy konferensiyaga ma’ruz 
tayyorlash uchun qaysi asarlardan foydalanish kerak? Tezd 
doktoming oldiga borish kerak. Ko‘p bilish uchun ko‘p o‘qish v 
ko‘p ishlash kerak. Tun shu qadar qorong‘i ediki, hatto yo‘l atrc 
fidagi uylami ham ko‘rib bo‘lmas edi. Bugungi ishni ertaga qo 
dirish kerak emas. Uyqudan turgandan so‘ng 10-15 daqiqa bada 
tarbiya qilish kerak. Bu xabami tezda unga yetkazish kerak. Bunda 
havoda paltosiz uydan tashqariga chiqib bo‘lmaydi. Uni faqat dai 
olish kunlari uyida topish mumkin. Arab tilini qanday qilib o‘rgans 
bo‘ladi?

5- topshiriq. Hikoyani о‘qing, taijima qiling va shaxssiz gaplai 
ni aniqlang.

dUI (JUl

j l j j  4^ t£ jj jl Ijjl JLji*I j  iml (jxu Jj£Li jl a
У Ij j  j-° j*** 1̂» a ' jljjj iSjj jl jaj (jjj;
j l  . J j j l J j  ( j l A i l  i j j i j j a  j  ^ j - «  - k l i i S  . ( j l - i j J  iS j j  j l  j l  ; C j s £  J j S l

jJ  l̂ jl t * * i Л1 '  j j j  J  Ĵ*® ^1*1̂  -IjSluj ?jjja^ u 'j
.JjMt <̂jLw)l Aj Jludlj J IjtA jljjj Л

6- topshiriq. Bir ma’noga ega bo‘lgan (sinonim) so‘zlami yo 
oling.

WO zibo -  i-liiiS qashang -  chiroyli
ii'-? choq -  4jjj ferbe -  semiz
£ j - 1 so ‘rx -  j-jS qermez -  qizil
»j l j  voj.e -  dj»J lo 'g ‘at -  so ‘ z
jb*-j besyor -  Jbj ziyod -  ko‘p 
^ j  j i  bo ‘zo ‘rg -  arshad -  katta

mariz -  jWj bimor -  kasal 
jVU tolor -  solo ‘n -  zal
<-»jb taraf- j ^ s u -  taraf, tomon
jlc.1 og ‘oz -  £ j j -  sho ‘ru ’ -  boshlash 
Jl j-i so ‘ol — po ‘rsesh — so‘rash

javob -  j->Lposo ‘x -  javob
(ja— so ‘xan -  ‘-ij®- harf -  gap, so‘z

7- topshiriq. Quyidagi shaxssiz gaplami o‘qing, taijima qiling 
va modal so‘zlami aniqlang.



, d l 3 j  j j J j l J  С д а 1  j l u l l  J J  J j j u j  <Jfj* Ic L L u iI I j A  j j J - o l

. л Г и а А  j t u - S u j l  J b U l u j l  ( J J ^ >  j l  J j  j  j 3  L o j i  A S  J j S  j 3  J j I a j

LT* ^  jl ^  L5̂
#J j j u j  l _ £ j J  j j  ^ j H u d j l j  C L lljL a J L a l  A S  J j j l J j  J j L  L o o i  

j j l  i  J j £ k  J j L u  Л а .  j  J j S  J j L  A a .

. ^ j l j J  U ^ i .  1 j  ^ ^ j u j j l a  j b j  j - a  A S  J j S  J j L  A a .

. J j S  a j l i l u i l  J j Ij  l - S J A  j 9 ^ I j S  j l  j l a  j j l  A a a j j

J j j i S  J j L lj I a I jI
• И V  •* • • •  «•

.Jjji. cJLj ^biijl Aj Ij i—lUS (jjl
.Jj£ I Jjj I j  jlouilj (jjl Jjjj LxS jl 

.jj£ j i  j j j  ^ ^  j j j  ja Jjb ĵuilj l̂Lhu â jI ^1 jj
.JjS ^  * 7- J *  ^xdJ ĵl Aj I j  aJUa jjl JjVj

. Jjl ji. (jljj (_y-aj IJ  (jJai. A4 .ui (jjl

8- topshiriq. Quyidagi dialoglami fors tiliga tarjima qiling.

-  Siz Eronda bo‘lganmisiz?
-  Yo‘q, men Eronda bo‘lmaganman, lekin ko‘rishni juda xoh- 

lyman. Aytishlaricha, u go‘zal mamlakat.
-  Ha, u G‘arbiy Osiyoda joylashgan eng yirik mamlakatlardan 

iridir.
-  Mamlakatning tabiati qanday? Aholisi qancha?
-  Tabiati ajoyib, go‘zal o‘lka. U yerda tog‘lar, dashtlar, adirlar 

a daryolar ko‘p. Aholisi 75 milliondan ortiq. Tehron shahrida esa
2 million atrofida aholi yashaydi.

-  U rivojlangan o‘lkami?
-  Ha, u qadimiy, rivojlangan mamlakatdir. Eron dunyo ilm-u fa- 

liga, madaniyati rivojiga katta hissa qo‘shgan mamlakatdir. Juda 
:o‘p olim va donishmandlar, shoir va mutafakkirlar u yerda tug‘ilib 
jod qilganlar.

-  0 ‘zbekistonning asosiy qishloq xo‘jalik boyligi paxtadir. Eron- 
ling asosiy boyligi nima?

-  Eronning asosiy milliy boyligi neftdir. Bundan boshqa juda 
:o‘p yerosti boyliklari ham mavjuddir.

-  Aytingchi, Eronda diqqatga sazovor joylar, muzeylar ham 
:o‘pmi?

-  Ha, Eronda tarixiy muzeylar, yodgorliklar, masjid va tarixiy 
’odgorliklar juda ko‘p. Masalan, Qadimgi Eron muzeyi, Rizo Ab- 
»osi, Sa’d saroy muzeylari, Antik asarlar muzeyi, Milliy asarlar, 
iron gilamlari kabi muzeylar juda diqqatga sazovordir.
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-  Iltifotingiz uchun rahmat. Imkoniyat bo‘lishi bilan men albatt 
Eronga boraman va bu go‘zal o‘lkani ziyorat qilaman.

9- topshiriq. Matnni o‘qing, taijima qiling va uning mazmunir 
o‘qituvchingizga so‘zlab bering.

J»j jl U1 Jfrj (Jbkl .diuil <j1 jjI jj*i£ diajjb jjlj $j j$di
^  j l  jjl (j .iiljun j  ĵC.Lua.1 4(_s5oA j j  jS JA l_£ j j j  JQjM jjl

Cjljljl Î aIc* (̂ \A ftl^uiAjjj t blSuijjA\ I^aIc. jSljA jjjiAfl
. j  j b  c iu a j j x > »  j l  j t j  © l£ u ijb  . j  j b  j l  j S  j l  j $j  j j  j j i &  ^ I S  j j b  j  ^ j L ^ a j

j )  Cj - J  j ) J ^ J  . c l l j u l l  А д Д э J j ^ .  j  b j j  ( ^ l ^ j b u ^ L u l  J  £ J juII J  ( ^ l ^ j b b i .  ( ^ I j b  j l j <

j* Uj^^jj^ j'ji J 0>* (j'jfr* J j .db-l (jljjl (^Ujj.
^ajJ3 (j\A Ajuij«1a J Л*>1 mia j  »_flj jxa jbjLxjj j  jl  jC-Li ^La alSLol
L j a j  ft j_^-e t jL iu ib  j l  j j l  о j j A  *<1a^ j l  . J j b  ( ^ j b j  ( j \ A  ft j j *  j l ^ - 3  .CjujjI j l  j l^

. 6  J J C -  J  A A u C . j b l  6  j  J A  t ( j i j 3  d  j j *  ‘ ( J 1® O j -® 6  j > *

.Jj'J j 'j 5 u'jfr* _P J ur^jJ j^ 'j*  Udjj f*-» Uj1?**
(w jl J ^ S L )  j l  J ^ u u l  j j l  lZ Jjlu I d J j i  Aj^Lul Jig - i  j j l  j j  ^ j j £ u m A  ^ I A  v I j j L q C .  J  I a  jL ttJ^L

Oj' J^ LS^JJJ OJJ^JJ* J J  j  ^jS Адкдл j J  ^IjA
C j I j a . 1  ^ J j b  a j  . lL lu u I  < - £ j j j  j $ - i  j j l  j L a J i a l  lf ^ j l j l  j l j j x  11 ^  j j  j i  j l  j S  

L ^ j i i S  j J A j I  j l j $ j  ( _ £ j j l o  . C l u j I  f t J j j a l  j $ j i  j j l  ^ I a  A j j t a .  j j  J ^ j  J j j  L ^ j j j  

. J j - o U  ŷjjA j  j j j  £ l £  ^̂A l j  j l  ^ I a  f t l £ j j u i j l  j l  j A  A S  d u ,  

j j l  . J j j £  < ^ a  j J j J  l $ j l  j l  J  J j j l  ^  j l  J £ J  A j  j I a .  j l ^ b j u u  j l  j j  1 а Л х - я  f tL a  j A  

v . J j i b  A j  1 j  ( _ 5 j ^ J j J j S  J  ^ b j o j  j A  A _ ^ k j j  J J j J  j  ( _ ^ I a  o j j a  j  L y ^ j j b  j l

Л ig irm a  to ‘q q iz in c h i d a rs  f-6-5 j  u - j

JJ (jljjl (̂ -»Ыы|| t#jlljjb  ft&ubUj

(jLuJ oLq L juud^jjjjl Ja*Jjljl j J  j l j j l  ^5-oX ajl C^JJ^ (e5Jxlk-ti J  ^ y j l S j j b  olSuujjLaj 

^ J jA  j lx L u u  b j j l  ol^-JqjlAJ j j l  J j S u i j  j l  c—flJA .J j i  J a I j i .  ^ lH a l j j ^ J i l j  J ^ - i  J j  d j j

. A i b  j l j j l  J I j j L - a  C j b l S ^ I  j  I a  ujjaâ A b  j l i u ^ j

U i i  j l  j j l  ^ l A J j j i  CLuuJ b  j l  j S L i b u  сal5s_iIijLaj j j l  ^ I a  A3j C.

j  ^  I j j l  j l j J J  a£  JA J (̂ aj j l 5 ^ l  o l^ jijL o j ^ I a A i j c  CLu3jja a £  CIlujI . J j j i  ^
d l S w i j L o j  ^ y ju ii jL o J  ^ U i l  J  j  t L J j u i l j S  \  i \  «<Ci ^ j J i a j X A  A j  I j  j l j j l  g j  ^ d j ^ f j j u a x a  ^L ual 

C5 ^ U x x a  ^yj ^yja b  Jjl JJJ oJ jjS  J j J j b  A£ Jjl d Jji L - ila j j l  j j j

b  j  j a j  ^yA ^Ia j I j l j j l  j j ^^S j j  ^ -Jbk ( j^ J jS  j £  66Jjjjj . j j j S  U ii j l j j l

^ J ja  b J JjS ^A JJ JaIS ^jjjj^. (_5 AjLoiaA J  Djb Jj IjJj^ C jIc. vU al ( Jfijyj j j l

U ii JJ Ĵ UjJ



J A l j i .  j  " u 5 L J l^  j j ff j b b d k  j j  j j  j l  j j l  L53*_L <̂a j  ^ I S j  j b  ol5> i j l  aj

L j j  j l j j l  j  ‘- S ^ j l  (JL® J ^ j ^  jb iu a l  Aj a S  I j  ^ b j  j l j S L i L e j  i j b b ^  j j l  j j  (J j i

^ 1  J J  ^ j \  U r f i  ^ 5  A i j C .  ( d l 5 L i j L a j  ^  A J a j a - a  j J  #J j a j  J i A l _ ^ x  о Л А Ь л а  i & J j J j S

A j  ^ y j L J a d  i ^ H u i j U  j l L u j  j J  . L l i S b  J A l j i .  J j l i i S  I a  j o i L *  ^ L u i i l  J  ^ 1  j j l  J u L a j

j l  ŷjlA ^li3 j]Luj j j l  j j   ̂Jji JA I j ^ .  ojl J (j^il >^u4l j t  jSL ibu Aj j j  Ax̂ ajb J jIa jS

. J j j u j  A j j l I I  j S  J j j L o j  ( j l a j J L A  A j  j l  j j I  ^ L a L q U o j j  

^S C jju j I  j l  J J $ J  j  J j S  J A !  j i .  A j J a j C .  j j l *  j ^  o l £  tA jb f t j  j j l  t J S  j j i a  A j  

^ I a  |» L a  . u j u u u j  o j j l i  ^  ^  A j ^ J  j j ^ .  l ^ j j I  J b  b i l  #^ j j S  j J j J  a & J j  t ^ j j £ j  n i  j l  j l  

j  I a  а * Ь  j j j  J  j l j C - L i  j  j l S j j j u J j j  < j U  I j l j ^  j  ( j j a £ x >  ^ l A  f j j f i  . ^ Г ь и л

. J j S  b ju o i  j l  j j I  ^ J j *  j j A  j  t - S - l A  j a  b  I j  j l S j j j S  j j j  j b  & j l  j j l  d i i L ^ A  

j l j j  c 5 j j  ^ S  I j  j l  j j I  J L  ^ \ л  A j l  j j  j  I a  L i L j A i  j l j j  J L u i i j *  ^ I a  a s  j c .

La AjLulaA j j j i S  Aj CjjSLula a ! j i-a  Aj olS » ij a \ j j l  j l  JjJ j b  b j j f l j  e Jjjjuj cojJo J a u / i  

Aj j l j j l  CLlxIjL j J  jU L -S u j l  J j ^ iS  ^ I a J j j H u j J  с ©Jill j J  AS ^ajjS j j j l  .CjjujI 

^  j j j b i S  j  b^i j J  j l l a i o j l  J j j  j  <Jj3jjuojj j l  j b j l j j l  j  J j i  AjjJoIjS J j L o j  

.jjl ^aIjs jjjiS j j  jjj ^jL^oal ĵIŜ aA ^La Aĵ aj j  Jjjji bil

GRAMMATIK IZOH 

A n iq  k e las i zam o n  fe ’li m o ‘staqba l

Aniq kelasi zamon fe’li ish-harakatning kelasi zamonda baja
rilishi yo bajarilmasligi aniq, qat’iy ekanligini bildiradi.

Aniq kelasi zamon fe’li qo‘shma fe’l shaklida bo‘lib, ikki 
qismdan -  yetakchi va ko‘makchi fe’ldan tashkil topadi.

Aniq kelasi zamon fe’li ko‘makchi fe’l sifatida kelgan o ^ 'j^  
xostan fe’lining hozirgi zamon fe’l negizi (*'>• xoh) ga shaxs-son 
qo‘shimchalarini qo‘shish va undan so‘ng yetakchi fe’lning qis
qartirilgan infinitiv shaklini keltirish orqali hosil qilinadi. Aniq kela
si zamon fe’lining tuslanishida ko‘makchi fe’l o‘z leksik ma’nosini 
butunlay yo‘qotib, kelajak tushunchasini ifodalaydi. Yetakchi fe’l 
esa hamma shakllarda qisqartirilgan infinitiv shaklida
bo‘ladi.

Сиi j  raftan -  (bormoq) fe’lining tuslanishi

J jL a

c i j  t>  man xoham raft -  Men boraman, men borajakman.
У to'xohi ra ft-  Sen borasan, sen borajaksan.

viij JAlji. jl и xohad raft -  U boradi, u borajak.
265



U wo xohim raft -  Biz boramiz, biz borajakmiz. 
o j j  Jjfclji. Lui sho ‘mo xohid raft -  Siz borasiz, siz borajaksiz. 
t j j j  jiAlji. Ijjl onho xohand raft -  Ular boradilar, ular borajaklar.

ijLJja xostan ko'makchi fe’li prefiksli fe’llarda prefiksdai 
so‘ng, qo‘shma fe’llarda esa, ot bilan ko‘makchi fe’l orasig; 
qo‘yiladi.

Aniq kelasi zamon fe’lining bo'lishsiz shakli ko‘makchi fe’ 
negizi xoh ning oldiga ^  na -  inkor yuklamasini qo‘shish orqal 
hosil qilinadi. Masalan:

L. mo naxohim raft -  Biz bormaymiz.
,jj£  '>i csMj* u-* man harfho-ye to ‘ro faromush naxo
ham kard -  Men sening so‘zlaringni esdan chiqarmayman.

jAljij jj  b ji jl и fardo bar naxohadgasht -  U ertaga qaytmaydi.

Aniq kelasi zamon fe’lida urg‘u ko‘makchi fe’ldagi shaxs-soi 
qo‘shimchalariga tushadi. Masalan:

д*1 manxoham om ad- Men kelaman.
.л«1 ^ I ja . jj  to ‘ xohi omad -  Sen kelasan.

Qo'shma fe’llarda urg‘u ikkita bo‘lib, birinchi urg‘u qo‘shmi 
fe’l ot qismining oxirgi bo'g'iniga va ikkinchi urg‘u ko'makchi fe’l 
ning shaxs-son qo'shimchalariga tushadi. Masalan:

.д-i xfclji 4_лЫ  j  j j  e j  (jljjl e l^ -J u U i namoyeshgoh-e san ’ati-yt
iron dah ruz edome xohad sho ‘d -  Eron sanoat ko'rgazmasi o‘n kui 
davom etadi.

Aniq kelasi zamon fe’lining bo'lishsiz shaklida asosiy urg'u < 
na-inkor yuklamasiga ko'chadi. Masalan:

.ajj j ^ l j a j  I j j l  j j j - l  man emruz uro naxoham did -  Men bugun un 
ko'rmayman.

1- topshiriq. Quyidagi fe’llarni aniq kelasi zamon fe’li shaklidi 
tuslang.

xondan sho ‘ru ’ kardan
(jii-ijs ferestodan lPj* cr>l so ‘xanroni kardan
(jja j£ jL yod gereftan j j  bar-doshtan



2- topshiriq. 28-dars matnini o‘qing, darslik oxirida berilgan 
ug‘atdan foydalanib taijima qiling va aniq kelasi zamon fe’l shakl- 
arini aniqlang.

3- topshiriq. “Dam olish kuni men nima qilaman?” degan mav- 
oida insho yozing. Inshoyingizda kelasi zamon fe’l shakllaridan 
Eoydalaning.

4- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing. Hikoya ostida berilgan 
lug‘atdan foydalanib uni taijima qiling va aniq kelasi zamon 
fe’llarini aniqlang.

j>* j  JA
IjV fA {JSLJuJa (J A^jje Cli.jJ jjl j j j  jJ  bit J Ajljjii ^jjijJ LSJJ 
) JjS ijA Ajlj ĵl̂  -? j j j  J L. ' Â Lm
л£к jl (jllubtj J  Jjj Jfclji. Jjui Aa (Jli _J (JjS (jjl jl (Job n'lK J j i  b
—*JJ Ij Ij^b-ti j  оjS #Ĵ i J j j  (jlja ĵJ t^JJ j  Jj*-» IjA Ajaj AjSj eJ j j i  JAlji

.jjjjL a  j l ^ - j j i—*j j  j j j  Ьь A jlj j  d i a j £  

t(JI mal AjLmlaA j  CLiSj j j a  A j l i  j J  Aj j  Jx l оj*i>ч Aj ^ ^ jxujS  j l  (JjIj

j *  Aj 1̂ зДл1 j j  A j l i  j J j  j  eJjLa j j  1л. А-лД j l  t~*i4jJj ( y a  .illu il ^ 1 4 1 n 

^  jLjjaijLj j j  ; .~ij >, i j j  J J -а >-£Ыа j l  1 *1 ■ <_& jJjj a £  eJ j j j ^

JjSj j  ^Jjlj^ jlji ĵi jJ  ; jlj i_j Ij a  JjIj ^̂ jJjjLu JjS Ajlj a£ (^JjS 
jl bii< j  jJ  Jj&j aJjji 4-ijJjl jlluulj j j  A&ji ;i-iX j_j*e .̂ lualjj Ajlj (^jji

. JjLa jJ  ^14 m;

Lug‘at

AjUii oshyone -  in, uya 
<jV /one -  in, uya 
<jb ^оие -  don, g‘alla 
Jl® j  JjS <7/7-0 ‘ qol -  qiy-chuv, to‘palon 
u- ĵj Jj** 5M<i bo ‘rdan -  foyda ko‘rmoq, manfaat topmoq 
jjj t _ i j j  barf gereftan -  qor bilan qoplanmoq 
j j j  ajLj> aj be setuh omadan -  holdan toymoq 

saxt -  qattiq, og‘ir 
lP jj ' J A  gerd ovardan -  to‘plamoq, yig‘moq 
jjjlji. jl ji ovoz xondan -  sayramoq

5- topshiriq. Quyidagi so‘zlaming yasalishini aniqlang.

go fto 'gu -  gap, so‘zlashish j .fri.n.* sho ‘sto ‘shu — yuvish 
л>ь.1> jo  ‘sto ‘ju  -  qidirish j j  j  po ‘xto‘paz -  pishirish
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6- topshiriq. Quyidagi bir ma’noga ega bo‘lgan (sinonim) fe’l
lami yod oling.

jS L̂oj - jJjLuuj J^l Aj -  tugatmoq
- jja j£ jb -  o‘rganmoq
- C P ^ /a S -  so‘zlashmoq

jj j£  Aj*j - j£ djLel -  tayyorlamoq
clpab oljj . (jJul UjJ Aj -  tug‘ilmoq
(IP jS djjfl - u-O* -  o‘lmoq
JXal - (IPj J -  kelmoq
U^J - (ĵ JJ ‘̂ -ijjij -  ketmoq

- jSJSlĵ -  qo‘ymoq
j£ j\c. \ - LpJ^ £ JJ*- -  boshlamoq

JLujjI j - (jJj£ ftlxj -  qaramoq
<jjj£ (JUiLoil - LpJ* j*_»*" -  kutib olmoq
jlujlji. - jiujl J (JjA -  xohlamoq
JJjjlj*, - tlpai. -  uxlamoq

— jjl j  jLuU -  ko‘rsatmoq
j j j$  aĴ c. - jJ j£  illJj -  shoshilmoq
lP - (jjj£ tlulil -  yashamoq
jjULuuja - tip (Ĵ >jl -  yubormoq
U’V:â - Адjj* -  tushunmoq
tjjab - uJj SIjjj -  topmoq
jlulJ - j^j£ Jjj J CjjuU -  bog‘lamoq

- JJJC- -  o‘tmoq
- jJjLujj J jS Aj -  o‘ldirmoq

jUjS JJ - jJ j^  CjXaI JA -  qaytmoq
- (IPj^ J ' -  so‘ramoq

<j.lU*J JJ - (JJUjujIj A -  qo‘rqmoq
j j  jS (jiJjl - dPj^ -  sayl qilmoq, aylanmoq

jS j£uij — jjJ^S j С,_' 1_& ■ .̂ li -  minnatdorchilik bildirmoq

0 ‘ttiz in c h i d a rs  ^

1 д с ' u >ibj n™ijjuiLs — | _ g l u j i  j i  jac. ^ui]l jjl
L $ (* U J *  J  , • > > i j  ( j j 3  j l  j J  ( j l J j l  е Л b . i i j j j  j  j c - L i

j  (JLui Ul t-1a1 Ijjj 4j  Лп1 j -  CLlujI ^AJjlj j  j  (jjS)

.(Jliull U j l  j^C-i



j j  а̂ . c I l u j I  v \\\)n j  jc.Li 4&jjl jl (JjS C 5 ^  .L-Uĵ  j&Li 1 $ j j

" <lLLa j  jf̂ > ,f j j  lLlujI Jla о jljS j  t-jjl jl j  ^ ljW-e J
jLuj j j  j l  j j l  j j  6j^C- #̂ jb  llA * 11 Ixa ^J^J j  UjjajJ j  о j l j  l"*
jJ A£ Ij  " j j j j j  " £ ^ a l lj jljjl ĵjSj ( > • V t ) c5j>A 11V
,f jjl jl j  if* ЦЛ (Jjl ^j iliib jljS ( л\л.Л ftLa  ̂ £ j^ lS
^lgjlj£ J Cjjuil Lnjui jjl jljlJBjia jl (."bâ A jJ  .Jjjl (jy-e ^  lj "
J j j  ^LLa Лдл. jA  pJj£  (J^lau j  (jjflTkJ j  c liij Li IjLL i j  j^ j lS

J  ^ ja u  ii-ila  j J  j l i o J  j l  j l  Jxj j  (J j j j  ^Ll j j  j l  d i j ^ J j  j  ftJ^J j l  (_£jC -L i

jo ttjln l Jjualfl c jU & L j Lj jJjulij j l $ A  j J  I j j l  ^ j j j ^ l  J j  .<ta—ljû  C jL uJaL j 
^ £ , \ j j  j ^  1 j ^  j  ©JjS jL f t  j  4Д j l  I J  (_£jC*Lu> ^lj^. Л£ \кй i) ^1*-л е JlulL ii

Lull ojjjjujj
J J J J b l  jl jLuijul (jjC- jJ  J  ftjLuJ jl&3l J  lA AuuUJjI jljj (^ljJ i-̂ uui jj*̂ J
J  ( j j j  С-У«^ * 4  d L u j l j j  ^ y A J  ^ ^ b j  j l  j j  ^ u n l u  ^ c jA  j l > j A

j J  ^ a J jf l  j l  l _ l l u u  j a A A  A j  j  a l j a A  j L a j  j  c _ f iJ  L ) A j  ^ y J j j J a  c _ ^ j A i

.C j j u j I  © J j j  J * H r t j l  I a  j A  j  j J  j i  J j j l j  i j f t j  J  A j j i l j  ^ l j j  

. - i i £  j U j  ^ j j I j j  j  < j  I j J j a .  J a j J s  j L S L a l  j y i ^  d j b c . L j  j j  

^  T  T* )  j a J b  ® И  L  (  ^ Х ^ к л л ь  M  )  О  )  О  • ^  ( J L u j  j J  l j  C j l i j

^ l ^ j l j j  A j  C j L c - L j  j  f t j L  j J  < £  j  I a  < j o ^ . j j  . J j I  A j J i j j  (  j S ! X i a

j b j  < j  j a c - <Jj \j c . L j  j l j j j ^ j j l  j j ^  j ^  . l Ll u jI j l j l j ^  © Jju j ^ U j I L - f t b a ^ e

_U-Lujl oAxjj Aĵ JP jjj jl

GRAMMATIK IZOH

0 ‘tim li v a  o ‘tim siz  fe ’l la r  j  j af*ol-e 
m o ‘t a ’add i va lozem

Fe’llar o‘zlarining leksik ma’nolariga ko‘ra o‘timli va o‘timsiz bo'
ladilar. Fe’llaming o‘timli yoki o‘timsiz ekanligi harakatning obyektga 
boMgan munosabatiga ko‘ra belgilanadi.

04imli fe’llar JUil qf’ol-e mo'ta’addi) ish-harakatning
biror predmetga -  obyektga bevosita o‘tganligini bildiradi va vosita
siz toMdiruvchi vazifasida kelgan so‘zni talab qiladi. Masalan:

,j.iiij±. -  o‘qimoq
,?±>\ ji. I j  *_jUS ja -  Men kitobni (nimani?) o‘qidim.
Cj^y -  yozmoq
. ^ ў  j j j  U j “ -  Tekstni (nimani?) doskaga yozdim. 
u-̂ -2 -  ko‘rmoq

1 j  jk*a j j  _ Fakultetda Sobimi (kimni?) ko'rdim.
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0 ‘timsiz fe’llar afol-e lozem ) da ish-harakat boshqa
predmetga -  obyektga o‘tmaydi va harakatning o‘tishi uchun lozim 
bo‘lgan so‘zni qabul qilmaydi. Masalan:

omadan - kelmoq 
cjWu neshastan -  o‘tirmoq 
cpsj raftan -  bormoq 
jjUsI о ftodan -  yiqilmoq

Fors tilida bir necha fe’llar borki, ular o'zlarining leksik ma’no- 
lariga ko‘ra ham o‘timli, ham o‘timsiz bo‘ladi lar. Masalan:

Lpjj*' afzudan -  ko‘paymoq, ko‘paytirmoq, ortmoq, orttirmoq 
omuxtan -  o‘qimoq, o‘qitmoq, o‘rganmoq, orgatmoq 
shekastan -  sinmoq, sindirmoq 

ujajji ovixtan -  osilmoq, osmoq

Misollar:

CuaSLi I j  Li J j j j j  parviz shoxe-ye deraxtro shekast -  Par-
viz daraxt shoxini sindirdi.

d i i j j  i_s jjj-i jLi jl az bod-e shaded shoxe-ye deraxt she
kast -  Qattiq shamoldan daraxtning shoxi sindi.

I j  j  C ia j j  ( j i»  <_ii ob-e jush rixt va dastamro suxt -  Qay
noq suv to‘kildi va qo‘limni kuydirdi.

Ko‘pincha o‘timli ma’nodagi qo‘shma fe’llaming ko‘makchi 
qismini boshqa fe’l bilan almashtirish orqali ulardan o‘timsiz fe’l 
yasaladi. Bu xildagi almashish ko‘proq yetakchi fe’l bilan ko‘mak- 
chi fe’llar orasida sodir bo‘ladi. Masalan:

<-Pj£ jl* ' og ‘oz kardan -  boshlamoq 
jl*' og ‘oz sho ‘dan -  boshlanmoq 

oshno kardan -  tanishtirmoq 
oshno sho ‘dan -  tanishmoq 

jb  boz kardan -  ochmoq 
jW boz sho ‘dan -  ochilmoq 

lPjS bidor kardan -  uyg‘otmoq 
bidor sho ‘dan -  uyg‘onmoq 

rozi kardan -  rozi qilmoq 
lP - rozi sho ‘dan -  rozi bo‘lmoq

270



t>ib ,jijj j j  parvaresh dodan -  tarbiyalamoq 
( ji j j j j  parvaresh yoftan -  tarbiyalanmoq 

,jj|j СидSJi shekast dodan -  shikast yetkazmoq 
jjojji. Cu£-2, shekast xo ‘rdan -  shikastlanmoq kabi.

F e ’lin in g  m a jh u l n isb a ti J jf* -4 J** f e ’l-e m a jh u l

Fe’lning majhul nisbati o‘zining tuzilishi jihatidan qo‘shma fe’l 
shakliga ega bo‘lib, yetakchi fe’l va sho 'dan ko‘makchi fe’Iidan 
tashkil topadi. Majhul nisbatda fe’l tarkibidagi yetakchi fe’l hamma 
zamon va shaxslarda o‘tgan zamon sifatdoshi shaklida va ko‘makchi 
fe’l u-1*2 sho ‘dan esa tegishli zamon va shaxslarda keladi.

Fe’lning majhul shakli faqat o‘timli fe’llardangina hosil qilinadi. 
Masalan:

naveshtan -  yozmoq
naveshte sho ‘d — yozildi 

Aiijj maqole naveshte sho'd -  Maqola yozildi. 
ferestodan -  yubormoq 

. ajliu,ji ferestode sho ‘d -  yuborildi
<oU«ji -uU поте ferestode sho ‘d -  Xat yuborildi.

Majhul nisbatdagi fe’llar aniq nisbatdagi fe’llarga xos bo‘lgan 
hamma zamon va mayllarda ishlatilishi mumkin. Masalan:
.jj-Ь ^  <1\лл maqole naveshte mishavad -  Maqola yozilyapti, 
yoziladi. (hozirgi-kelasi zamon fe’li).
i i  ^  maqole naveshte misho ‘d — Maqola yozilardi (o‘tgan

zamon davom fe’li).
Aitijj maqole naveshte sho ‘de ast -  Maqola yozilgan 

(dir). (o‘tgan zamon natijali fe’li).
Alijj *1\1л maqole naveshte sho ‘de bud -  Maqola yozilgan edi 

(uzoq o‘tgan zamon fe’li).
л-i AAlji. Aj-ijj AM* maqole naveshte xohad sho ‘d  -  Maqola yoziladi, 

yozilajak. (aniq kelasi zamon fe’li).
Majhul nisbatdagi fe’lning bo‘lishsiz shakli ko‘makchi fe’l 

sho'dan oldiga <-> ла-inkor yuklamasini qo‘shish orqali hosil 
qilinadi. Masalan:
i i :  -uU поте ferestode nasho ‘d — Xat yuborilmadi.
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Aniq kelasi zamon fe’lining majhul shaklida иа-inkor yuk
lamasi xostan ko‘makchi fe’liga qo‘shiladi. Masalan:

AAljij ojlluija Luil (j <1uij baste-ye p o ‘sti-ye sho‘mo ferestode 
naxohadsho ‘d  -  Sizning banderolingiz yuborilmaydi (jo‘natilmaydi).

Majhul nisbatdagi fe’lning bo‘lishsiz shaklida urg‘u yetakchi fe’l
ning oxirgi bo‘g‘iniga tushadi. Masalan:

Ai <i*ijj naveshte sho ‘d -  yozildi.

Agar ko‘makchi fe’l ^  mi -  old qo‘shimchasini olgan bo‘lsa 
yoxud sho‘dan ko‘makchi fe’li sifatdosh shaklida kelsa, urg‘u 
ikkita bo‘lib, birinchi urg‘u yetakchi fe’lga va ikkinchi urg‘u sifat
dosh shaklidagi ko‘makchi fe’l oxiriga yoki c*-» mi -  old qo‘shim- 
chasiga tushadi. Masalan:

.jjj Aiijj naveshte sho ‘de bud -  yozilgan edi.

.CiJ 4iijj naveshte sho ‘de ast — yozilgandir.

.jjJi ^  Aiijj naveshte mishavad -  yoziladi.
i i  ^  Alijj naveshte misho ‘d -  yozilardi.

Majhul nisbatdagi fe’lning bo‘lishsiz shaklida urg‘u ikkita bo '
lib, birinchi urg‘u yetakchi fe’l oxiriga va ikkinchi urg‘u <*na-  in
kor yuklamasiga tushadi. Masalan:

i i i  dJjjI ovarde nasho ‘d — keltirilmadi.
.jjj ».bii ejjjl ovarde nasho ‘de bu d-  keltirilmagan edi.

Kesimi majhul nisbat bilan ifodalangan gapda grammatik ega 
ish-harakatni bajaruvchi shaxsni bildirmay, balki boshqa shaxs 
orqali bajarilgan harakatni o‘ziga qabul qiluvchi obyektni bildiradi. 
Masalan, Aiiji aJIL» maqole naveshte sho'd (maqola yozildi.) 
misolida asosiy diqqat subyektga emas, obyektga qaratilgandir. 
Bunda harakatni bajaruvchi subyekt noma’lum bo‘lib, subyekl 
tomonidan bajarilgan harakatni qabul qilgan obyekt -  so‘zi 
grammatik ega vazifasida kelgan. Misollar:

Clu.1 oi»i <Sjbia j  j j j  jLc. щ emoratho-ye
bo ‘zo ‘rg va qashang tey-e solho-ye axir soxte sho ‘de ast -  Bu mux- 
tasham va chiroyli imoratlar oxirgi yillarda qurilgandir.
.^Ajlj^ I j  (j-л Ĵ-J 41 >njj (jl j j  m'l (jjl in
no ‘sxe-ye xatti onqadr ravon naveshte sho ‘de bud ke man onro be
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osoni xondam -  Bu qo‘lyozma shu qadar ravon yozilgan ediki, men 
uni osonlik bilan o‘qidim.

Kesimi majhul nisbatdagi fe’llardan iborat bo‘lgan gaplarda 
larakatni bildiruvchi shaxsni ko'rsatish lozim bo'lsa, harakatning 
bajaruvchisi <-*jb j '  az taraf-e (tomonidan), be vasile-ye, 
Us^lj be vosete-ye, tavasso‘t-e (orqali, vositasi bilan, bilan) 
k:abi murakkab predloglar orqali birikib keladi. Bu xildagi gaplarda 
larakat obyekti ega vazifasini o'taydi. Harakat subyekti murakkab 
predlog bilan birikib, to'ldiruvchi vazifasida va majhul nisbatdagi 
fe’l esa kesim vazifasida keladi. Misollar:

al ej-i CuIja i - j j i  jl cjbjSi (jtLuib doston-e gerdob az 
taraf-e sodeq hedoyat naveshte sho ‘de ast -  “Gerdob” romani Sodiq 
Hidoyat tomonidan yozilgandir.
, jjA-i jjj>I л  j j  ‘-jji* jl j  u'-'W-» mehmonon-e
toreji diruz az taraf-e vazir-e о ‘mur-e xoreji paziro fte sho ‘dand — 
Chet ellik mehmonlar kecha Tashqi ishlar vaziri tomonidan qabul 
qilindilar.

1- topshiriq. 30- dars matnini o'qing, darslik oxirida berilgan 
lug'atdan foydalanib tarjima qiling hamda matnda uchragan o'timli 
va o'timsiz fe’llami, majhul nisbatdagi fe’llami aniqlang.

2- topshiriq. Quyidagi fe’llami hozirgi-kelasi zamon, aniq o 't
gan zamon, o'tgan zamon davom fe’li, o'tgan zamon natijali fe’li 
shakllarida tuslang.

j j  j j i  ovardan -  keltirmoq u^jAj paziro ftan -  qabul qilmoq
po ‘xtan -  pishirmoq ferestodan -  yubormoq

j j i i -  soxtan -  qurmoq

3- topshiriq. Quyidagi hikoyani o'qing, tarjima qiling hamda 
majhul nisbatdagi fe’llami aniqlab, qaysi zamon shaklida kelganini 
aytib bering.

(jiliS jJ

-&j Ij JiiSj JjJ‘ si'i jJ JA AS J п. a I Jajji Ь (jilsj jij j j
J ,Jj£ (j' j j j ' ejaJj (_jVb J .».« jj£jl j ; j ■ (^-J JĴ -J
j лУ1з j  j£jJ jjilij lS j  jjjj& L-i-чзц (ji (̂ jllwil jl îjA . JjJj jl£u
Ij »JjJ t." lui j i  (Jjl (jilij ,»JjJ (jjl lIluJ j J ?c1luiIa£ jj jjjj-oj a£ JiliMijj
jl i_$jj AS t~~u.nl jl jjj (Ciuoj eJjJ Aui A^jle J j »JjJ CiuiJ (jj? .- ĵb j j
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■ l i i i  < j j j j i  l$ c . j a  a £  j»I eJ j iiS  ( jo i?  <j<« ,O u il e i i  e . l j o J j j  jjj^ c

.^ jjSjjS  Ij  ( j i l i i  (_5j\ioil ( jU ^  JJ

Lug‘at
u A ^  tasv/r kashidan -  surat chizmoq, rasm solmoq

j s/iar/ bas tan -  shartlashmoq, shart bogiamoq 
lPj* ovizon kardan -  osib qo‘ymoq 
tP j  menqor zadan — cho‘qimoq 
(jii 4a.j1« mo ‘tavajjeh sho ‘dan -  tushunmoq, anglamoq

4- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga taijima qiling.
Katta Farg‘ona kanali juda qisqa muddatda, ya’ni 45-kun da 

vomida qurildi. Bu olim haqida gazeta va jumallarda ko‘pgina ma 
qolalar yozilgan. Devor orqasidan uning kulgan ovozi eshitildi. Biz 
ning kolxozda paxta va boshqa qishloq xo‘jalik ekinlari ekiladi 
Bahor keldi, gullar ochildi. Bu rasm mashhur fransuz rassom 
tomonidan chizilgandir. Bugun dars soat sakkiz yarimda boshlanadi 
Xat qora siyoh bilan yozilgan edi. Samarqandning bu qadimiy binos 
1416- yilda qurilgan ekan. Oxirgi yillar davomida Toshkentda jud 
baland imoratlar, keng ko‘priklar qurildi. Bu injener o‘zining yang 
ixtirosi uchun “Shuhrat” ordeni bilan mukofotlandi. 1961- yil 12 
aprelda Vatanimiz tarixida oltin sahifa ochildi. Bu kuni Yuriy Gaga 
rin dunyoda birinchi marta kosmosga parvoz qildi. Dars matni bi 
necha marta talabalar tomonidan qayta о‘qildi. Uzoqdan kimningdi 
yig‘lagan ovozi eshitildi. Eng shirin qovun va tarvuzlar kolxo: 
bozorida sotiladi. Stolning ustiga turli shirinliklar qo‘yilgan edi. Tui 
shu qadar qorong‘i ediki, atrofda hech narsa ko‘rinmas edi. Saroy 
ning darvozasi mis va zar bilan qoplangan edi. Bu qo‘lyozm 
Alisher Navoiy davrida ko‘chirilgan ekan. Eronlik mehmonlar 0 ‘z 
bekiston Oliy majlisi raisi tomonidan qabul qilindilar.

5- topshiriq. Quyidagi gaplami o‘qing, taijima qiling va majhu 
nisbat shaklidagi fe’llaming zamonini aniqlang.

'Clujl aii 4aiLul 15̂ !̂  JJuljlc- А Л. ..-4.  ̂ jl jO
‘"'■"I aJu Ajjuijj j  Jjl jlj о jLl j j

.ЛЛ аЛГь* (_jl 4aj 4j jS j j J jl
'ijjut 4-î Lu (j* ^  fl ^л  ̂■ •' JLui jA jj&_uiLi j^ *ц j j  

(jl (j-A (_jJj J jj oJji Ai-Sjj (_jl <Jlie j j j  jJ  jjl (jjl (J 6jL jJ (jljj j j j  Jii.
.̂ 1 eJjljaj jjiA I



'd l d u j !  d J ju j  ^ j £  I j A  

. . l i  J A l j i j  j & j J  u j U S  j j l  

eL -L u ll o J juJ ( J j ^ j u d j  ^ ^  ^  ^ j L u J  j J  j \  W lN J  j l  <Q-k

ji^ji ^ > 1 э ji  ̂  ̂̂   ̂ JL.jytl JJaLjujJ oL-А _$  ̂“1 *• ‘*J* (jLboî J jl А*Ч (Ĵ IaJujjI

eCLLujl oJjui) ^jJuOJ j j j  J  ^ A j j l j j  U - J ®  L-5 А Л  кЛ\ j j l

.C L l u jI o j J j  А»а л . j j  j l i  ^ I ^ j L j  j  A j  ^ y j l  j j  j j j u o Ic - ^ I A j j I

j L p L a L u i  ( ^ l ^ j j l  j £  < ^ L $ j \ j £  j l  f j j L b u d j  j j j u j  j l j l  ^  < a j V i  j J  ^ j J - S  ^ l  j I a j  j J

. l LLijuI $ jJk >  J j j l j

6- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, tarjima qiling, o4imli va 
>4imsiz fe’llami aniqlang.

"  j j  » l  j "  < ^ 1 з £  j *

juiL a J  1 j l -А  ^  j a  j i  j c .  J  L - j I J j j  J J J  J  J  j J  A jL u U u ti J  J J  L _ J  J J  ( ^ J j  j l i J

£  A j j j u l  j J  A £  I J  j l  J juj! j  d l i l j  j l j  j  L _ ji j j l  t ^ j i l & j l  И ; d l i £  ^ a  J j i .  1_J j  J j £  ^

) j j l  Ь a£ j  j £  ^  j l $ - l a !  j A  Aj cjI j j l  j i l S J  .  J j a j  ^  j i l i  j A  j j  t  j  j l j  J j i

. "  Л г Ц ^  L 5 ^  C 5 * ' j  ^  J  L ^ J 4- ^  А д  C 5^ j l j  c £ j j i .

£ j j ^ a & A  | l Ll u ijju u  j S i J  ^ l  M ; C i i ^  j ^ ^ >  J  * ^ i j  ^_y j!J j- л  j l - i A  j l  a l £ l j

J L uj j l  j l  j A  . lL lJ  j j * )  j j b S I  J  j i  < _ £ j  j j l  A j  j J j j y j j  j l  C j j U c - ^ j l j  ( J ^ J J  J ^  j -л A S

p  j  ^ j L u j j j  j l  j j j  j C -  I A j  I j  J j i  I j  ^ j L a j j  ^_yA j i j j i  j  j j j  j ^ .  L j I j  a l  j  j j l  j A  a £  CLluuI 

l A l j i j  j  A l i l A j  j b  j j j l  j  J ^ a L c  j j l  j l  I j a  j j a .  g j A  . f J J  j £  U >  ( J ^ J J J J  £  J J  l £  

j I a  о Ц ь  j J  I j a  j I ^ j j  j l  ^yO A jujfl j  j j j l j  J J J * J  L f c j L  I j a  j \ j ^ a  I a  j L u i j l  . c l u i l j

1 u %  J  ^ J j a j j j j j  ^JULX J j i  Л к ^ А А  L' n t o  J j l  j A  ^ l j  j j j j A J  ( J ^ J ^  L ^ j u l a j a k  J  L ^ J l j j £

boLfl b t f l  J  d j 3  A j  j A  j L u j  ^ A  C _ j ) j j j u >  1J  A »aA  j  ^ - A J  1J  J * a ^  J  c J ^ J  j 4

J j S  u j S l i .  I j l ^ j j u i  j  ^ j d l ^ u i  I j l A  d j S  j i u j i  c o j i a f i  j j l  Lj  ( J j i  ( _ £ j ! j j b  j

. ^ a J j J  j j j  j J  I j L ^ j L j U j  j  

j l  j l  (̂ 5-л  \ > u\ л \  j A  A j  j  A I u l u u  j l  ( j j  j  j  j j  j j j S l  a £  о j b ^ >  u n  j j l

9 Cjjja jl jjjLuij jjl \ji #̂l ftJjjl L j  eJi£ jj  La ©j S jljc. I jl jA a£ C±uiL̂Sujui
? l11 julU  j A  ( j j U l j J

j i l i  J J  J j j j j  I J  j l  >. ^  n l  J  ^kJjujl J  j l ^ J J  J j i  A j j ju J  j j  j A  A S  ^  J joI j  j l j  j l  d l u U j l

11J j L u j  J j i  ( ^ L a j a I j  ( ^ y S j j j  J j  I j j i  J  j ^ i  J j  .^ » j  j S

7- topshiriq. Quyidagi so‘zlardan ko‘makchi fe’llar yordamida 
lo‘shma fe’llar yasang va ulaming ma’nosini aytib bering.

j l j j  j l j  J ak * \A  ( J jS u u i i j

^ juiS j l S L u ,  < a 1j 1 L _ ji

J juJ J j j j j u j l j
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C r ^ lj lu j l J j L

U J J ^ k" 1111
J J C j j l

^xu^iS c J i b 4 M

j j j U i l O uu»£uu4 u ' j i J *

0 ‘ttiz  b ir in c h i d a rs  f a  j  &*•*

I#*' tf1*
d l l c -  (jjAj #tlLujl 4 a J i l j  j LjI Aj ^ b V I  ^ J j S  jl jJA j j j l i  jJ  ^  jjjLiS
^ I a j  c _ j )  1 л  > "  j  " C j j u a A  ^ ^ J j j  —  C i u A  c _ ) l  1 л  ^ ) A n  ; J j j j £  ^ ^ a  j a  a £  C jju o .

J  c A j - J ^  W  ^  Ч - ^  ( З А * -  i s *  ^  U £ * 0  ^

J X j g j  U j \  <_£ L S ^  i S j ^ y

j  j I a ^ 9 m < А ^ ] а 1 о  } ©  о  J ju j  .V i A t u i l j  j  c - £ j j j  j C - L u i  ^ l j j  J J >njl& . J j J j j j u j

j I a  j 3 ( d i j a > l  e J j j l  J j ^ . j j  ^ l j C .  C j L u j I 1 £ j I 4 j  ( C i u i l  A j f l b  ^ ^ л  < J l ) j $ - k i  ^  I j  " l « J *

. J l e L  ^ ^ А  ( j j A j j j l - Л  " A J A J J j ’* tC jJ u u l  o J j £  4 j £ j  L _)l 1 j  j \  A jL u i i

Ij  ( j i i j  ( Л !  JTk L _ jl  j  A j f l b  i l l l ; > i  a J L uj ^ g j  j  ^ j i i a C .  j l  c J L j j l  C j I a  ( j j j £ l

^ ^ ) Л  j  j j j u u  Aa Ij  4 j  J J j a  j  1л л ) 1 j  ( j b U j  ( j J - a j  j Ij ^ A  I ^ j j j L a  j  a J j L u j j  U ^ J

.CLlu
( j ^ a a j u i )  b j J j j j u j  j  L j J  ^ a I ; J j £  ^  ^ J a S  Ij  4 j I i a  ^ L u J  < ^ а ^  J j j  j J

ЛО j |  (jjoJJ <jVIjui ^ l  ^alaC' ( ^ l ^ j l j ^ ) j u i  (jj! eU Jju u l j j a j l  jA  £ C JJ  U jj^a l$jl J^ J a  41 

U  < £ > J j  J  J j j j  d j l i l u i l  ^ j U a  j j l  j l  Ь Ь з  . J A J  ^ y A  ( j l j j a .  t - j l  L _ l* 5 ^ 0  J J l a  J j I j L

4 j 1 £  J j u O  j J  ^  Л  j  U J j J j l j j  J j ^ J  ( j ^ > j  L ^ J J ^  J j  j S I ^ ) A  J  C - j l  j  j l - Л А  J  ^ l  ^ 5 j l a - A  

A A jju u J . J j j  o J ju l  < ^ 1 ^ л \  ( j j u j  j  l \ j b  А л Ь и !  j i  ( J ^ J x ^ L a  C jL o U j u j I j  ^

C->t (tJLjjjlja.) Aj (jji*. U jlj liS  <J 1_|| j J jU j
. C l u j l  f t J j S  ^ A  j L u l  I j  ( j j A  j  j U ^ J b  t - ^ J  f tL a  j J  C j J a  j J  а £  f t J j

^ l ^ J l j j S  J  Д д1 Л З л Ь и !  c - £ j j j  Л с . j j  j j l u i a j  ^ 1  T  • j l  J x j  ^ l ^ J L u i  j J

( J  4 £ * J j  l ^ J L u l  j l  U _ £ j j j  ( ^ L ^ j l A j i L u l  j l  ^ l j  o j U l i J j l  J j j A  L - l i  ( j j l i ^ a  j l j j f r  ^

j  o L a  f c - ^ j  C j J a  j J  ^ > J j a  j  a J j j u j j j  ^ ^  T* ^  J l u j  j J  j j ^ J a  ^  4 c .  j j  C j j u i I  A j i x . ^ 3

j  ( J j j  Ь  C’l j f i  ( j j j ^ L u i  j  j l j j j u i j  j ^ juj j l  j f t j  j l  j A  j  J j ^ a  i _ £ o  J j J j ^  c l j l j ^ l

^ j J j i  м J ju j  # J j J j a j  ^ Л л  j j a j L ^  Y Л  * ( J j J a j  j j a  ) Q I j  ^ j \  4£>  j j  u _ ^ j l

J juj j j j j l  ^  i j L o j l  j J j l  j l  4 * i ^ l .. .  j j ^ j a  ^  4 x . j j  ( j j j l j  j J  a £  M j l j y l

j j l  . J j J j ^  ^ y A  f t j l j l  c ^ j j l ^ A  4 j j  j ^ j l a j  j j l  l j * _ j  ч £  J j j  j l S  ^

. J j J  ( ^ j L i j I  J J  J  AjLjuJ j j  j J  ^ J j J a .  J a I £  J J L ^ iC . j l c .  I J j u J  ^  < J  j j A  4 j  j U u i L  

—  ^ ^  ® * c ^ V L u i  j l  J * J  ( j l l u a ^ - J  j l  L ^ J J ^  ^  lS  j j  j  4 a j u j j j  J J ^ I  ^ л

_ J  j j J j  ^ a  ^^-L aC . ^ ^ j j ^ j  j  j l a  4 - j  ( j j j ^ l  IA  J ju j  j  1 д  4 £ .  j j  c j j l  А л 1  j  J j J j ^   ̂ ^  1  1

a £  C j j u iI a j l j  j l S v ^ o l  ^ ) a I j j \  j  о Л а \ J j ^ j j  u ^ j j ^ o j j J j A  j \  j A  ^gjuo А л ш  j J

4 j l j ^ - A  ^ j j  j  j j i l i A  4 л а  4 - j  L u j i j  t.** j j  j  

j J a S  J j l a  j  ( ^ а  j C .  j l  I j  j J A  j  f j  j L u l  4 £ .  j j  ^ ^ j x j  ^ J j  j  o l  j b L Z

. J i  J A l j i  Ij J ju jI J b i  ^ j l ^  ^ a J A J j  J a i  c J ^ J  j J  I j  l ^ J l  ^ L a j  . C l J  © J j !
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j§  j b b j  (jLofrl Aj j l e j L £  lLluUjJ” I j L i j  j * i  ” Ac.JJ eJ jb  j l j io l  ^ j |j  J a j l a i  

цл (.".hojjJ djC. Jjuj b  (  j j ? k i > )  b j J  у л  I e j l  Ac. j j  j j l  j  aLjujj Aj e J j A  ь Л и &  ^5 

£  j l j  J A l j i  jlSL ol j  clidb J A l j i  j b  j ^ .  4 j l i J j j  j l  ^Jajai j l  ^ p V b  Aj AjjIj j J  l_o»5Lo 

. J j i  j U  ^^jjJoljl ^J b j ^ k c -  j& J  (JjJal j l  j l  j l j£ jb  j l  j A   ̂ О %

J Ajjujj j j  ( j i jL e j l  j  V-1\ (^1 j j  ^-ajJaC. ^  Aj^j  j j i  1 j j  j l l ^ j j l

j j a  j  eJxl Jj ^ j J c 5 j W  ^bjaJjujb ^  e j l j l  CjVI j  Ia  A & ji l^ j l  j J  d iu jl a J j i  ^ j b j l  

p Aj L_li j i  (3̂ 1° ui-Lujl fiJji ĴxtiJA ^jbji JjĴ t ĵ >Ja ,Ĵ )j£ jl^B ( j j j  оĴ -J
jaI jjl j  Jjji ^jla. jJ-Q j  ĉ-Lajuj jJ  ^ilj ^yjjjj j \a  ftjb jJ  a5Uj Ia Ac-jj 

)jji j  JJj£j a J jli t-£\4 >̂Lal b j  Jj )̂j jJA j  J&j (jijl JJ jJ-o j  Aj t-ji a£ J jji
_a£ j  J jj£  Cj£ j ^  j j j  j l j b  c U l£  ^ I a  al& lujj j H - 5 b j l  ^ I a  j l  j l i £  j j  . j j j i j  

P * j l j  c^Ia  j j a .  j  Ia j l £  ^Lqj j £ j  . « ^ i  d JjJjjj и j b j l  J j ” j^  b  ^a  Ia Ac. j j

jL ij jl^Li CjjujI .ClujI j IjjujJ jjL̂ ajî Q aJILo <-^J j J jljjoi^jjl ^jbji jb ĵfll
. J j j b  ( J l i i i l  jl5^J j j 4  r » / > V u  j l  j i j  j l  j A  0JJ j  ŷjuJ j j S  j x  J  A l i  J  j j  a £  J J j i  

.CLluoI ^ji l̂A kllÂ C’ a£ jjlj j  ^1 (jiaJjC. Jai (jllu&jjl f»-̂ JJ _p

GRAMMATIK IZOH

F e ’ln in g  o r t t i rm a  n isb a ti  jW** J** f e  Ч-e  e jbor
Fe’lning orttirma nisbati fe’lning hozirgi zamon negiziga lPjI -  

mdan yo о-^й1 -  onidan qo‘shimchalarini qo‘shish orqali yasaladi. 
Masalan:

Fe’lning noaniq shakli Hozirgi zamon negizi Orttirma nisbat 
cPjj^-yemoq uApljji yegizmoq

J  у  etmoq  J j  yetkazmoq

Fors tilida orttirma nisbat ham o‘timli va ham o‘timsiz fe’llardan 
'asalishi mumkin.

1. 0 ‘timsiz fe’llardan o‘timli ma’noga ega bo‘lgan fe’l hosil qili- 
tadi. Masalan:
jAuuj _ yetmoq (o‘timsiz) -  yetkazmoq (o‘timli)

-  о ‘tmoq (o‘timsiz) uAh'j^ -  о ‘tkazmoq (o‘timli)

Bunday o‘timli ma’nodagi fe’llar odatda ' j  ro ko‘makchisi olgan 
'ositasiz to‘ldiruvchini talab qiladi. Masalan:

j  jl <j I j i  ^  salom-e to ‘ro be и rasondam -  Sening salomingni 
inga yetkazdim
»jjljiS t_jL& jAjlji. L> Ij JjImu j j j  j -л man ruz-e ta ’tilro bo xondan-e 
:etob go'zarondam -  Men dam olish kunini kitob o‘qish bilan 
)‘tkazdim.



2. 0 ‘timli fe’llardan esa yana o‘timli fe’l hosil qilish bilan birga 
ish-harakatni boshqa subyektga bajartirish, majbur qilish kabi ma’ 
nolami anglatuvchi fe’l yasaladi. Bu xildagi o‘timli fe’llar ikkit 
to'ldiruvchi talab qilib, biri vositasiz to'ldiruvchi va ikkinchisi *-i Ы 
predlogi olgan vositali to‘ldiruvchidan iborat bo'ladi. Masalan:

u P jji -  yemoq lP31 -  yegizmoq

. j j l ^  lift j j I j j  jl и be barodar-e kuchekash g ‘azi
mixo ‘ronad -  U ukasiga ovqat yegizyapti.
. jjLijj j  (_pLJ (jij-u <j jjL» J jj J j— I j*  j j j .  chun havo sard but 
modar be pesarash lebos-e zemestoni pushond -  Havo sovu< 
bo'lgani uchun, ona bolasiga qishki kiyim kiygizdi.

Fors tilida orttirma nisbat ba’zi fe’llardangina yasaladi. Shuning 
dek o'zbek tilida grammatik yo'l bilan yasalgan o'timli ma’no fori 
tilida leksik yo'l bilan ifoda etiladi. Masalan:

j l i l j  «ubi edome doshtan -  davom etmoq (o'timsiz) 
jjjb «ubi edome dodan -  davom ettirmoq (o'timli) 

mo ‘rdan -  o'lmoq (o'timsiz) 
ко ‘shtan -  o'ldirmoq (o'timli)

Yoyiq sodda gapda so'z tartibi

Fors adabiy tilida yoyiq sodda gapda so'zlar ma’lum tartibda ke 
ladi, ya’ni gap ega bilan boshlanib, kesim bilan tugaydi. Gapninj 
qolgan bo'laklari esa ega bilan kesim orasida keladi. Faqat payt va o'rii 
hollari bundan mustasno bo'lib, ko'pincha egadan oldin keladilar.

Yoyiq sodda gapdagi so'z tartibini quyidagicha tasnif etisl 
mumkin:

1. Ega, vositasiz to'ldiruvchi, kesim:

.j-jji ja-ijb doneshju поте minavisad- Talaba xat yozyapti.

2. Agar gapda ham vositali, ham vositasiz to'ldiruvchi bo'lsa: a 
' j  ro ko'makchisi bilan kelgan vositasiz to'ldiruvchi vositali to'ldi 
ruvchidan awal; b) ' j  ro ko'makchisiz kelgan vositasiz to'ldiruvch 
vositali to'ldiruvchidan keyin keladi:

Cuijj (jii^jj Ij <uU ja^iib -  Talaba xatni do'stiga yozdi. 
i^ ijj -uU j i i j j j  <i ja-iib _ Talaba do'stiga xat yozdi.
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3. Payt yoki o‘rin holi, ega, vositasiz to‘ldiruvchi, kesim:

jj»Lj ju, jaJob j j j p  diruz doneshju sar-i dars nayomad- Kecha 
alaba darsga kelmadi.
jjj-i j-o. »jS_ îb j j  dar doneshkade doneshjuyon jam ’ sho -
land- Fakultetda talabalar yig‘ilishdi.

4. Payt holi, o‘rin holi, ega, vositasiz to‘ldiruvchi, kesim:

j j j J ,  e j £ _ i i b  j j j p  diruz dar doneshkade doneshjuyon
am ’ sho 'dand- Kecha fakultetda talabalar yig‘ilishdi.

5. Ega va to‘diruvchilaming o‘z aniqlovchilari ham bo‘lishi mum- 
dn. Bunda izofali so‘z birikmasidagi tartib butunlay saqlanadi.

. j j j - i  ( j j l j j I  ij ( j L j a J u b  j j L i .  (j » j £ J i j l j  j j  dar donesh- 
xide-ye xovarshenosi doneshjuyon-e sho ‘be-ye ironi jam ’ sho ‘dand -  
sharqshunoslik fakultetida Eron bo‘limining talabalari yig‘ilishdi.

Yoyiq sodda gapda so‘z tartibi gapdagi logik urg‘u, ya’ni, gap 
itilining xarakteriga ko‘ra birmuncha o‘zgarishi ham mumkin.

1- topshiriq. 31-dars matnini о‘qing, darslik oxirida berilgan 
ug‘atdan foydalanib taijima qiling hamda orttirma nisbatdagi fe’l 
brmalarini topib, qaysi fe’ldan yasalganini aytib bering.

2- topshiriq. Quyidagi fe’llardan orttirma nisbatli fe’llar yasang 
ra ulaming ma’nosini aytib bering.

ranjidan -  xafa bo‘Imoq u-^-jj tarsidan -  qo‘rqmoq 
A  gardidan -  aylanmoq uAi davidan -  yugurmoq

neshastan -  o‘tirmoq

3- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, taijima qiling va orttir- 
na nisbatdagi fe’llami aniqlang.

( * w i i «  J b j

j 5  I j  a . l j  u j  j i j  o J  . J j j  A i u u i i  A j L k J j j  j L i S  j j  j j j l l  j » ^ a j  > L e  j j j  

J j j S  5 L e  , J j j £ j  C j j j k l  J L j j  > S - J  j i i  < S - J  j A  J J  e J j l  j j &  J j j  j l  I j l j j i  A S  J j l u i l j £  

I j j  o J - J d  A*i I o~4 ( j j ^  I j j ^ . 1  j i j  ^ j  J j j l x u j  i _ i j l a  j j l  A j  j  ■ — I j  j i j  A j  j  J  j S  

i L j j S  ( j i j l i a j  . J j j  I j j l  i— l i  j  J j £  J j  C i m . l  j l  I j j l  A j l i J j j  j J  j  J j j j  j j j  j £ j J  

f J i L j j  e J u l s  V a j j  A j  ( J b j j  < - £ - j  ; j I j  v _ j I j a  5 L »  ? j _ $ j j £  a _ £  J j j  i _ $ j L £  a ^ ,  ( j j l  • j j j j S  

. J j i i  J b j  j  С  u ut ( j d J  J jA A .I  J b j  ^  ( j j j ^ l



Lug‘at

о ‘jra t gereftan -  xizmat xaqi olmoq 
fJU j  £iA~a sahih va solem -  sog‘-salomat 
СмИл manfa ’at -  foyda 
jjjS  J j  vel kardan -  qo‘yib yubormoq

4- topshiriq. Qavs ichida berilgan fe’llami tegishli fe’l nisbat 
shakliga qo‘yib ko‘chirib yozing.

Lajj .((jliiiS) (̂ 1л j j j  .((jjjaj j)  I ja jl .((jjjaj j )  jl jl (ja
.((j .1 u$i) I j  Л j1> (_)<! J j (jbj.?. Д lb J j -кл. I j  jjjlijLiM j  diblj к» I j j
j l  4_) I j  4_ аЬ  . (  jA>.*«»j) j l  J _л1_Ь .( (j^  ( j b j >  4-J I j  Л j. W  ( ja j J  j b  *ail

J ^ l  . (  j J ^ j l j i )  L -jI jJ k lij  j j j  I j  j J I a  . (  j J j j l j i )  L-llj V lV )  ^ j j  4 a j  . (  j J ^ j

j j \  А к ri jJ  L_l\ .(j^ 0J—̂ Va-ju1 jl j*b J  j4‘l , Jj »̂Чп (jj..j>‘lj) Ij Ia JUl j —
C l ^ i j J  j l  . ( ( j l  muVi)  Cj-a j J j -j j  j l  . (  j J ^ - i j a )  j j I a -ы j J  l j  c J  £  j - 9  . (  j J j - i j a

5- topshiriq. Quyidagi orttirma darajadagi fe’llami qaysi fe’l 
dan yasalganini aniqlang va ular ishtirokida bir necha gap tuzing.

jJjL *i j  j j j l  j j i

j j j l  j j S  j j j b i  j j

(jjjLo ĵ jjjLujjj
j j j l j i i

6 - topshiriq. Quyidagi matnni ifodali о‘qing, tarjima qiling, ort 
tirma nisbatdagi fe’llami aniqlang hamda matn yuzasidan savolla 
tuzing.

jlSLj - u b  J  U £ &  J l

^  Ад A ix u ij la  J j l  d j j J  jb b  J l

j l  j l  ^Jlj-u a £  ^  L-ilaajl i  J j i  (^IjJ Cj^Lu-aaJ j b b  j l  Jxj âIj i  j A

J j l  j  C j^ L u ^ a j j j a  j  ^AJ ^L^jl i j i j j i  ^A ^ j j S j J j  с**ыЛа al

j  (Jj^bĵ aaj Jjbô Jj jl (jjjj ч£ ^jlj fjl*̂  (̂ Aj jjhiA jjl IJ aJsuujjj
ûui 4j \j ĵLua ajLal j  jjJata. ^̂ aLla c__fljjJij Ij J j i  jV L-Lui

Ĉ jbljj Ja. b J fj£ (jLij^ (jijji jljjjja  pajyfl (ji JJJJ j  (ji jjAl jJ  J j:
jblil 4j (̂ ajLoj ^  jj£ jla. CLlujI Ia ^̂ а1£Ь j  Ia L5IijJj ÎaJ cUHa л£ <̂ajaC. J$-a J
j b i j l  < j l j  j i l i . 1  JjljJaS JAJ ^ j j b j  j b  ( ^ J j j  J j ^  1J  j b i  J j j A b j  ^ 5 ^ J jj (J*1 J  

(jjjj b  ^ j l j j j o j  j liia £  CLlujjJ j  j l j j ^  C lu jIj j  (j2jjJjl L_^jj (_^jljSl l j  j b l  j  ^AJ j b j
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A j l  ( j l i j ^  b  jl^ a l J llu L u ij  j b b  Aj I j J j i  dj^Lu^aau ASS\ j l

j  >>eft lS *Лл_ум j  CiuilLiija <■".дч\3-» jbuu >*iâ 4 jjjl laji Ал. .lAU ^ilj ‘*'д?-
fjl Ja j  '*«'<■ ■■*■ (Jjls ŷujl-̂ lj jLa£ (jl j  JjS JjLj (jl l̂ j
IJin-t*! J j j -й J  _W (ji jt AS (_S"“ jb  0 Г- (ji (_gl_̂  Ij >*1Д 1>
pj Ia jja. (jji^ Aj a£ ^jlj (ji jl jjVb I j  (_ул!хл »̂1ал (j* J
£ i*l ml (jx»& Jjj£ J j i  jl JiejSl^i j&> a£ (_jl oĵ -j .JjAIj Aiilj
j m L jljjl j  _>*■■ Aj jju £ _Я e'J  -P j ' tllljAla*»
yl Aj Jjj Jxel Aj .JiAb Aa-oL̂. (jl tliŜ juijj j  c-' ml* Ij JAJ Jjja j (jiuji <_$ A»<'>

.^L  ojlj j»La_il I j j j i  ĝ-C-l <a~i~41 (.“'дЛЧ Ij ^  ‘ »«•' I j  Ли-1<д (jjl j j j l

7- topshiriq. Quyidagi matnni fors tiliga tarjima qiling.

Milliy va zamonaviy bayramlar

Har bir xalqning asrlar davomida ardoqlab-e’zozlab kelingan 
‘zlarining bayramlari, urf-odatlari, marosimlari mavjud.

Bayramlar qadimgi davrlardan boshlab xalq hayotining eng mu- 
im va tarkibiy qismiga aylanib qolgan. Bayramlarda kishilaming 
iniy urf-odatlari, ijtimoiy, madaniy va ma’rifiy yutuqlari namoyish 
tiladi.

0 ‘zbek xalqi orasida Navro‘z, gul sayili, qovun sayili, hosil bay- 
ami kabi bayramlar keng tus olgan. Keyinchalik islom dini bilan 
>og‘liq bo‘lgan Ramazon va Qurbon hayitlari ham keng nishonlanib 
:elmoqda.

Mustaqil 0 ‘zbekistonda bayramlar dam olish kuni deb e’lon qi- 
ingan. Bugungi kunda 0 ‘zbekistonda quyidagi bayramlar rasmiy 
ayramlar hisoblanadi:

1- yanvar -  Yangi yil bayrami, 14- yanvar -  Vatan himoyachilari 
uni, 8 - mart -  Xalqaro xotin-qizlar kuni, 21- mart -  Navro‘z bayrami, 
L may -  Xotira va qadrlash kuni, 1-sentabr -  Mustaqillik kuni, 1-ok- 
abr -  0 ‘qituvchilar va murabbiylar kuni, 8 - dekabr -  Konstitutsiya 
[abul qilingan kun, Ramazon va Qurbon hayitlari va boshqalar.

Bayramlar ichida Navro‘z va yangi yil xalqning eng sevimli 
layramlari hisoblanadi.

Navro‘z bayramida uylar, ko‘chalar, bozorlar, hovlilar, qabris- 
onlar tozalanadi. Marhumlaming qabrlari ziyorat qilinadi. Kasallar- 
ti borib ko‘riladi. Yosh-u qarilar bir-birlarini Navro‘z bayrami bilan 
abriklashadi. Katta xalq sayillari, poyga, kurash musobaqalari 
»‘tkaziladi.



Bayramlar kishilar orasida mehr-muhabbat, bir-birlariga g‘am 
xo‘rlik, o‘zaro hurmat-e’tibomi kuchaytirishda muhim ahamiyatg; 
egadir.

8 - topshiriq. Quyidagi gaplami tarjima qiling va ulardagi 
orttirma nisbat fe’llarini qaysi fe’ldan yasalganini aytib bering.

..\nl ktiji \ja J_̂ i jjl* j  jJj Aj ( У
(Jlajuiji j  ĴjLuij ĴJjSlj Aj 1 jj  j-o

a Jjbijj jjHj jl Aj (jijjLa J jja i Lô uj Aaj Â Ji
? JjJjI jj£ jjiaa. Ij ^llaulj uLâ UjaxJ (V 

jjlaa ^HudjU dlbbJa*J
(jij^al jS Ĵ-A be 4-£ Л *ll <Qg ̂  L_Jj_i jJJLil bo A-J I j  <jjj jJ  ^ j_iJajA jb̂ ujjl J  ̂£

.Jj£ ĵAI j i
# jjl Jii I j-o J j i  (jJj^ _̂ijjuj b AjuUaA ĴjujjJ 

..li jjjui Aaj j  J jljji  ilbi j&ji J j i  Aj jjbo (“1
.^jljij jj L-ii L̂oj a£ Jjbjjjj jjjijl \ja jl (V

0 ‘tt iz  ik k in c h i d a rs  f j J j  y «  lh j J

o-j  JW
j  ^jlj jb!Li jjjjji ĵjuiaA Aj ^1 AjAjuj Ĵjjujj Ajli. Aj AS*

IAjL̂ j j j j i l  -̂jjl
J-J ĵJaj-3 (j JJjuJ jl (JjaJ L-Lu!laI 4**lK JjjudijJ bl ЛI jj JJ j | ĝjbojuoa. b
Jjjuu jjjb  j  Lo <jia j l  a£JjI j a  ĵJjLo jl j^J jJ  j£jJ (JLuj Jx-a j£l ^ jl ^̂a jjll 

jljjl (JjjJ Â jbftjj dJ t5Ja Jjlil j£ i)*A jb l^  a .Cliljj (_£ j£jJ Aa-i!
Ĵ ^jbi J LSI L_̂_J bjb ;dli£ J J-jjJ (jUl J ii  J ^Ŝ ajS jbj^-o jJ-aA jJ

. jjjlj jl£ boi b j  
Ljjjflj J-£ oLjj£ tuuuij ĴjJ (^J^o p̂ j3j  Jaba. >> c_fljJa Aj j  Ĵ j £ ^^juiaA Aj

AUmi jjj j  ^  
?JjjxuA bojai jjAbi (̂ 1̂1 — 

(̂ luoA ^Jji. iAL —
. ^ J j j  j b i i o J i  j l j j j u j  j J  ( j i j j  (_ ^ J ia  j - o  #j l j  j b j j l j j  I j  A^ab j j l  —  

ê J j -u &  I j  j l  i j i  1 j  ^ j j l  j j  ]n i  a j | j  ^LjujJ A j  I j  ^ J ^ L j  j j l  j b j  j^QjJa

j -л  ^JJ-S j L ^ - a A  j  ^ A b a  j l l j u j j J  j l  . . .  f,A -^ J j_ J  © J j -£  ^ ^ -S jj la  I j  n ^ ,f (_^bfli ^ j j l j .  

j j j l j j  (J_bo . J - j jb j  A j j J j a  C j j j j  A j j^ u u i j  JjS  j  a j l  j l  ^ j u j j  j b  ^ 1  j j  CLlujI j ^(Льи

fl... Jjj^j ftjljl (jAiJj Ajli. A 
#ff j^ j lf  ̂м ÎSi Aj (_£jlj Aj a£ jA ,f * Jjj Aii jj jbb jJ  »̂jjl̂ >J
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£jA j-ji j l  j \ \  \ \ \  a £  (juAil 4  J  (jjaj j l j  <J 1Ьыб o l A a L  j j j l ja ,  j l  J«J
,i**i 1иЛ̂  C j A _ j  4_laal J-j^ ,^ J j i  d b i! J (J-i-J (_̂ l aILu» A-jua-jJ A-aj j  J j j  

*̂ 2aS ejjly»A 4*1м»% j  Jjl oJjjluj o lj  j l  оjU  jbLe^A л£ ^Jji <ajlA
. JjJaI j l  j a  <î b i  JjjLejiu —

-л1 ( j i j - i  Ue-jl A-J j  J-ol J-jl j a  l j  Â ob a S  j j j j u i  .^Jj-£ ^LaIA I j  (jUl 4-j I jL^jl

.* ^  j lA b  A j$j J  O.J._^-Aul

j (J ii V j j-^ «  J jj^ j  ^жИпа j -е d i j  jjjcLq j l  l j  ^  ^j£ ^  ( j i A l j a  Lajuj j l  I Jjj I —

.^jLoj < jj j liib  JjL (J j l  j j j  J j a  

e Jjâ J JAl̂ aJ ^ joiS Jib ^д> jU l̂nl 4 —
? J jjb j Ij U  j ljA a  J Jĵ >J J)l^l^ Aj i“i*j*A ^ ju»£ ^yJjujl J-

...(»jjl^  ^ L - l k l  Ij jUlajlj t<L —
£ j ( j j j l - j  >̂j (j*»Ai\ 4 j  dJjui^ j l j^  i Л  l $ j j  c5^1 Ajla. Aj ^ ĵSj
)J 1J  j l j ^ , , j j l j  L_LJ t / l i  kti j  oJji jbu j ol J  jJ  l$jl l—£ j j£  jji j»jl*A .Jjj <Luuij J ja . 
#̂ j3j Jjj i-Aj& <_£ Aagj j  £cĵ >J j j i j  jl^  )̂J A£ (JĴ JJji i— Aj j  ^ lil j£ (jUl J  4 j ij£  

J j i  c5_i\j^-j jL^Jal (j2i £ j j i  jL̂ ojj j l  0*>J j b  ^ lil ^jla toj4jui Jjuj j j
'd lS^  (Jjj j A  Jji

Ja! V ^jjujjljj ^Jjj ^ J j i  (^ J j j  j  Ajli. jjuj j£ l #̂ jj^j CjjaLudjo j j l  Aj j-o
)‘ “ ̂  j j j j j i  .^AJj (jiajja  Aaj j j l  Aj ^ 1  A ^ ja  t—J jjuj 

l_jjjuj Aaj (_$1 j j  jV I .U-Luj! j l j J j a  JjLe (JIa Â lajjl .^jil и  j l  j ^ j  ^jli. —

.(^ C5-“ ^W2
Lljjj^oLq 4-j ia j_ j  j a  I jA b J a  4-£ь j b £  ^baJl л 4_j L il Ja-ДЗ Jj_j ^jJbjj^o A ^ j  Lj 

i o l  ij - i  AJull J jjjL a  (J j_Lo j J  A-aj j  ^ jL a j  J _ i  L5̂ c ^  j L a  (Jj-iA  j l  J j j  4jLeja^a  

j j L a  j  1J-C. ^  A-i^j (jLa j J  AjuLbttA j x  ^  о j l a a j  jjulaA Aj j j j j ^ a j £

I \ j \^ j  jjjjj_A ^ jL a j  LSI Ju i L-Jjja bLaL£ A ^ J (jL a  # J j ^ j  Jj_j < ** rtl Sn*i j  ^ j - i  t—fij ia  j  

jLiiAI ja A  L ajA Ij j l j - i c .  A j ^ J jJ  j L a b  j -л j  J_iJ^)S l ^ ^ - j i  (^yjJjJ (^bbLa j J  ^ j i j j i  

. J j j  j>A b  4 -ilc.l j > j J  c s l^ a * ja  j  A ^ j i j J  J j j  j^ jJ a  j J  j  ^ j j j  

Jjjoij c_il 4 j  ^jl-> (J^blj j  (^j^JjjJ j l  J j j  AjJoJ^ l^ jl jJ^el j l  a £  j j j  j^l^ j^ l

^jji ^jjojjLc ^*1lq j b  .JjJ j lJ j  jA  j l  j b  Jj â (jillja^l j j jJ j i  .JjJ 
Xij^j di£^)a Jjb  j j j -a l j  oJj^>a JeuL a£ uLiî  jW ^  Â J j jL i j j j  
_j (J-iia j  ^jLa Lj Ij ^ j j b  ^ U l ,^Jj < ,  -LjIj^  j \ a S ^ A j ^  j ^ a C .

» j i  Ajla J j l j  j  j b  I j j l  <jLi <j a£ Jji l S s.jjIj  I jA .^JjLyjj j l^ l i
Jl î Jj x  ^Jji a£  ^b l J jl j  .CLUJ jA  jhVba j b l  j J  ^ u l  i-^j ;diA  ̂ j  JjjJ  ̂j l a  jjuoj

* j  j i  ^
J jjLj oJ AjlLuhlljA (^xLilj Loji j l  jjc- Aj jbjjl^)J j l  (_̂ l АаЬ .^nuA ,f^M (^Ш jA  —

f& 1J  U* JJJ
?Jhl oJaI J^ui J  jji Ojljl ĵjuajj b  (^ l^  Lola ?Jj1uaA ,f^M Lai — 

•(° -Д  LT* Л  J Г * *  ^jjjjjb 0Jjj 4aL —
>r ltt5> jjlj ^ lju ^  Ь J  JjjJ j j j j j  3^jl j l  oJUjujjI jA  C ĵl^J A£ »̂JjuiJ

.^ oJa! j ^jj  jjiij j b  î j (jLttLo
jL-cual lj (̂ C-LaĴ I JU S



GRAMMATIK IZOH

A n iq lo v ch i e rg a sh  g ap

Aniqlovchi ergash gap bosh gapning egasini yoki boshqa birc 
bo‘lagini aniqlab keladi. Aniqlovchi ergash gap bosh gap bilan 
ke bog‘lovchisi orqali bog‘lanadi. < ^ - ke bog‘lovchisi bosh gapnin 
bevosita aniqlanib kelgan bo‘lagidan so‘ng qo‘yiladi. Odatda anic 
lovchi ergash gapda aniqlanib kelayotgan so‘z urg‘usiz bir <_?- 
qabul qilib keladi va bu ts -  i fors grammatikasida lsW yo-y 
eshore deyiladi. Masalan:

.iii—l L« jU-iib jjiuj aS  a— shaxs-i ke diruz pish-
sho ‘mo omade bud doneshyor-e mo-st -  Kecha sizning oldingizg 
kelgan kishi bizning o‘qituvchimiz.

^ j* — (j-- <j-» aS  ketob-i ke man mixonam go
leston-esa’di as? -  Men o‘qiyotgan kitob Sa’diyning “Guliston” idir. 
.iibJ jUujUu lSJ ,jj jj£ jl Ь shaxs-i ke bo и so ‘hbi
miko‘nad pezeshk-e bimoreston ast -  U bilan suhbatlashayotga 
kishi kasalxona vrachidir.
.tiijJ jjl AjjjS ejUS jl jl aS  shaxs-i ke az и keto
gerefte-id hamsoye-ye mo-st -  Siz (undan) kitob olgan kishi biznin 
qo‘shniimizdir.

I (>» uj—j j  jjl 4jjj  <jUjU£ j j  I j  jl (^jj^Jiib doneshju-yi ke uro dc 
ketobxone dide-id dust-e man ast -  Siz kutubxonada ko‘rgan talaba 
mening do‘stim.

Aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z o‘z aniqlovchisig 
ega bo‘lishi ham mumkin. Bu holda izofiy birikmanin
oxiriga qo‘yiladi. Masalan:

.diuil saaI (jljjI jl ej&—jb (jjjjj L a£l ^yjlj^ jUljb doneshyor-
javon-i ke bo ra ’is-e doneshkade so ‘hbat miko ‘nad az iron omaa 
ast -  Fakultet dekani bilan suhbatlashib turgan yosh o‘qituvcl 
Erondan kelgandir.

-ь-ul (ji j j j  (jli— Ciuil ej*2 о jlj a£ (jjLuj j  Jjij bano-ye bo ‘land v 
zibo-yi ke toze soxte sho ‘de ast salon-e varzesh ast -  Yangi qurilga 
baland va chiroyli bino sport zalidir.

Agar aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z »-e bilan tugaga 
bo‘lsa, ls-i oldidan bir ' -  alif orttirilib yoziladi. Masalan:



.jjb  jUl <— <>iS j i  j -д <lS (jl <iU. xone-i ke man dar on
endegi miko‘nam se o'toq dorad -  Men yashab turgan uy uch 
onadan iborat.

Agar aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z cho‘ziq unli 
ilan tugagan boMsa, <_s -  i oldidan bir <_s- y o  orttirilib yoziladi.

.jjb lj ^ j l i  oWj ^  doneshju-yi ke
ish-e man omade ast zabon-i forsiro xub midonad — Mening ol- 
imga kelgan talaba fors tilini yaxshi biladi.

ejLil (_sb quyidagi hollarda tushib qoladi:

1. Agar aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z qaratqich va- 
ifasida ot yoki olmosh bilan birikib kelgan bo‘lsa:
I jS  jjA lj a  (_yjl jji_ M  (_s-blc. (jujl j i jS  j j  J jl eJ_>i ^  д-ч Lajjl e j£ _ iijlj jL ja -J iilj

bneshjuyon-e doneshkade ke injo jam ’ sho ‘de-and dar konferons-e 
ilmi so ‘xanroni xohand kard -  Bu yerga yig‘ilgan fakultet talabalari 
Imiy konferensiyada ma’ruza qiladilar.
Li (_sjl-ij jliu.jUjj j j  AaJbc» (j\jj Jjj j ^jj* aS U ^  ла hamsoye-ye mo 
e mariz bud baroye mo ‘oleje dar bimoreston bastari sho ‘d  -  Kasal 
io‘lgan bizning qo‘shnimiz davolanish uchun kasalxonaga yotdi.

2. Aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z egalik affiksini qa- 
iul qilib kelgan bo‘lsa:

I JjS (Ди-aaj ^ejjlj  <_$ ejS_Ajb j j  <S j L j jfclji. xohareton ke 
hr doneshkade-ye torix tahsil miko‘nad ismash chist? -  Tarix 
akultetida o‘qiyotgan opangizni ismi nima?

3. Aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z atoqli ot bo‘Isa:
£J— j  j  Jjlj ^ l g j j U c .  ‘ j t  I j j j j  lLlxjjLj < S  JjS—Ij J j — j J

-ibj dar shahr-e toshkand ke poytaxt-e jo  ‘mhuri-ye о ‘zbakeston 
ist emoratho-ye bo'land va xiyobonho-ye vasi’ ziyod ast -  0 ‘zbe- 
;iston Respublikasining poytaxti Toshkent shahrida baland imoratlar 
a keng ko‘chalar ko‘p.

4. Aniqlovchi ergash gap aniqlab kelgan so‘z kishilik olmoshi bi- 
an kelsa:

ctAjj £.'_>?■• *-? ^  to ‘ ke cherog' nabini bo cherog ‘ che
nni ? -  Sen chiroqni ko‘rmaysan-ku, chiroq bilan nimani ko‘rasan? 
Chiroq ko‘rmaydigan sen).



1 - topshiriq. o-jjW matnini o‘qing, darslik oxirida berilgan к  
g‘atdan foydalanib taijima qiling hamda matnda uchragan aniqlo\ 
chi ergash gaplarda * ni ng ishlatilishi va tushib qolish hoi 
larini aniqlang.

2- topshiriq. Maqollami yod oling hamda bosh gap va aniqlo\ 
chi ergash gap bo‘laklarini aniqlang.

j jAi jl Jjl j l i j j  ujI Lj Jjl Jj cj! <£ ^
.J j j i  jjj j a  a£

. Jjj-0 (jLaluiJ ^  Aj (T
ejjj£j  jj (jLoS jl a£ jjj ( ̂

.jjlj ol£j jjlxUjS Jjal JJJ V-Ёj£ jl Afl (ta5JbJî
^  ^  J  -OiJ* Л  4 ^  ^  LS^ 0

. j&JLa jlj£-aj *<_£Jjji Û oj <£ (V
#Cimi! (J£ui* ufrZsL idixul Ajli. jJ  aS l£J jJ  (A 

.jjlj j j  -̂̂ -jj (Jij j j  (Ĵ û a a£ ĵoJLqjuj
. ji&J j l i  (Лил Jjb i JA I j i  ^̂ -a  ̂ *

3- topshiriq. Matn va hikoyalami o‘qing, o‘zbek tiliga tarjim 
qiling va ularda mavjud bo‘lgan aniqlovchi ergash gaplar qaysi so‘2 
larni aniqlab kelganini aytib bering.

Ia jLa fj aIâ i

j \  jlj AS j_yi& jjl jJ  .Ĉ xjijlj v-£\jj]ai (̂ lA jLa j j -о j  Jjuu (jljJ Ij (jljxujJjA 
lu>n .Jjjjjbo (jjj jl UjLe Jjll jA j  (jijj jjl jJ  (̂ 1 aJc* aILui jA CLlujI (_£jLj Г̂п»л 
^Jj* j  oJjj Aloa. CjIa J Aj (e5Juoa AiuiJ jla i ^Ia jLo (jlluijlj j  jl$J 1̂£jA 
jl Ĉ» jj .Jjjjl jJ  (_̂Ij jl Jjljiji* jl£j dlltL j  jl j -й (jb-a jJ  a£ 1 j  Ijj 

' jjj£ v-£̂ Ia Ij ^ J £j£ J j i  (j2uj L jjjjli a£ Ji£ljjlai jLia jliujjJjA ^Ia jl
"CjU ^ I"  A-aUjjj jl

LA U £xul\J

jj£j ejj£ JjJ jx  *tlia£ J lIiSj  jjSj Jjj J jj oJjuj (jijiU a£ (e5-î ijuj
a£ jl$J (jl * jlj L_jlja Jljj J ^  jl J jjJ j jl  Ij CjjujIj  ;CjjjI$j l̂j£ * Jjjuj

. J Jji 5̂1 J jljjJ ejjJa Aj (jJjjjlji lIiSj  c_i

j j j l l b U  ujjLuaS

(jLijUa a£ jA jji j  (jj l^ j j  Jjj Ajjuiij j j  (jjjll jj^^j 5La ( j j j j
(j\ji C.ijfr -J jJX (Jjl t jjjjol jl (Jjjjj Cjjl^ji ^1 JJ JjJ dj\j
J*j .M(_5jlj (3  ̂JJM ;ujiS jl Aj (jjAjUiuuu L̂aJ jJ^ii jl (Jjoj jjjlljĵ -cij L̂o JjAji j
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j i .  ( j j  j  j l  (_jU ^Иэ (_5 ft j b  j j  sJ j S  I j  ( j i  j A  j » i  (^Ia J j b  f j  A_»A j j

jj &jj& Ijjl OdJ Aj a£ jjjllj*^j bU . Ia Si£k_yM j  Jjjl JjVj
gi j j  J j j  o J j iii I j  I a j £ j i £  (_j АлЛ o J j j  CjJoj j l  a £  Ыл ( j j  . " t £ j b  ( ja . j j"  ; d i i£  

(^ 4  ujjLiuaS j j l a a ,  j J  ^uj££ j i j A j j u j  Aj (jjaljJC>l b  j  J u  ^

I Aj j i j  j  j i l j j f t l  J j l i e  j J  Ы-o . J j i b  (_5 j SLj J  j l  j j j I £ a U £  J j b  j i i  j j  j j l  j l

. ' ' ( J  j b  f j A  { A  j j "  ;dia^

4- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga tarjima qiling.

Bu yerda o‘tirgan bola ukamdir. To‘rtinchi kursda o‘qiyotgan 
ilabalaming bir nechtasi o‘z o‘qishlarini davom ettirish uchun ikki 
ydan so‘ng Eronga ketadilar. Mening oldimga kelgan talaba eron 
o‘limida o‘qiydi. Oxirgi yillarda Toshkentda qurilayotgan imoratlar 
ida chiroylidir. Biz tomosha qilgan yodgorlik XV asrga oid ekan. 
)ishki kanikul vaqtida o‘z uylariga ketgan talabalar qaytib keldilar. 
tizning fakultetda o‘qiydigan o‘g‘lingiz ikki kundan beri darsga 
elmayapti. Men sizga sovg‘a qilgan fors tili grammatikasidan 
Dydalanyapsizmi? Paxta rejasini bajargan kolxozchilar paxta 
uriltoyida qatnashish uchun Toshkent shahriga keldilar. Afg‘onis- 
)nda yangi qurilgan aeroport har bir yo‘lovchining diqqatini о‘ziga 
jrtadi. 0 ‘rta maktabda fors tili o ‘rgangan qiz va yigitlar sharq 
akultetiga kirish uchun imtihon topshirdilar. Fakultetimizni bitirgan 
ir necha kishi hozirgi kunda 0 ‘zbekiston Fanlar akademiyasining 
harqshunoslik, Til va adabiyot, Tarix va Falsafa institutlarida ilmiy 
odim bo‘lib ishlamoqdalar. Yaxshi ma’ruza qilgan talabalar muko- 
Dt olishga sazovor bo‘ldilar. Men sotib olgan kostum otamga juda 
oqdi. Siz bergan kitobni haligacha o‘qib bo‘lganim yo‘q. Yurakdan 
hiqqan so‘z yurakka borib yetadi. Eronga borib kelgan talabalar u 
lamlakat haqidagi o‘z taassurotlarini so‘zlab berdilar. Bu korxona 
jyihasini ishlagan injener kecha Moskvaga jo ‘nab ketdi. Sochi 
hahriga dam olish uchun ketayotgan do‘stim men bilan xayr- 
ishgani bizning uyga keldi. Do‘stim menga kecha olgan tuflisini 
:o‘rsatdi. Men ko‘chada 4 yil awal birga o‘qigan do‘stimni uch- 
atdim. 0 ‘qituvchimiz bizga Eronda ko‘rib kelgan tarixiy yodgor- 
klar haqida aytib berdi. Bizning fakultetga ma’ruza qilish uchun 
elgan olim ko‘p ilmiy maqolalar muallifidir. U Samarqandda ko‘rib 
elgan tarixiy yodgorliklar ming yillik tarixga egadir. Men kinofes- 
ivalda dunyoga mashhur boMgan kinoaktrisalami ko‘rdim. Siz o‘qi- 
otgan institut nafaqat 0 ‘zbekistonda, balki, butun Markaziy Osiyo- 
la mashhurdir. Siz tarjima qilayotgan asarning muallifi bizning 
o‘chada yashaydi.



5- topshiriq. Quyidagi baytda so‘z oxirida kelgan и  lami tahli 
qiling va ulaming nomlarini aytib bering.

i j f j  l i a .  ( j j l  j i  J j  

iSj l ^  j '  j >

6 - topshiriq. Quyidagi bir ma’noga ega bo‘lgan (sinonim) so‘z 
lami yod oling.

jjLi. - (3̂>*лл (jjjS LiLo - ,jj( jA i:
C -J lc- -  J j l j  -  l_J J u t

j £  -  £> j j  J  -  j U j j j  -  *—Lilli

"**a ̂  - ^alfl - i A-LuiA i - j.
j  j  -  > « A  £  j j  -  l$ J  -

ji-i -c№i
L u J - - jl$-a J i j  - d lf l  J ajuJJ - CjLfl j l

j J j £  ( jL ii  -  j l i l j l j j  AjLuiaA -  j l  j a

J j \  -  jjui -  -  j -̂al
jJ j£  L̂ttj - j j l j  L̂ajl - {jjjLuij j i i  Aj - L̂iLel - j^.j*

^yjlAJ -  ^ l i u l j j  j j i  ^Ia S -  jp;U*J  ( j b b  A-

lP j ^ j l  j l  -  ( j j l j  t^jl V

jLaJJ - (jiaj jx -(jijalj ГД i>i - l̂ jl
jj -  о j U  -  J j J a  c -S u i  j j  -  jj£:

.liftJja. -  УымпЬ -  (J ilc . J I S  -  6.lLuJ jj
1 jc - L̂*Ja (jLoa - Jij-.

j L i ^ i

7- topshiriq. Quyidagi aniqlovchi ergash gaplami tahlil qiling v; 
ularda * jW* tiW nima uchun ishora etilmaganligini aytib bering.
^ ^ j L a  ^ L a j j - i S  Ь  C5lu j j j  (jA aJl j j  cLlojI CijaLui* j l  j j j p  a S  jj

• LS-®
IjujI ( j  I Jjjl JJJuoS d l a j j l j  lLUjjI (,~ ПЖ A *4 J J  J  L ^ jJofl j ljju d j J^Jkll A S  j l  J ^ J

I j  j l  U  л £  ^ j l i  j b j

.AjS j  j l  J £ J  j J  UJjujI j-Q ^ J b X A m  CjjuJjJ AS ^  j 3

j l  j 3  JJ^_*jjLj J g  * О j J  I. 1 nil L -A JJA A  4_j\j^0 >>l) ^L-AJ j J  AS ^gjuAj > И J jLik alSLuub

•Jjl
Л &  ^  V j - y i  J ^ j i  j j l  C5>w u ia  J  ^  J  j j  j l  J jl ^  J £ j i  Aj  a£  j L a  j A

. lI iu ijj j j J  b e ^  A jL a  j l  ^ J J  A jujjAa Aj  j l  Ij  j j j  j A  j - o  A S  j j j j l  al^JLuul

j U c .  J  J-iS ^  j - u i j  j j  J  A-J j j  J  ^  j  j l  J j  j A  a£  j $ J i

a Jjjuj ÂaLuj j \  AsjJa Ala. j  .̂ j,V



^А jl£ Lo J  Ajab jljJuJjLaJJ jJ lIAjujI C_£ui jj (Jrtl* ol AS  ̂jAlja 
?dbjjl aJjS L̂ftj Ij al&jijlj l̂j£ dbail L^uijj jljjj a£ dljjl j j  
.CLLujI u£j j j  (_5 AjXji jja. j \  jlj dujjl ft Jji jb  0 jlj AS 6 jl*-0 j i  
.jjlj aj£uij|j jjJja |»jlja (JjjJJ Laii jJ AS La alSLijlj 

.dial Jjj Ijc- jja j Aj IjjS dbujl а Ал I jl£ jju» jl ajlj a£ (jijjLa 
.Jjjjj L-ija l-Jja. ^̂ juijli Aj JjLj JjjjS jb ^̂ jujjli j b j  diuil (JLuj Ajuj a£ LajJj

)‘ttiz  u c h in c h i d a rs  j  &** c k j j

^SjIuû j iaj| jJki

I j  ^ b j  j-aaui Aa. jA j  dbujl j b j  jluulj c_Jja. ^SjjjuUjj Jajji j j  jja^a 
jjjx̂ aj jl  ja j j  _̂fljj-а Jc-IjS j  dll*] j  dlljbc. j  dlLâ Jo*-el JJ j  jjljj JJ <J*l£ j  
1 jiA J (JjojIJ aS AjjijS j lS jjj  jJ  .Jjji (j-л JJ£J jl Ajjuî j i“ LLuU jbftA Aj Jjib 

ĵjojLli dii_l j  Cl vn\ j  ^jl J j b j  tdijilj ^ I j j  jljjl jJ  Aĵ aLa jJ^ej jj^^0
IjC-Li j  (—S j j j  jlSjluaJ^j .JjJ ^^jSji j  j L i  I j  L_jjl jj if i J^JJ j  ja J  j  <,—fl jjL-«a
lj j  (aiaj jjj3 j  unllS dl« jjSjS jb ^lj j  ^ jb j  l̂A jjiuiJ j  ^jL-aj »̂LLa 
&j a£ jjlj Jjib aJjlja. Ij jl£*iij£ l_uS j A eJjl ajlj l_jJI j  (aAc. jblUa Aj
b L-jjl j  Ĵc. i'Uti Jjjflft a£ J jj jjl l̂*j jJ  jbl aJx& ^U j j IujJ jl
juj j  Ajjuiajj <_£ Ajjaj a£ Ij j  jb  j  ^̂ jujjli uSjjj jl£jluajjj jbl jl c-iLiS jjJja. 
Jj£ j j  jl IjL̂ -jl (зЛС' jb»*n t-" j  Jjljaj jj£^a Jjib jjj j  x̂laj jL iajJ (3*̂ °

jujS ЛпК jjj j  jjljj Jaia jl 1 j  A*Ja3 j  (Jjc. j  aJjĵ aS LaJĵ o j  duj jl jA jJJia 
IlujI  ̂jV Jjujjjjj u LujjJ j  Ij )L5Jujjli j b j  JA I j a  j  JjjS dlu)Jj a£
J a£ Ij  j b j  j l  jal* j  CajIj ^Jx^a Jc.lj3 j  dlliJ j  jjljj ŷJ jC- ^1 a jljjl Ь с**ииЧ i 
olS J jjS jl ^ Jl L-uS Jxj ^  Ala ja jJ  . JjjS I j 3 diujl Ajfib (j^jbj J jij ^y- ĵli
al ja  ^  Âab dluibjui j  Jjd jajuj x̂LlaJ ^  AlliLa jL̂ -a j  jLiuAS j  ^Â jj ĉjjIj j  AjaJ j  

ф Jjljaj cIjIj S Aj Ij  ^  L-jLAj IIJjC. I jjJ-a J L̂La ĵLs i**)! *aUa j  >̂Uaj
jjfl ^Jl ^jhba AjijJjl Aj j  Jjjxbj ^ ja J  Ij j b j  JC-Ij3 CLlujI ^jV

.jib  Ajjilj ŷilS ^jllil j  ^̂ aISI dLuiba dibjjl j  j b j  jS j £fl)j j j  a£ Alij£ 
oil J 6L5£jiuoJj3 J  aĴ aC. Jajl jji jl j^J J j i  jSj Vb jJ  a£ ^^Jaji Jja jl jjC- 
jLoj\aj& j  djbjjl ĉjjLj j  ^jjIj Aj jJjJ  bjil L̂ ajj^Lax j  ASjilLa diLAjLua 
La j  j j  ja  Aj J^jJ jja. jA JijLo j b j  a£ diilj Aajj Jjb A-ull .dbujl j^oJ л̂улС̂  
tbj Jb Jla. jA jJ  ^ j  Jji (ji J j (^iljjjij Ь J ^  Jj«^j

j l  j  j j j  j  j l  JC.I j d  j  (Jj a -л ! j j j S j S I j f i  Aj  <__flj3  j a  ( j J j l  ^ J * ^ 3  j  ^ J 4  > n

c"lal mi j  j b j  ^ j j  (3^J^ ^ j l  J-̂  jSI j  dbujl c-£jjj jl£jijuajjj
. jjuLaj jJ  ĵaâ -3 jl 1̂ jC- j  jjjjjujjj I j  j l  j-tal ja. 4$Jlia. Aiilj (jl ■ " j j

A ix -  j l



GRAMMATIK IZOH

0 ‘tg a n  z a m o n  s h a r t- is ta k  m ay li 
m o zi-ye  e ltizo m i

0 ‘tgan zamon shart-istak mayli fors tilida mozi-
eltizomi) qo‘shma fe’l shaklida bo‘lib, yetakchi fe’l va budi 
ko‘makchi fe’Iidan yasaladi. Bu fe’lning tuslanishida yetakchi f( 
o‘tgan zamon sifatdoshi shaklida va ko‘makchi fe’l hozirgi zam< 
fe’l negizi (с£Ц) shaklida bo‘ladi. Shaxs-son qo‘shimchalari e 
ko'makchi fe’lga qo‘shiladi.

(yozmoq) fe’lining tuslanishi

I shaxs Aiiji naveshte bosham -yozgan bo‘lsam
II shaxs naveshte boshi -  yozgan bo‘lsanj
III shaxs naveshte boshad -yozgan bo‘Isa

I shaxs naveshte bos him -  yozgan bo‘lsak
II shaxs JpbA iijj naveshte boshid -  yozgan bo‘lsangi2
III shaxs ibibAiijj naveshte bos hand -  yozgan bo‘lsalar

ning tuslanishida urg‘u ikkita bo‘lib, birinchi urg 
yetakchi fe’lning oxiriga va ikkinchi urg‘u esa ko‘makchi fe’lnii 
oxirgi bo‘g‘iniga tushadi.

ning bo‘lishsiz shaklida яа-inkor yuklamasi bev 
sita yetakchi fe’lga qo‘shiladi. Masalan:

nanaveshte bosham -  yozmagan bo‘lsam
cs—Ь nanaveshte boshi -  yozmagan bo‘lsang kabi.
Prefiksli va qo‘shma fe’llarda ham ning tuslanis

shu tarzda olib boriladi. Masalan:
(,—W j i  bar-xoste bosham -  turgan bo‘1 sam

ч i j i  bar-naxoste bosham -  turmagan bo‘lsam
iiL uja.1 jjuI esterohat karde boshad -  dam olgan bo‘lsa
j—Ь aJj-So uia.1 j j—l esterohat nakarde boshad -  dam olmagi 

bo‘Isa
jj]l ning bo‘lishsiz shaklida asosiy urg‘u <-> na -  ink 

yuklamasiga tushadi.



Jill ^-bL. ish-harakat yoki holatning o‘tgan zamonda baja- 
lishi qat’iy bo‘lmay shart, istak, zarur, gumon va shu kabi ma’nolar 
ilan bog‘liq bo‘lgan hollarda hamda modal so‘zlar va modal fe’l- 
irdan so‘ng ishlatiladi. Masalan:

1 . 0 ‘tgan zamon shart ergash gapning kesimida:

jja j j ji . вхл] jl j l i  agar и omade boshad be man xabar
ehid -  Agar u kelgan bo‘lsa, menga xabar bering.

2. boyestan modal fe’Iidan so‘ng:

^  c_ŝ ai. ja jl jjb jamshid boyad az mo ‘raxxasi bar- 
ashte boshad -  Jamshid otpuskadan qaytgan bo‘lsa kerak.

3. ^  shoyadva boshqa ehtimollikni bildirgan so‘zlardan so‘ng:

bib »jj—jj J ji*  «u jjjA jl jjbi shoyad и hanuz be manzel naraside 
oshad-  U hali uyga yetmagan bo‘lsa kerak.

4. ^  Jbu*.l ehtimol miravad modal so‘zidan so‘ng:

bib e-ijjb j 1 J-t s->-“ и-" Jb«ja.l ehtimol miravad ke shab boron 
orida boshad -  Balki, kechasi yomg‘ir yoqqan bo‘lsa kerak.

5. Ba’zan o‘tgan zamonga oid bo‘lgan toMdiruvchi ergash gap
ing kesimida ishlatiladi:
l—Ь exjljaj I j  j_j j \  lajlr. jLj! fj—Aj 1 j_u (_5—ui£ j'~i ni^jjl j j  dar
‘zbakeston kas-i peydo namishavad ke osor-e alisher navoyiro na- 
onde boshad -  0 ‘zbekistonda Alisher Navoiyning asarlarini o‘qi- 
lagan biror kishi topimasa kerak.

1- topshiriq. 32- dars matnini o‘qing, darslik oxirida berilgan lu- 
‘atdan foydalanib taijima qiling va shaklida kelgan fe’l- 
imi aniqlang.

2- topshiriq. Quyidagi fe’llami <л-*'j3l' Ь. shaklida tuslang va 
laming har biriga bittadan gap tuzing.

xondan -  o‘qimoq 
u*ib doshtan -  ega bo‘Imoq 

bar-gashtan -  qaytmoq 
o&J*' j* faro-gereftan -  o‘rganmoq 
jjab J jj  tavallo ‘dyoftan -  tug‘ilmoq



3- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, o‘zbek tiliga taijima q  
ling va unda mavjud bo‘lgan fe’llami tahlil qilib, qaysi zamon sha] 
lida kelganini aytib bering.

*bjj j  o * J J *

j i  JuL (^U A a L I I j j j  £ j a  (̂ 1.1*2 b  j  J j j  J i j  t s ^ b j j

o b J J  .< j L y j j ^  a l i i iM  I j  « j l j  j i a . ;C ji£  e J j £  ( j u j j i  Aj j j  e b j j

^A JJ .Jjl АлЭ j £  JjC. I j  j j j ^ l  J  e J j * j  ^lk-ca ^A U CjJj*ibO j l  JJJJ O b l j j A  ^LaJ

( j u j j i .  .^jjl j j S  ^A b  IJ  <j-«J J  ■ * » * .•«  A jliu ijJ  b j  j j j b  >*)4 j j  j l  > -).,ir
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Lug‘at

(^jIj*j ?e ’dod-i -  to‘da, bir nechta
c jj^ i-  mashvarat -  maslahat, kengash
jjij^  jjc. gereftan -  hayit qilmoq, bayram qilmoq
tP'j^  havoli -  atrof
tlP-i Ц jJ ls j j  rw-ye do ‘ po bo ‘land sho ‘dan -  ikki oyoqda tiki 
turmoq
jiiljS  j l j j  aj b po beferor go ‘zoshtan -  qocha boshlamoq 
jjjAi jL-=> so ‘Ih namudan -  bitim tuzmoq

4- topshiriq. Gaplami fors tiliga taijima qiling.

U hali ishga kelmagan bo‘Isa kerak. U mendan kitob olganij 
besh kun bo‘ldi, uni o‘qib bo‘lgan bo‘lsa kerak. Agar kasal bo‘lg; 
bo‘lsangiz nega vrachga murojaat qilmadingiz? Balki, bu filmni yosl 
ligimda ko‘rgan bo‘lsam kerak. Bu shaharda men ko‘rmagan biror 
muzey yo‘q. Nega u shu paytgacha telefon qilmadi, yana bin 
hodisa ro‘y bergan boimasin. U hali Moskvadan qaytmagan bo‘l: 
kerak. Agar fakultet dekani kelgan bo‘lsa, tezda menga xabar berin 
Bizning oramizda Abdulla Qodiriyning “Otkan kunlar” romani 
o‘qimagan biror talaba bo‘lmasa kerak. Bu xabar uning qulog‘i$ 
yetgan bo‘lsa, yaxshi ish bo‘lmabdi. Samolyot hali uchmagan bo‘l: 
kerak. Agar u tramvay to‘xtash joyida turgan bo‘lsa, unga aytginl 
men bugun uning oldiga bora olmayman. Hali soat to‘qqiz bo‘lga 
yo‘q, dars boshlanmagan bo‘Isa kerak. U kecha komandirovkadc



aytgan bo‘lishi kerak. U bilan qayerdadir uchrashgan bo‘lsam ke- 
ik. Bu pomidor va bodringlami bozordan sotib olgan bo‘lsangiz ke- 
ik. Balki, amakim bilan bir necha yil ilgari shu maktabda o‘qigan 
o‘lsangiz kerak. U shu vaqtga qadar o‘z ilmiy ishini tamom qilma- 
an bo‘lishi mumkin emas. Ehtimol, bir vaqtlar shu g‘orlarda odam- 
ir yashagan bo‘lsa kerak. Yoshligida koptok o‘ynamay katta bo‘l- 
an bola bo‘lmasa kerak.

5- topshiriq. Quyidagi gaplarda qavs ichida berilgan fe’llami 
lart-istak mayli shaklida qo‘yib, ulami ko‘chirib yozing.

.̂J-0 Ajftlj jl JjLuj
 ̂ ( j j j j j  JuJ j l  AS I**\к й \\

ft j l j  C j j Loc. ьцД jL oS  у &  ЛЬ j j

.(dP£jW) ^  ^JJ LŜ° .CLlujI J Jaju IjA
. ( j j j £ j )  j * -b l^  I j J j i .  j l  C ix ji± i  < j j j j

jJ jju ljj^  (Jjj j i *  4j  j l  JjLud td lu a j  J i i  j ĵdTk j l

^ j J j j i .  La JjuĴ  JjLud eUJjull й-Lal jjjjilj jl
• ( ^ )  j l  IJ  L-fi J * .  j j l  a £  CJjuLU

jplj) Aj I j  lIluj! tCjjaoj
^ ojLj oJjuaj J jj jjjjl jl jjuj JjLuj (Xal jjJ ŷAji jl

J j £  ^  < ал .j j  j l  (  j p j £  IJjj)  1 j j j l  j j l  Алиий j S l

6 - topshiriq. Tilni chuqur bilish yoki yozuvchilik kasbiga ega 
o‘lish uchun qanday shartlarga amal qilish kerak. 0 ‘z fikringizni 
3rscha so‘zlab bering.

7- topshiriq. Quyidagi o‘zbek tili bilan mushtarak bo‘lgan so‘z- 
iming yasalishini aniqlang.

^  ^  setamkash,
; j j j jU ji ensonparvar, 
;b JL& ayoldor,

ho ‘sudguy,
^1 j j j *-. sartarosh,

ho‘zurbaxsh, 
3^1 oshpaz,

jahongard,
;j i  djljiA  m irosxo‘r, 

padarko‘sh 
)LjUa qemorboz,
#  kisebo^r,

<jl j& arobekash, 
j j j j  cA\ic. adolatparvar, 
j b  d jc. azador,

nasihatguy, 
^ 1  j j  jsLa heykaltarosh, 
lA h elhombaxsh, 
jjl halvopaz,
6jjj j l^ ja h o n d id e , 
j j i j j ^  sudxo‘r, 

odam ko‘sh, 
jb  £ i j k i  shatranj boz, 
j ^  j  rahbar,

(jiS и*.: dastkash, 
j j j j  O^j  vatanparvar, 
jljj*iiA m anfa’atdor, 
^ jS  Cia-1 j  rostguy, 
c£' j 2 qalamtarosh, 

j ^  samarbaxsh, 
j j  kabobpaz, 
*A Pj^jabrdide, 
jL^jjU t emoratsoz, 
jL- jo iU  moshinsoz, 
L j delrabo,
^ j i  xo6shnavis,



jUl i_£U. xokandoz, jU  sozande, xo‘rande,
ejjjii shenavande, <j£ *-£Ь <i±j taxtepokko‘n. kashande

8 - topshiriq. “Kutubxona” matnini o‘tilgan leksik va gramm 
tik materiallardan foydalanib taijima qiling.

Kutubxona

Hozirgi kunda hayotimizni kitobsiz va kutubxonasiz tasawi 
etish qiyin. Maktab o‘quvchilari ham, dehqon-u ishchilar har 
talaba va barcha ziyolilar o‘zlari qiziqqan sohalar bo‘yicha kitol 
lami olib o‘qiydilar, mutolaa qiladilar. Har bir kutubxonadagi к 
toblar ko'pchilik odamlar, idoralar tomonidan yig‘ilib, uzoq yili 
davomida saqlanib kelinmoqda.

Kutubxona barcha savodxon kishilar uchun ilm-ma’rifat maska: 
hisoblanadi.

Bugungi kunda har bir korxona, maktab, litsey va oily o‘qi 
yurtlarining o‘z kutubxonalari bor. Tuman, shahar, viloyatlarc 
aholiga xizmat ko‘rsatish uchun katta-katta kutubxonalar mavjud.

Respublikamizdagi eng katta kutubxona Alisher Navoiy nom 
dagi 0 ‘zbekiston Davlat kutubxonasidir. Bu kutubxona 1870- yilc 
tashkil etilgan. Bu kutubxonada turli tillarda chop etilgan kitobla 
ruznoma va jumallar mavjud. Bundan tashqari, bu kutubxona< 
0 ‘zbekiston va Markaziy Osiyo xalqlarining tarixi, ilm-fani, ad; 
biyoti va madaniyatiga oid juda ko‘p noyob qo‘lyozmalar saqlam 
kelinmoqda.

Kutubxonada bir necha xodimlar ishlaydilar va kitobxonlarga 
yoki bu kitobni izlab topishda yordam beradilar.

0 ‘ttiz  to ‘r t in c h i  d a r s  f J  i**- <-kj
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jU aJ_>j 4 j  Iya lI u u I _ j i .  ĝA _jl 'м г . j j i i l  I j a  ;e l ia S  4 j  (J_j_jJ ^»ljL« , i e l  

aJjuij (JjuoS j L j j jJ  4 ^  ^iLuLilj W СУ*
( j a i . n  ‘ ^ J u  j l  ^ L i j j  J j j  j c . l £  j j  4 j  j £ !  t4 * i i . \S  U  4 a j i j S  — j j 5 o  j b  

;Ь  I j  ^ j U o c I £  < £  ^ j lj jL b o l C iA ^ - j  l-iU juiI yL\
* L S * iJ  j jW  ай, . J j S  ( ^ A l j i .  J j j U  j

,1 oAjji j l  j ;U  j a ^ .  4-aA j l  .d bu jl j b  j  j j j l  j  jS l^ . j j l  j J  c5l* jjj |j  j S I

л  .J jA J  j j l a j j l  j j l  j l  l A ^  j J  Jjuj c5 4»j!J j j j  j l £  j l

j j i  I a  ^ j l  ujLijuiI 4-л. j S l  .^ juib  <. 'ftjl^j ^  j j l  j \  ( j 2uJ ^ jl j J  ^j^oJ

4jfl^ )S  ^ j  <a> «nl a £  — Jjuj^) j - a  e j J j l  ^ l j  4 j  j i  âl̂ лаА 4 u ^ C . Lel
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GRAMMATIK IZOH

S h a r t  e rg a sh  gap

Shart ergash gap bosh gapdagi ish-harakat yoki holatning bajai 
lish shartini bildiradi.

Fors tilida shart ergash gap bosh gap bilan agar bog‘lovchi 
orqali bog‘lanadi. Shart ergash gapli qo‘shma gaplarda shart erga: 
gap awal, bosh gap undan keyin keladi. Ergashtiruvchi agar bog 
lovchisi esa ergash gap boshida keladi. Masalan:

.(Hjj ir* 4_j ajLu jl j l \  agar и beyoyad be teotr miravim — Agar 
kelsa, teatrga boramiz

lt* <JJ-i j£\ agar dustam miomad shatran
bozi mikardim -  Agar do‘stim kelganda edi, shaxmat o‘ynar edik.

Shart ergash gap qo‘yilgan shartning amalga oshishi mumkin yo 
mumkin emasligiga qarab ikkiga bo‘linadi:

1) real shart ergash gap;
2 ) real bo‘lmagan shart ergash gap.

Shart ergash gapdagi ish-harakat yoki holatning bajarilisl: 
uning amalga oshishi mumkin, real ekanligini bildirgan shart ergas 
gap real shart ergash gap deyiladi.

Shart ergash gap kesimida ifodalangan shartning xarakteriga q, 
rab, shart ergash gapning kesimi turli zamonlarda kelishi mumkin.

Shart ergash gapda ish-harakat kelasi zamonga oid bo‘Isa, sha 
I gash gapning kesimi aorist shaklida keladi. Masalan:

j jj-*' ^  j 2 j  j* o* ^  -ьцўч j ' aj jjjjjj I j  jl jSl agi 
uro bebinid be и beguyid ke man marizam va namitavonam emn 
sar-e dars beyoyam -  Agar uni ko‘rsangiz, unga mening kasal) 
gimni va bugun darsga kela olmasligimni ayting.
.(Hjj “Ч u'jW agar boron naborad fardo l
gardesh miravim -  Agar yomg‘ir yog‘masa, ertaga sayrga chiqami/

Shart ergash gapda ish-harakat hozirgi zamonga oid bo‘Isa, sha 
ergash gapning kesimi hozirgi-kelasi zamon fe’li shaklida kelad 
Masalan:

jLaU ajjIj J j-  j l  I agar meyl dorid nohor mixo 'rim -  Agi 
xohlasangiz ovqatlanib olamiz.



•^jj cs-" j j  'j^- (j-- J j -2 cAj“* agar sareton dard miko - 
lad chero pish-e pezeshk namiravid? -  Agar boshingiz og‘riyotgan 
>o‘lsa, nega vrachning oldiga bormayapsiz?

Shart ergash gapda ish-harakat o‘tgan zamonga oid bo‘lsa, shart 
:rgash gapning kesimi yoki es—̂  shaklida boMadi.
Masalan:

Jjj-i <Jj j -ч ( jjI ejoi) jj—L aj-i (jiajj^ j l i  agar mariz sho ‘de boshid 
sho‘de-id) boyad bastari shavid -  Agar kasal boMgan boMsangiz, 
'otishingiz kerak.

Shart ergash gapda ish-harakat ma’no jihatdan kelasi zamonga 
)id boMsa ham, ba’zan shart ergash gapning kesimi oddiy o‘tgan 
:amon fe’li shaklida kelishi mumkin. Bunda shart ergash gapning 
:esimi bosh gap kesimi orqali ifodalangan ish-harakatga nisbatan 
lgari bajarilgan ish-harakatni bildiradi. Masalan:

.Jj^j? J  <-? J j j  Jjjb j '  J-> j^ ' agar boron bor id zud be manzel 
->ar-gard -  Agar yomg‘ir yog‘sa (yomgMr yogMshi bilan) tezda uyga 
layt.

Bu turdagi shart ergash gaplarda shart ergash gapning kesimi 
lorist shaklida ham kelishi mumkin. Masalan:

Jj^  jj  J j -ь» <-? J j j  JjWj <jljb j l \  agar boron beborad zud be manzel 
->ar-gard -  Agar yomgMr yog‘sa, tezda uyga qayt.

Shart ergash gapdagi ish-harakat yoki holatning bajarilishi, 
ming amalga oshishi mumkin boMmagan shart ergash gap real boM- 
nagan shart ergash gap deyiladi. Real boMmagan shart ergash gap 
)‘tgan zamonga oid boMgani uchun ham, bosh va ergash gapning ke
simi o‘tgan zamon davom fe’li shaklida keladi. Masalan:

fJj^ lt* l—Jj c’J dj-** *-i ' j j '  lt* ' j  £ J* J^' agar farro ‘xro mididam 
iro be manzel da ’vat mikardam -  Agar Farruxni ko‘rganimda edi, 
mi uyga taklif qilgan boMardim.
(*P*j lt* lsj-& j j jb  (jljLj jL.I agar boron namiborid be
nohigiri miraftim -  Agar yomgMr yog‘maganda edi, baliq oviga 
jorardik.

Ba’zan real boMmagan shart ergash gapning kesimi uzoq o‘tgan 
samon fe’li shaklida ham kelishi mumkin:



J i —1 <-? L»—  U  j» J jj  eJ_>£ j ^ j J a ,  I j j j i  <jj j j  j j »  A gO T  INC

dars-e xo'dro hozer karde budam bo sho‘mo be sirk miraftam 
Agar men darsimni tayyorlab bo'lganimda edi, siz bilan sirk] 
borardim.

doshtan (ega bo‘lmoq), uA>? budan (bo'lmoq, emoq) fe’lla 
real bo'magan shart ergash gapning kesimi vazifasida kelganda, и 
mi -  old qo'shimchasi tushib qolib, oddiy o'tgan zamon fe’li sha] 
lida ishlatiladi. Masalan:
.<°J* er* 11 u' J 1 uWj j j j —J t>> j ^1 agar man dastur
zabon-e forsi doshtam az on estefode mikardam -  Agar menda fo 
tili grammatikasi bo'lganda edi, undan foydalangan bo'lar edim.
. jjj-i ajs£_^i j l j j  VIa. j l \  agar holo fasl-e bahor bi
go ‘Iho sheko fte  misho ‘dand -  Agar hozir bahor fasli bo'lganda ec 
gullar ochilgan bo'lardi.
.j-«i ^  (jujj j-u Jjj <Л— jl j l \  agar и solem bud sar-e dars miomad 
Agar u sog' bo'lganida edi, darsga kelar edi.

1- topshiriq. 33-dars matnini o'qing, darslik oxirida berilgs 
lug'atdan foydalanib taijima qiling va shart ergash gaplarning kes 
mi qaysi zamonga oid ekanligini aniqlang.

2- topshiriq. Quyidagi gaplarda qavs ichida berilgan fe’llar 
tegishli zamon shakliga qo'yib ulami ko'chirib yozing.
l j  (_J—j l i  j l j j  j£ l .Jji ja I ja  J lc -  j l —j (jij lS  (  j j j £ )  ojliluil I—jUS j l  j l  j£ l  
(jl j l  ((jJ-il j a )  I j  a Vi hi j jj  (jjl j j l  j-SI .Jjl j i j  I j  4 K< (jjl (Л ..ill jJ  ( ( j l—jl 
j j j  M nil 1Д1 J ^ l .Jjl—J^J (J^J^ A-J (tjl^J^) A--alj j —o Aj j£1  .Jji j l j —_ 
( j i j j ^  -̂A Lj ( j l j j l j )  C L l 9 j  J-SI .J j— (Jl h i  j i  ( j j£ £  <_$jjjj) j l  Aj (jij l 
f J b  I j  (_jjJ-S ( j l —Ij j —1л) j ^ l  .J j-й J j — jJ^ii Ij-A ( j J j j \ j )  v_ajj j ^ l  if>jjj-S ^
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, Ĵ—A j l j-ialLa A^Ia j J  j-a  A^ J jjj£ j j l  Aj ( j j j j )  I j  JaaI jS! .^J<Lu ejUj »l&— 
I j a .  ( j l —ilj) jS l .^j’ljin̂  Ciaa j  jJijjl ( j J  j S  Jldibjl) (j a  j l  ja  j j  j \  ^
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La-vi (jL uub) j £ l  5̂-^j d^aj (.
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3- topshiriq. Hikoyani о‘qing, taijima qiling va shart ergash gap- 
ami aniqlang.
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d i i £  ( j j J u ^ a  <>t >s\ 'jfis-i I j  i" \*ъил\ ; d i i £  j  jI"uau1 C j 3 j  V b  a £  a L  j J  j l  & J j £

/ Ь  J ^ j J  (_£ A L  J j a .  J \-A 2k . j £ * A  j j b  J  j i i j  wdLujl Jflj j l  J J £ J  A_Uj>lj J j j ^ - j

d iu j J j j  j l  j j ^ j  oLujj J j j  J j j ^ j  ^5-uiS j £ l  ; d i i £  . j & j  I j  1 j  ^ j J  ; d ia S  j  d i f l j

“ juju'll *Cji£ j  jIjjuoj! d i 3 j  V I j  (̂ 1 a L  J l ^  j i  I j .W a  . j £ * A  j j b  j  tdbuul

; j L  j  j l i j  tdbuul L -iU S  j la ^  j l  JJ^-J c - i b j i k j  J J J ^ J  ^ ju iS  j £ l  ; d i i £  . b a j L  l j  fj** 
JjuJJ a L  j ^ J  A j J  d J j £  J j j  oJ jIa jS Ij a £  1 j  <_£ j & j J  j  a L  Ajuj j J  J I a ^  . j & - *  

« d iflS  .^ A JJ  J J  A j L53aa*-tia3 ^ a I ^ ^ a  ^А j a  ; d i f i£  c ^ l u i  A j j  jIHjuoj!

J juj ( j j j b  A j j j  Ia  a L  ^5 J  J  j l  ( j j j j j ^ l  J  J j £  j b  J j j  j l  l j J j ^  (^ lA  AjLmJ j L a a .

( j j j L ^ a  j j l  j j  J j j ^ j  j £ l  ; d i i £  j i  j j  j j a .  j o A  j  j  j j U a l  ^ U j I j j  j  . i i  j j  j

J jbTu tUAujl ô jLa uj jla

4- topshiriq. Gaplami fors tiliga tarjima qiling.

Har kuni gimnastika bilan shug‘ullansangiz, tanangiz sog‘lom 
>o‘ladi. Agar bugun dam olish kuni boMganda edi, siz bilan ketar 
:dim. Ertaga havo yaxshi bo‘lsa, kolxoz bog‘iga chiqamiz. Agar 
'aqtingiz bo‘lsa, kechqumn soat sakkizda bizning uyga keling. 
{omg‘ir yoqqanda edi, havo ancha salqin bo‘lardi. Agar siz Sodiq 
iidoyatning hikoyalarini o‘qigan boisangiz, ulardan birortasining 
nazmunini forscha so‘zlab bering. U kitobimni olib kelsa, port- 
’elimga solib qo‘ying. 0 ‘qituvchi mendan so‘rasa, uning savollariga 
^axshi javob bera olaman. Agar Dildomi ko‘rsangiz, unga mening 
srtaga ertalab soat to‘qqizda fakultet yonida kutishimni ayting. Men 
brs tilini yaxshi bilganimda edi, Malikushshuaro Bahoming 
ihe’rlarini o‘zbek tiliga tarjima qilar edim. U xat yozganda edi, men 
)lgan bo‘lar edim. Agar kutubxonaga ketayotgan bo‘lsangiz, birga 
>oramiz. U Buxorodan qaytganda edi, sizning oldingizga kelgan 
>o‘lar edi. Bu hikoyani taijima qilsangiz, taijimangizni menga ko‘r- 
iating. Agar xat yozsangiz, uni aviapochta orqali yuboring. U meni 
:o‘rishni istasa, soat besh yarimda “Toshkent” mehmonxonasiga 
celsin. Bir kun aw al eksang, bir hafta ilgari o‘rasan. (Maqol.) Agar 
nen uyda bo‘lmasam, meni kutib tur. Men yana ikki kun kutub-
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xonada ishlasam, o‘z ilmiy ishimni tugataman. Agar siz menga yoi 
dam berganingizda edi, bu ish o‘tgan haftada tugagan bo‘lar edi 
Ertaga ketadigan bo'lsangiz, menga xabar bering. Agar siz ко ‘ у la 
sotib olmoqchi bo'lsangiz, bizning oldimizdagi magazinda yaxsh 
ko'ylaklar bor. Siz imtihonga yaxshi tayyorlanganingizda edi, “3 
baho olmagan bo'lar edingiz.

5- topshiriq. Quyidagi maqollami yod oling va ulardagi shart ei 
gash gap kesimini aniqlang.

, jljju AjL»j L jj tjjluij jj L <jUj jSI (X 
. j £ -a  CLlujjJ Aj 4 j j l j j  (JaJjJ jJ  

. j l  J j j  Aj I j  j l  j £ j b  j j  4 j b  «^&jJ j j  Aj J jb j ja>  j £ l  (  £

6 - topshiriq. Quyidagi so‘zlami qaysi so‘z turkumiga mansub 
ligini va qanday yasalganini aytib bering.

g jLajuj Aj j £  aJj^,

7- topshiriq. Quyidagi gaplami о4qing, tarjima qiling hamd 
shart ergash gap orqali anglashilgan ma’nolami real yoki real emas 
ligini, gaplardagi fe’l zamonlarini aytib bering.

j j j  AJ JJ b   ̂J j£  ^ a  j^JaL* I j  ^ j J  j^l 

• C ^ J  a ^ J J J  ^  J 2 b  f J ^ J  j x ^ b w  j j J j j  1 j  ^ j J  j £ l  

A*i jJ-iji ^ jjba ‘^J^ i-£^a£ ^jjbo A_J c_i j j l a  (jluiuu jJ  ^£j j j  jAlja* j£1

. J j £  ^  A ij ju i j J a i l  j l S L * -  j l  j S l

.(jL ujjj j l  Aj { j a  j l  I j  Ja^ I l j j 3  j£ 1  

#^ j j l  I j  C j £ o A j 3 L -iU S  I j j 3  ( j i j - e l j 3  j £ l  

l s *  U J J £  j3 * J  c $ l j j  J j j  J ^ * j  j j j  j j j * l  j £ l

, J jS  A a^jj ^ L J  Aj Ij (jla (jjl lIluuIj ^ a  c_Jj .̂ I j  ^ ĵujjli ( jb j  j! jS l 

. JjS  AjjS C j Jjui j  J4jjl b  J jjj  AluijS Aaj jSI 

#Jjj*1 Lojj I jA j l  jjuj J^ JJ  (Jjj-® Aj jjJ  j j  JjAIj2lj j£1

'j  J jj J^'
#JjjLu  La (_5 AjIa . Aj J j i b  A i i l j  C jSj  j £I

СГ* J 1 ^  'J  J J J J J  1J  f V j *

^  J J j  Ьв J J  j l £ j x i j  j l  j j J j j  j l  j S l

.(^ J jjj  jia jjA  (^ J  j j a .  La jjuj j j  jS l



8 - topshiriq. Quyidagi matnni о‘qing, tarjima qiling va fe’l za- 
monlarini aniqlang.

J jl (J-ac. A j 6 j j a  j  aJc* £ ^ lj j l  ( j l  J a la j  u jIc -I  j J  j  ^jJC- I j  j  CLlujI t 5 j j j i S k  U ^.J^  

i J ^ U j j  * j j J J j  t^jJJA  j  L-lLul * j  j j l  t d l j j  iA f l j  4 0 J J J  4 J A  t ^ j j £  ( j l J j l  C j V j t ^ l ^ A

.Llljull ftJJA f U S l  j  L a jA  l^ ljb  (AjjuU (U a  ĉ I a

J  J j $ j  (jljjuoJ j j A  J  ( j^ A j l j  j  j l  j J  . J j i  ^5̂0 A l i l S  ( j l j j l  J a l i j  j J  J A  j  ^ajj£

. J j l ĝA d iu j J  A j (Jjju isiA A  j & j J  i a l i j  j l  j a i u j  

j j  A jL  . J j  j l £  ^  ( j l l o j  j j A  j  j l ^ i u e l  j  j  ( j l  j j j  j L a  j  J b i  j lu u )  j  j  I j  0 j  j j

. j j i  (Ja *J  j l j j l  (Jjj*-A  j  JJjudA J^ J a l i j

—fljo ^ iA  A j j j j i ^  ( J a I j  j J  j i  j l  j  J j j^  ^5-* j j U - e  ^ j I a  A j I j  j l j j l  J  A jjj

LT*
j  j L i l £  j  j l ^ i x - a l  j  ^ j l i  j j  j ^ b j j  t j b x j j j j £  j  j l A j b j j i  j  j ! l £  j j  j j j j j

sLLLuiI <_fljJ3CA ^ Ь Ч  j l  JJjuj J ^ b jj  . J j* l  (_s 0̂ A jjil£  jLujI J A  

J J j j  J  jl^fljutil J  ( j j j j l i  j J  (JjjlAjuAA eJ j j j £  (JjuLajuIA (_£ fiJJaI) j l  I j  t_ £ ljj j

. J j i  ^  Cj C-I j j  J  J A  J  J J  J  jL u jl J A  J  j l x  j £  

j la s u e  jLbuJj j l  > jA  V  (_^Ia  .(JJjujI (JjAJLA j l j j l  j l A J ^ V  J  j ^ L £  j J  j j j  L^La  I* l i ^

-lljujl j b e j ^  C j j V j  j l  A £  (J^aJA  J  âJ j J  I j l j A  . J j i b  ltSA I j l j ^  J  j j j j  ^  A» l~l ( _ ^ lj l j  J

. - ^ J ^  C5^

(J j i  {̂A  4 jjk ll£  j l j j l  L_JJJA j J  L a J A  C j A j J  #d bu jl (_ 5 jJ ju lA j£  d jV jju < a A A  j l  L o j a  

JLuj j A  j  d b u jl < w iJ J * -*  j j j  j L a j £  j  j l x j J j  A jjj  eJ I a L  lJ ^ J  ^ J ^ J ^  d l A j J

. J J j £  ^  ( J a a  £  j I a  A j j i  j l  (Jj l j L a

0 ‘t t iz  b e sh in c h i d a rs  j  ^  qmj*

lUjauk j l j f j
( J j l  J*-eS )

— j l  J a a  a I I a  A j I a  o j ^ i  — 

j j j i ^  u j a j j U  j l j ^ - J  J ^ j i   ̂ V*T* • JL u j ^ la iu a ll j l  \я i  ^ Ia   ̂ V 4j i i j j  j j j  J ‘ ^ r-

j  t _ S j j j  6 j l j j l  j i  ^ l j * - i  j  ( j ^  ^ ^ J a j  j j j i l J  A j ^ llc . j J  a £  \ a a  j L a A  ‘ ' j  u ' j 1̂ 
Jlj J j i  A j ^ I a j u i  J b  . J j j  A j 3 j S  I j 3  1 j I a  A aA  (JjLoI j l  J  Cjj£bJU> tCluhll JA J& A  j J 3

j^JUl (_sljj i_£U. j  JjS j '  jJ  j j j -  j  jjjc. (jijil jj  j  Jj j j  ts-»
j l  I ^>Ia J  J j £  J J  J  ^ ^ j l i j l a  ( ^ I j A  ( j j l  j J  ^ l j \ ^  oJ&  l^ -jj . J j j  e J j i  j l j j i j  J  (J£uu1a 

. j j j S j  LrA V flVi4 A (^l^JAJUlS c J j L u  j j j  J J  0 J j i  ^  j l^ >  J j^ >  J j l - b a

301



j  Â uuajJ j l  (a5lLajuj ( j \ A  j J  JaflS lI lujI i-S j j j  t i i u i j  A aj£  j^ J$-*
CLlujI J  <Дл1а (j^alauJul jL e j  j£uu*A A£ j l  ^ j i A  a JjLoj JJJG- j j ^ l _

. J*ib ^̂ a J j £  j  4-^Jj j UjoU Aa j £ I j L
(.£jbj iliAbJj a£ j l  Jja aJLa ^ U j CLlujjI aIaa ^ j I a  ^jixj j j l  J j

#>#j j l j  (jjaJjU J^-i c)^ J^J^JJ^ 41%a A. 
^ l^ J j j  AjljjflV (jjjla  e £ j  b  к ' Х л А и л  j l  j j J  j  dJ$J 5̂-J Aj i'ia*^ j j l  ^Jj* 
(_£jj j \ ^ L o j i  i^ia*^ j J  A S  ^^JLjlij UJjujI j£_AA ŷJLA . JjA J ^̂yja 4_a1jI I jJ ja  
jA . j i b  oJJjuijJ Igjl 1$JJa cAjjjI£ J^UU JIjIa Ы1а JjjJi (b5*a dl£i ÎlC’ L̂eJ j  JAJ ^
j j l  I .lie. I (JjJj J j*jj j l jS  Aj (J^ja AjaJVi (Jjjjlax j l  )l£ l" ul W ĵ-aAjui j  J l  j J  ©If 
L$jl <_£ jj&iuuJ A j  (З̂  J* I > 'il aA jJ  Â о jaVLj j  Jj£ ^ â j\1tii% aIaa j j l  j J  I j

. J j i ^

c-Sb jA a£ Jj*2j oJjJ j h *>4a <_$1а AjIa  oj^i AIaa j j l  i allЧа ^I^jajuiA j J 
j J J j i  ^ a ^j^)juj La CjjI£a  a£ l£ j j j  .CIlujI t̂iLauujl j j l  j l  ( j jL b  l*ji j
JjJ . j j l i l j  Cjjaa »̂ Ajjoulj Â J j£  ^«-aa a£  jS ill j j a  ^Ia AjIa  oj^i j l
I j j l  ^ l  d j l j j l  Ь  J  j j  Aj3j £  I j  Aj Ia  о J g i  j j l  ^ Ь ^ а З  ^Laj a £  j j Lajuj j  < _ £ b jJ  j  j j J a  

AjL) I J j j  Jjuj ^ A  d J jJ  AjIa  ft J ^ i  L _ ljJ  j j  A £  ^JLU^ A j i j j i  L$JJ C l i j  j l  . J j J  f t J j £  t -& J jL  

a £  c £ U  j  J j £  t J jJ  j j  a J j £  J  j J jula Аа Ь  j j j  (_^La  J c . l £  b  I j j J  (^ I a  Aj  j j ^

j j j l a  A.J . J j j  <> J a  ^  A j I a  d j ^ i  ^ l  j A  J j J j £  ^^a o J A U I a  oJ  j a j  l - ^ j j I j  I j  A a j S  

CLlujJ j l  Aj j L a  j j l  j  ^ j ^ j  Jjui ^уА J a I j  L a j \ A j j U x a  j j c .  j f t j  lS>j j S I  a £

С а11Ча (Ĵ dLaJIiI ĵuiS A j J b  j l  L_l£JA j £  Jji ^̂ A oJjJ AjLa dj^i j j l  jJ  A  ̂^^jjxaa 

l^jl L-llc-l .JjJ t ^ A  Ia j l  jJ  I j  (JJOJJJJ ClulJ jA j l  (Jjaj (J^Ajuj L-̂ J I j j j  Jj^ji
c £ b jj  jJjjuj£ b  j  (.̂ La jx ^  Jj&judA £ aa ^ j i a  j J j ^jJ^j b  j&j Jja Aj jftj Jja 

Aj A ĵjI j j J j  j  Aj3j £ j l  j3  Ij j AIa Ajujĵ  j J  A  ̂ Jjj j i j  «—̂J AjIja j l  jJ  JaflS .JjJj.

#J jJ  jI^Jjuj jJ jju i£  (JjXjuIa j J  jA A  (^jILa Ь  j j l j j  jl^ -la l j \  A aK  ^̂ JuoS 

‘C5^ J oJjJoS jbjuij ( ĉ-LaJ с j j S  ^jj^ ^ yjjjj^  caILuj 0jj j  LjjSj j l j a  j j l  

jA j  <—£j b  jjijbl .Cjjujlj Jjj ^lnbjjj j l  j l  AjjLa j j j  a£ ciLjj ^  >uja ŷjl аЛ^

d b ilj  (JjjjLsLq (jll AjLjĵ uulA j  b  J j a  ч£ jjLi. (jl^jj J j J  Lyjuj JjJja A£ dlSj 

ĵ̂ jJLa AjSj ^ j j j  . JjJ (J*ijJ1a j  dJjSj j  d jljj l ^ g J  (j-aAjuj j j l  (jjjbl sCjaLui (fc5-e jaUs 

. Jj^  ( ^ Л  J ‘-^ jj CLLuiJ d j ljj l Ĵ^Ajui jftj^J l j j '

j ^ I L a )

GRAMMATIK IZOH 

T o ‘siqsiz  e rg a sh  g ap

To‘siqsiz ergash gap bosh gapdan anglashilgan ish-harakat maz
muniga zid bo‘lsa ham, lekin unga to‘siq bo‘la olmaydigan ish-hara
katni bildiradi.



Fors tilida to‘siqsiz ergash gap bosh gapga asosan quyidagi bog‘- 
lovchilar orqali bog‘lanadi:

Ь bo on-ke, Ц? bo in-ke, A » j Ц? bo vo'jud-e on-ke, Ь
A»-j bo vo'jud-e in-ke, agarche, garche.

Bu ergashtiruvchi bog‘lovchilaming deyarli hammasi ma’no jihat- 
ian bir-biriga yaqin bo‘lib, o‘zbek tiliga shart ma’nosini ifoda etuv- 
:hi -sa, -ganda grammatik formalari hamda ularga qo‘shilib keladigan 
ham bog‘lovchisi yoxud -da yuklamasi orqali taijima qilinadi.

To‘siqsiz ergash gapli qo‘shma gapda to‘siqsiz ergash gap bosh 
gapdan oldin keladi. Ergashtiruvchi bog‘lovchilar esa qo‘shma gap 
ooshida keladi. Masalan:

Jj£  jj-aj а J 41 .J jl  jl Cuib t5_uijls j l j  j  j j u h a  Â jjl i j a j  Ь bo vo jud-e 
in-ke ketob-e dastur-e zabon-e forsi dosht az on estefode namikard -  
Fors tili grammatikasi kitobi bo‘lsa ham, undan foydalanmadi.

<j ttjLu j j j  j a  ciLoil j j j  La ls AiLi. garche xone-ye mo 
dur ast har ruz piyode be doneshkade mioyam -  Uyimiz olis bo‘lsa 
ham, fakultetga har kuni piyoda kelaman.

Ko‘pincha zid holatni kuchaytirish uchun bosh gap oldida 
ammo, uM  likan, <j-lj vali kabi zidlovchi bog‘lovchilar ham qo '
yiladi. Masalan:

ls* I c s - “ aj j»_pl j j  garche barodaram 
wlem be nazar mioyad likan qalbash dard miko'nad -  Akam 
sog‘lom ko‘rinsa ham, lekin uning yuragi kasal.

1- topshiriq. 35- dars matnini darslik oxirida berilgan lug‘atdan 
foydalanib tarjima qiling va ergashgan qo‘shma gaplami topib, 
ulaming turini aniqlang.

2- topshiriq. To‘siqsiz ergash gapga 10 ta gap tuzing.

3- topshiriq. Hikoyani o‘qing, taijima qiling va to‘siqsiz ergash 
gaplami topib, ulardagi bog'lovchilami aniqlang.

J j j l J  o - J J » -

4 i b  U  A j j j S l i  j b — j J  j *j> j A  A j  A jb  f j l  j l  j^ jIj* j j J  j j i .

 ̂  ̂w‘ **»“«I Jjj' JJ- Jj^ Cjuij  ̂j j ^  .iliuil aS dull Ajj j  j  jja
J j S  4 j  j e  J j j  j j  j £ u l  J J  j  l l l u i l  J L j j l J J -  (J A j b  < ^ j S I  j  J j i

.J j l - i j  С л л й  j a



4- topshiriq. Quyidagi gaplami fors tiliga taijima qiling.

Havo bulut bo‘lsa ham, samolyot uchdi. Ishi ko‘p bo'lishiga 
qaramasdan, meni kutib olish uchun aeroportga kelibdi. Mening 
pulim boMganda ham, bu galstukni sotib olmas edim. Avtomchkam 
bo‘lsa-da, tekstni qalam bilan ko‘chirib yozdim. Bizning hovlimii 
katta bo‘Isa ham, mevali daraxtlar kam. Bu tekst qiyin bo‘Isa ham. 
men uni lug‘atsiz taijima qildim. Bizning oilamiz besh kishidan ibo
rat bo‘lsa-da, hozir bu uyda uch kishi yashaymiz. Garchi u rasmi} 
ravishda taklif qilganda ham, men bormas edim. Hozir qish fasli 
bo‘lsa-da, bozor turli meva va sabzavotlar bilan to‘la. Uning uyi olis 
bo‘lsa ham, trolleybusga chiqmadi. Uning maqolasi jumalda 
bosilgan bo‘lsa ham, men uni haligacha o‘qiganim yo‘q. Men uni 
xafa qilmagan bo‘lsam ham, shu vaqtga qadar u menga birorta ham 
xat yozmadi. Soat sakkiz bo‘lsa ham, hali tomosha boshlangani 
yo‘q. Garchi uning millati ms bo‘lsa ham, o‘zbek tilini yaxshi biladi 
Mening vaqtim qanchalik tang bo‘lishiga qaramasdan, sening ol- 
dingga keldim. Hali sessiyaga ancha vaqt bo‘lsa ham, fakultet tala
balari imtihonga tayyorlana boshladilar. Garchi u komandirovkadan 
qaytib kelgan bo‘lsa ham, men uni hanuzgacha ko‘rganim yo‘q. Ba
hor kelgan bo‘lsa-da, kunlar isib ketgani yo‘q. Men unga taklif qo- 
g‘ozi yuborgan bo‘lsam ham, Navro‘z bayramiga kelmadi.

5- topshiriq. Quyidagi maqolni yod oling va to‘siqsiz ergash gap
ni aniqlang.

i_£U «_uc> j  j Aj j J  (Ciuil <-£U i nr- Ал. j£ l Aj j j i

6 - topshiriq. Quyidagi gaplarda nuqtalar o‘miga tegishli bog‘- 
lamalami qo‘yib gaplami ko‘chirib yozing va ulami o‘zbek tiliga tar
jima qiling.

jIJjj S - ^ J ^  j '  Jj j  i>* j j j  j j j ^  ...
.jlj  А-Jjl I jJ ji , j l£  aJj£j jluil Jjj AjLuix j l

â ji 6 Jbj J Aj A miJ оД ^j* j j j  A jli j l  Lq intlj

 ̂j j£ j  jL ^ji j £  -J J a  I** lull (J&jix ^jjC- ( jb j  ...

.db iljj JJ J Л Л . j l J jjb  ! ^ g A  ( j ljb  ...

. JjJ j i  <_&jj j j ik  tj t l̂uil <-£-ij ‘̂ JSj ...
.J jj  *J^ ( jb j  Aj *—ija. jjbjl jjl J l*  i'll in I ^ 1  j j l j l  ...

,Л<1 j i  j l  ^ J ^ J  сз ' ь и Aj f д ni j  I j j l  J a  . . .

L ^ ji j j j^  'j^ (**'‘ч1 jW^ (J‘ ...



.J jjW  l t "  j ' j W  J j j  c S j j '  ' j *  j j j  f“b u  ...

uu5o j j  AjLa. Aj  j l  j j j A  CLluuI aJji t_&jjLj I jA  j  Cboil j j J d if l j  

j  j j I ^La a£  ^Jj SLj Ijjj d iS j  j j j A  ^ j l  J cLlujjJ Ij  ^ 1  j j l  j -a  >ш#

.^ j£ j  LiLaj

.C iS jj  c _ £ j i j j  f j p JJ J j l  J LJJ J  CjjojI (jiaJ j a  j l  . . .

7-topshiriq. Quyidagi matnni ifodali о‘qing, taijima qiling va yil 
nobaynida o‘tilgan grammatik qoidalar asosida uni tahlil qiling.

JjjLfcJu t - ta j f c  I j

j j j a  I -Lia .ujjuuj j j *^  I J ja  j l  I j  i j S s ^ J b  I j j j  J jjlJ ^ -j  I J ja  Aj I j  j j j A l  j l £

.J j j IJa ôj j j a .  ^ jA j l  J  JJjib  dJIa I j l £  J j  J  J j j ja ^ j j  >*\bnl * i  j b j ^ l  j J

J l»  ^  (^плл! <J J j  J iiS  ^  J j j  J J j ^  £  j a .  J j

J JJ (Ч-» ^ J  j J  < Sj*-a  a£  ^ j J j ^ - a  j J  A ijlj j j  j j  j c .  d i j  j l  I j  J  j j  4& ji

.ClJUll j j  ^ j V

ZjjujJ Aj I j  j ]  j& jJ  J j J j £  с flb j j j j  J ^ l JjjuiiLi AjjujIj j la L a  Aj A u l la A  

KS* ^L udS JjjLbaiJ Aa. j j l  J J -^ J  b  j j j l j  d iu i j J  I j  j^ S jj  j  A-aA ^ J j a  . J j j I  JjAIy ^ j  

j  (.’‘uajl mi lj  J S  j \  jA  j l  j j j l  j j ^  ^ 1  JJ j  J jj£  C-^jx-a A j I  jJ j^ «  C jS j j j j l j  

\ J  ^ J j  j  C5JXJ j j j l  j j ^  &Jj$UJ IJ  C jSj j j l  jjL jj ^ J j  j  L5i* J  CjBj . J j j j i  ^  -̂J&J JA

. j j  j £  <—ftllS

,j jj£  ^yA ^  j i a  J j a ,  ^ y j lS jj j  j J j £  ilj  c ^ tjj  ^ J J a  a £  Cjjjjl j j l  t.. la  * 1 c5JjujIj 

J j i  I ^ j l £  Aj (J-oIj j  j ^ i j  j j J j  JjUj a £  ^5-ла j j b  Jjj^ aLxc. Ia j l £  j j  С >mn <»jV 

j l £  .Jjj^  ^ j j i i  AL-aLa^L j j a j  ^Lajl l j  j J S  J jila j£  a £  jjA A  J j  (JjjLaj

j b a .  I j j  j a .  ^ I a  j l £  du*») ^ j V  .J j lJ j  ^ L oxJoj j a .  j j j Ij ^-o I j  b j a  Aj I j  j j j A l

j Ij L» A j j S j  âJ j l  J j j  j l  f U j I  Aj j  Ajjujlj ĝ-UJUo j l £  ^^j&Lui j A  j J 4 £  ^jj!^ LJJJ^

_ J ji J A lja , l_a!j oJj^JJ Ia C jS j j l  ^ j U  j  

j J  .^aaAJ ^Lajl j j J j j  l j j l £  ^ lj^  A S  joaJLa ^ j l j  c5«^bj l^ L a jl£  ^jJ^J

j j  ^ j l £  .^j j La^ C iaA j i  ^Lajl Aj j  ^jj^ ^ I J J ^  I A j j ^  j j l  

j j i  d j jjum  AjLtt j j j i j j  Jjxjjj j b b  Aj ^ j Sj  CLlujI ĵ j I C J X o j  (j^uuLo <Jjl 

/ iaiac. I j  u j ju e jS  .J j j^  v** ( j j j j^ a  j j a  I j l  ( j^ L a - i l  ^  jb ju U

J  j  j j  Jjjba j U i  ^ J j  j  .Jjjl j j ^  (_j-A (^Ljj j  Aj I j  ( j j l  j a .  ^bl j  Jj jL e j i i s JLi

IjojI j j a .  d b i a . j  j  ^ l i j l a  ^ jJaA l^eli j  j j ^ J l  ^  j 3  j  ^alji (jiuAl^LaJjue a£  C jjujI

j ' Oj' ui J* ^  LS* Л  j '  ^  J*
^ a.jlA  d i a j  Lo cIlujJ j l  a £  jJAA ^ jjlj  (a5̂ j I j j l  J j a  ^ Jjl^  A a,jA  a £  cIluiLa CjIjLc> 

jaC- j  j j j &  d iS j  a £  ^Jjib  A l i l j  j ia L a  Aj JjLj a £  ^ j j x - e  j j  ^ J j i  ^^a J ja .  ^ U a a . 

. J j j  ^jAIj a J  j j a j  CLbeljj j  d jjju ia . j a  j i  j J j £  L_iJj J '



0 ‘ttiz  o ltin ch i d a r s  u * i  j  <j*j

Aj**-

ts j H j

.J j j  j£L ui C jIj A j J ĵ j S j L u l j j l  J l j j  J l  j ^  j l  ( j i j j  J L -  jliLuoA

U J jlja . J j  Jj j  j l f l j l j i A J  J -0 j l  ^L -el #Jj j  ftJ jS  j a C. J L uj j l^ A . J  jUftA *ш! jjutf 

. J j £  ^  (J b a a . j $ j i  j l  j J  j  Jj j  aJ jJ  C jI j A  Aj I j j l  jL$J 

^JJJ J L u a J ja . j l  j j a .  >**1 Jjljj ĵ SojuoIj  j j a ,  gJA Aj a£  J j j  (jl j l  <Ull J a-aj

A a .j£  j J  j £  1 ,C jjuu1j  ^̂ -a j i J  l j  ( j^ j lj jL i .  C* ll 1 J J j  Aj 3j £ J  ( j  j  'ЗА j £  j A  J  ftjjl

V.tfkin Jjjudjj J  AjB j £  ( j i j f r i  j J  uSuS I j J j i .  (_£ O j lj j j  L-^JjS A£ JjJ ^ A  ' J  t 5 ^  

j A  J  C ju lj j  jJ* -a  (_s 4 jU . j j a .  .i la u iilj j  L r a j  ^ j l j j j i .  j i j j  j )  j l  j j l j j  j j  j  J j £  ^  

b  JAJ j b i j  ЧЗ^Яс. J j j  e J e b j  , j i u  j l  t $ l jJ  j b  j A  J j j  (_j-o j - u  I j  ^

.Jj'JJ _ W  LS'-> j '  ' j
C l i l j j  ^^luj J j  j j a .  g jA  Aj </\bni a £  J j j  Jj§ ( j j  j U a  j* -a  j l  j l  J j a  j j j  j j !  ь  j i V b  

g jA  a £  CiflS ^  JJ& -* Aj j  J j j  £>JjJj ^ j $ - a  l s joS  j l  ^A J j a .  jaC . j J

ь  -iJJ^ J j j J J  IJ  fJlfc i s j j j  A>“  b j  j S l  J  J j£  t^ Jjj ( j b  j j l  J j  I j  (_SJ j j :

illl j<_aj Jjlac- jjbaA ,J iu ^  J A l j i  j l j ^  j l  CjmiJ  i_ku>l 4j j &a j A ^  j  j ^ J j u U j i .  JL»!

.d l9 j ^  LSJ(U ^yluJjJ J  J j £  ^J^j Juei J  C jS j  (jJuoS L a £  J j j  a J j i c l io l

ĵ OjujJj j  Aj o j a .V b  j  J jJ jJ  ^ j l i  ( jU j lj j l  ‘ j l j  c £ j j  jb u j lja ,  J ^

j l  . J j j l j £  l j  jH JS L S l Aj  Ij  ^ a l j j  ( ji j l  j& JJ (^jL uuj j  cIjIj A JjJjuj j l j l j  

.J j ij  (jj^oC . (jl jJjjjuj j l  a£  Jj j  ^ iljj^ a j ЛаДЭ j  j j j j j  j j IIa C jIj A âJj a  ^Loj j j ^  j .  

(jLujI j k  al j  j  J j J jS  <-£j j  l j  Cj Ij A j*^aikjo ^^Lojjj j J b j  Ь  Â oA с J £ j i  ( j l j l a j j j

. J j j 3 j ^  ( j l

U  J ^ L a  j J  4 £  C i f i j  ^  j  C i ^ j j a  ^  c_£jjl ^ l f r j j  u L u ilj ^ 1  j b  (^ J ja .  ' j J L  j A

.J  JJXJ J  j l a  (jl J j l  J ^ j j  (^ lA j^ *  

j \ j j  Ja. Jj j  (jjjSLubA ( ^ U j b  (Ja a . a£  jSii jjl-oJ j l £  ^^jtSjA (jJJ^ j J  CJjujI ĵ^-jJj

.d ia b  ( j ij l  j i

( j b j ^  miaA j b a  j  j j l  d l l  j A  ( j \ A  Ajlih. O j^i j J  J j i  ^  j l a  aLl j^<aj < £  ^^jSj 1^-lJi 

cIjjujJ j l  (^ a I j  (jLia, Aj I j J j ^  ^ l j l j  ч £  (jjLuo^ j l  j i a j  Aj . J j ^  (jjoA j^ j l j  J j i  

A jIjjJ  ^ 1  j  ( j lu u lj  ^ a  ЛУпЧ! mi ^ a  (jLual J ja . j j  1 j  jL ui 0 J j  j a C- ja .1  j J  j  Jjl J ^  

?CLlujI J j U j  A a  J^jJLe Lj 1 j  CjI jA  ?Cjjuuj Ija. j j - e j  La. AaA J L a  ! J jjil  

j  j j j j ^ j j  I ja . J j j j  J j i .  Ia A jljjJ  j j l  j S l  a £  J j j  j j l  j l  4&1 jx -a j  1 j l i u  

l j  Ia  A j la  j j l  ^A j ^ l  ^ " b al f tJ j^ j  j j ja ^ o  \ j  ( jL ij\  А^ ^JjluiA (jJ^J j l  ( j \ ^ j i

A a  j A  alii jjutaj (jU L L il j  C jIjA  j l  j j j  ? J jj£  ^ a  j j  l j j l  l j a .  (jjjj j j j l j  lLluj j .  

Aj Jjl^j j  j j l j  Аа!Яс. (jo J ja . j ]  j a  j  j 3 a j  Aj о j l  ja A  j lx o j l A^ л<<1 й< j l  Aj Jjjjuil j a .  

J j i  ( J b i  jbaA  Aj j  JjA^a ^^oj >L-el . J j £  ^ -̂aj ( j i j S  j l  J j j i  l j >  j i  j l  ^ L u

!JJ
•v liiS  j  tlbual j i  1 j  ^ll jk-<aj t ill  j A  j j j l  j a .  j l  j j j j



) \  ^ A l j i  ^А j - a ^ j l j j  j j j £  j l £  f j  o j3  j  ^ l  oJji j j j  j £ j J  JJ <»&1j*-ajM 

j j  j  tJj£1 i j % \ ^ j l j  J G ^  j j j j j  j J  A£ ^ l  A a t b  j l  А > ш  j J  j j j  d i l  j A  

Ixj 13 ^ a  j j  Aj l j j i  .CLbaoj ^  jjJ a a  j& jJ  JjI A jS j j  < G ij j S  < j l i .  ^ J j a  <jjaj j l  a £

^ lj j  ^ j b  c J ilj ia i  j J  a£  ^5^-L» j l  ^l ©Jjjjuj j  ( j ib  l a j i  jb ju ib  t illac*  ^A j j  #J j* i  A a  

<_£ j j j  J j  Aj j a C- j i i  Lj ( j i b  la j l  j j j  j j  .JijL ujjj J b  AaaJ j j

." c A 3
j\w*ifl*i j j i a  a£  dbuul j i  I j i  j l  . J j £  ^ Ь д а !  J j i  j J  I j  l£ J ^  ^  <Ull jx^aj 

j j j j j  A a c .b  j i  Aj j  C i i b  j j  1 j  J j i  (^j Ij Ij  t j j f t  .J j& j  j l  йj b  j J

. t l i3 j

j-^l J J J J  Aj l j J j i  d llS  j l  ^LaJ .CjjulLi ^  JJ  L_jl j i  j l  J j  j  j j J j J  d l j lc .  Aj Ia  j j j  

' Ь  j l x a  f j y ^  jb£k Aj Jjuj ^ a  A lu i i  j l £  j l  .J j J  ^  JujJ 4аС -Ь  j l l i j J  j

LA.jle (jl^ £ U  j j j  . J p  ft j l j  j \ j b  j j a  uLlLo j j l  j J  J ^  J  S  U a A ’) y -a

> j i  ^ l j j  LaJl a £  cLluj! j j l  J I a  J j l A j 3 j £  j l j a  l_j1 lSj -̂ A j j J  a £  ^ I a  j j j  j J j

u  J A l j i  ^J-Л L-ll A £  tlLull j j l  J l e  _ j j j £  d b e j lL o  L_)l j L i a  Ь  4uoOaA ( j j l  A j iL u l < j l i .  

) l  j L i a  d u i l c .  #J iA J  ĝAj  j J  j j  l^ j l  J j  < j j j j j  U  j l  I j l^ - j l  j j j

u jju o lb  {j a Jo!  j J  j l j  J j  -L i£ ( j j jb  Aj j  J j l j i l  ( j j j a J  J

J j  Jj ± .  UJSC. <J C j j u ia  <J < jZ u * A  Ls J J ^  J  СУ-0

# Ajli 4j ĉ uuij
i jJ j j  f t j j^  C jjaJb  a£  1 j  ^ L u iS  c^ iL a l IJ  C jIj A Ia  jjoai^Jl j j j  d o a lc .

^ A l j i  k̂A ^OiljA-aj tJ jJ  j l i  (ji <1а л . 0 1 J l  J  ^

J A i U J t  A a d i b  j t  I J j j  4 J j j  ( j j j j j  4 а & Ь  j i  j l  ^ I j i J

>U j J  4 j  j j j  jA  j L u i l  J j  d i f l j  LS aJiljA-aj d j i V b

lSlljA-лЗ j l  J j u j I j  j l a i  j i  j j j J j l  A_J C jJ ju l^ . U  L-il^uuj j l  J  {J* Л
j l a i j J  ^  ftjJ a le  «JLiSj j A  . J j j  j j  JAJ A Jaja-e j i  j l  л £  J j£  J j  j L a j l i  ^  j  . ĵftji 

■A ^̂ a IS t j Ijuujj3 j j j i j  j i  JjJ^. jj^ JL a j j  j lu ik l  ( j j  J-ai j i j b  4-j j

L S *

 ̂ IJ  J  jW  °^ >  J J f ^  LS* *  ' JJ*  С  J ^ -^  U J t “
^ iajujJ j  J j u j j J  a £  JjS Aiil Ja-aj j i  .JjJJ (JjjJJ j J  (jLoa. j i  j j j ^ l  (jL oa j j l  ( J j  

j  j l j j l  j  ® j l j  j l  C 5 ^ J ^  « ^ »  (j-® J  J  J > A jA  < ^ jj l  j l j  (^aJ ftl j  (J j Aj 1 j  C5ju»£  g jA  

jUal ( j l i j l  JJ^-®  J  ^ lb ilj  ^5-a j j  j j A  j  j l  I j  j i  AjjS j  <j^axj Ь  J jJ ^ J  j i j J  Aj 

b  U U . . J * i j j ^ j  j j  l j  j b  j i  4 £  J j S  ^  e & j j a u  I j j l  ^ j j a  j l n i l  f t lj  j U *  j J  

L£ J j j  j j l  j b  j U a U - a  j l  Ь  дЬ1 jj^ a j ^  b ftij  (_5 A-oA .Jj5Liu l j  j l  a £  jUal ^  J U i

.J jJ j j  ftJ j^  j j j J J  j j  j c .  ^  A a b b  j l  I j j l  

-^jjuj j i  j  j l a  AaCrb j b - a  j b j j a  f t j la la  o jb & j  f tlj  j b - e  j J  j j j  *--^j 

j J  j J j  j J  (^l^^Luu j l  A j j ^ a  AaI ( j p j b  , ^ 1 ^  j l  j ^ f l  j l  t_ji ( J l^ ia  j l j f l j £  ^ I a  j j j  

e J j j j  j j j j j  J j i  (_^la j l  J lL u j lj i  ^yAJ j  J j J j^  j b i a  b  U  jluuiS (Jbfi

j j l j a  < £  J L uoS  Jxj ©La j J  j  JjJj C jljA  j J  l j  a5iljj^a j  j^ - iJ  j j j i i  c^ b j®

i j ^  j  j b j  1 a£  J jJjJ I j  (^juibjuib Aiuo^uui J j-a  j j j  J jJ jJ  ftJjJ j l S j l  j i A J  j J  I j j l
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GRAMMATIK IZOH 

S a b a b  e rg a sh  g ap

Sabab ergash gap bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning yuza 
ga kelish sababini bildirib keladi.

Sabab ergash gap bosh gap bilan quyidagi bog‘lovchilar orqal 
bog‘lanib keladi: ujf- chun, chun-ke, 1 j i j  ziro, ziro-ke.

Bu bog‘lovchilar ma’no jihatdan bir-biriga yaqin bo‘lib, o‘zbel 
tiliga -gani uchun, -gani sababli birikmalari hamda chunki, uchu 
so‘zlari orqali taijima qilinadi.

Sabab ergash gap bosh gap bilan qaysi bog‘lovchi orqali bog‘ 
langan bo‘lishiga qarab, bosh gapdan oldin yoki undan keyin kelish 
mumkin.

1. Agar sabab ergash gap bosh gap bilan u j -?- chun bog‘lovchis 
orqali bog‘langan bo‘lsa, sabab ergash gap bosh gapdan oldin kelad 
va ujt- chun bog‘lovchisi gap boshida bo‘ladi. Masalan:

lSj -P- “4  Lr̂  1л ajjIj j l j b  jb j  jj-a. chun ziyod boroi
borid mo namitavonestim be mohigiri beravim -  Ko‘p yomg‘i 
yoqqani uchun biz baliq oviga chiqa olmadik.

2. Agar sabab ergash gap bosh gapga chun-ke, '_wj zirc 
ziro-ke bog‘lovchilari orqali bog‘langan bo‘lsa, sabab ergasl

gap bosh gapdan keyin keladi va bog‘lovchi uning oldiga qo‘yiladi 
Masalan:

.̂ LilAj o i j  ^Lu jj tjioj î*ujjjj J a man natavonestam pish-e to 
beyoyam chun-ke vaqt nadoshtam -  Vaqtim bo‘lmagani uchun 
sening oldingga kela olmadim.

Cluijj jl <£l j j  j  j^aaj iS S  jl <j ŷj-uub j j  to ‘ miboyisti be i 
ко ‘так bedehi ziro-ke и dust-e to ‘ ast -  Sen unga yordam berishinj 
kerak edi, chunki u sening do‘sting.

1- topshiriq. 35-dars matnini darslik oxirida berilgan lug‘atdai 
foydalanib tarjima qiling va sabab ergash gaplami aniqlang.

2- topshiriq. Sabab ergash gapga 10 ta misol tuzing.
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3- topshiriq. Quyidagi hikoyani o‘qing, tarjima qiling va sabab 
jrgash gaplami aniqlang.

jLfc ja {Ĵ JJC- J a 4^ Lia * 1 Jj-^ 1_J j  IjS ^ a Lluj (_ji iSjJ j l  t̂ fAc-jA
(-SJJ J j  j 'j j - j  1>A J j J  ? i £  l i - i  i_ji i j j j  j i  fjlj-J J jj  f l - A

;uja£ ejjli Ij ^jlc. j<e <_il j£  j  c_iV Lui jjl jJ  .^«Ijibj
jA I-0  (J ja  j j j l j j  —a  f l  j j l  J& J >мД| (J, <д->1 J  <LI j- j a  ‘ j j  t.Vnoi J j a  (_jl

?(_j j J j  jft I jjjLa Ij j  (_yjL»j j l  j j j  j l j  J j -  j  tyj£
lijbulj ;Cj_a£ j  J j j  j j i  *—11 j j  j j  I j  ( j i j -ы j l  ttlu iljj ^ j l j^  a£  (_jjle j a

.CliJil (j^aSlj ( j j  •lia. j l  Aj <JaI£ ( j j  I_£j ‘<_jJj£

4- topshiriq. Quyidagi gaplami forschaga taijima qiling.

Vaqtim bo‘lmagani uchun, sizga telefon qila olmadim. Hamma 
>oat ikkiga yetib kelgani uchun, majlis vaqtida boshlandi. Kitob ilm 
nanbayi bo‘lgani uchun, men uni ko‘p o ‘qiyman. Chamadonim juda 
3g‘ir bo‘lgani sababli, uni taksi to‘xtash joyigacha olib borish uchun 
lammolga berdim. Yusuf imtihondan “5” baho oldi, chunki u yil 
nobaynida yaxshi o‘qigan edi. Havo issiq bo‘lgani uchun, daraxtlar 
у a boshqa o‘simliklar tezda ko‘karib ketdi. U ko‘p forscha gazeta va 
lumallar o‘qiydi, chunki fors tilini nihoyatda yaxshi ko‘radi. Men 
futbol o‘yinini ko‘ra olmadim, chunki biz stadionga kelganimizda, 
lamma biletlar sotib bo‘lingan ekan. Hamma diqqat bilan uning 
ishulasini tinglardi, chunki haqiqatdan ham uning ovozi yoqimli edi. 
Siz bu voqealardan xabardor bo‘lganingiz uchun, u haqda gapirish- 
ling hojati bo‘lmasa kerak. Meni kutib turing, chunki sizga ayta
digan muhim gapim bor. Men sizdan juda xursandman, chunki bu- 
yurgan ishlarimni hammasini yaxshi bajaribsiz. Kasal bo‘lganim 
uchun, darsga kela olmadim. Fors tilini yaxshi bilganim uchun, meni 
Tehron universitetiga o‘qishga yuborishdi.

5- topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, tarjima qiling va sabab 
ergash gap bog lovchilarini aniqlang.

jAam j  dJjld

>Ajla A i4  j j j  j  J  L S *  J  J * * *  jSLui
; Jjjjuj j l j j j i j J  U j l  jl j/LoS jlj&Jj Jjj ^a

j J  *  A>£ Л > пГ> j  j j £ U j £  J  jJ ^ J  J  j J  — A S S \  1**ЬиЧ ')

t J j i  (jl j j j l  jl dbujl ^Uul



Lj j  Jjjj  <_£ j j a  (Ja-a  j A  j J  I j j  j  JjL  d i j j ib tA  l-jIj ! j l  — A^Jl ^j J

. J J j U a j J <JaC- ( j la  jatA Aj «-IluuI t_&jj A ajI j  Jj j £  ^y-a.

J  Ls-^k- j b p  j A  ^  j  5̂-a J j  j a  <J j j  j l  ( j ib b  j  ^ic. — a£ J |  f  j~>

#d ia lj j l j J  (jAJ l j l* j l  j j i a j  j ^ j J  (^ lA la  j J  j  J j b  J j a  Aj 
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GRAMMATIK IZOH

K lass ik  fo rs  tilig a  xos a y r im  g ra m m a tik  x u su s iy a tla r
I. Ma’lumki, hozirgi zamon fors tilida ' j  ro ko‘makchisi vosi 

tasiz to‘ldiruvchi belgisi sifatida ishlatilib, o‘zbek tilidagi tushun 
kelishigi anglatgan ma’nolarga mos keladi. Lekin klassik fors tilidi 
•j ro ko‘makchisining funksiyasi birmuncha keng bo‘lib, vositasi: 
to‘ldiruvchidan tashqari, vositali to‘ldiruvchi ma’nolarini han 
bildirgan. Masalan:

1. U ro ko‘makchili to‘ldiruvchi ish-harakatning biror shaxs yok 
boshqa bir jonli predmetga qaratilganligini bildiradi va kimga- 
nimaga? degan savollarga javob bo‘ladi.
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I j  (jlj-u i_g Vi« .Vih doneshmand-i pesaronro go f t  -  Bir donish- 
nand o‘g‘illariga dedi.

I j  lsJ-> boz-i xo ‘rusiro go f t  — (Bir) burgut (bir) xo‘rozga
iedi.

2. Borlik, mavjudlik ma’nolarini ifodalagan fe’llarda ' j  ro ko‘mak- 
;hili to‘ldiruvchi biror narsaga ega boMgan predmet yoki shaxsni 
jildiradi.

.'-“j  J jj lSj ^  'j  t j j j j j  vazir-iro do ‘xtar-i bud besyor zibo — 
3ir vaziming juda chiroyli bir qizi bor edi.

3. shenidan (eshitmoq), go ftan (aytmoq, demoq) 
'e’llarida ' j  ro ko‘makchili to‘ldiruvchi biror predmet yoki shaxs 
laqida borayotgan gap yoki suhbatni bildiradi:

. . .^  ' j  podshoh-iro shenideam ke... -  Bir podshoh-
li eshitdimki ( podsho haqida eshitdimki). . .

II. Klassik fors tilida o‘tgan zamon davom fe’li oddiy o‘tgan za- 
non shakli oldiga hami va ketiga ts -  i qo‘shimchasini keltirish 
Drqali hosil qilingan. Masalan:

J&j hami raft -  borardi
ls** hami po ‘rsidi -  so‘rardi kabi.

Ba’zan & - i  qo‘shimchasining tushib qolish hollari ham uch- 
•aydi. Bunda o‘tgan zamon davom fe’li oddiy o‘tgan zamon shak- 
iga hami old qo‘shimchasi qo‘shilgan, xolos. Masalan:

tr** hami raft -  borardi 
ir** hami po ‘rsid -  so‘rardi.

Lekin fors tilining keyingi taraqqiyot davrida aks holni ko‘ramiz, 
/a’ni o‘tgan zamon davom fe’lining yasalishida ls -  i qo‘shimchasi saq- 
anib, is-** hami old qo‘shimchasi tushib qolgan. Odatda <_$ -  i qo‘- 
jhimchasi fe’l oxiriga, shaxs-son qo‘shimchalaridan so‘ng qo‘yil- 
»an va bu <_s fors grammatikasida ls j '  yo-ye estemrori deb
italgan. Masalan:

i_s ĵ rqfti -  borardi po ‘rsidi -  so‘rardi

tyjij cP ^ j A  a-j elS ja  hakim-i hargoh be go 'reston rafti -
Bir tabib hamisha mozorga borardi.
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lsW yo-ye estemrori vositasida yasalgan o‘tgan zamoi 
davom fe’li real bo‘lmagan shart ergash gapda ham keng qo‘llanadi 
Masalan:

(jxы jJ  <_£ 4 ĵ ®* J* ^  J  J^
L S ^  J J  u '  j '  j ' j W  J=* J f -

agar jo le  har qatre-i do ‘r sho ‘di 
chu xarmo ‘hre bozor az on po  ‘r sho ‘di

Agar shudringning har tomchisi dur bo‘lganda edi, 
Chig‘anoq kabi bozor u bilan to‘lgan bo‘lardi. (Sa’diy)

Bu holda cffb asosan I shaxs birlik va III shaxs birlik ve
ko‘plik shakllarida ishlatilgan.

tj-jij raftami -  borardim
(J&j rafti -  borardi 

Jjjsj raftandi -  borardilar.

III. budan fe’li klassik fors tilida >> bu shaklidagi hozirg 
zamon fe’l negiziga ega bo‘lgan. Bu negizdan yasalgan J_h bo ‘vac 
va Jb bod shakllari klassik fors tilida, ayniqsa poeziyada ko‘f 
uchraydi.

1) Jjj bo ‘vad  shakli j j  bu negiziga III shaxs birlik qo'shimcha- 
si J — ad  ning qo‘shilishidan hosil bo‘lib, hozirgi-kelasi zamon ma’
nosida ishlatilgan. Masalan:
.Jjj Lib ja j jj  Uljj tavano bo ‘vad har ke dono bo ‘vad -  Kimki done 
bo‘Isa, qudratli bo‘lur.

2) Jb bod III shaxs birlikka oid bo‘lib, orzu-istak maylini ifods 
etgan. Hozirgi zamon fors tilida ko‘proq shior va xitoblardi 
ishlatiladi. Masalan:

j 1 j j 1 j  jLi-iSjjl Jjj (jiuijJ Jb oAij zende bod dusti-ye beyn-e
xalq ho-ye о ‘zbakeston va iron -  Yashasin 0 ‘zbekiston va Eron xalq
lari o‘rtasidagi do‘stlik!

IV. Egalik affikslari ko‘pincha kishilik olmoshlari o‘mida han 
ishlatilgan va turli so‘z turkumlariga qo‘shilgan. Shu bilan birga. 
ba’zan vositali to‘ldiruvchi ma’nosini ham ifoda etgan. Masalan:

^jj^jj ^  ji az-ash po ‘rsidam -  Undan so‘radim.
Jb uij'ja. javobash d o d -  Unga javob berdi.



V. Klassik fors tilida III shaxs birlikda j ' и kishilik olmoshi 
)‘mida <jj vey va III shaxs ko‘plikda '-e-1' onho kishilik olmoshi 
)‘mida ishon ishlatilgan.

сЖ i j j  vey g o f t - U  dedi...
jjjjji (jL iul ishon tashrif ovardand —Ular tashrif buyurdilar.

1- topshiriq. 36-dars tekstini darslik oxirida berilgan lug‘atdan 
oydalanib tarjima qiling va klassik fors tiliga xos boMgan gram- 
natik formalami aniqlang.

2- topshiriq. Quyidagi hikoya va baytlami о‘qing, taijima qi- 
ing va b  ro ko‘makchisining funksiyasi hamda yo-ye 
?stemrori ning bajargan vazifalarini aytib bering.
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I L O V A L A R  
KO‘P QO‘LLANADIGAN SODDA FE’LLAR VA 

ULARNING HOZIRGI ZAMON NEGIZI
Fe’llar Hozirgi 

zamon negizi
Ma’nosi

j '  orostan 'j ' oro bezamoq
uAj j j '  arzidan j j '  arz arzimoq, qimmatli bo‘Imoq

ozmudan b> ji ozmo sinamoq, sinab ko‘rmoq
t j i y j  osudan LJ oso tinchlanmoq, dam olmoq

os ho‘ftan os hub achchiqlantirmoq,
g‘azablantirmoq

js\ o'ftodan o f t yiqilmoq, yiqilib tushmoq
afroshtan j'j» ' afroz (baland) ko‘tarmoq, (bayroq) 

tikmoq
afroxtan j'j* ' afroz (baland) ко‘tarmoq, (bayroq) 

tikmoq
afruxtan jjj®' afruz yoqmoq, yondirmoq, yoritmoq

ofaridan oiji ' ofarin yaratmoq, vujudga keltirmoq
tlPjjil afzudan ' ji ' afzo ortmoq, ko‘paymoq, orttirmoq

afkandan <j*jl afkan tashlamoq, sochmoq, yiqitmoq
cPjfi oludan Vi olo bulg‘amoq, bo‘yamoq

omadan i о kelmoq
omuxtan jj*i omuz o‘qitmoq, o‘rgatmoq, o‘qimoq
omixtan jj*i omiz aralashtirmoq, qorishtirmoq, 

qormoq
cĤ bjl amboshtan jbjl ambor to‘ldirmoq

andoxtan j'Ji' andoz irg‘itmoq, otmoq, solmoq
angixtan j ^ j ' angiz his uyg‘otmoq, hayajonga solmoq

ujj j '  ovardan jji  ovar keltirmoq
o ^ j i  ovixtan jjji oviz osmoq, osilmoq, ilmoq

istodan tiLoul ist to‘xtamoq, tikka turmoq
boxtan jb  boz o‘ynamoq, yutqizmoq
boridan jW bor yog‘moq

(jjib boftan «Ь bof to‘q imoq
boyestan csW boy kerak bo‘Imoq, zarur bo‘Imoq



baxshidan baxsh bag‘ishlamoq; kechirmoq
л  bo ‘rdan л  bar olib ketmoq, olib bormoq; 

yutmoq
JJjjj bo ‘ridan Л b o ‘r kesmoq

bastan Jjj 6am/ bog‘lamoq, yopmoq
jJjj budan L ^ b  б о у й emoq, bo‘lmoq

busidan u-jj b u s o‘pmoq
'Aiji buyidan lSjj buy hidlamoq

po ‘xtan j ipaz pishirmoq, pishmoq
‘S&jf» paziro ‘ftan jjjj paz/r qabul qilmoq

pardoxtan j b j j  pardoz (bir ishni) boshlamoq; to‘lamoq
jj  po ‘rsidan l>“ jj  po Vs so‘ramoq

jJjjj paridan Я par uchmoq
pasandidan ij*-j pasand yoqtirmoq, ma’qullamoq

jj^'Jjj pendoshtan j'-Jjj pendor o‘ylamoq, fikr qilmoq
j-^ jj  pusidan 0 “jj pus chirimoq
j±£jj  pushidan J»ji push kiymoq; yopmoq; qoplamoq
LAĵ jj pichidan pich o‘ramoq, o ‘ralmoq; burmoq
jJ>»jj peymudan Ц“ peymo birlashtirmoq, ulamoq
jj -̂b toxtan j b  toz chopmoq (sakrab, ot ustida)
jjab toftan s-ib tob yarqiramoq, toblanmoq
IPj^'jj taroshidan <_£' j j  tarosh yo‘nmoq, qirmoq
1Pj->jj tarsidan и» j j  t o r s qo‘rqmoq
jj-j'jj tavonestan u 'j j  /avow (biror ishga) qodir bo‘lmoq
y ^ ja s ta n ^  jah sakramoq, irg‘itmoq, hatlamoq
Ijj* ^  jo  ‘stan j * j u qidirmoq, axtarmoq
IrtJjj?- jo  'mbidan ч-й?- jo  ‘mb harakatga kelmoq, qimirlamoq
jjLbi y^jushidan <A» /us/г qaynamoq
Ipjj^- charidan j ^  с/гаг o‘tlamoq
jJj^ t cheshidan chesh tatimoq, ta’tib ko‘rmoq

chidan dHt- chin termoq, tuzmoq, taxlamoq
Ipj j^  xaridan j^-xar sotib olmoq
jJjj' xobidan xob uxlamoq
jj»*. xo'ftan xob uxlamoq

xandidan xand kulmoq
j*- xostan «'j*- xoh xohlamoq, istamoq

jjjlji. xondan (jl>* xon o‘qimoq



СЯ xo ‘rdan jj* xo ‘r yemoq, ichmoq
upb dodan Je/г bermoq

doshtan j 'J  dor ega bo‘lmoq, bor bo‘Imoq
donestan и1-3 don bilmoq
do ‘zdidan J jJ  c/o ‘zc/ o‘g‘irlamoq

Lrtjj-3 deravidan j j J  dero ‘г/ o‘rmoq
duxtan jj^duz tikmoq

tlrt j j  davidan dav yugurmoq
u4P didan on bin ko‘rmoq
(j-iil j  rondan oh  ron haydamoq
o^jij ro ‘budan b j ro ‘6 0 tortib olmoq, o‘g‘irlab olmoq
o**j ro ‘stan Jj ru o‘smoq, unib chiqmoq, 

ko‘karmoq
lP ^ j  rasidan o»jras yetmoq, yetib kelmoq, yetilmoq
o&j raftan J J  ro ‘u bormoq, ketmoq, jo ‘namoq
o ^ j  ran/idan j j j  ranj xafa bo‘Imoq
tjjaj J  rixtan j i j r i z to‘kmoq, quymoq, to‘kilmoq
Lpie'j zoyidan ' j  zo tug‘moq
lP j  zadan o j zan urmoq
o ^ i j  zistan iSjzi yashamoq

soxtan J ^ so z yasamoq, qurmoq, tuzatmoq
Oo jj-  sepo Vafewi jU-i sepor topshirmoq, yuklamoq
jj j iu  setudan U-i seto maqtamoq, ta’riflamoq
cPj j “ 50 ‘rudan 1 j-> saro kuylamoq, ashula aytmoq

sanjidan 2̂ *- 5a«/ o‘lchamoq
o^-j^ suxtan jj^ su z yondirmoq, yonmoq, kuydirmoq
Сji-jLi shoyestan lŝ  shoy mos bo‘lmoq, munosib bo‘lmoq
js&Li shetoftan L_i\ii shetob shoshilmoq
o^> sho ‘dan 5ЙО ‘u bo‘lmoq, aylanmoq
lH-" 5A0  sfcw j^shu yuvmoq

shekastan shekan sindirmoq, sinmoq, buzmoq
sheko ‘ftan sheko f ochilmoq

jjjA*i s/го ‘wo гс/ал j Lauj

5 /го ‘/йог
sanamoq, hisoblamoq

shenoxtan shenos tanimoq, bilmoq
shenidan sheno ‘и eshitmoq

j&Liji feres todan ferest yubormoq, jo ‘natmoq



'j*j*J*farmudan ^ ў/а гт о buyurmoq, farmon bermoq
S^jjAfo ‘ruxtan (j-jjs./o ‘rush sotmoq
ite ji feriftart ferib aldamoq, firib bermoq
y>j£&fesho‘rdan jLis feshor ezmoq, siqmoq, bosmoq

fahmidan &*fahm tushunmoq
'S ^  kostan <^koh kamaytirmoq, ozaytirmoq

koshtan J&kor ekmoq
kardan C£ko‘n qilmoq
&o s/zton cfc ко ‘sh o‘ldirmoq
kashidan Lukash tortmoq, chekmoq, tashimoq

Ipj£ kandan Cfikan uzmoq, yulmoq, yechmoq, 
qazimoq

kuftan kub yanchmoq, tuymoq, qoqmoq
go ‘zoshtan j|j£ go zor qo‘ymoq

jiij^  ‘zashtan jj^go  ‘zar o‘tmoq, kechmoq
gereftan j £ g i r olmoq, tutmoq, ushlamoq

jj^ jS  go ‘rixtan jij*  geriz qochmoq
gazidan A  gaz chaqmoq, tishlamoq
g0 ‘shodan Li^go ‘sAo ochmoq

jJj^S go ‘shudan ^  g o ‘sho ochmoq
gashtan J garJ aylanmoq, kezmoq, bo‘Imoq

1 1 1 JjS gard aylanmoq, kezmoq, bo‘Imoq
go ‘ftan A g u aytmoq, demoq

jiiU mondan Ck mon qolmoq, qo‘ymoq
jjylU molidan Jb  mol surtmoq, ishqalamoq, artmoq
jJ j* mo ‘rdan j “  mir o‘lmoq

neshastan j neshin o‘tirmoq
jj-yj^j negaristan j^-j negar qaramoq, tikilmoq, boqmoq
j Jj "  namudan b»j иато ko‘rsatmoq
J^ 1 jj navoxtan j 'j j  navoz erkalamoq, chalmoq
jS*ijj neveshtan eWjj «ev/5 yozmoq
jjljj nehodan <j пей qo‘ymoq
J&iyoftan vW^ob topmoq
_Aujj varzidan j  j j  varz mashq qilmoq, shug‘ullanmoq
j-b jj vazidan j j  vaz esmoq



YIL HISOBI
Ko'pgina sharq mamlakatlarida yil hisobi hijriy ( l hejri) v 

milodiy milodi) yil hisobi asosida olib boriladi.
Milodiy yil Yevropa yillari bo'lib, bunda oylaming ba’zilari 3' 

va ba’zilari 31 kundan va yolg'iz bir oy 28 kundan iborat bo'ladi. Bi 
oy 4 yilda bir matraba 29 kun bo'lib, u yilni kabisa yili deyiladi 
Shunday qilib, milodiy yil 365 yoki 366 kundan iborat bo'ladi.

Hijriy yili milodning 622- yil 16- iyulidan, ya’ni Muhammad (s.a.v. 
payg'ambaming Makkadan Madinaga ko'chgan kunidan boshlanadi 
Hijriy yili oy va quyosh kunlari asosida olib boriladi. Hijriy yili o; 
kunlari asosida olib borilsa hejri-ye qamari va quyos!
kunlari asosida bo'lsa, i j j h e j r i - y e  shamsi deb ataladi.

oy davrining o'zgarishi asosida tuzilgan bo'lib, ha 
bir oy yangi oy chiqish davridan boshlanadi.

о c s e s a  yerning quyosh atrofida aylanishi asosid 
tuzilgan bo'lib, bunda yerning quyosh atrofida bir martaba aylanil 
chiqishi bir yil hisob qilinadi.

i$j*s yilidagi 12 oyning 6  tasi 30 va 6  tasi 29 kundan ibora 
bo'lib, birinchi oy 30 va ikkinchi 29 kun tartibida davom etib boradi 
Natijada, qamariyning bir yili 354 kun bo'ladi.

ty- — 1 yili milodiy yil kabi 30 va 31 kundan yolg'iz bir o; 
28 (29) kundan iborat. Shuning uchun bir yil 365 (366) kun bo'ladi 
Shu asosda qamariy yili shamsiy yilidan har yili 11 kundan orqad 
qolib boradi va qamariyning ma’lum bir oy va kunining har yil 
milodiy hamda shamsiyning turli vaqtlarida kelishiga sabab bo'ladi 
Har 33 yilda hijriy-qamariy yili bir davrani aylanib chiqib, yana bi 
vaqtga to'g'ri keladi va qamariyning 33 yili shamsiyning 32 yilig 
to 'g 'ri keladi.

Eronda yil hisobi
Eronda yil hisobi uchun uch xil kalendar amalda qo'llanib kelin 

moqda.
1. Eron kalendari. 2. Arab kalendari. 3. Yevropa kalendari.

1. Eron kalendari 
Eron kalendari quyosh yil hisobiga asoslangan bo'lib, j u

torix-e hejri-ye shamsi deb nomlanadi.
Eron kalendaridagi 12 oyning birinchi oltitasi 31 kundan 

keyingi beshtasi 30 kundan va 12- oy 29 kun (kabisa yili) 30 kun 
Bir yil 365 ( 366 ) kunga to'g'ri keladi.
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Bu kalendar 1925- yilda rasmiy ravishda Majlis tomonidan Eron- 
ing asosiy davlat kalendari deb belgilandi va 1304- yil hijriy-sham- 
yning 1 farvardin oyi (ya’ni 21- mart 1925- yil) yangi yilning 
irinchi kuni deb e’lon qilindi. Eron kalendarida yangi yil j j j j i  
о ‘uruz (navro‘z) bayrami bilan boshlanadi. Haftada dam olish kuni 

jo  ‘m ’e ( juma) kuni bo‘ladi.

Eron kalendari oylarining nomlari

1 . oPjjjs farvardin -3 1  kun
2 . I'l.iij jl о ‘rdibehesht -  31 kun
3. Jbja. xo 'rdod -  31 kun
4. tir -  31 kun
5. Jbj* mo ‘rdod -  31 kun
6 . shahrivar -  31 kun
7. mehr -  30 kun
8 . uW' obon -  30 kun
9. j j ' ozar -  30 kun
1 0 . cS-3 dey -  30 kun
1 1 . ir*-.? bahman -  30 kun
1 2 . Jjkui! esfand -  29 (30) kun

Eron kalendaridagi hijriy-shamsiyni Yevropa yil hisobiga aylan- 
rish uchun ko'rsatilgan yilga 621 sonini qo'shish kerak. Masalan, 
ijriy-shamsiyning 1347- yili Yevropa kalendarining 1968- yiliga to'g'- 

keladi. Eron kalendarining oxirgi oylari Yevropa kalendarining 
elasi yilgi yanvar, fevral va mart oylarini o'z ichiga olgani uchun, 
ijriy-shamsiyning ma’lum bir yilini Yevropa yil hisobiga aylantir- 
anda odatda ikki yil bilan ishora etiladi. 1347=1968-1969.

Yevropa yilini hijriy yili bilan belgilanganda ham shu hoi saq- 
madi: 1968=1346-1347.

Hijriy-shamsiyda berilgan yilning oy va kunlari bilan to'la Yev- 
эра yil hisobiga aylantirish lozim bo'lsa, maxsus jadvaldan foyda- 
inish tavsiya qilinadi.

2. Arab kalendari

Arab kalendari hijriy-qamariy yil hisobi asosida olib boriladi. 
ruqorida aytilganidek, hijriy-qamariy yili 354 kundan iborat bo'lib, 
irinchi oy 30 va ikkinchi oy 29 kundan, keyingi oylar ham shu 
iriqa ketma-ket almashib boradi.



Arab kalendari Eronda arablar tomonidan Eronni zabt etib olgan 
laridan to shu kunga qadar qo'llanib kelinmoqda.

Eronda (3  lsj*a kalendarining keng joriy qilinishi tufayl 
oxirgi davrda arab kalendarining ishlatilish doirasi birmuncha chek 
lanib, hozirgi kunda esa, asosan, diniy bayram va marosimlar bila 
bog‘liq bo‘lgan vaqtni belgilashda, musulmon tarixiga oid adabiyot 
larda qo'llanadi.

Arab kalendari oylarining nomlari

1 . mo ‘harram -  30 kun
2 . safar -2 9  kun
3. JjVI rabi ’-o ‘l-awal -  30 kun
4. yoki jjjj rabi ’-o ‘l-oxer yoki 

rabi ’-o ‘s-soni
-2 9  kun

5. JjVI jo ‘modi-o ‘l-awal -  30 kun
6 . jo ‘modi-o ‘l-oxer -  29 kun
7. rqjab -  30 kun
8 . (jU*dui sha ’bon - 2 9  kun
9. (jLji* j ramazon -  30 kun
1 0 . (Jl JJM shavvol -  29 kun
1 1 . 6̂ *211 zi-l-qa 'de -  30 kun
1 2 . zi-l-hejje - 2 9  kun

Hijriy-qamariyni milodiy yilga aylantirish

Hijriy yili milodiy yilning 622 yilidan boshlanganligi va shu bi 
lan birga, har yili milodiy yildan 11 kundan kamayib borishi hijri 
yilini milodiy yilga va aksincha, milodiy yilni hijriy yiliga aylanti 
rishni birmuncha murakkablashtiradi.

Hijriy yilini milodiy yilga aylantirish uchun hijriy yilini 33 g 
bo'lish kerak. Hosil boMgan sonni hijriy yilidan chiqarib tashlab, ur 
dan qolgan songa 621 raqami qo'shiladi. Natijada hosil boMgan so 
milodiy yilni tashkil qiladi.

Masalan, fors-tojik adabiyotining mashhur namoyandalaridan bii 
Jomiyning tug'ilgan yili 817 ni milodiy yilga aylantirish lozim bo'lsa

1. 817 hijriy yilini 33 ga taqsim qilish kerak. Bunda taqsim 2 
dan tegib, yana oxirida 25 qoldiq qoladi. Bu qoldiq son hisobg 
olinmaydi.

2. 24 ni 817 dan ayirish kerak. Bunda 793 qoladi.
3. 793 ga 621 ni qo'shish lozim. 1414 hosil bo'ladi.
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Demak, Jomiy 1414- yil milodiyda tug'ilgan ekan.
Shunday qilib, hijriy yilini milodga aylantirishda quyidagi for- 

nuladan foydalansa bo'ladi.
H -— +621=M 
___33_______

(H -  hijriy yili, M -  milodiy yili).
Bundan tashqari, hijriy yilini oy va kunlari bilan milodiy yilga 

o'la aylantirish uchun 1961 yilda nashr etilgan maxsus jadvaldan 
oydalanish maqsadga muvofiqdir.

3. Yevropa kalendari

Yevropa kalendari Eronda yevropaliklaming ta’siri natijasida kirib 
:elgan. Yevropa kalendarida yil hisobi miloddan boshlanib, 1 yan- 
rar yangi yilning birinchi kuni hisoblanadi. Bu kalendar Eronda 
isosan chet mamlakatlar bilan bog'liq bo'lgan davlat idoralarida, 
xorijiy savdoda va boshqa ba’zi ma’muriy ishlarda Eron kalendari 
>ilan yonma-yon qo'llanadi.

Yevropa kalendari oylarining nomlari

1. j:onviye yanvar
2 . fevriye fevral
3. <_и jU mors mart
4. J j j j * ovril aprel
5. me may
6 . j j j j j:uan iyun
7. V’j j j.u iye iyul
8 . Cjjl ut avgust
9. septombr sentabr
1 0 . о ‘kto ‘br oktabr
1 1 . j i J j i no ‘vombr noyabr
1 2 . desombr dekabr

Abjad hisobi

Arab yozuvida har bir harf raqam singari ma’lum son ma’nosini 
lam ifoda etishi mumkin. Harflar vositasi bilan son tushunchasini 
foda etish abjad hisobi deyiladi.

Abjad hisobi orqali ko'pincha biror asarning yozilgan yoki ko'chi- 
ilgan yili, mashhur kishilaming tug'ilgan-o'lgan vaqtlari yoki biror



hodisaning bo'lib o‘tgan davri, bino yo inshootning qurilgan yili ifc 
da etiladi. Abjad hisobi ifodalagan so‘zlar ko‘pincha she’r shaklid 
beriladi.

Abjad hisobidagi harflam ing son qiymati:

1-1 v - 2  c - 3  J - 4  • -  5 j - 6  j - 7
C - 8  J . - 9  t s - 10 -£-20  J -3 0  ?-40  0 -5 0
l>“ — 60 £ — 70 ‘-* — 80 0  ̂— 90 (i—100 j  — 200 <_A — 300
O -400 500 £ -600  j - 700 o^-800 Ji-900 £-1000

Izoh. Fors tiliga xos boMgan у  pe, g сйе, j  ye, ^  ge harflai 
aslida ^  j j v  harflaridan yasalgan boMganligi sababli, ulaming so 
qiymati ham bir xildir, ya’ni у  -  2, g -  3, j  -  7, ^  -  20.

Harflaming son qiymatini o‘zlashtirishni osonlashtirish uchun oda 
da ulami son qiymatiga ko‘ra ma’lum tartibga solib, birdan ming 
gacha boMgan sonlami o‘z ichiga olgan 8 ta so‘z hosil qilinadi. Ulai 
dan birinchisi boMib, abjad hisobi ham shu so‘zdan olingandi: 
Bu so‘zlar quyidagilar:

VIII VII VI V IV III II I

zazag‘
j i j

saxxaz qarashat sa’fas
O-K

kalaman ho‘tti
jj*

hawaz abjad

Abjad hisobi vositasi bilan berilgan voqea tarixi ba’zan bir so‘ 
yoki bir misra harflari ifodalagan miqdorlami qo‘shish, ba’zi ho] 
larda misradagi ayrim so‘zlar yoki harflar anglatgan miqdorda 
ayrim miqdorni ayirish yoMi bilan hosil qilinadi. Masalan; Alishe 
Navoiy xurosonlik shoirlardan Mavlono Tutiy vafotiga bagMshla 
quyidagi tarixni aytgan ekan:

(J jfcLi ij\ ( j^ j
(jajjft j£ j j  (jijjJ

Jjj Aijla ‘ Jjl ClSj jia ja

LPJJ* * JJ* ^  ^

Bu yerda tarix moddasi < _ xo ‘rus so‘zi boMib, harflar qiyma 
8 6 6  hijriy (1462 milodiy) yiliga to‘g‘ri keladi.
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)i_JJ Â  Jjl JA (jjLjS jJ  L-lui L_̂ J uLbil J Jjb (JjOJJ j  L_5La j £ J juJ AS (_£ jlj L-L&A 
JUJ jA AS JjJ j)j t-J&A .tlbjtfl Libert U AaJ j j J^ ^̂ aIxa J j S J juj J JjL
jl j l i l j  ^Jj-a juui jS I AS J jS  j£*3 (jSiJjA Ь . Jj£ (jJjuti j l  <_£ e jL  j J  CiA^lcr
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ujj15L̂
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jl (з-^J . JjjS dj-ai Ijjl a£ JjjUfll j£ i  Aj J j j  j i j  Ajuj a J jJaj Ij Jjj AluU j j  jJ jS  <* 
j j J  A  ̂jJ -лА . Jj-J IJ j-J j  ja. ^J Aj j  jb  j j  jJ jS  jl  I j  AJ j5o j AimAi Ig. 
j j  JjJ tJjS  dL̂ J bLe ?(̂ 1 AlLudJ j a  ^J Aj 1 j_a. l j  aJj^Jj *vliiS j  Xoi (JjjJJ ^^ jJ  J. 
dlj-лА (_£ j j  j  Cj_3 j  ^«л ol j  jyl jl j i j  4-̂ J O-® *<diiS Jja  j i  .Jjuj j j  (^Uja .ujjui.
^jj& j lj   ̂j j   ̂J JJ  j^o Ij jI j  a5J I j j a  jjl tlja (^IjJ j l  ;dliS jjjll Jjuej 5La ,duil 
j I j J  »1 j  j l  f A  l j j - а  4 ^ j j  J  j j  j j J  j i j  j l  ( _ S J  J j a  . C l i j  j  J j ^ i .  j l  < U  I j j j

^ ^ a L x j  L j f l l j i a l  A j  . J j J j  1 j J j a  j a  j  d u l S  j j  t C j a l j j  I j J j a  j j  t  J j j J  ( ^ j J f l  b L a  . J ^  

( j A ^ a l l  j j - u i S u l  А ^  J  j S  ( J j j L j o j I I  j l  A j  о  J J ju j  j  ^  j j u j  J  j j  ad j d j S  ^ j j j j j  d i j  j  j j i £  ^ i  с j j  

A S  ( j i j a  J  j j  J j J  5 L a  . ^ A J  ( ^ A  J j  A j  ^ j J j a  J  j - e  ^ j j b j  j j j j j  j S I  f t j U f i l  e l a  j j l  A j  j  

j j j j j  . d i i l i j  j l j i ^ j l  , d i 3 j  o L a .  j j j J  4 j  j  J*2l d i a J  ad b u d j l j  17 l A j  ic> I j  d i j a l  l A j f l  

j A  A j  I j  l _ j  j ^  j  j J j j J  4 - J  J j S  U j  <” \ i l j  j j  ^ j ^  . J j l  & J j j  ^ A  I j  ( j j j j l ^ j o i U l  J j J  t  J j  

^ L i l J  <-a.jA ;dii^ ^  JJ-lajj' J
. J j j j j  ^ A  l j  ^Jja ĵujJJ ^  t  J j J ^
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dbujjjj . Ĵ ol jl Jjujj ^J JJ # jjljA  IJ (_£j Ajjyjjj X̂JOlA AjuJj£ Aj J Jjj 
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■̂ j a  : -^ “j  ty-“  J j  t*-» (»'jfr? <-S>* j j  (jjjlxA a£  j j j
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F0RSCHA-0‘ZBEKCHA LUG‘AT

I

ob -  suv
j l j j a . 0 i).e  heyvon -  hayot suvi, obi hayot 

objo ‘u -  pivo 
A»1 abad -  mangu, doim, hamisha 
Ц1' abadan -  doimo, hamisha 

ebtedo -  aw al, boshida 
abr -  bulut 

abri -  bulutli 
jjj' abru -  qosh
j i j  м' obriz -  suv quyish, suv oqizish; <j el£s«j dastgoh-e 
obrizi -  suv quyish (oqizish) apparati 

abrisho ‘m -  ipak 
jj' ebn -  o ‘g ‘il, bola, farzand

abniye -  (>-“ ning ko‘plik shakli) -  binolar 
«jj' obi -  och ko‘k rang 
csjW obyori -  sug‘orish 
' jj' о ‘pero -  opera 
jUjI ettehod -  ittifoq, birdamlik 
ajjUjI ettehodiye -  uyushma, birlashma 
j K.Vi.Hjjj tj ajjUjI ettehodiye-ye navisandegon — yozuvchilar 
uyushmasi
J ti otesh -  o ‘t, olov, otash

<_£>' otesh gereftan -  o‘t tushmoq, o‘t olmoq 
(jliil ettefoq -  hodisa; ittifoqlik
j-iUal (jlill ettefoq oftodan  -  (biror hodisa) ro‘y bermoq, sodir 
bo‘lmoq
taliil ettefoqan -  birdan, to‘satdan, tasodifan 

etteko -  suyanch, suyanchiq 
j j j£  \S3\ etteko kardan -  suyanmoq

etmom -  tamom bo‘lish, oxiriga yetish 
сн-Я-Я1 о ‘to ‘bus -  avtobus



iA>? j-jjjj ' о 'to ‘bus-e barqi -  trolleybus 
J j j - j j '  о ‘to ‘mo ‘bil -  avtomobil 
lsJ j^  Jjj-jj' о ‘to ‘mo ‘bil-e savori -  yengil mashina 
l£jW о  ‘to ‘mo ‘bil-e bori -  yuk tashiydigan mashina 

oti -  kelajak, kelgusi, kelasi 
J ji osor -  (jj! ning ko‘plik shakli) -  asarlar

J ji  osor-e bostoni -  qadimgi yodgorliklar 
j j '  asar -  asar; iz 
tjj' as no -  payt, vaqt 
ojW1 ejoze -  ruxsat, ijozat
j jb  ejUl ejoze dodan -  ruxsat qilmoq, ijozat bermoq 
jb?.' ejbor -  majbur, majbur etish, zo‘rlash 
ls j W 1 ejbori -  majburiy

ajdod- (•*?■ ning ko‘plik shakli) -  ajdod 
jjij^  ^j?-' о jrat gereftan -  xizmat haqi olmoq 
j j jS  4-kU.l ehote kardan -  о‘rab olmoq, qurshab olmoq 

ehdos -  qurish, yaratish, barpo qilish 
lP >  £jb»,l ehdos kardan -  qurmoq, yaratmoq, ta’sis qilmoq 
4 j ' j -̂1 ahzob -  (sjj^- ning ko‘plik shakli) -  partiyalar 
(jjjAj jLea .1 ehzor namudan -  (oldiga, huzuriga) chaqirmoq 
Ьл.' ehyo -  o‘zlashtirish, tiklash 
jb*.' axbor -  (jji- ning ko‘plik shakli) -  xabarlar 
jL-sii.1 extesor -  qisqartirish, kamaytirish, kamaytirilgan 
<jjb ^L -a ii .1 extesos dodan -  bag‘ishlamoq, atamoq, ajratmoq 

extelol -  g‘alayon, to‘polon, ixtilol 
j*-i oxer -  oxir, oxirgi, axir 
<j.ijAi ojbl edore namudan -  boshqarmoq 
<*bl edome -  davom 
j jb  <ubl edome dodan -  davom ettirmoq 
bjl о ‘dabo -  (sjjJ' ning ko‘plik shakli) -  adabiyotchilar 
o -j^  odres -  adres, manzil 

eddeo -  da’vo
jj jS  Cjjjl aziyat kardan -  qiynamoq, azoblamoq, tashvishga 
solmoq
col J  erodat -  istak, xohish, samimiyat 
j j^ 'j ' orostan (lj* oro) -  bezamoq, bezatmoq 

J  arozi -  (<>»jl ning ko‘plik shakli) -  yerlar 
<_A-»'j' oromesh -  tinchlik, osoyishtalik, sukunat, orom 

ji oromgoh -  mozor, qabriston, oromgoh, mavzoley
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<_А>' J  oroyesh -  bezak, yasatish, husn berish 
j jb  (jSjlJ  oroyesh dodan -  yasatmoq, bezatmoq 
„iLljlji oroyeshgoh -  sartaroshxona 

artesh -  armiya, qo‘shin 
2  j* arj -  baho, sharaf, qadr, hurmat 
^ J o rd -  un

о ‘rdugoh -  lager (harbiy)
>-i^n iji о ‘rdibehesht -  o‘rdibehesht (eron kalendari hisobida 2 - 
oyning nomi)
(jjjS JL-jl ersol kardan -  yubormoq, jo ‘natmoq 
u ijjl arzesh -  qiymat, baho 

arz -  yer, maydon, joy 
bjjl о 'rupo -  Yevropa 
»j '  ore -  qarang lsJ  
ls j  ori -  ha (tasdiq yuklamasi)
j '  az (predlog) -  . .  .dan (chiqish kelishi ma’nosini bildiradi)
* O' ezo ‘e -  o‘miga, evaziga, baravariga 

o' jl az on jo  ‘mle -  shu jumladan 
u-O  ̂л  j '  az-bar kardan -  yodlamoq, yod olmoq 
4*-““ j '  az baske...-sababdan ki, juda ..  .uchun 
j*? j 1 az bahr-e -  uchun
u&j un j '  az beyn raftan -  yo‘qolmoq, yo‘q bo‘lmoq; o‘lmoq 
u-Oj' j> Ц jl az po dar ovardan -  oyoqdan ag‘darmoq, oyoqdan 
olmoq
■k*». jl az hefz -  yoddan
Cbilis jl jl az damog ‘e и go ‘zosht -  xayolidan o‘tdi 
jl£ ij jl az о ‘hde-ye kor -  ishni eplash, ishni uddalash 
Ь-as jl az qazo -  to‘satdan, kutilmaganda 
US j ' az qafo -  orqadan, orqa tomondan 
иУ-О' ozmoyesh -  sinash

ji ozmoyeshgoh -  laboratoriya 
j j j - j i  ozmudan (1-0 ' ozmo) -  sinamoq, sinab ko‘rmoq 
j^iLul osonsur — lift 
lAM osoyesh -  tinchlik, osoyishtalik 
oll^Ui osoyeshgoh -  sanatoriy, dam olish uyi 

asb -  ot
i_,Uj as bob -  asbob, narsa, buyum 
^  jb  ujUu,! asbob-e bozi -  o‘yinchoqlar 
,_S esparak -  asparak, qalampirgul
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jU*J о ‘ston -  o‘ston, o‘lka, viloyat 
jljaa^l о ‘stexon -  suyak 
iiia.1 jiu.1 esterohat -  dam, istirohat 
(jjjS tiia.1 jj^I esterohat kardan -  dam olmoq 
eiii«l estefode -  foydalanish 
jj jS  ejliiuil estefofe kardan -  foydalanmoq 
Ci«li3.al esteqomat -  yashash, turish, istiqomat qilish 
<jjjS Cxaliî l esteqomat kardan -  yashamoq, istiqomat qilmoq 

esteqbol -  kutib olish 
(jjjS JbiLul esteqbol kardan -  kutib olmoq 
jl jilo.1 esteqror -  qaror topish, tashkil bo‘lish, o‘matish 
(Jb&LJ esteqlol -  mustaqillik

estemo' -  eshitish, tinglash 
jj jS  g-ULu.1 estemo ‘ kardan -  eshitmoq, tinglamoq 

ostin -  yeng 
jl asror -  ning ko‘plik shakli 
,-»*Л asaf- achinish, afsuslanish, g‘am-g‘ussa 

esm -  ot, nom, ism
^-.1 esm-e xonevodegi -  familiya 

cPj*-' osudan (Ь-i oso) -  tinchlanmoq, osoyishta bo‘lmoq 
o-ijJ osude -  tinchlik, osuda, orom 
u U  osyob -  tegirmon

osiyo-ye miyone -  0 ‘rta Osiyo 
»biil eshteboh -  xato, yanglishish 
jj jS  ebiil eshteboh kardan -  xato qilmoq, yanglishmoq 
j l i b  Jliiil eshteg'ol doshtan -  shug‘ullanmoq 
^-aliuil ashxos -  o-ai-i ning ko‘pIik shakli 
j ^ l  ash ’or -  ning ko‘plik shakli 

ashk -  ko‘z yoshi 
oshkube -  qavat, etaj 

'-bil oshno -  tanish
jj jS  liii oshno kardan -  tanishtirmoq 
(joi liiii oshno sho ‘dan -  tanishmoq 
4jUii oshyone -  in, uya

ashyo -  (tr*- ning ko‘plik shakli) -  narsalar 
esror -  qistash, qattiq turib olish 

(jjjS Jj~a\ esror kardan -  qistamoq, qattiq turib olmoq 
^iUa^al esteloh -  ibora, so‘z, termin 
^iUal esloh -  tuzatish, isloh, reforma
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j j jS  j-bL-al esloh kardan -  tuzatmoq, isloh qilmoq
ezofe -  qo‘shish; izofa (aniqlovchi bilan aniqlanmishni bir- 

biriga bogMovchi grammatik ko‘rsatkich) 
j j jS  ezofe kardan -  qo‘shmoq 
(jU»l о ‘toq -  uy, xona
i_iljLl atrof- (‘-«jb ning ko‘plik shakli) -  tomonlar, atrof 
JUk' atfol -  (J»k ning ko‘plik shakli) -  bolalar 

ettelo ‘ -  xabar, ma’lumot 
j jb  ettelo ‘ dodan -  xabar bermoq 
CjlciUal ettelo 'ot -  xabarlar, ma’lumotlar; “Ettiloot” (Erondagi 
gazetaning nomi) 
jtuJal etminon — ishonch 
j i i l j  (jUiAlal etminon doshtan -  ishonmoq 

ezhor -  bayon, bildirish, izhor
ezhor kardan -  bayon qilmoq, izhor qilmoq 

jjjS  jSLJu jV tl ezhor-e tashakko ‘r kardan -  minnatdorchilik 
bildirmoq, tashakkur izhor qilmoq
j l i b  jla-kl ezhor-e negaroni doshtan -  gap-so‘zga qolmoq 

e ’one -  yordam, sadaqa 
jUk.1 e ’temod -  ishonch
j i i b  jLu&\ e ’temod doshtan -  ishonmoq, ishonch hosil qilmoq 

jc-' a ’rob -  м jf- ning ko‘plik shakli 
<-*l jc-l a ’rof— a’rof, arosat, mahshargoh (diniy so‘z bo‘lib jannatga 
kirishdan oldin o‘lganlaming joni gunohdan poklanadigan joy) 

a ’zo -  у-*>ь ning ko‘plik shakli 
e ’lorn -  xabar, bildirish 

(jjj-j р ы  e lom namudan -  e ’lon qilmoq, bildirmoq, xabardor 
qilmoq

a’lo, oliy
jUc .1 e ’moq -  (&*■ ning ko‘plik shakli) -  chuqurliklar, zovurlar 
jbc-l a ’yon -  to‘ralar, saroy ahllari 
jU-t og ‘oz -  boshlanish 
,jjjS jlc.1 og ‘oz kardan — boshlamoq 
(jii j l t i  og ‘oz sho ‘dan -  boshlanmoq 

ag'lab -  ko‘p, aksariyat, ko‘pincha 
I og ‘ush -  quchoq 

ejUai oftob -  quyosh, oftob
(jjljjl oftodan (<^ o f t ) -  yiqilmoq, yiqilib tushmoq

jUajl eftor kardan -  parhez qilmoq, ovqatdan o‘zini tiymoq
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^Hisl eftetoh -  ochilish
^Hijl eftetoh gardidan -  ochilmoq 

jUial eftexor -  faxr, sharaf, ifitixor 
Jlj®1 afrod- (Jj* ning ko‘plik shakli) -  kishilar 
и ^ ' j®' afroshtan (j'j* ' afroz) -  (bayroq) tikmoq, ko‘tarmoq

afruxtan (j j j i '  afruz) -  yoqmoq, yondirmoq, yoritmoq 
jjjjii ofaridan (lh j*1 ofarin) -  yaratmoq, vujudga keltirmoq 
u-jjji' ofarinesh -  yaratish, bunyod qilish 
lAj1 ji ' afzoyesh -  o ‘sish, ko‘payish 
(jSab o ij l ja l afzoyesh yoftan -  ko‘paymoq, o‘smoq 
<jJjj*' afzudan ('ja' afzo) -  ko‘paymoq, oshmoq, ortmoq

afsrdan ( j ^  afsr) -  ezilmoq, so‘nmoq, xomush bo‘lmoq 
afso ‘rde -  ezilgan, g‘amgin 

afsungar -  sehrli; jodugar 
jjiUal afshondan ( J -*^1 afshori) -  sochmoq, to‘kmoq 

afo l -  J** ning ko‘plik shakli 
(3$ о fo 'q -  ufq
J&>' afkor -  ning ko‘plik shakli 

oqo -  janob, xo‘jayin
eqomat -  (biror joyda) to‘xtalish, turib qolish, turish 

(jlib CjuISI eqomat doshtan -  turmoq, istiqomat qilmoq 
eqtezo -  ehtiyoj, keraklilik, zaruriyat 

aqallan -  hech bo‘lmasa, aqalan
о ‘kto ‘br -  oktabr 

u j^ ' aknun -  endi, hozir 
agar che -  garchi

о ‘log ‘ -  eshak 
oVI al-on -  hozir, shu onda 
<^i olot -  qurol, asbob
e j^ ji  CiUiJI eltefot farmude -  iltifot qilib, marhamat qilib 
■JaUM alfoz -  ning ko‘plik shakli 
u^li olmon -  Germaniya 
jl' olu -  olxo‘ri
jljll alvor -  daraxt poyasi, yog‘och 
jib jli olubolu -  olcha 
uAPjS ^jli olude gardidan -  bulg‘anmoq 
ejL.i omode -  tayyor, tayyorlangan 
> i  omor -  statistika
j jb  jUl omon dodan -  shafqat qilmoq, rahm qilmoq, qutqarmoq
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jjib jljiel emtedodyoftan -  cho‘zilib ketmoq, kengayib bormoq 
£tn*l emteno ‘ -  voz kechish, o‘zini tiyish

amsol -  masal va mesl so‘zlarining ko‘plik shakli 
omadan (' o) -  kelmoq 

j*' amr -  ish; buyruq 
jjjS  ja\ amr kardan -  buyurmoq 
' j-»' о ‘maro -  ning ko‘plik shakli

omo'rzidan (jj*i omo'rz) -  kechirmoq, afV etmoq, rahmat
qilmoq
jjj*\ emruz -  bugun
* jjj* \ emruze -  shu kunda, shu kungi, bugungi kunda, hozirgi 
vaqtda

omriko -  Amerika 
,jjj£ emzo kardan -  qo‘l qo‘ymoq, imzo chekmoq 

amloh -  ning ko‘plik shakli 
J'j* ' amvol -  JU ning ko‘plik shakli 

amlok -  <-£-1* ning ko‘plik shakli 
omuxtan (jj* ' omuz) -  o‘rgatmoq, o‘rganmoq 

j j - 1 о ‘mur -  j*> ning ko‘plik shakli 
<^1 jjj jja I o ‘mur-e divoni -  davlat ishlari, idora ishlari 
( jijjJ  omuzesh -  o‘rgatish, 0 ‘qitish; ta’lim 
jl^jj*' omuzgor -  o'rta maktab o‘qituvchisi 

j j J  omuzeshgoh -  о‘quv yurti
omuzeshgoh-e ‘oli -  oily o‘quv yurti 

и*Цьй omixtan omiz) -  aralashtirmoq, qorishtirmoq, 
aralashmoq
j^ \  amir -  amir, hokim
u* on -  u, o‘sha (ko‘rsatish olmoshi)
(jbj' ambon -  xalta, xuijin, charm sumka 

entexob -  tanlash 
jj jS  cjUJuI entexob kardan -  tanlamoq, tanlab olmoq 
cjbUajl entexobot -  saylov, saylash, tanlash 
jLinl enteshor -  nashr, nashr etish, tarqalish, yoyilish 
jlkul entezor -  kutish, intizor
<jiib jlkijl entezor doshtan -  kutmoq, muntazir bo‘Imoq 
№  enteqom -  o‘ch olish, qasos, intiqom 
M  onjo -  u yer, u yerda, u yerga
(jjb fUjt anjom dodan -  bajo keltirmoq, amalga oshirmoq, 
bajarmoq
ij-aJ' anjo ‘man -  jamiyat



j i  Jajljj (>ajl anjo ‘man-e ravobet-e farhangi -  madaniy 
aloqalar jamiyati

andoxtan andoz) -  otmoq, tashlamoq, irg‘itmoq; 
solmoq
O ^ ' andoze -  daraja, o‘lchov, razmer 

andom -  badan, qomat, qad
andar- ich, ichkari; predlog bo‘lib kelganda o‘rin, makon 

ma’nosini bildiradi
andarun -  ich, ichkari 

andak -  ozgina, bir oz, andak 
anduxtan anduz) -  yig‘moq, to‘plamoq, jamg‘armoq 

anduh -  g‘am, g‘ussa 
ando ‘h -  qarang ®

andishidan andish) -  o‘ylamoq, fikr qilmoq 
enjezor- jirkanish, achchiqlantirish, g‘azablantirish 
anstitu -  ilmiy-tekshirish instituti

tsjiuxJ anstitu-ye xovarshenosi — sharqshunoslik instituti 
ensof -  insof

enqelob -  inqilob, revolyutsiya 
bllit ongoh -  shu payt

ango ‘sht -  barmoq 
ango ‘shtar -  uzuk 
englisi -  ingliz (tili), inglizcha 

angur -  uzum
angixtan ( angiz) -  his uyg‘otmoq, hayajonga solmoq 

anvo ‘ -  £>  ning ko‘plik shakli 
Vh' onho -  ular (kishilik olmoshi) 

oni -  bir dam, bir lahza 
jj jS  jlji ovoz kardan -  (ovoz bilan) chaqirmoq 
(jjjl ji. jl ji ovoz xondan -  sayramoq, kuylamoq, ashula aytmoq 

avoset -  (biror narsaning) o‘rtasi, o‘rtalari 
avoil -  <Jj' ning ko‘plik shakli 
ut -  avgust 

ovardan ( jj i  ovar, J  or) -  keltirmoq 
J j j j ' ovril -  aprel

о 'uzo ‘ -  ning ko‘plik shakli
о ‘uqot -  ning ko‘plik shakli 

j i i  Cjlijl о ‘uqot talx sho ‘dan -  xafa bo‘lmoq, yomon kayfiyatda 
bo‘lmoq



J  j 1 a w a l  -  awal, birinchi
ovixtan (j j j ' oviz) -  osmoq, osilmoq; ilmoq 

lPjS u'Jyj' ovizon kardan -  osib qo‘ymoq 
ohan -  temir 

ohang -  kuy, ohang 
ohangar -  temirchi, ohangar 

bi oyo -  ...m i (so‘roq olmoshi)
CiVUi oyolot-e mo ‘ttahede-ye omriko -  Amerika 

Qo‘shma Shtatlari 
(*Ь1 ayyom -  ning ko‘plik shakli 

ijod  -  yaratish, ijod etish 
(jjlioul istodan  (Cj~J ist) -  tikka turmoq, to‘xtamoq 
ells-J istgoh -  to‘xtash joyi, bekat, stansiya 
jLiul ishon -  ular (kishilik olmoshi) 
сй' in -  bu, shu (ko‘rsatish olmoshi)
W-yi injo -  bu yer, bu yerda, bu yerga 

injoneb — men 
eiui oyande -  kelasi, kelgusi, kelayotgan 

inak -  endi, hozir 
oyine -  oyna

Ь bo (predlog) -  bilan
W bo to ‘rshruyi -  yuzini burishtirib, achchiqlanib 

и^Ь boxtan (jb  boz) -  kuylamoq, o‘ynamoq 
Jb bod -  shamol 
•Spb bodiye -  sahro, biyobon 
jb  bor -  yuk; marta; meva; bor 
u 'j^  boron -  yomg‘ir
( jjij  uUW boronrizi -  yomgMr yog‘diradigan, yomg‘ir kabi suv 
quyadigan
jjjb  borbar -  hammol, yuk tashuvchi 

jb  bor kardan -  yuklamoq 
uAijb boridan (jb  bor) -  yog‘moq 

borik -  ingichka, yupqa, nozik 
jb  boz -  burgut; yana, qaytadan; ochiq 

jb  boz kardan -  ochmoq 
û >i jb  boz omadan -  qaytib kelmoq, qaytadan kelmoq



pb jb  boz dodan -  qaytarib bermoq
^  jW bozdid-  ko‘rish, ko‘rik, qarab chiqish
y j  jb  bozras -  taftishchi
г-j jb  bozrasi -  tekshirish, taftish o‘tkazish
j^ jjb  bozargon -  savdogar
s-^jjb bozargoni -  savdo-sotiq, savdo

jW boz gashtan -  qaytmoq, qaytib kelmoq 
pjjbj£ jb  boz gardonidan -  qaytarmoq, qaytarib bermoq 
PjS A  jW bozgu kardan -  so‘zlab bermoq 
I jb  bozu -  bilak 
sjb bozi -  о‘yin
Pj^ tj jW bozi kardan -  o‘ynamoq 
jiliuAj bostoni -  qadimgi 
^ ib  boshgoh -  klub 
jc-W bo ‘es -  sabab
y^j  ^Ь bog ‘-e vahsh -  hayvonot bog‘i
я*Ь boftan (-ib bof) -  to'qimoq
s^jab bofandegi -  to‘qimachilik
^b boqi -  qolgan, qoldiq
jiiliS J L  boqi go 'zoshtan -  qoldirmoq
pjL> boqi mondan -  abadiy bo‘lib qolmoq, tagida qolmoq
*b bok -  qo‘rqinch
Jb bol -  qanot
Ib bolo -  tepa, ust, yuqori
Pjj ^Ь bolo bo ‘rdan -  ko‘tarmoq, yuqoriga olib chiqmoq 
>iij Vb bolo raftan -  ko‘tarilmoq, balandga chiqmoq 
?Vb bolo-ye (izofali predlog) -  tepasida, ustida, tepasiga, ustiga 
jilb bolesh -  yostiq 
Jb bole -  balet
$■} bolin -  yostiq, bosh tomon, bosh 
Ь bom -  tom
&b bong -  baland ovoz, qichqiriq
PjS j jb  bovar kardan -  ishonmoq, inonmoq
аЬ boham -  birga, birgalikda
jb boyad -  kerak
>Ц»Ь boyestan (ls4 boy) -  kerak bo‘Imoq, zarur bo‘Imoq
p j j ' Jk bo ‘tr ovardan -  baxtsiz bo‘Imoq, muvaffaqiyatsiz bo‘Imoq
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jjj bo ‘tr-dasti -  kambag‘al, qo‘li bo‘sh, hech narsasi yo‘q 
(jjjji <> be tekon ovardan -  qimirlatmoq, harakatga keltirmoq 

bache -  bola 
^ j  bahs -  tortishuv, muhokama, bahs 
jU j bo ‘xor -  bug4

bo ‘xori -  pechka 
baxshesh -  sadaqa, hadya
baxshidan ( u ^  baxsh) -  bag‘ishlamoq; kechirmoq 

u-0  “S“-j baxye zadan -  tikmoq, baxyalamoq, baxyalab tikmoq 
A? bad -  yomon
elji. i  badxoh -  ko‘ngli qora, yomonlik tilovchi
UJ^ jjjA? badrud go ‘ftan -  xayrlashmoq, vidolashmoq, judolashmo<
Ja? badal -  almashtirish, o‘zgartirish
и >4 bedun-e -  .. .siz

bedehkor -  qarzdor, qarz to‘lovchi, debitor 
t5*pj badihi -  ravshan, ochiq, ochiq-oydin 
(jAA? bedehi -  qarz, to‘lov 
J^j 6 az/-  saxiylik, ochiq qo‘llik
j j  bar (predlog) -  . .  .ga,..  .da (o‘rin va jo ‘nalish ma’nolarini 
bildiradi)
j j 'j j  barobar -  teng, baravar
j j 'j j  barobar-e (izofali predlog) -  qarshisida, ro‘parasida 
j-^ j? barodar -  aka-uka 
^ j j j  j^ljj barodar-e bo ‘zorg -  aka 

j^l j j  barodar-e kuchek -  uka 
ej |j  j j l j j  barodarzode- jiyan (aka tomonidan) 
u^*i j j  bar-omadan -  chiqmoq, ko‘tarilmoq 
ijjjS jljjl j j  bar-andoz kardan -  qarab chiqmoq, ko‘zdan kechirmoq 
ls1 j j  baro-ye (predlog) -  uchun
jb  jJ j l  <_jl j j  baro-ye awalin bor -  birinchi marta, ilk bor, birinchi 
navbatda

bjj barpo gardidan -  qurilmoq, barpo bo‘lmoq 
j j  j j  bartar -  ortiq, ustun
<j-^jj bar-jaste -  turtib chiqqan, bo‘rtib chiqqan; mashhur, atoqli 

j j  bar-xostan ( j j *- j j  bar-xiz) -  o‘rindan turmoq 
j j  bar xelof-e -  aksincha,..  .ga qarshi, xilof ravishda 

tlPjj^- j j  bar-xo ‘rdan -  to‘qnashmoq, uchrashmoq (tasodifan) 
ct^jj barxi -  ba’zi, ayrim

jj  bar-doshtan ( jb  j j  bar-dor) -  ko‘tarmoq, ko‘tarib olmoq



Jjj bo ‘rdan ( j j  bar) -  olib bormoq, olib ketmoq 
r“j  j;  barrasi -  o ‘rganish, tekshirish
• jj barf -  qor
ja j£  barf gereftan -  qor bilan qoplanmoq 
ijj barq -  elektr, chaqmoq

j j  bar-kandan j j  bar-kan) -  sug‘urib olmoq, sug‘urmoq 
j? bargardon -  qaytaruv, naqorat 

APj^ J S  jj  bar-go 'zor gardidan -  o ‘tqazilmoq, amalga oshirmoq 
^  j j  bar-gashtan (Jj^ j j  bar-gard) -  qaytmoq 
j j  60 ‘mo -  yosh, barno 
alijj  barnome -  programma, dastur 
jjj berenj -  guruch
Jjj Aj-uij j j  bar neshaste budan -  ot ustida bo‘lmoq, otliq b o‘lmoq 
j bar -  meva

ĵjj barande -  yutuvchi, yutib chiqqan, g ‘olib chiqqan 
i*j j ?  bar vafq-e -  . .  .ga binoan, . .  .ga muvofiq 
>? barre -  qo‘zichoq
iWjj beryon -  qovirilgan, o ‘tga qo‘yilgan, jaz qilingan 
Jjjj bo ‘ridan (j? bo V) -  kesmoq 
j bo‘z -  echki
£ jjj bo ‘zo ‘rg -  katta, ulug‘
;jj*" bastari -  kasal bo‘lib yotish
Jjj c5jj*-j bastari budan -  kasal bo‘lib yotmoq
£“*j bas tan (Jjj band) -  bog‘lamoq, bekitmoq, yopmoq,
ig ‘ishtirmoq
juib bastagi doshtan -  bog‘liq bo‘lmoq, aloqada bo‘lmoq 

jj j  -1»*-j bast-o ‘ to ‘use ’e -  rivojlanish, yuksalish, o ‘sish 
L̂ -j besyor -  juda ko‘p 
>^j basre -  Basra (shahar)

basir -  ziyrak, sezgir, farosatli 
^ j ^  j j ^  beto ‘ur-e mo ‘tavassete -  o ‘rta hisobda 
4 ba’d -  so ‘ng, keyin

j' J*j ba’d az zo ‘hr -  tushdan so ‘ng, peshinda 
»j ba ’id -  nomunosib, ajablanarli; uzoq, yiroq 
1" bag'al- quchoq, qo‘ltiq, qo‘yin 
J j  J*j bag'al zadan -  quchoqqa bosmoq, bag‘riga olmoq 
ijjj£ pA Jij bag ‘al ham gereftan -  bir-biriga ulamoq

Jij bag'al ham go ‘zoshtan -  bir-birini yoniga qo‘ymoq



c>"j bo ‘g ‘z -  g‘azab 
jjjUjsj befarmoyid -  marhamat, buyuring 

baqiye -  qolgan (bo‘lak, qism); davomi 
bekr -  o‘zlashtirilmagan, bo‘z (yer)

>-£jjb belj:ik -  Belgiya 
■lib bo ‘land — baland

.iiL bo ‘land kardan — ko‘tarmoq 
tjb bali -  ha (tasdiq yuklamasi)
Ц? bano -  bino, qurilish
cti' j j  Ц* bano bar in -  binobarin, demak, shunday qilib
(jjjS tu bano kardan -  yaratmoq, qurmoq
JaUj j  Jij band-о ‘ basot -  boylik
j i i  j l  band sho ‘dan -  to‘qtalmoq, yopilmoq
j-i^ bandar -  port
j ^ j ^  bandargaz -  Bandargez (Kaspiy dengizi qirg‘og‘idagi port- 
shahar)

bande -  qui, banda; men 
el ĵj bo ‘ngoh -  idora, muassasa, boshqarma 

tyjj bani odam -  odamzod 
budan {Jh bosh) -  bo‘Imoq, emoq 

j j j  bur -  sariq, malla 
<«jj buse -  o‘pich, bo‘sa 
lP ^ jj busidan -  o‘pmoq 
(jji buy -  hid 
uAhjj buyidan -  hidlamoq 

be (predlog) - . .  .ga (jo‘nalish kelishigi ma’nosini bildiradi) 
lPjj*- ^  t>e chashm xo ‘rdan -  ko‘zga tashlanmoq 
u^>' bjj aj be do ‘nyo omadan -  tug‘ilmoq, dunyoga kelmoq 
j j J  aj be setuh omadan -  holdan ketmoq, qiynalmoq 
lP jj j ^ ^ b e  sar bo ‘rdan -  boshidan o‘tkazmoq

j j  aj be saxti dar-omadan -  qiyin ahvolga tushib qolmoq 
j j iu  be to ‘ur-e -  tarzda, usulda, ravishda 
lSjUj be to ‘ur-e tasovi -  teng ravishda, baravar holda; 
rag‘batlantiruvchi

( jjjb  -4 be to ‘uri-ke -  shunday qilib 
<jU j  j j ja  aj be mo ‘rur-e zamon -  vaqt o‘tishi bilan 
j j Ij  e t j  J jj badal-e roh dodan -  yo‘lini o‘zgartirmoq, almashtirmoq 
c J j ^  aj be so ‘hulat -  oson, osonlik bilan 
i j j  j s  aj beqadri -  shu qadar



jl jS aj bekerrot -  bir necha bor, qayta-qayta
be ‘alove -  bundan tashqari, bundan boshqa 

iljjfc aj be ‘o ‘nvon-e -  sifatida, vazifasida, nomiga 
-ul ja aj be maroteb -  bir necha marta, birmuncha, ancha 

buyidan -  hidlamoq 
1 ji-  aj be manzale-ye -  sifatida, kabi 
j beh -  yaxshi, yaxshiroq 
j*? bo ‘ht -  hayajon, hayratda qolish 
A*? behash (xalq tilida) -  unga 

behesht -  jannat
Chi bayon kardan -  aytib bermoq, bayon qilmoq 

iL-ail y j  bi ensof - insofsiz, adolatsiz
tfi bi-on-ke -  . .  .masdan,..  .ga qaramasdan 
isi bi andoze -  haddan tashqari, cheksiz 

a bid -  tol
bitaammo 7 -  o ‘ylamasdan, o‘ylab o‘tirmay 

сн bi-darang -  tezda, zudlik bilan 
jIjlu bidor sho ‘dan -  uyg‘onmoq 

)j jn  birun -  tashqari 
P jj’ u jjn  birun ovardan -  chiqarmoq 

o jjn  birun raftan -  tashqariga chiqmoq 
bist -  yigirma 

Pj£ и jj j j  birun kardan -  haydab chiqarmoq 
ujj^j birun sho ‘dan -  chiqmoq 
u jj^  birun jastan -  sakrab chiqmoq 

У— cjJ bi sobeqe -  ilgari bo‘lmagan 
Ah bish -  ko‘p, ortiq, ko‘proq
Pjj ur* bitaklif budan -  nazardan qolmoq, ishdan qolmoq,
hug‘ullanishdan qolmoq
я is* binavo -  chorasiz, benavo
iLui ^  bi-sho ‘mor -  hisobsiz
Aw bis he -  o‘rmon, changalzor
;jj® tr? bifo ‘rug ‘ -  yorug‘siz, nursiz
Й is* bi-qeyd- befarq, e’tiborsiz
>Цн bimor -  kasal

jWj bimor sho ‘dan -  kasal bo‘Imoq 
jH ĵUuj bimoreston -  kasalxona 
«j beyn -  ora, o‘rta; orasi, o‘rtasi 
«j beyn-e (izofali predlog) -  orasida, o‘rtasida
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JUI on beyn-al-melal -  xalqaro 
tr“  bini -  burun

Ь po -  oyoq
jjl^j ji jjj ь p 0  jje f eror nehodan -  qochmoq, qocha boshlamoq 

porche -  mato, parcha, gazmol 
«Jipore -  parcha, bo‘lak, qism; yirtiq

»jb pore kardan -  yirtmoq, yormoq, pora-pora qilmoq 
o^M poris -  Parij

posbon -  soqchi, qo'riqchi 
lPjS posboni kardan -  soqchilik qilmoq, qorovullik qilmoq 

poso ‘x -  javob 
jjlj poso ‘x dodan -  javob bermoq

poshidan (с£Ь posh) -  sochmoq, sepmoq 
J j j  U potuq -  uchrashish joyi, yig‘ilish joyi
o^jZ Ц pofesheri kardan -  qarshilik bildirmoq, oyog‘ini tiral 
turib olmoq

pok -  toza, pok 
(>b pokdoman -  pokiza 
(jiiii i_£L poknafas -  toza nafas, beg‘ubor 

pokat -  paket, konvert 
j jb  polto‘ -  palto 
#jj3bponzdah -  o‘n besh
<34i poyon -  tugash, tamom bo‘lish, nihoyasiga yetish
(jjjU-j (jLjlj >ц> be poyon rasondan -  tugatmoq, tamomlamoq, oxirig;
yetkazmoq
jIjjU poydor -  mustahkam 
ojjjb poyande — mustahkam 
jjjb poyiz -  kuz 
on î poyin -  past, quyi, ost 
u-^i омЦ poyin omadan -  tushmoq 
o*i po ‘xtan ( jj paz) -  pishirmoq 
йдр-Д jia j paxsh gardidan -  tarqalmoq, yoyilmoq 

pedar -  ota
j -ь pedar-bo ‘zo ‘rg -  buva



j j j ^  pedar-zan -  qaynota
^ padid -  ko‘rinib turgan, namoyon bo‘lgan; aniq

APjpadid omadan -  ko‘rinmoq, namoyon bo‘lmoq, paydo 
>o‘lmoq

paziro ‘ftan (jA? pazir) -  qabul qilmoq 
% par -  par, qanot
J л  par rixtan -  kuchsiz bo‘Imoq, notavon 
%po‘r - to‘la, mo‘l, ser
I J 1 Л -p o  ‘rarj -  qimmatli, katta qimmatga ega 
jjjS i _ jMjipartob kardan -  tashlamoq, otmoq, irg‘itmoq 
№>л po ‘rto ‘qol -  apelsin 

л  parcham -  bayroq
pardoxtan (j  ^jj) -  biror ishni boshlamoq; to‘lamoq

parastori kardan -  kasalga qaramoq, kasalni boqmoq 
у^Л  po ‘rsesh -  so‘roq, savol 
P j  ^ л  parse zadan -  tentiramoq, sanqib yurmoq 
Уч^Лpo ‘rsidan (и» лP° rs) ~ so‘ramoq 
jbjjj parniyon -  ipak, ipakdan to‘qilgan mato 
jjjS j l  j j j  parvoz kardan -  uchmoq
P j j j j  parvardan ( j j j j  parvar) -  tarbiyalamoq, parvarish qilmoq, 
)‘stirmoq
у ^ Л parvaresh -  tarbiyalash, parvarish, o‘stirish 
jjb (jijj j j  parvaresh dodan -  tarbiyalamoq, parvarishlamoq 
)ja j j  parhiz -  saqlanish, parhez 
УЧЛ paridan ( j j  par) -  uchmoq 
Ълл pariruz -  o‘tgan kun, avvalgi kun 

pezeshk -  vrach, shifokor 
P j - j jpaj.mo ‘rdan -  so‘limoq 

paj.mo ‘rde -  so‘ligan 
jjjS <oj-jj paj.mo ‘rde kardan -  so‘litmoq, ezmoq, qiynamoq 
sipas -  so‘ng, keyin; demak, xo‘sh, shunday qilib

i _ i j - a  j l  (_>ojpas az sarf-e so ‘bhone -  nonushtadan so‘ng 
jJj^  o*i pas-andozi kardan -  pul yig‘moq, pul jamg‘armoq 

po ‘st -  pochta 
^ l j a  Ciuu po ‘st-e havoyi -  aviapochta 
jUuupeston -  ko‘krak 
jjb (j-j pas dodan -  qaytarib bermoq 

pesar -  o‘gil, o‘g‘il bola 
■iji pasfardo -  indin



jjSj^ o*i pas gereftan -  qaytarib olmoq 
jjjU  ,_hj pas mondan -  orqada qolmoq 
(jjj-iuuj pasandidan ( - ^  pas and) -  yoqtirmoq, ma’qullamoq 

po ‘sht -  orqa
po ‘sht-e (izofali predlog) -  orqasida, ortida 

^U ji^  p 0 ‘shtiboni -  himoya qilish 
lPj^ (jiUjibj po ‘shtiboni kardan -  himoya qilmoq 

po ‘shte -  bog‘, bog‘lam 
pashm -  jun 
pashe — chivin 

lP*2 и Ц ^ pashimon sho ‘dan -  pushaymon bo'lmoq 
C^po‘1 -  ko‘prik 

palang -  qoplon 
<Ь pelle -  zina, zinapoya 

<L pellekon -  narvon, shoti 
oHaUjpanohande -  panoh izlovchi, najot qidiruvchi 
“Цш pambe -  paxta 

panj -  besh 
panjoh -  ellik 

4 panjare -  deraza 
pand-  nasihat, pand

pendoshtan ( pendor) -  o‘ylamoq, fikr qilmoq 
penhon -  yashirin, pinhon 

lP*5 penhon sho ‘dan- yashirinmoq, bekinmoq 
lPjS penhon kardan -  yashirmoq, bekitmoq 
j j "  panir -  pishloq 
j j j  pur -  farzand, o‘gil bola 

pushok -  kiyim 
lP ^ jj  pushidan -  kiymoq 
jlfj pahlu -  yon, biqin
L$jki pahlu-ye (izofali predlog) -  yonida, qatorida
jjW i pahnovar -  keng
^jfjpahne -  keng, kenglik, bo‘shliq
tsi pey -  oyoq, oyoq izi
t»J pey-e (izofali predlog) -  ketidan, izidan, ortidan 
j i i  ojLu piyode sho ‘dan -  transportdan tushmoq 
tp jj Lsi pey bo ‘rdan -  tushunmoq, fahmlamoq, sezmoq 
ui J j ui pey dar pey -  ketma-ket, uzluksiz 
gjj pich -  qayrilish
u ^ j j pichidan pich) -  o‘ramoq, o‘ralmoq; qayirmoq, qayrilmoq



jjjS Iau peydo kardan -  topmoq 
Mi pir -  qari
j i i  jjj pir shodan -  qarimoq
j piromun-e (izofali predlog) -  atrofida, to‘g‘risida 

pirohan -  ko‘ylak 
j j  j "  piruze -  firuza (qimmatbaho tosh) 
s j j  jii piruzi -  g‘alaba
sjjiipeyravi -  ketidan (izidan) borish, ergashish 
h i  pish -  old, old tomon

pish-e (izofali predlog) -  oldida, oldiga 
is^a. pishi gereftan -  (biror narsani) qaytadan davom ettirmoq 

ui ,jijj pishomad -  voqea, hodisa 
yiUjj pishoni -  peshona
-“bAijpishraft -  oldinlab ketish, taraqqiyot, muvaffaqiyat 

Jhi. pishxedmar -  ofisiant, ofisiantka 
pishkash -  sovg‘a, hadya 

ÎSU jjpishkash-e noqobeli -  arzimagan sovg‘a 
pishnehod -  taklif, taqdim 

>ij£ -Vbijj pishnehod kardan -  taklif etmoq, taqdim etmoq 
pis he -  kasb, hunar 

; j <^jj pishevar- hunarmand 
jl^jj peykor -  jang, kurash 
jUu peymon -  shartnoma

peymudan (Ц“peymo) -  (kesib, yorib) o‘tmoq, oichamoq 
peyvastan (-4 * 4  peyvand) -  ulamoq, birlashtirmoq, payvand 

qilmoq
^Jiipeyvaste -  doim, to‘xtovsiz

j to gacha
JU. aj M to be hoi — shu vaqtga qadar 
jli-ulj tobeston -  yoz
-Sliij tobnok -  yorug‘, yaltiroq, tovlanuvchi 

tojer -  savdogar 
torix -  tarix, vaqt, chislo 
torik -  qorong‘i 

' j l  toze -  yangi; endigina, yaqinda 
tozi -  arab, arabga oid



taasso f-  afsus, achinish 
jj i  <_aJj taasso ‘fovar -  achinarli, taassufli 
o-j-ta ta ’sis -  tuzish, ta’sis etish 
tUiuoJj fa ’sisot -  idoralar, muassasalar

ta ’sis kardan -  tuzmoq, ta’sis etmoq 
to/tan tob) -  yaltiramoq, toblanmoq 

jVIj tolor -  zal
<-*jtfj ta ’lif -  yozish, tuzish, asar yozish 
<jjj£ <-iJj ta ’lif kardan -  yozmoq, tuzmoq, asar yozmoq 

ta ’ammo 7 -  o‘ylash, fikr qilish 
tab -  isitma, issiqlik, harorat 

j j j  tabar -  bolta
jj*^ <-£jjjj tabrik go ftan -  tabriklamoq 

j to‘jjor -  j^Ij ning ko‘plik shakli 
^jjWj tejorat — savdo 
Jj-^ tajdid -  yangidan, qaytadan; tiklash 
jjjS  L_SojaJ tahrik kardan -  ig‘vo qilmoq, qo‘zg‘amoq 
Jj*-» ĵ tahsil -  bilim olish, о‘qish, tahsil
j j jS  tahsil kardan -  bilim olmoq, o‘qimoq, tahsil ko‘rmoq 
0 ^ 4  tahkim baxshidan -  mustahkamlamoq, mahkamlamoq 

tahammo 7 -  chidash, bardosh berish 
jjjjU tahammo ‘l-nopazir -  chidab bo‘lmaydigan, toqat qilib 
bo‘lmaydigan 
i_jl j i ^ j  taxtexob -  karavot 
»j££ tazkere -  tazkira, antologiya 
j j  ta r-  ho‘l
tlPjS jj  tar kardan -  ho‘llamoq
uAj^'jj taroshidan (lA'jj tarosh) -  qirmoq, yo‘nmoq
<j'jj tarone -  ashula, kuy
jjjS  jSjl j j  tarovesh kardan -  sizib chiqmoq
u-^j1 j j  tarovidan -  tommoq, sizib chiqmoq
4 JJJ to ‘ro Ъ -  turp
j jb  sjjjjj tartib dodan -  tashkil etmoq, uyushtirmoq, tuzmoq 

jjjjl ajjxj tajro ‘be anduzi -  tajriba orttirish 
u£tu*jj tarsnok -  qo‘rqinchli 
j j j^ ji  tarsidan (o-jj tars) -  qo‘rqmoq 
uijj to ‘rsh -  nordon 
^ j j  to 'r’e -  kanal
jjjS  <_£jj tark kardan -  tashlab ketmoq, tark etmoq



tarake -  novda 
j j j  tren -  poyezd 
*j j j  taranno ‘m -  kuy, ashula 
>jj tarre -  barra piyoz, ko‘kat 
SjL-з tasovi -  teng, baravar, tenglik

tasliyat -  ta’ziya bildirish, hamdard bo‘lish 
j j j j t  tashrif ovardan -  kelmoq, tashrif buyurmoq 
jjb  JjSJu tashkil dodan -  tashkil qilmoq, uyushtirmoq 

tasarrof- o‘zgarish, qaytadan yasalish 
tasmim -  qaror, ahd 

jiijg tasmim gereftan -  qaror qilmoq, ahd qilmoq
■ tasnif -  tasnif, lapar, qo‘shiq 
IA**-* tasvir kashidan -  rasm solmoq, rasm chizmoq 

ta 'o r o f-  o'zaro hurmat qilish; sovg‘a 
IPjS ta ’o ro f kardan -  takalluf qilmoq, taqdim qilmoq 
J i" j  ta ’j i l -  shoshilish, shoshilinch 
jIj*j te ’dod-  miqdor, son

ta’til-  dam olish, ishdan bo‘sh vaqt 
ta ’tilot -  kanikul, ta’til 

ta ’mir -  tuzatish, remont 
ta ’mirgoh -  ustaxona, remont qiladigan joy 

IPj^ ta ’yin kardan -  tayinlamoq, aniqlamoq 
tag ‘yir -  o‘zgarish 

IPjS jjj*2 tag ‘yir kardan -  o‘zgarmoq 
jjj^ j taforiq -  ja j *5 ning ko‘plik shakli 

tafovo 7 -  farq, tafovut 
j i ib  cjjUj tafovo 7 doshtan -  farq qilmoq

VU j-> <-*j tof-e sar-e bolo budi -  boshga bitgan balo bo‘lding 
jjjaj tafriq -  bo‘lish, ajratish

tafzil -  afzal bilish, ortiq bilish 
jjjS  jSLii tqfakko ‘r kardan -  o‘ylamoq, fikr qilmoq 
-£j»j to fang -  miltiq

taqozo -  talab, iltimos qilish 
jjjS  L-bUj taqozo kardan -  talab qilmoq, iltimos qilmoq 
jjj*j taqriban -  taxminan

takon -  itarish, turtish, siljitish; dPjj' be takon ovardan
itarmoq, siljitmoq; silkitmoq



j jb  (jlSo takon dodan -  qoqmoq, silkitmoq, turtmoq 
j j j£  takzib kardan -  inkor etmoq 
j j j£  Jj-SJ takmil kardan -  takomillashtirmoq, to‘ldirmoq 
•-S-j&j teknik — texnika 

teke -  burda, parcha 
talosh -  ovaragarchilik, tashvish; harakat, intilish 

j j j£  j talosh kardan -  ovora bo‘lmoq, tashvishlanmoq 
talofi -  qaytarish, to‘lash 

j j j£  talofi kardan -  qaytarmoq, to‘lab bermoq 
talx -  achchiq 

j j j£  I—it talaf kardan -  nobud qilmoq, yo‘q qilmoq 
j j j£  tamom kardan -  tamom qilmoq 

tamom sho ‘dan -  tamom bo‘lmoq 
tamaddo ‘n -  madaniyat 

Oij*j tamrin -  mashq
j jb  j j  j j  tan dar-dodan -  yengilmoq, jonini fido qilmoq, tan bermot 

to ‘nd-  o‘tkir, keskin, qattiq, tez
tando ‘ro ‘sti -  sog‘lik, salomatlik 

tanzim -  tartibga solish 
j»jj tanajfo ‘r -  nafrat 

tang — tor, siqiq
tangi -  qiyinchilik, kalta qo‘llik; torlik 

W" tanho -  yolg‘iz, yakka, tanho 
y t o ‘-  sen
y t u -  (bir narsaning) ichi, ichkarisi
cA-j'jJ tavonestan (u 'j2 tavon) -  qodir bo‘lmoq, qila olmoq
j j j 'j j  tavongar -  boy

tavajjo ‘h -  fikr, diqqat 
jjj* j 4*.jj  tavajjo ‘h namudan -  ahamiyat bermoq 
»A>> tude -  xalq, omma
■k-jj tavasso ‘t-e (izofali predlog) -  vositasi bilan, vositasida, orqali 

to ‘use ’e -  rivojlanish, kengayish 
j i b  to ‘use ’eyoftan -  rivoj lanmoq, yuksalmoq, taraqqiy etmoq 
+-Z>y tushe -  oziq-ovqat (zahirasi), yo‘l uchun g‘amlab qo'yilgan 
oziq-ovqat

to ‘uzih -  izoh, bayon, tushuntirish 
j jb  ^ a j j  to ‘uzih dodan -  tushuntirmoq, bayon qilmoq, izoh bermoc 
jjib j]jj tavallo ‘dyoftan -  tug‘ilmoq



Jjj to ‘u lid- ishlab chiqarish
> tah -  tag; tagi, ichi
j$j tahawu ’ -  ko‘ngil aynish, behuzur bo‘lish 

to ‘hi -  bo‘sh 
^  trsj to ‘hi sho ‘dan -  bo‘shamoq 
#j tahiye -  tayyorlash

Sm2 tahiye kardan -  tayyorlamoq, hozirlamoq 
jj t ir -  o‘q

jjj tiz kardan -  charxlamoq 
? tig ‘-  qilich, tig‘

jAj sobet -  qat’iy, aniq, isbotlangan; mustahkam
sobet sho ‘dan -  aniq bo‘lmoq, isbotlanmoq, tasdiqlanmoq 

Aj solesan -  uchinchidan 
jtf soniyan -  ikkinchidan 

soniye -  sekund, soniya 
j j j j  sarvat -  boylik 
“Ъ-Я sarvatmand— boy odam 
J* so ‘reyyo -  Surayyo (yulduz)
■Jj s o  ‘Is  -  uchdan bir
->j samar -  foyda, samara, meva

E

A*, jode -  katta yo‘l, shosse 
joru -  supurgi, supurish 

■Jb?. joleb -  qiziqarli, jozibali, о‘ziga jalb qiluvchi 
=>-jj ч-JW- joleb-e tavajjo ‘h -  qiziqarli, maftun etuvchi, diqqatni 
Drtuvchi
-I-?. jome ’ -  jamlovchi, to‘plovchi; to‘la 

jome -  kiyim 
jjb?. joneb -  tomon, taraf 

joh -  yuqori mansab, oliy martaba 
jiW joyeze -  mukofot 
?■ jadd -  buva
ba- jadal -  tortishuv, urish, janjal 
j-*?. jadid -  yangi



C^j* jarroh -  xirurg, jarroh
tr»-1 j*  jarrohi -  xirurgiya, xirurgiyaga oid

jarayon doshtan -  harakatda bo‘Imoq, oqmoq, oqib
o‘tmoq
?j* jerm -  jism, modda 
j * jo  z -  boshqa 
jj* jo  zv -  qism, bo‘lak 
uij* jo  ‘z 7 -  ozgina
Ci^* jastan (** jah) -  sakramoq, hatlamoq 
u ^*  jo  ‘stan (_я- ju) -  qidirmoq, axtarmoq 

jo  ‘sto ‘ju  -  qidirish, axtarish 
o^* jashn - bayram
tjjijS ,>ia. jashn gereftan -  bayram qilmoq, nishonlamoq 

ja  ’be -  quti, yashik 
jalase -  majlis 

& *  jo  ‘Ige -  vodiy 
jk- jelo ‘u -  old, old tomon

jamohir -  l$ j j * * *  ning ko‘plik shakli 
jam ’ -  ko‘plik, yig‘in, to‘plam 

jjjS  j*?. jam ’ kardan -  to‘plamoq, yig‘moq 
ls j j * * *  jo  ‘mhuri -  respublika

jo  ‘mbidan jo  ‘mb) -  harakatga kelmoq, qimirlamoq 
o^p* jo  ‘mbondan -  qimirlatmoq, harakatga keltirmoq 

jo  ‘mbesh -  harakat 
(_>"> jens -  jins, sort 

jangal -  o‘rmon 
ju  -  ariq, kanal 

j*  jo ‘u -  arpa 
J'j?- jo  ‘vol -  qop 
jjJ 'ja . j 0 ‘volduz -  bigiz 
o'j*- javon -  yosh, yigit

javoyez - »jA* ning ko‘plik shakli 
j j*  jo ‘ur -  zulm, sitam 
j j*  jur  -  xil, nav, tur 
M1 j j *  jurob -  paypoq 
j j*  jo ‘uz -  yong‘oq daraxti 
o^j* jushidan (Jj* jush)  -  qaynamoq 
Is j * j *  jo  'uhari -  zargar



juyo sho ‘dan -  qidirib ketmoq 
javidan (j* jav) -  chaynamoq

i i  ojjja. javide sho ‘dan -  chaynalmoq 
4* jib  -  cho‘ntak 
уч* jeyhun -  Amudaryo 
a* jire -  ulush, yeydigan ovqat

5

■0 s chop kardan -  bosmoq, nashr qilmoq 
4 - choq -  semiz

оЦ choq sho ‘dan -  semirmoq 
»4 - choqu -  pichoq

J chol kardan -  ko‘mmoq 
>4 - chone -  iyak, engak 
Ц- chole -  chuqur, o‘ra 

choh -  quduq, o‘ra 
cho ‘puq -  chilim, trubka 

chatr -  zontik, soyabon 
>*■ chero -  nega? nima uchun? 
j*- charx -  g‘ildirak, charx 

charxidan -  aylanmoq 
cherkin -  jirkanch, chirkin, iflos 
charidan -  o‘tlamoq 

chasbonidan -  yopishtirmoq, yelimlamoq 
^  cheshm -  ko‘z; ujj* <j be cheshm xo ‘rdan -  ko‘zga 
ishlanmoq; be cheshm -  jonim bilan 

cheshme -  buloq, chashma 
j j  aj jj {A*, cheshm-e bad be-dur -  ko‘z tegmasin 

cheshidan -  tatimoq, tatib ko‘rmoq 
cheto ‘ur -  qanday, qanday qilib 
cho ‘g ‘o ‘ndar -  lavlagi 

cheqadr -  qancha, qay darajada 
chakidan -  tomchilamoq, tommoq 

^  chelo и -  chalov (suvda pishirilgan guruchdan iborat ovqat) 
chand -  necha? qancha?; bir qancha 

pja. chandin -  bir qancha, bir muncha, bir necha 
chenin -  shunday, shunaqa 

chu -  of?  ning qisqa shakli



chub -  cho‘p, kaltak 
jjf-  chun -  vaqt,..  .gan vaqtda; kabi,..  .gani uchun 

che -  nima? qanaqa? 
jUf- chahor -  to‘rt

chahordah -  o‘n to‘rt 
<Jf?> chehel -  qirq

chidan — termoq, taxlamoq 
j ia. chiz -  narsa 
oja. chin -  Xitoy

С
«lib», hodese -  hodisa, voqea 
j j4 l,,aU. hoselxiz -  hosildor

hozer — tayyor, hozir bo‘lgan 
hozer kardan -  tayyorlamoq 

VU. holo -  hozir
hovi -  o ‘z ichiga olgan, ega bo‘lgan 

Ula. hatman -  albatta 
«ja- hatto -  hatto 

hadd- chegara 
j&' hadd-e aksar -  eng ko‘p, maksimum 
<_>**»■ hads -  gumon, taxmin, faraz 
j j  j  (_yua. hads zadan - . .  .deb o‘ylamoq, gumon qilmoq 

ho ‘dud-  •*». ning ko‘plik shakli
duja. hadis go‘ftan -  suhbat qilmoq, gapirmoq, so‘zlab bermoq 
harf- so‘z, gap, yuklama, harf 

(jjj harf zadan -  so‘zlashmoq, gaplashmoq 
(jjljjl j b j  tjja . harf-e sar-e zabon oftodan -  tillarga tushmoq, 
mashhur bo‘Imoq
d P harakat kardan -  jo ‘namoq, yurmoq, harakat qilmoq 

ho ‘ru f-  ning ko‘plik shakli 
Aibjal i_* j  ja. ho ‘ruf-e ezofe -  predloglar 

j*  hezb -  partiya 
jLjaa. ho ‘zzor — hozir bo‘lganlar
o ^ b  ho ‘zur doshtan -  (shu yerda) hozir bo‘Imoq,. .  .da 
qatnashmoq
jjjS  ^  ho fr  kardan -  qazimoq, kovlamoq 
■k»*. hefz -  yod, es, xotira



j)j£ iia. hefz kardan -  saqlamoq, muhofaza qilmoq; eslab qolmoq
* haqqan -  haqiqatan
j»* ho ‘quq -  1) ii*- ning ko‘plik shakli; 2 ) oylik, maosh 
'-a hekam -  ning ko‘plik shakli 

hakim -  faylasuf, donishmand, hakim 
aUa. hamoqat -  ahmoqlik

J * a . hami kardan -  ko'tarib yurmoq, yuklamoq 
jjS aLlx hamle kardan -  hujum qilmoq 
4**- hamiyyat -  olijanoblik, ezgu tuyg'u 
u'ja. havodes -  ning ko'plik shakli 
J'j*- havoli -  atrof
•j*. ho 'ume -  shahar atrofi, shahar tashqarisi 
Ьа. hayot -  hovli
i <La. hiylegar -  hiylagar

t

La. xor -  tikan
$J±xorkan -  tikan to'plovchi, tikan yig'uvchi
M- xoro -  granit (tosh)
jbi. xorej -  chet, tashqari, xorij
■ajla. xoreji -  chet, xorijiy; tr?.jli. keshvarho-ye xoreji
net mamlakatlar, <>?-jla. lsVW j  zabonho-ye xoreji — chet tillar 

(ijla. xoreq-o 7- 'ode -  haddan tashqari, odatdan tashqari 
-«La xosse -  maxsusan, ayniqsa 

xoson -  xazinador, saroy ahli 
Ыл. xoter -  es, xotira, aql 
^  xok -  tuproq 
•jj£l^ xokrube -  axlat, suprindi
3-<£la. xokestar -  kul

xoles -  toza, aralashmagan, tabiiy, oddiy, xolis 
^  jcole -  xola 
Jla. xoli -  bo'sh, quruq 
Pj£ (̂ Лл. xoli kardan -  bo'shatmoq 
ij-la- xomush -  tinch, jim
PjS xomush kardan -  tinchlatmoq, tinchlantirmoq, o'chirmoq
iii xomush sho ‘dan -  tinchlanmoq, jim bo'lmoq; o'chmoq 
“Î xome -  bo'z yoki xom ipakdan to'qilgan mato, kashta 
ila. xon -  xon, hokim



xone -  uy
(J&u <j xone-ye yeyloqi -  yozda chiqib yashaydigan shahar 
tashqarisidagi uy-joy, dala hovli 

jiU. xonevode -  oila 
jjli. xovar -  sharq

xovarzamin -  Sharq mamlakatlari 
a iiijjU . xovarshenos -  sharqshunos 

xabar -  xabar, ma’lumot 
xabarnegor — muxbir 

JiaU. Ija. xo ‘do hofez — xayr
u ^ j j - 1* ^  xo ‘do biyomo ‘rzadesh -  uni xudo rahmat qilsin 
dPjS Ija. xo ‘do hofezi kardan -  xayrlashmoq 

xo ‘doyegon -  ulug' zot, hazrati oliylari 
J ^ x o  ‘dam-o' hasham -  saroy ahllari, podshoh yonida 

yuruvchi xodimlar 
ji- xar -  eshak
I ji- xirom -  xirom qilib yurish 

»jjji- xarbo ‘ze — qovun 
‘-̂ -“ •ji- xarchang -  qisqichbaqa 
Jj* xerad -  aql-idrok
Ji-Jji. xeradmand -  aqlli, idrokli, donishmand
Jj^  xo ‘rd -  mayda
c^—Jji- xo ‘rdsoli -  yoshlik
«Jj i  xo ‘rde -  mayda, mayda-chuyda
<j“j i  xers -  ayiq
‘- -̂“‘j i ’ xersak -  xirsak (bolalar o‘yini) 
u - j^ ji xargush -  quyon 
• je^ ji xarmo ‘hre -  chig‘anoq, chanoq 
Jjji>  xarvor — xarvor (og‘irlik birligi)
( j- j j i  XO ‘rUS — XO‘rOZ
(jJj^ <sj'Jjji- xaridori kardan -  sotib olmoq 
j J j j i  xaridan (ji- xar) -  sotib olmoq 
jb  <j\ j i . xazonedor -  xazinachi, xazinador 
<-» ji- xazaf -  sopol parcha, sopol idish 

xaste -  charchagan 
u i i  Aiuii. xaste sho ‘dan -  charchamoq 
Cjjloii. xasorat -  zarar, ziyon
j j j j  CijLui. xasorat didan -  zarar ko'rmoq, ziyon qilmoq 
•Abii. xesht -  g'isht



хо ‘shk -  quruq 
^  xashm -  g‘azab, qahr, jahl

xashmgin sho ‘dan -  g ‘azablanmoq 
xashmnok -  g‘azabli, qahrli 

xatt -  yo‘l, qator, chiziq, marshrut; xat; '- liA Ь* ls 'j- 'jj tromvoy-e 
att-e haft -  yettinchi (nomerli) marshrutli tramvay 

xatarnok -  xatarli 
>** xo ‘ftan (м ' xob) -  uxlamoq
PjS xalos kardan -  ozod qilmoq, xalos etmoq, qutqarmoq 
£%*xalloqe -  ijodiy, ijodkorona 
'-фУ± xalloqiyat -  ijod etish, yaratish 
M=>- xalabon -  uchuvchi 

xal ’at -  chopon 
Я*? xo ‘lq tang budan -  yomon kayfiyatda bo‘Imoq
•k- xalaq -  uvada, juldur, eskirgan, to‘zigan 

xalij -  qo‘ltiq, ko‘rfaz 
xamir -  xamir, pasta 

j'JjJ j*** xamir-e dandon -  tish pastasi 
jApii. xandidan (■***• xand) -  kulmoq 

xo ‘nak -  salqin 
xeng -  oq ot, zotli ot 

J j*  xob -  uyqu, tush
xobidan ( ^ j*  xob) -  uxlamoq 

iWj1 xorbor -  oziq-ovqat
xostan (»'j*  xoh) -  xohlamoq, istamoq; chaqirmoq 

y>\j* xavos -  ning ko‘plik shakli 
xondan (u 'j^ xon) -  o‘qimoq 

jjj'jj xovonin -  Cp* ning ko‘plik shakli 
xohar -  opa-singil

xohar-e bo 'zo 'rg -  opa 
iLa.jS jAlji. xohar-e kuchek -  singil 
jl jjAIja. xoharzode -  jiyan (opa tomondan) 

xohesh -  iltimos, istak 
jjjS xohesh kardan -  iltimos qilmoq, o‘tinib so‘ramoq 
r*j* xub -  yaxshi 
<j* xo ‘d -  o‘z (o‘zlik olmoshi) 
s ^ j *  xo 'dko 'shi -  o‘z-o‘zini o‘ldirish 

xo ‘dpesand -  xudbin 
j j* xo 'rok -  ovqat, taom



CPj j *  xo ‘rdan ( j j *  x o  V) -  yemoq, ichmoq 
xo ‘rshid -  quyosh 

u*j* xo ‘sh -  yaxshi, yoqimli
jj-I  ( j i j i  xo ‘sh omadan -  yoqmoq, ma’qul bo‘lmoq, xush kelmoq 
jlaJI xosh-alhon -  yoqimli, ohangdor, mungli 
j i i  JLaJija.xo ‘shhol sho ‘dan -  xursand bo‘lmoq, xushvaqt bo'lmoq  
$ ^ j *  xo ‘shgel -  chiroyli, go'zal 

xo ‘shi -  sevinch, quvonch 
u j *  xun -  qon
j j  o ji-  xun-e raz — sharob, may 

xunsardi -  sovuqqonlik 
cfej*xish -  o'z; qarindosh 
c№i* xiyobon -  ko'cha 
J^* xiyor -  bodring
j j j S  JUi. xiyol kardan -  o'ylam oq, xayol qilmoq
(jj jj j j  cAia xiyonat varzidan -  xiyonat qilmoq
Л* xeyr — yo'q
“Л* xire -  tikilib qarash
U4 *xis -  ho'l, nam, ho'l bo'lgan
iji*  xeyli -  juda, ko'p

j

doxel -  ichkari; kiruvchi 
( j i i  J i b  doxel sho ‘dan -  kirmoq
lPj £ dodxohi kardan -  sud hukmini talab qilmoq
u^j J'J dod zadan -  baqirmoq, dodlamoq
(jj'j dodan (»J deh) -  bermoq
'j 'j doro -  borlik, mulk, narsa
j j j j  Ijb doro budan -  ega bo'lm oq

doshtan ( jb  dor) -  ega bo'lm oq, bor bo'lmoq  
uVb dolon -  yo'lak, karidor 

dom -  tuzoq, dom, to'r 
jUb domod -  kuyov 
t>b doman -  etak
Ijb dono -  dono (odam), donishmand; biladigan 
uj*-jb donestan (u'J don) -  bilmoq 
u-j'j donesh -  bilim
j j j  (jijb doneshomuz -  maktab o'quvchisi
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doneshju -  talaba 
doneshkade -  fakultet, institut 
doneshgoh -  universitet 
doneshyor -  0‘qituvchi 

jb  dovar -  sudya, fikr (baho) beruvchi kishi, hakam 
jb  doyi -  tog‘a 
ib doyem -  doim, hamisha

dabeston -  boshlang'ich maktab 
dabereston -  o ‘rta maktab 

^  do ‘xtar -  qiz, qiz bola
J dar (predlog) -  .. .da (o ‘rin-payt m a’nosini bildiradi)
J dar -  eshik 
*do‘r r -  dur, marvarid 
'jJ  deroz -  cho‘ziq, uzun

j 'j J  deroz kashidan -  cho‘zilib yotmoq 
a*' jJ  dar-omadan -  kirmoq 
Jjj' jJ dar-ovardan -  chiqarmoq 
jjJ darb -  eshik, darvoza 
Ijjj darbor -  podshoh saroyi 
JjjJ darbadar -  uysiz, sanqib yuruvchi, darbadar 
*jJ daraje -  daraja, qadar 
bjJ darbon -  qorovul, soqchi 
j-i'ji. j j  dar-xost -  talab, talabnoma

deraxshidan (u-^jJ deraxsh) -  yaltiramoq, yarqiramoq, 
)blanmoq
■b̂ jJ do ‘ro ‘st -  to‘g ‘ri; raso
p jS do ‘ro ‘st kardan -  tuzatmoq, tayyorlamoq
■^jJ do ‘ro ‘sht -  qo‘pol, dag‘al
^ j J  do ‘ro ‘shke -  izvosh arava, fayton
-«jj darsad -  protsent, foiz
jij£  jJ dar-gereftan -  yonmoq, o ‘t olm oq, qizishib ketmoq 
iiiiS j j  dar-go ‘zashtan -  dunyodan o ‘tmoq, o ‘lmoq 
ь jJ  derham -  dirham (pul birligi) 
jjJ  do ‘rud-  shon-sharaflar, salom  
j j J  do ‘rug ‘ -  y o lg ‘on
^  t  JJ^ do ‘rug ‘ go ‘ftan -  yo lg ‘on gapirmoq 

jjJ  do ‘rug ‘gu -  yo lg ‘onchi, yo lg ‘on gapiruvchi 
ujJ darun -  (biror narsaning) ichi, ichkarisi 
iAjjjJ deravidan ( j j -з dero ‘u) va uJj^  j j -3 dero‘u kardan -  o ‘rmoq



WjJ daryo -  dengiz 
j i i b  Ciab j j  dar-yoft doshtan — olmoq 
uAlP daridan (j-> dar) -  yirtmoq 
■Ô do 'zc/-o 'g 'ri 
uAPj-2 do ‘zdidan -  o‘g‘irlamoq 
jJ  dej: -  qal’a 
jj-LyU desombr -  dekabr 

d a s /-q o 'l  
d j j  Ci-o dast-e tang -  kambag'al, bechora
ja i  Aa.bi-o dastpoche sho ‘dan -  o'zini yo'qotib qo'ymoq, dovdirab 
qolmoq

dastkash -  qo'lqop 
e&L-j dastgoh -  stanok, mashina, apparat 
jjjS  dastgiri kardan -  qo'lga olmoq, ushlamoq

dastmol -  dastro'mol 
dastmo ‘z d -  ish haqi 

j jiu j dastur -  qo'llanma, ko'rsatma, dastur 
j b j  j j i j j  dastur-e zabon -  grammatika 

daste -  to'da, guruh, dasta 
j^ i  daste jam ’ sho ‘dan -  to'planmoq, guruh bo'lib
yig'ilmoq
^liij do ‘shnom -  so'kish, haqorat, yomon so'z aytish 
jljAi do ‘shvor — qiyin, og'ir, mushkul 
‘jjc .j da ’vat -  taklif, chaqiriq

da ’vat kardan -  taklif qilmoq, chaqirmoq 
<*\i c jjcj da ’vatnome -  taklif qog'ozi, taklifnoma 

daf -  childirma 
lPj* dafn kardan -  ko'mmoq 

daqiq -  aniq 
daqiqe -  daqiqa, minut 

J j  del -  yurak, qalb, dil 
jLib delshod -  ochiq ko'ngilli, xushchaqchaq 
j i i b  delbastegi doshtan -  qiziqmoq, aloqador bo'lmoq
j i i  deltang sho ‘dan -  xafa bo'lmoq, siqilmoq 

delgir -  xafa bo'lgan, ranjigan 
ЛЬ delir -  qo'rqmas, dovyurak, botir 
^  dam-e (izofali predlog) -  yonida, oldida, ostonasida 
^  do ‘m -  dum

damidan dam) -  puflamoq, esmoq
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-J damog' -  burun, dimog‘ 
do ‘mbol -  ket, orqa 

"J do ‘mbol-e (izofali predlog) -  ketidan, orqasidan 
dandon -  tish

I do ‘ -  ikki 
'j j  davot -  siyohdon 

davozdah -  o‘n ikki 
duxtan (j j J  duz) -  tikmoq 

J dud -  tutun 
dur -  uzoq, olis
do ‘ur -  atrof, tevarak; aylanish 

durdast -  uzoq, olis 
j i  do ‘ure -  davr, etap, vaqt; davra 
- j j  dust -  do‘st
uib j j  dust doshtan -  sevmoq, yaxshi ko‘rmoq 
■jJ dush -  yelka

dushize -  qiz (balog‘atga etgan)
^  dug ‘ -  ayron 

do ‘vval -  ‘-JjJ  ning ko‘plik shakli 
Ы  do ‘ulat -  davlat, boylik 

dehoti -  qishloqi 
4j* davidan (>> dav) -  yugurmoq, chopmoq 

devist -  ikki yuz 
dah -  o‘n 
deh -  qishloq 
aj dahon -  og‘iz
SjljiAj dehxorqol -  Dehxorqol (qabilaning nomi)
^ dahr -  dunyo, bu dunyo 
^  do ‘ho 7 -  nog‘ora 
AP didor -  ko‘rishish, diydor 
^  didan (on bin) -  ko‘rmoq

oAP didan kardan -  aylanib ko‘rmoq, tomosha qilib ko‘rmoq 
hap didaniho -  diqqatga sazovor, ko‘rkam (joy, manzara), ko‘rguli 
irsa
P dide -  ko‘z 
J dir -  kech, uzoq

dir omadan -  kechikmoq, kech qolmoq 
“ J j  J *3 dir zistan -  uzoq yashamoq 

dirin -  eski, qadimgi



diruz -  kecha 
ч ^Р  dishab — kecha kechqurun 

dikte -  diktant 
cP dikte kardan -  aytib turmoq

dig -  qozon
digar -  boshqa, bo‘lak, yana 

jUp dinor -  dinor (eron pul birligi)

j

j zo ‘gol -  toshko‘mir 
(i_p zo ‘uq -  zavq

^  zellat keshidan -  haqoratlanmoq, qashshoq ahvolda 
bo‘lmoq
® j j  zarre -  zarracha, eng mayda

j

lj ro (ко 'makchi) -  ni (tushum kelishigi ma’nosini bildiradi) 
j  robete -  aloqa, munosabat 

roje ’ be -  haqida, tog‘risida 
j ' j  roz -  sir 
ch'j ra’s -  bosh

j  rost -  to‘g‘ri; o‘ng 
rosti -  rostdan, rostdan ham; darvoqe, aytmoqchi 

u ^ j  rondan (u 'j rori) -  haydamoq 
aoiil j  ronande -  haydovchi, shofyor 
®i j  roh -  yo‘l

®'j roh pish gereftan -  yo‘lini davom ettirmoq 
(jjjS £  eij roh go ‘m kardan -  yo‘ldan adashmoq 
j j a ' j  rohro ‘u -  yo‘lak, koridor, tratuar, yo‘lka 
buAij rohnamo -  yo‘l ko‘rsatuvchi, rahbar, yo‘lboshchi, gid 
CPjS (jjUjaIj rohnamoyi kardan -  yo‘l ko‘rsatmoq, yo‘lboshchilik 
qilmoq
ls 'j ra у  -  fikr, ovoz (saylovda), ray
j jb  ,j \j  ra у  dodan -  ovoz bermoq
(jl£jlj royegon -  qimmatsiz, qadrsiz, bepul, tekin
Cibc.bj ro ‘boiyot -  ruboiylar
<^j ro‘b ’ — chorak
lP jjj ro ‘budan (b j ro ‘bo) -  tortib olmoq, yulib olmoq
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JW-j rejol -  J> j ning ko‘plik shakli 
rajo 7 -  kishi, arbob, xodim 

^.Uivl Ja.j rajo ‘l-e ejtemo 7 -  jamoat arbobi 
j  ro ‘xom -  marmar 

- ^ j  raxt -  ichki kiyim, kiyim-bosh
jA ^  j ' ^ j  raxt az jahon kashidan -  dunyodan o‘tmoq 

raxtexob -  o ‘rin, ко‘ф а-yostiq 
j i i  j j  raddsho ‘dan -  o ‘tib bormoq, o‘tmoq 
j j  raz -  tok zangi
jjiU j rasondan j  rasori) -  yetkazmoq 
j ^ j  rastan (»j rah) -  ozod bo‘lmoq, qutulmoq 
j ^ j  ro ‘stan ( j j  ru) -  o‘smoq, unib chiqmoq 
—j  rasm -  odat, urf, rasm 
>j“j  ro ‘sum -  <—j  ning ko‘plik shakli

rasidan (o-j ras) -  yetmoq, yetib kelmoq 
reshte -  ip, soha, bo‘lim 
rezo -  rozilik
Culc. j  ra ’oyat kardan -  ahamiyat bermoq, rioya qilmoq 

J rag ‘bat -  xohish, istak 
jjjS  jljjj raftor kardan -  murojaat qilmoq, muomala qilmoq 
j&j raftan ( j j  ro ‘u) -  bormoq, ketmoq, jo ‘namoq 
jj* j  ro ftan ( s j j j  ro ‘b) -  supurmoq 
■“ j  rofaqo -  3 *J ning ko‘plik shakli 
jjs j rafiq -  o‘rtoq 
jS j ro ‘kn -  rukn, asos; ustun 
jb j  ijSj ro ‘kn-e zabon -  til asoslari 
jbUSj ro ‘knobod- Ruknobod (daryo)
-£j rag -  qon tomiri
j j j  ranj -  qiyinchilik, azob, mehnat
j^jj j j j  ranj bo ‘rdan -  azob chekmoq, qiyinchilik ko‘rmoq
JA>Mj ranjondan -  xafa qilmoq, ranjitmoq
jA ^ j  ranjidan -  xafa bo‘lmoq, ranj imoq
j j j J  rangomizi -  rang berish, bo‘yash
j j  ru — yuz, ust
j j j  ru-ye (izofali predlog) -  ustida, yuzida 
W jj ravobet -  <M j ning ko‘plik shakli 
»Wjj ruboh -  tulki 
J jj  rud -  daryo



r u d x o n e  -  (kichik) daryo, daryocha 
j j j  r u z  -  kun 
( j j j j  r u z i  -  rizq
u j j *1 j  j j  r u z a f z u n  -  kun sayin oshib, ko‘payib borish 
^ j j j  r u z o n e  -  har kuni, kundalik 
j & j j j  r u z g o r  -  davr, zamon; qismat, taqdir; turmush 

j j j  r u z n o m e  -  gazeta 
j j j  r o  ‘u z a n e  -  teshik, yoriq, kovak, tuynuk 

r u s  t o  -  qishloq 
r u s t o y i  -  qishloqi, dehqon 

o ^ j j  r o  ‘u s h a n  -  yorug‘, oydin, ravshan 
lPj£ <j"jj r o  ‘u s h a n  k a r d a n  -  yoqmoq, oydinlashtirmoq 
Cfi-jj r o  ‘u g  ‘a n  -  yog‘

r u n o s  -  marena (qizil bo‘yoqqa ketadigan o'simlik) 
(jjjj r o  ‘u n a q  -  ravnaq, taraqqiyot

(3 j j j  r o  ‘u n a q  g e r e f t a n  -  ravnaq topmoq, rivoj lanmoq 
L s ^ i y j J  r u n a v i s i  k a r d a n  -  ko‘chirib yozmoq 

^ j  f ^ J J  r u y h a m  r a f t e  -  umuman, umuman olganda, natijada 
“j  r a h  -  »1 j  ning qisqa shakli 
tjjjS U j  r a h o  k a r d a n  -  qutqarmoq, ozod qilmoq 
oLujabj r i y o z a t  -  matematika 
J b j  r i y o l  -  riyol (eron pul birligi)
СуЧи r i x t a n  (j i j  r i z ) -  quymoq, quyilmoq, to‘kmoq, oqmoq
j b j  cja-jj r i x t - e  z a b o n  -  til qoidalari
j i j  r i z  -  mayda, ingichka
o ^ j  r i s t a n  (j i j  r i z )  -  yigirmoq
jU^uj r i s m o n  -  arqon
lA>j r i s k  -  soqol
<4 jj r i s h e  -  o‘zak, negiz, ildiz
•Ли r i g  -  qum, mayda tosh

j

j  z e  -  j 1 predlogining qisqa shakli
J 'j z o d -  yo‘l uchun g‘amlab qo‘yilgan oziq-ovqat
t * j z o g ‘ -  qarg‘a; ko‘k rang
jj' j  z o n u  -  tizza
uAa1 j  z o y i d a n  (' j  z o )  -  tug‘moq
ubj z a b o n  -  til



jJ-biiUj z a b o n s h e n o s  -  tilchi 
j  z a h m a t  -  mehnat, zahmat 

j  z a h m a t k a s h  -  mehnatkash
CuL ĵ z a h m a t  k a s h i d a n  -  mehnat qilmoq, zahmat chekmoq 

jjjji C a a a j  z a h m a t f a r o h a m  o v a r d a n  -  bezovta qilib qo‘ymoq, 
>vora qilib qo‘ymoq 
)J j  z a d a n  ( u j  z a h )  -  urmoq 
й  z a r  -  tilla, oltin, zar 
j» jjj z a r - b a f t  -  zar to‘qilgan 
и j  z a r d  -  sariq 
>1' J j j  z a r d o l u  -  o‘rik, zardoli 
-Sjj j  z a r d a k  -  sabzi 
^  j  z e s h t  -  xunuk, yomon, jirkanchli 
JV j  z o  ‘l o l  -  tiniq suv, zilol
-*>*j z a m z a m e  -  sekin ovoz chiqarib qo'shiq aytish 
■ р ^ л  j  z e m e s t o n  -  qish 
jj*j z a m i n  -  yer
j j j j i  z a m i n  x o  ‘r d a n  -  yiqilib tushmoq 
j  j  z a n  -  xotin, ayol

j  z e n d e g i  -  yashash, hayot, turmush 
jJ jS j  z e n d e g i  k a r d a n  -  yashamoq

и j  z a n  g e r e f t a n  -  xotin olmoq, uylanmoq 
;jjj j  z a n b u r  -  asalari
jjjS (jjllij j  z e n d e g o n i  k a r d a n  -  yashamoq 
-£-jj z a n g  (^ ijljj z a n g u l e )  -  qo‘ng‘iroq 
j j j  ^->j za/7g z a d a n  -  qo‘ng‘iroq chalmoq 
>j j  zwd -  tez; erta
j j j  z u z e  -  chiyillash, qichqirish, shildirash 
j  z a h  ( u n d o v  s o  ‘z )  -  barakalla, ofarin
I j l i j* j  z a h r o l u d  -  zaharli 
>bjz i y o d - ko‘p, mo‘l 
jj j  z i b o  -  chiroyli, go‘zal 
jjj z i r  -  ost, tag 
jjj-j j j j  z i r z a m i n i  -  yer osti 
j j j  z i r  о -  chunki, ziro 
jj“*j j  z  i s  t a n  (jjj  z i ) -  yashamoq 
Ipib uiujj z i y n a t y o f t a n  -  bezanmoq, yasanmoq 

j  z i s t  -  yashash



*
J

u j'j j . o p o  ‘n  -  yapon, Yaponiya 
<ilj j : o l e  -  shudring 

j : o n v i y e  -  yanvar 
^ j  j : a n d e  -  yirtiq, juldur 
u^jj j . u a n  -  iyun 
Shjj j ' - u i y e  -  iuyl

j : a k i d e  -  to‘zigan, titilgan; vaysash



sox? -  yasash, yaratish, mahsulot 
jLuiLj s o x t e m o n  -  tuzum; qurilish, bino 
u3aJ-« s o x t a n  (  s o z )  -  qurmoq, yasamoq, yaratmoq 
jb. jU  s o z e m o n  -  tashkilot

s o k e n  -  yashaydigan, yashovchi 
j j j j  jSIm. s o k e n  b u d a n  -  (bir yerda) yashamoq 
Jl~* s o l  -  yil; yosh; kurs 
<o jjaJL» s o  I x o  ‘r d e  -  k e k s a ,  q a r i  

s o l g a r d -  yillik, yubiley 
s o l e m  -  sog‘lom; to‘g‘ri 
ijb-i s o l e m  b o q i  m o n d a n  -  sog‘ qolmoq 
s o l m a n d  -  keksa, katta yoshli 

oil- s o l o  ‘n  -  zal, salon 
jjIo. s o y e r  -  boshqa, bo‘lak 

s a b z  -  ko‘k, yashil 
s a r  s a b z  -  ko‘m-ko‘k 

s a b z  s h o  ‘d a n  -  ko‘karmoq 
s a b k  -  uslub, stil 
s a b o  ‘k  -  yengil 

y** s a b u  -  ko‘za
s e f o r e s h  -  buyurtma, topshiriq 

s e p o h  -  qo‘shin, armiya 
s e p t o m b r  -  sentabr

s e p o  ‘r d a n  ( s e p o r  yoki s e p o  V) -  topshirmoq, 
yuklamoq
о-j*- s e p a s  -  keyin, so‘ng, so‘ngra

s e p a h b o  ‘d -  general, general polkovnik 
»jli-  s e t o r e  -  yulduz



s e t a m k a s h  -  azob chekkan, jabrlanuvchi 
s e t u h  -  holdan ketish, qiynalish
■ s c a t  -  qattiq, qiyin, og‘ir

s a x t g i r i  -  qattiq qo‘llik, qahri qattiqlik 
J ^ s a x t i  -  og‘irchilik, og‘irlik, qiyinchilik 
lp— s o  ‘x a n  -  so‘z, gap 
(̂ st j ii- . s o  ‘x a n r o n i  -  nutq, ma’ruza
^ jS ^yjljii-. s o  ‘x a n r o n i  k a r d a n  -  nutq so‘zlamoq, ma’ruza qilmoq 
J*- s a d d -  to‘siq, to‘g‘on, damba, plotina 

s a d e  -  yuzlik, asr, yuz yillik 
s a r  — bosh
s a r - e  ( i z o f a l i  p r e d l o g )  - . .  .da,..  .ga (o‘rin va jo ‘nalish ma’no

larini bildiradi); ОАл y * ^ b e  s a r  b o  ‘r d a n  -  yashamoq, hayot 
kechirmoq 
y *  s e r r  -  sir

jO  s a r o z i r  b u d a n  -  ag‘darilrrfoq, to‘ntarilmoq 
j-> s a r o s a r  -  butunlay, butun, tamoman, hamma 

j*- s o  ‘r o g  ‘ -  axtarish, so‘rash; d * j  ^  b e  s o  ‘r o g  ‘- e  k a s i

r a f t a n  -  birovni axtarib (so‘rab, yo‘qlab) bormoq 
s o  ‘r b  -  qo‘rg‘oshin 

jb j-. s a r b o z  -  askar 
jb jL . s o r b o n  -  karvon boshi, sarbon 
gjj s a r p i c h  -  muyulish, qayrilish 

s o  ‘r x  -  qizil 
s o  ‘r x a k  -  qizamiq 

*-£*•><> s o  ‘r x a k  g e r e f t a n  -  qizamiq bilan og‘rimoq 
s a r d  -  sovuq

j  >- s a r z a m i n  -  makon, joy, mamlakat 
sj j j  j ^  s a r z e n d e  -  quvnoq, xushchaqchaq 
j#*- > “ s a r s a b z  -  ko‘m-ko‘k 
j i i j - .  s e r e s h t a n  -  qormoq, aralashtirmoq 

s a r s h i r  -  qaymoq 
s o  ‘r ’a t  -  sur’at, temp
s a r g a r m  -  qiziqish (bir narsaga) butunlay berilish 

U j—1 s a r m o  -  sovuq
j j j j i  L»j-. s a r m o  x o  ‘r d a n  -  shamollamoq
ajUj-. s a r m o y e  -  boylik, kapital
Cuijij-. s a m a v e s h t  -  qismat, yozmish, taqdir
j j j j - .  s o  ‘r u d a n  (L>*“ s a r o ) -  kuylamoq, ashula aytmoq
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с,— s a  7 -  harakat, intilish
lPjS s a  7 k a r d a n  -  harakat qilmoq, intilmoq

s a f o h a t  -  tentaklik, aqlsizlik, o‘ylamay ish qilish 
(jSjU-. s e f o r e s h  -  buyurtma, topshiriq 

s e f t  -  qattiq, baquvvat, mustahkam 
s e f t e  -  qarz to‘langanligi haqida hujjat, vasiqa

0 ji-, s o  ‘f r e  -  dasturxon 
Aj»*- s e f i d  -  oq

s a q f  - ship
s a k u  -  toshdan yasalgan o‘tiradigan joy, supa 

CijSb- s o  ‘k u t  -  jimjit, sukut
s o  ' k u n a t  -  yashash, istiqomat qilish

s o  ‘k u n a t  g a z i d a n  -  yashamoq, istiqomat qila boshlamoq
<-£-■ s a g  -  it
JaU-. s e m o t  -  dasturxon, ziyofat

s a l m o n i  -  sartarosh; sartaroshxona 
(>■ s e n n  -  yosh

s a n j i d a n  (5 -^ s a n j )  -  o‘lchamoq 
s a n g  -  tosh

1 jU. s a n g e x o r o  -  marmar tosh
s a n g i n  -  og‘ir 

s a n e  -  yil
j*-* s u  -  1) taraf, tomon; 2 ) ko‘z quwati 

s a v o  -  teng, baravar 
j i i  jlj*» s a v o r  s h o  ‘d a n  -  minmoq, (hayvon ustiga), chiqmoq 
(transportga)
( jj i j-  s u x t a n  ( j j “- s u z )  - yondirmoq, kuydirmoq; yonmoq, kuymoq 
J j-* s u d  -  foyda

sucj fr0 ‘rdan -  foyda ko‘rmoq, manfaat topmoq 
c ' j j - 1 s u r o x  -  teshik, kovak, in

c ' j j - 1 s u r o x  k a r d a n  -  teshmoq, kovlamoq, o‘ymoq 
u j j -  s u z a n  -  igna 
• ^ j“* s o  ‘u g a n d  -  qasam, ont
uj jj=*- Jj£j~> s o  ‘u g a n d  x o  ‘r d a n  -  qasam ichmoq, ont ichmoq 
4 ^ s e -  uch
J*— s a h l  -  oson, yengil 

s i  -  o‘ttiz
s a y y o h  -  sayohatchi, sayyoh, turist 

eb^ s i y o h  -  qora



sib -  olma 
иЧ* j  sibzamini -  kartoshka 

sir -  to‘q (qorin) 
j i i  jj-j sir sho ‘dan -  to‘ymoq 

sirat -  xulq, axloq 
«j jj-i sizdah -  o‘n uch 

sigor -  papiros 
jAbiS j& j- sigor kashidan -  papiros chekmoq 

sim -  kumush 
Uib-i sinemo -  kino

sinemotugrofi -  kinematograflya 
sine -  ko‘krak, siyna 

j&i sine-pahlu -  plevrit, o‘pka shamollashi 
-Sh siyah -  «Ь-i ning qisqa shakli

си

(jj*£ (jib^Li shod-bosh go‘ftan -  tabrik so'zlari aytmoq
jftLi sho ‘er -  shoir
jj jS  JLi shol-e gardan -  sharf
?Li shorn -  kechqurun, shorn

?bi shorn xo ‘rdan -  kechki ovqat yemoq 
c&yl j  jLi shon-o ‘-sho ‘ukat -  shon-u shuhrat 
ojjjLi shonzdah -  o‘n olti 
4-ibi shone -  yelka; taroq 
j j j  <jbi shone zadan -  taramoq 
j^AUi shohboz -  burgut 
^  shoyad- ehtimol, shoyad 
*i-uLi shoyeste -  loyiq, sazovor 
м-i shab -  tun, kechasi
j j j  <ilbi shaboneruz -  bir kecha-kunduz, kecha-kunduz 
caU i shabohat -  o'xshashlik 
ca'j * shabneshini -  kecha, kechki tantanali majlis 
ŜLui shabake -  tarmoq

shabih -  o'xshash, monand 
<jJ>? shabih budan -  o'xshash bo'lmoq, monand bo'lmoq 
^jlii shetob -  shoshilish, shoshilinch 
jj jS  ejiii shetob kardan -  shoshilmoq 
jialii shetoftan shetob) -  shoshilmoq



sho ‘to ‘г -  tuya 
shaxs -  kishi, shaxs 

j i i  sho ‘dan (_»*- sho ‘u) -  bo‘lmoq, (bir holatdan ikkinchi holatga) 
aylanmoq

sherkat -  qatnashish, ishtirok, shirkat 
j jjS  sherkat kardan -  qatnashmoq, ishtirok etmoq 
£ sho ‘ru ’ -  boshlanish 
cPjS £j j “ sho ‘ru ’ kardan -  boshlamoq 
j i i  i sho ‘ru ’ sho ‘dan -  boshlanmoq 
j Uj î sharyon -  arteriya, katta ahamiyatga ega boMgan suv yo‘li 

sho ‘stan ( shu) -  yuvmoq 
shesh -  olti 

shast -  oltmish 
^ j jk i  shatranj -  shaxmat
jjjS  (_s jb  ^jjla^i shatranj bozi kardan -  shaxmat o‘ynamoq 

sho ‘be -  bo‘lim 
j*-i she ’r -  she’r 
J j- i  shag'ol -  chiyabo‘ri 
^LLi shaffof -  tiniq, shaffof 
tjAboi shefohi — og‘zaki 

shekor -  ov 
jj jS  J5bi shekor kardan -  ov qilmoq 
<_il5L.i shekof -  yoriq, teshik

shekastan (<j*-i) -  sinmoq, sindirmoq 
jjjjU shekastnopazir -  sinmas, buzilmas 
(Jjs£-“> sheko‘ftan (‘-i£-i sheko'f)- ochilmoq, gullamoq 

shekam -  qorin 
<a-&-i shekanje -  qiynash, siquv
(jjjS AaJSJi shekanje kardan -  qiynamoq, siqmoq, ezmoq 

sho ‘kuh -  tantana, ulug‘, ulug‘vor 
jIjLi shalvor -  shim 
b«-i sho ‘mo -  siz
сАл^ shamotat -  o‘zganing baxtsizligiga so‘yinish, ichi qoralik 
»jb^i sho ‘more -  miqdor, son, nomer 
, j j sho ‘mo ‘rdan (jbui sho ‘mor) -  sanamoq 
о - -  shams -  quyosh 

shamshir -  qilich 
sham ’ -  sham 

i>i shen - qum, qum-tosh



p jS Ibi sheno kardan -  suzmoq 
piLbi shenoxtan (a-lii shenos) -  tanimoq 

shenidan sheno ‘u) -  eshitmoq 
shuxi -  hazil, sho‘xlik

shuxi kardan -  hazillashmoq, sho‘xlik qilmoq 
j  sho ‘uro -  sovet, kengash 
9j j j * sho ‘uravi -  kengash, kengashga oid 
j sho ‘uq -  shavq, zavq 
jt> shum -  mash’um, qora baxt 

sho ‘uhar -  er 
м-i shahr -  shahar

shahr-oshub -  buzg‘unchi, fitnachi 
P^jfrZ shahreston -  shahriston, viloyat

shahrneshin -  shaharlik, shaharda yashaydigan 
s-i shey -  narsa, predmet 

shir -  sut; sher 
s- ч shirini -  shirinlik, konfet, meva-cheva 

shirinkor -  qiziqchi, masxaraboz 
shive -  usul, tartib, tarz

<ja

ja.L-3 soheb -  xo‘jayin, ega, sohib
iji jjL-э soderot -  eksport, chetga mol chiqarish

soleh -  e’tiqodli, din talablariga qattiq rioya qiluvchi 
4 *-» so ‘bh -  ertalab, tong, subh 

so ‘bhone -  nonushta 
j j jji . ■ola^i so ‘bhone xo ‘rdan -  nonushta qilmoq

sarf-e SO ‘bhone -  nonushta qilish, 4jla*b-e U i j l  J«j 
m ’d az sarf-e so ‘bhone -  nonushta qilib bo‘lgandan so‘ng

* sahih -  to‘gri 
JU j  jya—a sahih-o ‘ solem -  sog‘-salomat 
ь-а sad -  yuz
J*-» sedo -  ovoz, tovush, sado 
j j j  Ij*-» sedo zadan -  chaqirmoq

sadr -  boshliq, bosh, rais; joyning to‘ri 
jjjS sedq kardan -  tasdiqlamoq 
-j•'>-» sarrof- pul maydalovchi, sarrof 
-»>-» sarf -  morfologiya; sarflash



ja j j  i_*j^a sarf-o‘ nahv -  grammatika (morfologiya va sintaksis) 
lPj* isij* sarfejuyi kardan -  ehtiyot qilmoq, tejamoq 

saflie -  bet, sahifa 
so ‘Ih -  bitim, sulh, tinchlik 

( > > ^La so ‘Ih namudan -  bitim tuzmoq, yarashmoq 
sanoye ’ -  ning ko‘plik shakli 
sandali -  stul 

ts^U sandali-ye rohati -  kreslo 
Cwu î san ’at -  sanoat, hunar, san’at 
£>jj~a surat -  yuz, tashqi qiyofa 
±i^asayyod-ovchi, sayyod 
<jJj  seyqal zadan -  sayqal bermoq

(S*
zaxomat -  to‘lalik, yo‘g‘onlik, semizlik; qalin 

zed-zid, qarshi, л  bar zed-e -  ..  .ga qarshi 
jjLu-b zamoyer -  j ^ °  ning ko‘plik shakli

zemn -  о ‘rta, ora, Cy^ dar zemn-e -  orasida, o‘rtasida, shu 
orada

zamir -  yurak, yurak siri; olmosh

Ja

tebb -  tibbiyot, meditsina 
(3 =̂ tebq-e - . .  .ga muvofiq,..  .ga binoan 

tabaqa -  tabaqa, sinf, qavat 
JJ» tabl -  nog‘ora, baraban 
j j b  tarz -  tarz, usul

taraf -  tomon, taraf 
tjijb tariq -  yo‘l, usul, tarz 
fUL ta ’от -  ovqat, taom 

tefl -  bola 
bUa telo -  oltin, tilla 
uAJjlia talabidan -  talab qilmoq 

tama ’ -  tamagirlik, ochko‘zlik 
vbia tanob -  kanop, arqon 
jjia  to ‘ur -  usul, tarz 
(jlijJa tufon -  bo‘ron 
J_»k tul -  cho‘ziqlik, uzunlik



<-Ы» tul kashidan -  cho‘zilmoq, cho‘zilib ketmoq 
jVjia tuloni -  davomli, uzoqqa cho‘zilgan, cho‘ziqlik 
kjb tavile -  molxona, otxona 
Да tey-e -  davomida, mobaynida, davrida 

J** tey kardan -  (bosib) o‘tmoq

Ja

рЛ jAlb zoher sho ‘dan -  ko‘rinmoq, namoyon bo‘Imoq, paydo 
o‘lmoq

zoheran -  ko‘rinishda, tashqi tomondan 
iji» zarf -  idish, idish-tovoq

zarfshuyi -  idish-tovoq yuvish 
*j j ^  zo ‘ruf -  ning ko‘plik shakli 
■yijk zarfiyat -  hajm, sig‘im (bir narsaning) hajmi 
ijjk  zarif -  nozik, nafis, kelishgan
<-!=> zo ‘hr -  peshin, tush (vaqti); ĵ => j 1 soat-e chahor-e
a ’dazzo ‘h r-  kunduzi (tushdan so‘ng) soat to‘rtda

t
-yil* ofiyat -  eson-omonlik, tinchlik, tinch va rohat turmush 
Дс- oli -  oliy
pb Cu jlc. oriyat dodan -  omonatga berib turmoq, qarzga berib 
irmoq
ilc. oyed -  foyda ko‘rish, kirim 
j*- о ‘bur -  o‘tish

о ‘bur kardan -  o‘tmoq 
ijj* j  jj*- о ‘bur-o ‘ mo ‘rur -  u yoq-bu yoqqa o‘tish, harakatlanish 

ajolatan -  hozircha 
ajale -  shoshilishlik, shoshilinch 
ajami -  arab bo‘lmagan, chet ellik, xorijiy 

■yax. qjib -  ajoyib, g‘aroyib 
adad- son, miqdor 

^  edde -  miqdor
lU ji. jjc. о ‘zr xostan -  uzr so‘ramoq, kechirim so‘ramoq 
ijjfc о 'rbade -  janjal, to‘polon, g‘alva 
h»jc- arz -  (biror narsaning) eni, kenglik 
I'jjc- erfon -  bilim, ma’rifat 
>-jjc- arus -  kelin



arusi -  uylanish 
arusak- qo‘g‘irchoq 

chsjjc- ariz — keng 
Ь-ae. aso -  hassa
jU j  L-a& asozanon -  hassa tayanib 
j - ь  asr -  kech, kechqurun, asr payti 
Синто esmat -  nomus, xulq, pokizalik 

o ‘zv — a’zo
^  ato sho ‘dan -  taqdirlanmoq, mukofotlanmoq 
4- ie . atse kardan -  aksa urmoq, aksirmoq 
atash -  tashnalik, chanqoq 

Cuhc. azamat -  ulug‘lik; hashamat, azim 
azim -  ulug‘, katta 

ujtfc. о ‘gob -  burgut
jjlic. aqoyed -  aqida ning ko‘plik shakli 

aqab -  orqa
(jjjS <_jS& aqabneshini kardan -  chekinmoq 
vjas- aqrab -  chayon

aqrabak -  strelka, soat mili 
«Jj** aqida -  fikr, o ‘y, aqida 
o*l£e. akkos -  fotograf, suratchi 

akkosi -  fotografiya 
o ^ -  aks -  surat, rasm
о cfj'J j j  ij -̂c- aks bar-dori kardan -  suratga olmoq 
"ФЬ aloqe -  qiziqish, sevish 
(jiib aloqe doshtan -  qiziqmoq, sevmoq 

elove -  qo'shimcha 
jj ajPkc. elove bar -  buning ustiga; qo'shimcha 
cJc. ellat -  sabab, illat 
'-ib a la f-  o‘t (o'simlik) 

elm -  ilm 
pjc. о ‘lum -  fie. ning ko'plik shakli
4-Uc. ammome -  sal la 
вд-с. omde -  asosiy, bosh, katta 
jjjS  jac. о ‘mr kardan — yashamoq 
J-c. о ‘mq -  chuqurlik
J-c- amal -  ish, harakat, mehnat; operatsiya
j i i  J ug. amali sho ‘dan -  amalga oshirilmoq, bajarilmoq
j-c. amu -  amaki



атте -  amma 
amiq -  chuqur 

'jf- avom -  xalq, omma
pjS avaz kardan -  almashtirmoq, o ‘zgartirmoq 

e ’y d -  hayit, bayram 
,3sjS jjc. e y j  gereftan -  hayit qilmoq, bayram qilmoq 
A*, ‘eysh -  kayfi safo, ayshi ishrat
p i (_уллл (jLjc. ‘eys/j wo Vm g ‘as sho ‘dan -  aysh-ishrati (kayfiyati) 
uzilmoq

i
g 'o s e l -  (o‘lik) yuvuvchi, g‘assol 

g 'o seb  -  bosqinchi, zo‘ravon 
^  g  'ofel -  g ‘aflatda qolgan, g ‘ofil 
Л* g  ‘oleban — ko‘pincha 

g  ‘azo  -  ovqat, taom 
; j j L  lie. g  ‘azoxo ‘ri -  oshxona, bufet 
sjc go 'rfe -  pavilyon, rasta 
■•jj®’ g  'o 'rub -  kechki payt, quyosh botish vaqti 
г1* g  ‘ani -  boy 
^ • g o  ‘lorn -  qui, xizmatkor 
J* g  ‘alat -  xato
,jjUc. g  ‘altidan -  g ‘ildiramoq, ag‘anamoq 
jjjji. <Ljc. g  ‘ute xo 'rdan -  sho‘ng‘imoq, suvga cho‘kmoq 

g  'uk -  qurbaqa 
>' jjfc g'eyr az - . .  .dan boshqa
b*-* jj6- g'eyr-e mo ‘tod -  odat qilmagan, o‘rganmagan, odatdan 
ishqari
ijj* g  ‘ayur — g ‘ayratli

^  foteh -  zabt etuvchi, g‘olib chiquvchi; ochuvchi 
jl* fore  -  qutulgan, bo‘shagan, ozod bo‘lgan

£ j^ fo reg ‘-o ‘t-tahsil-  o ‘qishni tugatgan, o‘qishni 
amomlagan

£ jli foreg ‘ sho ‘dan -  qutulmoq, ozod bo‘lmoq, bo‘shamoq 
ui fath -  zabt etish, bosib olish; ochish



j i i  (Jii foyeq sho ‘dan -  yengmoq, ustun kelmoq, yengib chiqmoq 
uii fetan -  «jji ning ko‘plik shakli 
<uifetne -  ig‘vo, fitna; ig‘vogar, fitnachi 
jjjlji. I jj faro-xondan -  chaqirmoq 

j i  farox -  keng, mo‘1, ko‘p 
J  j i  feror -  qochish, qochib ketish 
lP J  j i  feror kardan -  qochmoq 
jAuaj I jj f aro rasidan -  yetib kelmoq, kelmoq 
j 'j i feroz -  ust, tepa; ustida, tepasida 
(jjij^ 1 j i  faro-gereftan -  o ‘rganmoq; qamramoq 
jjjS  (jij-l j i  faromush kardan — esdan chiqarmoq 
l P j j '  (^'jifaroham ovardan -  to‘plamoq, yig‘moq, biriktirmoq 
lP*- ̂  j i  farbeh sho ‘dan -  semirmoq 
Jji f a r d -  kishi, odam, shaxs 
bji fardo -  erta, ertaga

ferestodan (Cx^ji ferest) -  yubormoq, jo ‘natmoq 
uiji farsh -  gilam, sholcha 
t- L-*ji fo  ‘rsat -  vaqt, muddat, fursat 
ejjUjj farmondeh -  qo‘mondon 
u^'j i^'jjjUji farmonravoyi doshtan -  hukm surmoq 
<jJj-ji farmudan (Uji farmo) -  buyurmoq 
(jJjj j j i  fo  ‘ru bo ‘rdan -  cho‘ktirmoq, botirmoq 
lP-' j i  fo  ‘rud omadan -  pastga tushmoq 
u ^ jj i fo  ‘ruxtan (lAsji fo  ‘rush) -  sotmoq 
ellijja fo  ‘rudgoh -  aeroport 
«Jiijji fo  ‘rushande -  sotuvchi

fo ‘rushgoh -  magazin, univermag 
jj ij  j j i  fo  ‘ru raftan -  cho‘kmoq 
t Jji fo  ‘mS ‘ -  yaltirash, yorug‘ berish, yorug'lik 
<-£ja ji farhang -  madaniyat, maorif, bilim; lug‘at 
tr“j j  ^  j i  farhang-e forsi be rusi -  forscha-ruscha lug‘at
u^^-iAji farhangeston -  akademiya 
jjsjji feriftan (Vyja ferib) -  aldamoq, firib bermoq 
jLii feshor -  bosim, siquv, siqish

fasohat -  gapga ustalik, nutqni chiroyli shaklda ifodalash 
J*-“i fasl -  fasl; bob 
Jj-^i fo  ‘sul -  J-»i ning ko'plik shakli 
j4*-»i fasih -  gapga ustalik, nutqni chiroyli shaklda ifodalash 
.ijjjLjai fazonavard -  kosmonavt



y*a faqir -  kambag‘al, qashshoq, faqir
PjS jSi fekr kardan -  o‘ylamoq, fikr yuritmoq
№ felfel -  qalampir
fi fan  -  fan, texnika
jj* fo  ‘uran -  tezda, tezlik bilan
ijjfi fevriye -  fevral

fahmidan fahm) -  tushunmoq

J

^  qob -  ramka
Ma qobel -  loyiq, arziydigan
LuIja J ii qobel-e hedoyat -  boshqargan, boshqaruvchi 
J&la qoede -  qoida
pjS qoyem kardan -  yashirmoq, bekitmoq, yashirib qo‘ymoq
Ф qabo -  chopon, to‘n
i?a qabl -  oldin, ilgari
ba qablan -  oldindan, ilgaridan
pa qadr -  qadr, qimmat; daraja, miqdor
$ jja qadri -  bir oz, ozgina
jjj fJa qadam zadan -  aylanib yurmoq
■' ja qo ‘rro ‘ -  -Sua ning ko‘plik shakli
;'ja qaror -  barqaror bo‘lish, qaror topish, va’dalashish
jjb j'ja qaror dodan -  joylashtirmoq
j^b j 'j5 qaror doshtan -  joylashmoq, o‘mashmoq
jlll^  JjS qaror go ‘zoshtan -  va’dalashmoq, gapni bir joyga
jo ‘ у moq
jjaj  ̂jlja qaror gereftan -  qaror topmoq, joylashmoq 

ja qeroat -  o‘qish, qiroat 
jjjS Ciil ja qeroat kardan -  o ‘qimoq, mutolaa qilmoq 
jja qarn -  asr
jjja qo ‘run -  jja  ning ko‘plik shakli 
jjja qarib -  taxminan, qariyb 
■jja qarye -  qishloq 
-ь**-а qesmat -  qism, bo‘lak 
ь̂ а qasd -  maqsad, niyat, qasd
jJjS CjjLjaS qazovat kardan -  hukm chiqarmoq, hukm qilmoq
-£j*ia qashang -  chiroyli
rJ*-aa qasab -  ipak parcha, mato



Uei qazo -  taqdir, yozmish, qazo
ijLiS qazoro -  tasodifan, to‘satdan
cjjLis qazovat -  hukm chiqarish, fikr bildirish
,jjjS Ĵai qat ’ kardan -  bo‘Imoq, kesmoq, kesib tashlamoq, ahd
qilmoq, to‘xtatmoq

q e t’e -  bo‘lak, qism, qit’a 
US qafo -  orqa

qafase -  shkaf, javon 
<_ij£ ^ qafase-ye ketob -  kitob shkafi, kitob javoni 

qalb -  qalb, yurak 
qalami -  nozik, ingichka 

qo 'lie -  tog‘ cho'qqisi 
JJ® qalil -  kam, ozgina, kam miqdorda 
j** qamar -  oy

qavoed -  ning ko‘plik shakli
quti-ye sigor -  portsigar, papiros qutisi 

Jjs qo ‘ul -  va’da, so‘z
lPIj <-Ы qo ‘ul dodan -  va’da bermoq, so‘z bermoq 
(jjfi qavi -  kuchli, quvvatli 
“je* qahve -  qahva, kofe 
t l j j  <j\ qahveirang -  j igarrang, qahvarang 

qeymat -  baho, narx

US

kox -  saroy, madaniyat uyi 
j* kox-e farhang -  madaniyat saroyi 

jl£ kor -  ish
kor kardan -  ishlamoq 

ts j j^  kor omuzi -  ish o‘rganish, tajriba orttirish 
чЛл. jl£ korxone -  zavod, fabrika, korxona 
Jjl* kord -  pichoq 

korgar -  ishchi 
kormand -  xodim, xizmatchi

kormand-e elmi -  ilmiy xodim 
kostan koh) -  kamaymoq, kamaytirmoq, ozaymoq 
kosti -  kamayish, kamchilik, nuqson 
koshtan ( j^  kor) -  ekmoq 

kog ‘az -  qog‘oz, xat



kolo -  mol, tovar 
kom -  maqsad, orzu

^  kom gereftan -  orzuga yetmoq 
UlS komel -  to‘liq, komil, kamolotga yetgan 

 ̂koh -  somon
koheli -  dangasalik, tanballik 
kebrit -  gugurt 

>£ kabud -  ko‘k (rang)
kabir -  ulug‘, buyuk, katta 

ko 't-  kamzul, pidjak 
(1 jU  jc A  ко ‘t-o ‘ shalvor -  kostum-shim 
jjIjS ketobat -  yozishma 
jUJjS ketobxone -  kutubxona

ketobe -  yozuv, biror narsa ustiga yozilgan xat, lavha 
ко ‘to ‘b -  ning ko‘plik shakli 

^  katbi -  yozma, yozma ravishda
kasrat -  ko‘p, ko'pchilik, ko‘p miqdorda 
kasif-  kir 

£ kaj -  egri
ко ‘jo  (_£ ки) -  qayerda? qayerga? qayer 

kachali — kal 
ко 'dom -  qaysi 

kadbonu -  beka 
kadu -  qovoq 

j'j'jS krovot -  galstuk 
kerdor -  ish, harakat 
kardan (u  ̂ко ‘n) -  qilmoq
kargadan -  karkidon (issiq mamlakatlarda yashaydigan yirik 

iayvon)
jS ко 'rre -  yer kurrasi, kurra 

kaj:do ‘m -  chayon 
>■£ kas -  kishi, kimsa 

kasel -  noxush, diltang 
$ jjjUlS keshovarzi -  qishloq xo'jaligi 

kesht -  ekin, ekish 
,l jiiS  keshtzor -  ekinzor

keshtan (j^  kor) -  ekmoq



ko ‘shtan (и& ko ‘sh) -  o ‘ldirmoq 
kashti -  kema, paraxod 
ko ‘shti -  kurash, bellashish 
kashk -  qurt (suzmadan qilingan) 

kashmakash -  janjal, yoqalashish, urishish 
keshvar -  mamlakat
kashidan (<j& kash) -  chekmoq, tortmoq, sudramoq 
keshik -  navbatchi 

kaf -  ko‘pik; kaft 
j j j  kaf zadan -  chapak chalmoq 

kafsh -  oyoq kiyimi 
JS ko ll -  butun, umum, bosh 

kalog ‘ -  qarg‘a 
kalom -  so‘z
ko ‘loh -  bosh kiyim, shapka 
ko ‘lo f t  -  yo‘g‘on, qalin 

kalam -  karam 
kaleme -  so‘z 
ко ‘lang -  ketmon 

ко ‘Шуе -  hamma, butun, tamoman 
ко ‘так -  ko‘mak, yordam 

jjjS  ко ‘так kardan -  ko‘maklashmoq, yordamlashmoq, 
yordam bermoq
J-& kenor -  qirg‘oq, sohil, bir narsani cheti 
JjS ko ‘n d -  sekin, orqada qolish; o‘tmas 
(jJj£ kandan (u^ lean) -  uzmoq, yulmoq, yechmoq, qazimoq 
(j-jljijS ko ‘nferons -  konferensiya, leksiya, ma’ruza 
ujjS ко ‘nun -  hozir, shu payt 
t*jjj£ ко ‘nuni -  hozirgi, hozirgi zamon 

jS kutoh -  qisqa, kalta 
jjjS  kutoh kardan -  qisqartmoq, kalta qilmoq 
J  eUjS kutohqad- past bo‘yli 

kuchek -  kichik 
‘-SJjS kudak -  bola

kudakeston -  bog‘cha 
cAAjS kushesh -  harakat, intilish 
jjjS  kushesh kardan -  intilmoq, harakat qilmoq 
o&A kuftan (mjS kub) -  urmoq, yanchmoq, qoqmoq 
jb aJjS kulebor -  xuijin, yelkadagi yuk
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kuh -  tog1 
^ к е -  kim?

ко ‘han -  qadimgi, eski 
ko ‘hne -  eski 

£  key -  qachon?
kise -  cho‘ntak, xaltacha 
k if -  portfel, papka 
keyfiyyat -  kayfiyat; xususiyat, sifat 

£  kin -  gina, dushmanlik
keyhon -  koinot, jahon, olam

d

К gom -  qadam
jiib jj gom bar-doshtan -  qadam tashlamoq 

gov -  sigir 
J jA  gahvore -  beshik, belanchak 
& gach -  bo‘r
jiilis go ‘zoshtan (j'-^ go ‘zor) -  qo‘ymoq 
p j j ' go ‘zaronidan -  o ‘tkazmoq 
у go ‘zaresh -  o ‘tadigan joy, o‘tish joyi 

go ‘zashtan (j&  go ‘zar) -  o‘tmoq 
£  gar -  jSl ning qisqa shakli 
jl j l  geron -  qimmat

geroyidan geroy) -  intilmoq, niyat qilmoq, mayl 
>o‘lmoq

go -  mushuk 
I gard -  chang, gard, poroshok 
'J> gerd -  dumaloq 
jbjS gerdob -  girdob
>i«i gerd omadan -  to‘planmoq, yig‘ilmoq 
Pjji gerd ovardan -  to‘plamoq, yig‘moq 
,j£bj£ gerdogerd -  atrof, tevarak, hamma yoq 
I jli gardolud -  changa botgan, hamma yog‘i chang 

gardesh -  aylanish, sayil qilish 
>ijS (jiujl gardesh kardan -  aylanib yurmoq, sayil qilmoq 
У £  gardan -  bo‘yin 
P-Д gerdu -  yong‘oq

(A j gerd ham neshastan -  tevarak bo‘lib o‘tirmoq
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gardidan (±A gard) -  aylanmoq 
< ^ A  go ‘ro ‘sne -  och (qorin)
A -^ A  go ‘resnegi -  ochlik 
o&A gereftan (j&  gir) -  olmoq, ushlamoq 
jUjj^ gereftor -  tutqin, bechora 
^ A g  r g -  bo‘ri 

garm -  issiq 
ojA  go ‘ruh -  guruh, gruppa 
jjjS  (jb_4 geryon kardan -  yig‘lamoq 
ChiA geribon -  yoqa 
С&чА go ‘rixtan ( j iA  go ‘riz) -  qochmoq 
<iA gerye -  yig‘i
lPjS “ЧА gerye kardan -  yig‘lamoq
o»J& go ‘zoresh -  xabar, hisobot; ma’ruza
<jjb (jijljl go ‘zoresh dodan -  xabar bermoq, ma’ruza qilmoq
lPjS A  gaz kardan -  (metrlab) o ‘lchamoq
o^ A  gazidan (A  gaz) -  chaqmoq, tishlamoq

go ‘stardan ( j ^  go ‘star) -  yoymoq, yozmoq 
jjLiS go ‘shodan go ‘sho) -  ochmoq, yoymoq 

go ‘shoyesh -  ochilish 
(jjib (jijLiS go ‘shoyesh yoftan -  ochilmoq 
A-& gofto  ‘gu -  so‘zlashish, suhbat 
jjjS  go fto  ‘gu kardan -  so‘zlashmoq, suhbatlashmoq 

go ftan (A  gu) -  aytmoq, demoq 
iS g o ‘I -  gul 
<& gel -  loy

go ‘lobi -  nok 
g 0 ‘Igasht -  gulzorda kezish 

A g o  ‘m -  yo‘qolgan, yo‘qotish 
ijJjS A  go ‘m kardan -  yo‘qotmoq 

A  go ‘m sho ‘dan -  yo‘qolmoq 
lPл  go ‘mon bo ‘rdan -  gumon qilmoq, shubhalanmoq, faraz 
qilmoq

go ‘mro ‘k -  bojxona, gumrukxona 
go ‘mbad -  gumbaz 

%A ganj -  xazina
go ‘njeshk -  chumchuq 

ganjine -  xazina 
gando ‘m -  bug‘doy



Л  gando ‘mgun -  bug‘doy rang 
I go ‘nah -  ning qisqa shakli

g 0 'ujefarangi -  pomidor 
& gud -  chuqur 
bjS gudol -  chuqurlik, zovur 
^jj^ gurkan — go‘rkov 
j j l  gavazn -  kiyik 
*">jl gusfand -  qo‘y
jIj «jijl gush dodan -  quloq solmoq, eshitmoq 

gushe -  burchak 
Л  gul -  aldash
j jja. J j l  g u l xo ‘rdan -  aldanmoq
0  Jj^ gul zadan -  aldamoq 
jlljjl gunogun -  turli, har xil 
*j£go ‘uhar -  gavhar
j* j l  go ‘uhari -  zargar, gavhar bilan shug‘ullanuvchi 
jjjl guyande -  diktor 
jjl guyo -  go‘yo 
*1 gaA/ -  ba’zan 
jjl g/7/ -  dunyo, olam 

g//os -  stakan, rumka

J

V /0-60 ‘dd -  ehtimol, balki; albatta; xohlasa-xohlamasa 
j*l Jj». V /0/10 ‘ul go ‘ftan -  taajjuublanmoq 
&V log ‘ar -  oriq, ozg‘in 
-V loshe -  o ‘lik, murda jasadi
«I j l  j  i-JV lof-o ‘ gazof -  lof qilish, bo‘rttirib gapirish; maqtanish 
SV lo -qeyd-  xafsalasiz, befarq, loqayd
1 j  <_£V lokzade -  muhrlangan, surguchlangan 
N /one -  in, uya
-bl lebos -  kiyim, libos

labxand -  tabassum, kulgi 
j j  j ij j  labxand zadan -  kulib boqmoq, tabassum qilmoq 
jbiJ labaniyot -  sut mahsulotlari 

lehof -  ko‘rpa 
jjS CiiJ lo ‘xt kardan -  yechintirmoq 
i i  lo ‘xt sho ‘dan -  yechinmoq
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lAujJ larzidan -  titramoq
UU lo ‘tfan -  iltifot bilan, marhamat qilib

lag ‘v -  bekor qilish, tugatish; bema’nilik, ezmalik 
(jiib lag V doshtan -  bekor qilinmoq, tugatilmoq 
-kil lafz -  so‘z, ibora; talaffuz

lo ‘qme -  osham, luqma 
j ia . lo ‘qme chidan -  tilamchilik qilmoq, gadoychilik qilmoq 
' lehazo -  shuning uchun, shu sababli 

laheston -  Polsha 
J J  luli -  lo‘li, aldoqchi 

likan -  lekin

U mo -  biz 
mo ‘ -  suv 

CjU mot -  hayron, taajjub
lPл  mot bo ‘rdan -  ajablantirmoq, hayron qilmoq

j  mot-o ‘ mang -  ajablanish, hayratda qolish, hangu mang 
bo‘lish
lPjS gU moch kardan -  o‘pmoq 
jjU modar -  ona 
^ j j i  _pU modar-bo ‘zo ‘rg -  buvi
о j  jJU modar-zan -  qaynona 
«jU modde -  modda 
jU mor -  ilon 
J-* mors -  mart 

most -  qatiq
moshin -  mashina, avtomobil 
m olek- mulk egasi, mulkdor 

jbSU mokiyon -  tovuq
(j-iJU molidan (JU mol) -  surtmoq, ishqalamoq 
(jUU momon -  oyi
cjjjj-L ma ’muriyat- topshiriq, vazifa, xizmat; i f i j  <i be
ma ’muriyat raftan -  xizmatga bormoq, komandirovkaga ketmoq 
u îU mondan (o'-4 mori) -  qolmoq 
JiiU monand-e -  kabi, singari

ma ’vo -  boshpana, bir joyning yashovchisi
movaro-o ‘n-nahr -  ikki daryo (Amudaryo va Sirdaryo)

oralig‘i



»moh -  oy
ijjl »L> mohofarin -  oydek go‘zal 
ьЬ» mohi -  baliq 
I  lsaL. mohigir -  baliqchi 
j j I  mohigiri -  baliq ovlash
-  moye -  boylik; mohiyat, sabab

mo ‘bohese -  bahs, munozara, diskussiya 
mo ‘bohese -  hisob-kitob 

jb -  mo ‘boraze -  kurash 
0 s 6 jjW- mo ‘boraze kardan -  kurashmoq 
ijS J i i .  mo ‘baddal kardan -  aylantirmoq, o‘zgartmoq 
iuiUL» mo ‘taasefone -  baxtga qarshi, afsus
ijS f l i .  mo ‘ta ’allem kardan -  tashvishga solmoq, azobga qo‘ymoq 
^  mo ‘ttahede -  birlashgan

j j U i .  mo ‘tajovuz budan -  ortiq bo'lm oq, oshiqcha bo‘Imoq 
mo ‘tadovel -  oddiy, amaliy, ishlatiladigan 

J j l  Jj'jI*  mo ‘tadovel gardidan -  qabul qilinmoq, amalga 
ihirilmoq
i i  mo ‘tasarref sho ‘dan -  ishg‘ol qilmoq, qo‘lga kiritmoq,
jallamoq
-el* mottasel -  uzluksiz, muttasil
>jj mo ‘ta ’ajjeb budan -  ajablanmoq, taajjublanmoq 
1*j-» mo ‘ta ’alleq -  tegishli, taalluqli
^  jj*j- mo 'tag ‘ayyer shodan -  achchiqlanmoq, g ‘ayri kelmoq 
j*j- mo ‘tafarreqe — turli, har xil; tarqoq holda 
ij* mo ‘ttaqen -  ishonchli, aniq 
Jj* matalak -  latifa, hikmat, anekdot 

mo ‘tavossete -  o ‘rta 
j-j* mo ‘tamawel — boy
-  matn -  tekst, matn
jj* mo ‘tanaffer -  nafratlanuvchi, jirkanuvchi 
i i  j*3i« mo ‘tanaffer sho ‘dan -  nafratlanmoq

mo ‘tavajjeh -  (bir narsaga) qaratilgan, y o ‘nalgan
-  masal -  masal, maqol
-  mesl-e -  kabi, singari 
j^jL^* majoreston -  Vengriya
jW - majori -  ' j ^  ning ko‘plik shakli 
** majol -  imkoniyat, majol 
** majjonan -  tekin, bepul



Ьла-. mojaddedan  -  qaytadan, yangidan
majro -  tarmoq, suvning (daryoning) oqqan yeri, suv o‘zani 
mo'jrad -  bo‘ydoq, yolg‘iz 
majles -  majlis, yig‘in 

JV- mo'jallal -  hashamatli, dabdabali, azim 
majalle — jumal 

majmu ’ -  jam bo‘lgan, ko‘p narsaning birga qo‘shilgani 
majmu ’e -  to‘plam, majmua 

mo ‘hosabe -  hisoblash 
J-*-» mo ‘hoi -  amalga oshmaydigan, mumkin bo‘lmagan 

mahbas -  qamoq, tyurma 
mahbus -  qamalgan, mahbus 

j i i  <_>»jja** mahbus sho ‘dan -  qamoqqa tushmoq, qamalmoq 
AjUjau. mahramone -  yashirin, maxfiy; maxfiy ravishda, yashirinch 

mahzun -  g ‘amgin, qayg‘uga botgan, xafa 
j i i  mahsub sho ‘dan -  hisoblanmoq

mo ‘hassei — talaba, o ‘quvchi 
mo ‘haqqar -  nafratga uchragan, tahqirlangan, manfur, la’nati 

lK- mahall-jo y , makon
mehnat -  azob, mashaqqat
mohawete -  maydon, namoyish qilish uchun ajratilgan joy 

jjL»- mo ‘xorej -  chiqim, sarf, xarajat
maxozen -  оУ ^  ning ko‘plik shakli 
mo ‘x o le f-  qarshi, zid, muxolif 
mo ‘xtasar -  qisqa, muxtasar 

*■ mo ‘xtalef -  turli, har xil
о У** maxzan -  ombor, sklad, xazina 
<_i> и_я-* maxzan-e ob -  suv ombori 
0* 1̂  mo ‘xles -  samimiy, qadrdon, samimona 

maxlut -  aralashgan, aralash 
maxuf— qo'rqinchli, dahshatli, xavfli 

medod -  qalam 
jjJ* mo ‘dir -  mudir, direktor, boshliq 

j*  mo ‘roja ’at -  qaytish 
(jJjS й»ь1 ja mo ‘roja ’at kardan -  qaytmoq, qaytib kelmoq 

mo ‘roje ’in -  murojaat qiluvchilar, kliyentlar 
go* mo ‘rabba ’ -  kvadrat; ^ j*  _>> metr-e mo ‘rabba ’ -  kvadrat metr 
^jijA  marbut -  bog‘liq, aloqador

marbut budan -  bog‘liq, aloqador bo‘lmoq, bog‘liq
bo‘Imoq



“j -  mo 'rattab -  muntazam, tartibli ravishda
— mo ‘raxxasi -  otpusk, kanikul, ta’til
>« mard -  kishi, erkak
Jja mo ‘rdan (j** mir) -  o‘lmoq
j* marz -  chegara
j*  mo ‘rg ‘ -  qush, tovuq
Лс-j* mo ‘rg ‘ob -  o ‘rdak
jI£ j * mo ‘rakkabot -  sitrus o'simliklar, sitrus mevalar 
*j* marg -  o'lim  
j j *  mo ‘rur -  o'tish 
±*ij* mariz -  kasal, bemor
Ai ijaijA mariz sho ‘dan -  kasal bo'lmoq, bemor bo'lmoq 
j'j* mo ‘zore ’ -  <=• j >  ning ko'plik shakli 
'>  mazoyo -  ning ko'plik shakli

mazbur -  qayd qilingan, eslatilgan, mazkur 
>  m o'zd -  ish haqi
- j j*  mazra ’e -  ekin maydoni, dala 
» >  mazmaze -  yalash, tatish, tatib ko'rish 

maziyat -  fazilat, afzallik, oliy sifat; yutuq 
i ib  mo ‘soedat doshtan -  yordam olmoq, imkoniyatga ega
о'Imoq
jjluwi masofat -  masofa
pjS mo ‘soferat kardan -  safar qilmoq, sayohat qilmoq

mo ‘staxbar -  ogoh, xabardor 
г"— mo ‘stag'ni -  muhtoj bo'lmagan, muhtoj emas, ta’minlangan 

mo ‘staned -  hujjatli 
j±aa masdud-  to'silgan, chegaralangan
PjS masdud kardan -  to'smoq, yopib qo'ymoq, chegaralab 
o'ymoq

maskan -  turar joy, yashash joyi, maskan 
и*—  meskin -  qashshoq, juda kambag'al, gadoy 
■i— mo ‘sallah -  qurollangan, qurolli 
Ul*— mo ‘salsal -  zanjir kabi ulanib ketgan, ketma-ket 
SI j^ a  mesvok -  tish tozalagich 
Pj *-Sl j ^ a  mesvok zadan -  tish tozalamoq 
ijUu mo ‘shover -  maslahatchi, konsultant, mashvaratchi 
p buXĵ a mo ‘shohade kardan -  o'z ko'zi bilan ko'rmoq, kuzatmoq 
jjiii* mo ‘shtari -  xaridor
«-O ijj^a mashreq-zamin -  Sharq, sharq territoriyasiga tegishli



mashruh -  mufassal, batafsil 
C i j mashvarat — maslahat
cPjS (jjj j £* mashvarat kardart -  maslahat qilmoq, maslahatlashmoc 

mo ‘sohabe -  suhbat, suhbatlashish, intervyu 
mo ‘salio -  namoz o ‘qish uchun mo'ljallangan joy, joynamoz 

jjjAi matrah namudan -  muhokamaga qo‘ymoq, muhokama 
qilmoq

matlab — masala, narsa, mavzu 
mo ‘ttale ’ -  xabardor, ogoh 

lPjS mo ‘ttale ’ kardan -  xabardor qilmoq, ogoh qilmoq 
СўлЬл mo ‘tma ’en -  ishonch, ishongan 
jj j j  <jiAk« mo ‘tma ’en budan -  ishonmoq 
JjU- mo ‘odel -  barobar

mo ‘oser -  hozirgi, hozirgi zamon, zamondosh 
*й*-* mo ‘oleje -  davolash

4aJU-« m o ‘oleje kardan — davolamoq 
jjib Ал1\лл mo ‘oleje у oftan -  davolanmoq, sog‘ay moq, shifo topmoq 
jjj j  S&xa mo ‘taqed  budan  -  ishonmoq, ishonchga ega bo'lmoq 
йР** та ’dan -  kon, ma’dan 
iji** ma ’du d  -  cheklangan, ma’lum miqdordagi 
j U j i .  uiijix* ma ’zera t xostan  -  uzr so'ramoq, kechirim so'ramoq 
tlPjS J j * *  m o ‘arrafi kardan -  tanishtirmoq, taqdim etmoq 
' - • j j* -*  m a ’r u f  -  mashhur, tanilgan, atoqli 
j j j j  Jl»»-» mo ‘a tta l budan -  ushalib qolmoq 
jjjS  'Элл mo ‘alio  kardan -  ulug'lamoq 
J j—  ma ’m ul -  qabul qilingan, amaldagi 

m ag ‘oze -  magazin 
j i i h  OjjUa mo ‘goyarat doshtan -  muxolif bo'lmoq, qarshi bo'lmoc 
j*-* m ag ‘z  -  miya, ilik, mag'z 
jSiL* tjjl*-» m ag ‘lub soxtan -  yengmoq 
^  m o ‘f t -  tekin, bepul 
jij»* mo f ta x e r  -  g'ururli kishi, mag'rur, faxrli 
Jj®* mo ‘f r a d  -  birlik 
A?»* m o f i d  -  foyda, foydali

maqom -  o'rin, mansab, maqom 
Jii* mo ‘qobel -  qarama-qarshi, muqobil 
«will* mo ‘qoyese -  solishtirish, qiyos qilish 
Cujl»-» mo ‘qovemat -  qarshilik, ziddiyat 
(jjjS Ci*jlL> mo ‘qovemat kardan -  qarshilik bildirmoq, qarshilik 
qilmoq



m aqbare  -  qabr, maqbara, mavzoley 
m aqruz -  qarzdor 

mo ‘kotebe  -  xat yozishib turish, xat yozishish 
PjS ajjIS-» mo ‘kotebe kardan -  xat yozishib turmoq, xat yozishmoq 

mo ‘kolem e -  so‘zlashish, suhbat, dialog 
)IS-» m akon  - jo y ,  makon
ij*-* mo ‘karrar  -  takror, qayta-qayta, bir necha bor

mo ‘ka ’ab  -  kub, kubik; ji* m etr-e mo ‘ka ’ab  -  kubometr 
m agas -  pashsha 

>*-> mo ‘lozem  -  qiziqish, bir narsaga berilish 
mo ‘lo tefa t -  iltifot, nazokat 

jI&U mo ‘loqot -  uchrashish 
PjS CiliX> mo ‘loqot kardan  -  uchrashmoq 
jL* m ellat -  millat, xalq
p i cJHL> mo ‘Itafet sho dan -  tushunmoq, fahmlamoq 
■1* melh — tuz 

malax -  chigirtka 
malek -  podshoh 

H* melal -  ning ko‘plik shakli 
SjL* mo ‘luk -  ning ko‘plik shakli 
у* man -  men

m anobe ’ - ni ng ko‘plik shakli 
m anba ’ -  manba, boshlanish 

jj* m ennat -  sadaqa, xayrli; minnatdorlik 
mo ‘ntazer -  kutish, intizorlik, kutuvchi 

Pjj jk ii. mo ‘n tazer budan  -  kutmoq, intizor bo‘lmoq 
HjAi* mo ‘ndares -  eskirgan, churuk, to‘zigan 
Ijj* m anzel -  uy, turar joy, manzil
p i  m o ‘n sa re f shodan -  voz kechmoq, biror ishni qilishdan
laytmoq

m anzare -  ko‘rinish, manzara 
mo ‘nazzam  -  muntazam, uzluksiz, tartibli 

) jk 1* m anzur -  maqsad
m anzum e -  poema, doston 

p i  mo ‘n a g ‘g ‘as sho ‘dan  -  achchiqlanmoq, g ‘azablanmoq 
mo ‘n fa re d -  yolg‘iz; ajralgan 
manfa ’a t -  foyda, manfaat 

m enqor -  tumshuq 
P j  m enqor zadan -  cho‘qilamoq, cho‘qimoq
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то 'n a q q e d -  tanqidchi 
j * m u -  soch, qil

j *<* j* m u  be mu go  f ta n  -  ipidan ignasigacha aytib bermoq, 
birma-bir so‘zlab bermoq 
^ j*  m a v o d d -  ^  ning ko‘plik shakli 

mo ‘uj -  to‘lqin, mavj 
4 ^ j *  mo ujeb  -  sabab, asos

m avojeb -  ish haqi, mukofot 
j j * m ur  -  chumoli 
* j  j*  m uze  -  etik; muzey 
J j *  m ush -  sichqon
£ j ““>* mo ‘uzu ’ -  tema, mavzu, problema 

mo ‘uqe -  payt, vaqt 
m o ‘u q u f -  bog‘liq bo‘lgan, to‘xtatilgan 

^ j*  m o ‘u led  — tug‘ilgan yer
C h j*  m uliyon  -  Muliyon (Buxorodagi ariqning nomi)
(jjalS-i lsj*  m uy-shekoftan -  ko‘p o‘ylamoq, fikrga cho‘kmoq 
^ m e -  may
j** m o ‘hr  -  muhr, pechat 

m ahtobi -  oydin 
m o ‘hem m  -  muhim 

<_>“■%« m o ‘handes -  injener, muhandis 
Ch* m iyon -  o ‘rta, biror narsaning o ‘rtasi 
Ch* m iyon-e  (izofali predlog) -  o ‘rtasida, orasida 
Л* m ir  -  amir 
ji*  m iz -  stol
j i j 3̂  j i*  m iz-e tahrir -  yozuv stoli 
i j j i*  m izon  -  o ‘lchov, miqdor, tarozi 

Lsh* m ish irang -  tim qora rang 
<Si* m eyl -  xohish, mayl, istak 
(jlib  Jj- m eyl doshtan  -  istamoq, xohlamoq 

m ile -  metall tayoqcha 
C#i* mihan -  vatan

й

Lyj'-j nobino  -  ko‘r
nohiye -  rayon, qishloq, tuman 

ji-lj noxo ‘n — timoq 
(jijiii noxo ‘sh  -  kasal



ĵ nogoh  -  to‘satdan, birdan 
j ib  nogavor -  ko‘ngilsiz voqea, xunuk hodisa 
■«lb nogahon  -  to‘satdan, birdan, kutilmaganda 

nom dor  -  atoqli, mashhur 
>lj ио/we -  xat, maktub, noma 
j nov -  korabl (harbiy), kema; kanal 
ilj nove  -  tog‘ora; ariq, kichik kanal 
aU nohor  -  tushlik
1 j j i .  jUU nohor xo  ‘rdan -  tushlik qilmoq, ovqatlanmoq 
j  j±.jUU nohorxo ‘ri -  oshxona 
li noy -  qarang ^
bi JjU noyel sho  ‘dan -  muvaffaq bo‘Imoq, sazovor bo‘Imoq 
bi nabot -  o‘simlik 

n a b a r d -  jang, urush 
nabeshtan — qarang 

>ljj natoij -  ning ko‘plik shakli 
ij nasr -  proza, sochma, nasr 
il*j nejo t -  qutqarish 

najib  -  zotli, asldor 
jb cjlaJ nejot dodan  -  qutqarmoq
3aU nejo t yo ftan  -  qutulmoq, qutqarilmoq, najot topmoq 

nahv -  sintaksis, usul 
1 nax -  ip

naxo 'st -  birinchi, bosh 
, j j  ci.a'i naxo ‘s t vazir -  primyer-ministr, bosh vazir 

naxo ‘stin  -  birinchi, avvalgi 
>a-i no ‘xo  ‘d  -  no‘xat 
ibjaJ no ‘xo  ‘d-ob  -  no‘xat sho‘rva 
ў  narm  -  yumshoq, mayin 
^  j» jj narm  sho  ‘dan  -  yumshamoq 

j 3 nazdik — yaqin 
Jj n ej;od  -  irq, nasi, zot 
-*i no ‘sax  -  ning ko‘plik shakli 
Jai no ‘sax-e  xa tti -  qoMyozmalar 

no ‘sxe  -  nusxa, kopiya 
“J  nasim  -  shabada 
bii nashot -  sevinch, shodlik 
Lii neshon -  orden; ko‘rsatish 
jb jLii neshon dodan  -  ko‘rsatmoq
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neshoni -  adress; belgi 
neshastan  ( u ^  neshiri) -  o ‘tirmoq 
nasoih -  îi ning ko‘plik shakli 

'-i—j n e s f  -  yarim
nasihat -  nasihat 

cilkj nazofat -  yig‘ishtirish, tartibga solish 
nezom i -  harbiy 

nazm -  poeziya, she’riyat, nazm 
nazm iye -  politsiya idorasi 

nazir -  o ‘xshash, teng 
«j*j na ’re  -  bo‘kirish, qichqirish 
ijJ j  »j*i na ’re  zadan -  bo‘kirmoq, qichqirmoq 
j»j nafar -  jon, kishi
ou»i nafrin -  qarg‘ash, la’nat o‘qish; qarg‘ish, la’nat 

n o ju z  -  ta’sir 
»j»j no 'qre -  kumush, nuqra 
<_£»i naqsh  -  rasm; rol

naqshe -  plan, reja; karta, xarita 
jjjS  Jij naql kardan -  aytib bermoq, hikoya qilib bermoq 

no ‘kte  -  o ‘tkir idrok, chuqur fikr; muhim narsa 
negoshtan  (jl&j negor) -  yozmoq, chizmoq 
nekuhesh -  ta’na qilish, koyish, ayblash 

jjjS  ol£i negoh kardan -  qaramoq, nazar solmoq 
jj iib  el^j negoh doshtan -  ushlab turmoq, saqlamoq 

negaron  -  kutish, nigoron bo‘lish 
ijji negaroni sho ‘dan  -  bezovta bo‘lmoq, tashvishga 
tushmoq; entikib kutmoq 
ui-yjS-j negaristan  ( negar) -  qaramoq

negah-doshtan  ( j 'J ^  negah-dor) -  saqlamoq, qarab turmo 
nam oyesh -  ko‘rsatish, namoyish 

elLijUj nam oyeshgoh -  ko‘rgazma 
A^UijUi nam oyeshnom e  -  spektakl, sahna asari 
eiuUi nam oyande  -  vakil, delegat, deputat 

nam ak -  tuz 
<jJ>" nam udan  (Uj nam o ) -  ko‘rsatmoq 

nang -  sharmandalik, uyatlik 
ji n o ‘u -  yangi

navohi -  ‘Цр-Ь ning ko‘plik shakli 
ў  navoxtan  (j'ў  navoz) -  erkalamoq; chalmoq 

j'jj navor -  magnitofon tasmasi



jljj navozesh -  erkalash 
ijS ,jb jl jj navozesh kardan  -  erkalamoq 

ў  navom br -  noyabr 
bjj no ‘ubove  -  yosh bola, go‘dak 
j  n a v a d -  to‘qson 
j j j  nuzdah  -  o‘n to‘qqiz 
-j j  naveshtan  (o-jji navis) -  yozmoq 
y^jj nushidan  (<_£jj nush) -  ichmoq 
‘jj no ‘ukar -  xizmatkor 
я nav ’ -  nav, tur, xil 
i-yjj navisande -  yozuvchi 
no ‘h -  to‘qqiz

nehodan neh) -  qo‘ymoq 
«j nahor -  qarang  jl*U 
«j nehol -  nihol, yosh ko‘chat 
«j nehon  -  yashirin, maxfiy, pinhona 

neho ‘f ta n  -  yashirmoq, yashirinmoq 
' ney -  nay, qamish 
«j niru  -  kuch, quvvat, qudrat 
j  niz -  ham, shuningdek 
yj nish  -  nayza, nish; chaqish 
чё n ik  -  yaxshi
a-? >-£jj nik-baxt -  baxtli, baxtiyor 
j  nil -  nil, ko‘k, zangori bo‘yoqqa ketadigan o ‘simlik 
' nim  -  yarim
£-»jj nim kat -  skameyka, parta

J

^  Jjlj vored  sho ‘dan -  kirmoq 
bjlj voredot -  import, ichkariga mol keltirish 
Jj'j voredon -  kelgindilar, kirib kelganlar 
i'j vo j.e  -so ‘z, ibora
ip jl vosel gardidan -  kelmoq, kelib qo‘shilmoq, ulanmoq
lj voqe ’ -  joylashgan
»lj v o q e 'an  -  haqiqatda, haqiqatan
•S' j  v o q e f -  xabardor, ogoh, voqif
ijj i_islj v o q e f budan -  xabardor bo‘lmoq, ogoh bo‘lmoq
ijS I j  vo-kardan -  ochmoq, yozmoq
i i  jli^l j  vogo ‘zor sho  ‘dan -  taqdim etilmoq, topshirilmoq
Lil I j  vo-go ‘zoshtan -  qoldirmoq; topshirmoq
oil j voledeyn  -  ota-ona



isA>j vohi -  asossiz 
<Лр- <̂ a>j vohi-xiyol -  xom xayol 
Jbj vabol -  og‘irlik, qiyinchilik 
мл-j vajab -  qarich
» ij СлЛл-j vahshat zade -  dahshat bilan, vahima bilan 
J j j j  varzesh -  sport, jismoniy tarbiya
lPj S lAj j j  varzesh kardan -  sport bilan shug‘ullanmoq, badantar
biya qilmoq

varzeshgoh -  stadion 
uAujj varzidan  (j j j  varz) — mashq qilmoq 
«Aijjj varzide  -  chiniqqan, baquwat 
J j j j  vo ‘ru d  -  kirish, kirib kelish 
' j j j  vo ‘zaro -  л  jj  ning ko‘plik shakli 
£ j j  vazag ‘ -  baqa, qurbaqa 
u j j  vazn -  vazn, o ‘lchov 
ts jb j j  A jjj vazne-bardori -  og‘ir tosh ko‘tarish 
uAsjj vazidan  (j j  vaz) -  esmoq 
л  j j  vazir -  ministr, vazir 
cJaL-j vasotat -  vositachilik, dallollik 
J jU j vasoyel -  ning ko‘plik shakli 
jjab CjjtMj v o ‘s  ’a t yo ftan  -  kengaymoq, tarqalmoq 
< ^ j  vasile -  vosita 
i- i—»j  v a s f -  ta’rif, vasf
u ĵ S <-»~aj v a s f  kardan -  ta’riflamoq, vasf etmoq
t*^j vaz ’ -  vaziyat, sharoit; o‘rin, mavqe
° j  va g  ‘eyre  -  . . .  va boshqalar
£ j*j vo ‘qu ’ -  voqea yoki hodisaning sodir bo‘lishi
u-jS J j vel-kardan -  qo‘yib yubormoq, bo‘shatib yubormoq
J j  vali -  lekin
<jj vey -  и (kishilik olmoshi)
6 j i j  vij:e -  maxsus;® j j j j  be vij:e -  maxsusan

Ia ho - a ,  -m i (so‘roqyuklam alari)
uJjS l—1 jr^A hejrat kardan -  ko‘chmoq, ko‘chib ketmoq
blJA hadoyo -  < i^ ning ko‘plik shakli
j ^  hadar -  bekorga, foydasiz
4j-a h a d iy y e -  sovg‘a, hadya
(jLj.1 у ,  heroson -  qo‘rqqan, qo‘rqadigan; qo‘rqinch



 ̂ja har-goh -  har vaqt; agar 
 ̂ja hargez -  hech qachon, hech vaqt

I >  hezor -  ming 
hasht -  sakkiz 

i-*  hash tod  -  sakson
S*-a heshtan  (J* hel) — qoldirmoq, qo‘ymoq 
j*-a hashti -  dahliz, peshayvon 
j»a haft -  yetti

h a f to d -  yetmish 
jj cAa haft-tir -  to‘pponcha 
*a hefdah  -  o ‘n yetti 
Ia ho ‘lu -  shaftoli
ijjSt {A ham aknun -  endilikda, hozirgi vaqtda 
|Ьа ham on -  o ‘sha, ana o ‘sha, hamon

ham bastagi -  birdamlik, bog‘liqlik 
' ham javor  -  qo‘shni, hamsoya 
ij'?** ham chenin -  shunday, xuddi shunday 

ham soye -  qo‘shni 
И--А ham sar  -  umr yo‘ldoshi, xotin
I j*  ham m arz -  chegaradosh 
jl у**, ham vore  -  hamisha, doim 

ham in  -  shu, mana shu 
“■JiA handase -  geometriya 
siуйь hendevone  -  tarvuz 
ja ho ‘nar -  san’at, hunar 

ho ‘narpishe -  artist 
-^jJjjA ho ‘nardust -  havaskor 
ilouijiA ho 'nareston -  (hunar, san’at) bilim  yurti 
“ jja  ho ‘n a rm a n d -  san’atkor, san’at arbobi 
■£->a hangom  -  payt, vaqt 
i>a hanuz  -  hali, hali ham, shu vaqtga qadar 
»jj'ja havopeym o -  samolyot 
; j> .l  ja  havoxo ‘ri -  ochiq havoda yurish 
Ija ho ‘u l -  qo ‘rqinch 
yjA havij -  sabzi

gjA hich ko ‘dom  -  hech kim, hech qaysi 
0 *a hich kas -  hech kim 

jja hizo ‘m -  o ‘tin
(»jJA hizo ‘m shekan  -  o‘tin yoruvchi, o‘tin teruvchi
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(S
csjj' Jb yod-ovari -  eslash, esga olish, xotirlash 
Jjj h y o d - b u d  -  xotira, esdalik
Cbib h y o d -d o s h t  -  memorandum, nota, xotira, esdalik 
tsjllab yodgori -  esdalik, suvenir 
jjijS h  y o d  gereftan  -  o‘rganmoq 
h y o r  -  yor, do‘st
ijjb i j h y o r i  dodan  -  yordamlashmoq, ko‘maklashmoq 
»Jj4 yo zd a h  -  o‘n bir 
C&hyoftan (<~hyob) -  topmoq 
4-^yaxe -  yoqa
^ h y a g 'm o  -  talon-taroj, talonchilik, bosqinchilik 
ji*ib j h  ya q in  doshtan -  ishonmoq 
^j.ye& -bir
ejjji. ‘S - ty e k -x o  ‘rde  -  biroz 
iiiJ j ^ y e k  rost -  bir yo‘la, to‘g‘ri 
^ jfeyek re sh te  -  bir qator

yeksare  -  bir yo‘la, to‘g‘ri 
yegoneg i -  birlik, yolg‘izlik, birdamlik 

o h  yaq in  — ishonch, e’tiqod, ishonganlik 
cs^'jj yavosheki -  yashirincha, hech kimga bildirmay, sekingina, 
ohista
?луо ‘um — kun
S h iy e y lo q  -  yaylov, dala, shahar tashqarisidagi uy-joy, dala hovli



A

.’zo -  y ^  o'zv. 
chchiq -  £& talx.
Ares -  o*j^odres, neshoni-ye xone.
Isus -  ta ’asso f
Tsuslanmoq -  j* jj±  ta 'asso fx o  ‘rdan. 
jralmoq -  lP^ jo  'do sho ‘dan.
J ta -  <-̂ j jj  j t  barodar-e bo ‘zo ‘rg.
Lkademiya -  _> farhangeston, Fanlar akademiyasi -  f J
irhangeston-o ‘lum. 
ika-uka -  j ^ j i  barodar. 
iksincha -  л  bar-aks.
Jbatta -  baSa. hatman.
Jmashtirmoq -  LP J  tabdil kardan, d P cr*jp a 'vaz kardan.
Joqa -  robete (ko‘plik shakli -Mjj ravobet). 
iinaki -  у*- amu. 
iinma -  ame.
irbob, xodim -  J* j rajo 7, Jamoat arbobi -  J*.j rajo ‘l-e ejtimoyi.
irdoqlab, e’zozlab kelingan -  ^ j ^  сУ* qobel-e ehterom sho ‘de.
Lriq, anhor -  l juy,  rud. 
irmiya -  artesh. 
irtist -  <А^>а ho ‘narpishe. 
asosiy asosiy,*^ о ‘mde. 
isr -  и j 5 qarn.
mditoriya -  kelos-e dars.
iviapochta -  ^ J* po ‘st-e havoyi. 
ivval -  '«*У ebtedo, Jjl awal.
Lylanish -  J> gardesh.
Lylanmoq -  charxidan.
Lylanmoq, aylanib yurmoq -  u4Pj^ gardidan, CPjfc gardesh kardan. 
Lyol -  u j  zan.
Lyrim -  (>»*jj barxi, <^±*1 ba *zi.
Lytmoq -  o&  go ‘ftan .
Lziz, qadrdon -  geromi, Aziz do‘st -  dust-e geromi.

В

la’zi -  barxi, с* -"  ba ’zi.
badantarbiya qilmoq -  LPjS u-j j j  varzesh kardan.



Bajarmoq -  lP,j anjom dodan.
Baliq -  mohi.
Baliq ovlash -  ti mohigiri.
Barmoq -  ango ‘sht.
Baxt-saodat -  komyobi, xo ‘shbaxti.
Bayram -  jashn.
Bayram qilmoq -  jashn gereftan.
Bekat -  а&ЦЛ istgoh.
Bekitmoq, yashirmoq; kiydirmoq, yopmoq -  pushondan. 
Bermoq -  CP1-3 dodan.
Bezamoq, bezatmoq -  orostan.
Bezatmoq -  LP'-> cW J  oroyesh dodan.
Bilan, birga -  Ь bo, ^  bo ham.
Bilim -  и- 3'-5 donesh.
Bilish -  di balad, Siz forschani bilasizmi? -  ?AP̂  hui sho ‘mo forsi 
baladid?
Bilmoq -  JPjj 4? balad budan, donestan.
Bino -  soxtemony bano, ĵjLoc. emorat.
Bir nechta, bir qancha -  орь. chandin.
Biroz -  kami.
Birinchi -  Jj* яуш/, ^ н у е к о  ‘m, no ‘xo ‘st.
Bo‘lim -  sho ‘be.
Bo‘lmoq -  lP*- sho ‘dan.
Bo‘r -  ^  gach.
Bo‘sh, quruq -  xoli.
Bo‘yin -  lPj^ gardan.
Bodring - j b i  xiyor.
Bog‘lamoq -  bastan, o^j^peyvastan.
Bog‘liq -  bjijA  marbut.
Bola -  ^  bache, kudak.
Bolalar bog‘chasi -  kudakeston.
Bor bo‘lmoq -  doshtan.
Bosh -  >- sar.
Bosh kiyim -  ko ‘loh.
Boshlamoq -  CPj  ̂ og ‘oz kardan, ipj* s^ ° <ru ’ kardan.
Boshqa -j^ P  digar, soyer.
Bosmoq, bosib chiqarmoq -  chop kardan.
Boy -  sarvatmand, J mo ‘tamawel, ^  g ‘ani.
Boylik -  jj  sarvat.
Bug‘doy -  ^  gando ‘m.
Bugun -  j emruz.
Bulut -  jj> abr.
Bulutli -  jjl abrnok, lsjA abri.
Bundan tashqari -  o*l л  a love bar in, oj* j '  g ‘eyr az in.



Burun -  bini.
Buva -  ^  j  j? pedarbo ‘zo ‘rg.
Buvi -  ̂ j j j  >iba modarbo ‘zo ‘rg.
Buyuk — д 2 //W, fo 6 /r.
Buyurmoq -  farmudan.
Buyurtma -  <j* Ji«. seforesh.

D

Dam -  jSx-l esterohat.
Dam olish kuni -  j j j  rwz-e /a 7/7.
Dam olmoq -  esterohat kardan.
Dam, dam olish -  с У ^  ta  'til.
Darslik -  ^ j *  ketob-e darsi.
Daryo -  rud, rudxone.
Dasturxon -  «>«. .so
Dasturxon yozmoq -  so ‘fre  chidan.
Davolamoq -  mo ‘oleje kardan.
Davom -  <*bl edome.
Davom etmoq -  edome doshtan.
Davom ettirmoq -  edome dodan.
Davomida -  tey-ye.
Dengiz -  Ьjj  daryo.
Deraza -  оj=^ panjare.
Diktor -  guyande.
Diqqat -  tavajjo ‘h.
Diqqat qilmoq -  tavajjo ‘h kardan.
Diqqatga sazovor joylar -  joho-ye didani.
Doim — <Aiaa hamishe.
Doktor -  pezeshk.
Doska artadigan latta -  Cfi аШ  taxtepokko ‘n.

E

Ega bo‘lmoq -  doshtan.
Ekmoq -  c S ^  koshtan.
Er -  sho ‘uhar.
Erkak -  mard.
Ertaga -  bja fardo.
Ertalab -  £*-=» so ‘bh.
Esdan chiqarmoq -  lA>*'j* faromush kardan. 
Eshak -  j*  xar, о ‘log ‘.
Eshik -  j* dar.



Eshitmoq -  shenidan.
Eski -  ko ‘hne.

F

Fakultet -  doneshkade.
Familiya -  J ^ y \ ±  ^  esm-e xonevodegi.
Farq (tafovut) -  tafovo‘t.
Forscha-o‘zbekcha lug‘at -  cAu1 ^  j*farhang-e forsi be о ‘zbaki.
Foyda -  ±y* sud.
Foyda keltirmoq -  sudi baxshidan.
Foydalanmoq -  a*J> *№l >\ estefode kardan.

G

Galstuk -  krovat.
Gap -  jo  ‘mle, harf.
Gaplashmoq -  u-0 ^  j*  harf zadan.
Gazeta -  ̂  j  j  j  ruznome.
Germaniya -  olmon.
Go‘zal -  qashang, Wjj zibo.

H

Hadya, sovg‘a -  hadiyye, ^-y* so ‘ug ‘o.
Haligacha -  Ij  to be hoi.
Har doim, hamisha -  hamishe.
Har xil -  mo (xtalef u j^j^  gunogun.
Harakat qilmoq -  J  kushesh kardan, t5* - sa 7 kardan.
Harbiy -  nezomi.
Hashamatli -  Ь bo sho (kuh.
Hayit -  ^  eyd.
Hech qachon, hech vaqt -  J£ >  hargez.
Hisoblanmoq -  mahsub sho ‘dan.
Hunar -  y* ho ‘nar.
Hol-ahvol so‘ramoq -  ahvolpo ‘rsi kardan.
Hovli -iaba. hayot.
Hozir -  VU holo, aknun.
Hozir bo‘lganlar -  hozerin.
Hozirgi -  ^у& к о  ‘nuni, ls m o ‘a s e r i .

I

Ichkari -  и j j* darun, L$y tu.
Idish -  zarf (ko‘pligi -  zo ‘ruj).
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Ildiz -  rishe.
Ilgari -  lAjj pish.
Ilon -  jL* mor.
Iltimos qilmoq -  xohesh kardan.
Iltimos, istak -  xohesh.
I n -  surox, lone.
Indin -  bja (j-j pasfardo.
Inqilob -  enqelob.
Institut -  doneshkade, anstitu.
Ipak -  jjI abrisho ‘m.
Irg‘itmoq -  andoxtan.
Ish -  JS kor.
Ishlamoq -  j S  kor kardan.
Ishonch -  ^Ьиь! e ’temod.
Ishonmoq -  lPj^ jjW bovar kardan.
Ishtirok etmoq -  lP J  sherkat kardan.
Issiq -  f jS garm.
Ittifoq -  ettehod.
Izoh, bayon -  to ‘uzih.
Izohlab bermoq -  to ‘uzih dodan.

J

Jahli chiqmoq -  lP^ xashmgin sho ‘dan.
Jamlamoq -  tlPj  ̂ ja m ' kardan.
Javob bermoq -  poso x dodan, lP^ javob dodan.
Jigarrang - «-£jj t$' qahveyirang.
Jihozlamoq -  /wo jahhaz kardan.
Jo‘namoq -  J&j raftan.
Jo‘natmoq -  i j i i - j i  ferestodan, L P ersol kardan.
Juda -  jcey/i.
Juda yaxshi -  xey// xub.
Jun -  pashm.
Jurnal -  majalle.

К

Kabi — -tisL» monand-e, J** mesl-e.
Kanal -Afijj toV'g.
Karam -  kalam.
Karavot -  taxtexob.
Kartoshka -  j  sibzamini.
Kasal -  mariz, jbu? 6 /mor.
Kasal bo‘lmoq -  LP  ̂ /war/z sAo ‘dan.
Katta -  ^  j  jj 6 0  'zo ‘rg.



Kech qolmoq -  J ĵ dir kardan.
Kech, kechki payt -  ^  shorn, j ^  'asr.
Kecha -  j j j ^  dirwz.
Kechirasiz -  bebaxshid.
K e c h ir im -> o  zr.
Kechirim so‘ramoq -  о ‘zr xostan.
Kelin -  lpjjc- ‘arus.
Kelmoq -  omadan, lP jj' tashrif ovardan.
Keltirmoq -  dPjji ovardan.
Keng -  v a s / «>bi£ go ‘shod.
Kesmoq -  uA*j j  bo ‘ridan.
Ketmoq -  j ^ j  raftan, Сй j j  ^ j ^  tashrif bo ‘rdan.
К 1 с Ы Ъ - ^ £  kuchek.
Kino -  Ц -  sinemo.
Kirmoq -  u^> <tfoxe/ 5/20 'daw, J  j  vora/ sho ‘dan.
Kiyim -  ^b ijj pushok, lebos.
Kiymoq -  pushidan.
Klassik -  kelosik.
Klassik asarlar -  JS  osor-e kelosik.
Ko‘cha -  xiyobon, kuche.
Ko‘chirib yozmoq -  dPj^ c ^ j j  j j  runavisi kardan.
Ko‘mir -  zo ‘g ‘ol, tosh ko‘mir -  z o  ‘g  ‘ol-e sang.
Ko‘p -  j  ziyod, xeyli, jb**j besyor.
Ko'pincha -  ag ‘lab.
Ko‘proq -  j ^  bishtar.
Ko‘rgazma -  o&AjUi namoyeshgoh.
Ko‘rinmoq -  < j jaUa zoAer sAo Уая.
Ko'rmoq -  uAP didan.
Ko‘rsatmoq -  neshon dodan, LPj ĵ namudan.
Ko‘tarilmoq -  J&j Vb bolo raftan.
Ko‘tarmoq, ko‘tarib olmoq -  u^b  ^  bar-doshtan.
Ko‘ylak -  i> 'j^  pirohan.
Ko‘z -  chashm.
Komandirovka -  j ^  safar-e xedmati.
Komandirovkaga ketmoq -  <J ĵ jL- fo safar-e xedmati raftan. 
Kon, ma’dan -  о*** ma 'dan (ko‘plik shakli u-3̂  ma ’oderi). 
Konstitutsiya - ^ b J  jjj\S qonun-e asosi.
Koptok -  v j 5 tup.
Koptok o‘ynamoq -  j^j£ cs jb  tup bozi kardan.
Kosmonavt -  -Ojj keyhonnavard, ^jjjb-aafazonavard.
Kosmos -  keyhon, fazo.
Kostum-shim -  j ^ k o  ‘t-o ‘ shalvor.
Kreslo -  sandali-ye rohati.



то ‘ка ’ab. 
aibometr -  j** metr-e mo ‘ka 'ab. 
oilmoq -  xandidan. 
aimush -  ® j*  no ‘qre.
[un -  j  J J  ruz.
[utib olmoq -  Jb2- ' esteqbol kardan.
[utmoq -  cIPjj j ^ 4» mo ‘ntazer budan.
[vadrat -  & j* /ио ‘rabba \

L

,avlagi -  j^ -*  cAo g ‘andar. 
jf t  -  jj^jU-i osonsur.
>ug‘at -  vA»a ja farhang, ^  lo ‘g  ‘at.

M

/la’lumot -  cjltbUJ ettelo ‘ot.
/la’ruza qilmoq -  so ‘xanroni kardan.
Aa’ruza, nutq -  ^ j ^  so ‘xanroni.
Madaniyat -  ^^J fa rh a n g , tamaddo ‘n.
Aagazin -  dll^jja fo  ‘rushgoh, O '"  wag 'oze.
Majlis -  jalase.
Mamlakat -  j j ^  keshvar, u ^ jj^  sarzamin.
Marhamat, marhamat qiling -  - ^ j ^  befarmoyid.
Mashhur -  worn/, < ^ j j  barjaste.
Aashq -  J j j^  tamrin.
Aaslahatchi -  jjLi* wo 'shover.
Meditsina -  jj pezeshk, /ей. 
tlehmonxona ho ‘tel. 
detail -  jiayfe/ez.

iltiq -  to fang. 
tlinmoq (transportga chiqmoq) -  Jj~> savor sho ‘dan. 
Miqdor -  te ’dod, a sho ‘more, ^  ‘adad.
Musharraf bo‘lmoq, sazovor bo‘lmoq -  noyil sho ‘dan.
tluxbir -  jlSj xabamegor.

N

^am -  jj tar.
Jamlamoq -  CPj* у  tar kardan.
4arsa -  j?* chiz.
4avbatchi -  keshik.
4echa, qancha -  chand.
4echanchi -  chando ‘m.



Nemis -  olmon.
Nemis tili -  cyjLJi jb  j  zabon-e olmoni.
Nishonlamoq -  jashn gereftan.
N o k - ^ g o ' f o W .
Nonushta -  so (bhone.
Nonushta qilmoq -  so ‘bhone xo ‘rdan.

О

Och (qorni) -  go ‘resne.
Ochilmoq -  цЗаЬ go ‘shoyesh yoftan.
Ochmoq -  o* jb boz kardan, Cpbi£ go ‘shodan.
Og‘ir _ sangin.
Og‘iz -  CM^ dahon.
Og‘rimoq -  dard kardan.
Og‘zaki -  shefohi.
Oid -  Jaj* j* marbut.
Oila -  ^ xonevode.
Oldin -  / 7/jA.
Oldingi - pishin.
Olib ketmoq -  СЯ j* bo  ‘rdan.
Olma -  /̂6 .
Olmoq -  gereftan, lPj* ^ Ь  j j  dar у  oft kardan.
Ona -  modar.
Opa -  jj j** xohar-e bo ‘zo ‘rg.
Opa-singil -  jaI>> jcoAar.
Oq -  sefid.
Orasida -  uW* miyon-e, aw beyn-e.
Orqali (vositasida) - - ^ j j  tavasso ‘t-e, fte vasile-ye.
Oshqovoq -  kadu.
Oshxona -  l5 j^ b  nohorxo ‘ri.
Osmoq -  f t j '  ovixtan.
Ota -  pedar.
Ota-ona -  j  pedar-o ‘-modar, voledeyn.
Otxona -  tavile.
Ovqat -  ^  g ‘azo, ^  xo ‘rok; ta ’от.
Oy — вЬ» moh.
Oydin -  mahtobi.
Oyoq -^ipo.
Oyoq kiyimi -  kafsh.
Ozgina -  kami, lsj*  qadri.
Oziq-ovqat -  ag ‘ziye.
Oziq-ovqat magazini -  <^t.\ <j * jU* wag ‘oze-ye ag ‘ziyefo ‘rushi.



арка -  kif.
arta -  nimkat.
artiya -  hezb.
axta -  pambe.
aypoq -  jj** jurob.
echka -  <j bo ‘xori.
edagog -  omuzgor, ^  mo ‘allem.
edagogika instituti — <_$'>- Lpb doneshsaro-ye ‘oli.
eshin (tush payti) -  j+ ^zo ‘hr.
ichoq -  kord.
ishgan — raside.
ishirmoq -  po ‘xtan.
ishloq -  jjjj
oyezd -  и л  tera.
omidor -  ^J^ go ‘ujefarangi.
’ul to‘lamoq -  Jjj pul pardoxtan.

Q
)abul qilmoq — л * л ^  paziro ftan.
Qachon -  с,* key, ^ j  сЛе vaqt.
Qadimgi -  bostoni.
)anday, qanaqa -  j j ^  chetur.
)arindosh -  lAjj^ xish, iA j^ j  <*j$ qo ‘um-o ‘-xish.
}atnashmoq -  ^  sherkat kardan.
Qattiq -  saxt.
Javat -  а1Лл tabaqe. 
jayerlik -  ko joyi ast.
Qaymoq -  л ^ л *  sarshir.
?aysi -  ^  ko ‘dom.
Qaytmoq -  л  bar-gashtan, Сй J  mo ‘rojaat kardan.
^idirmoq -  l>^> jo  ‘stan, tip J  y>"*> jo  ‘sto ju  kardan.
Qilmoq -  kardan.
Qimmat -  и' jS geron.
^irmoq (yo'nmoq) -  и ^ 'л  taroshidan.
Jish -  j  zemeston.
Qishloq -  deh, qarye.
Qishloq xo'jaligi -  ls keshovarzi.
jiynalmoq (azob chekmoq) -  zahmat keshidan, Сйл g* j  ranj
ю ‘rdan.
Jiz -  л=^ do ‘xtar.
Jizil -  £ j«  so Vx 
Qiziqarli -  joleb.



Qiziqish -  aloqe.
Qiziqmoq -  aloqe doshtan.
Qo'l -  dast.
Qo'lqop -  dastkash.
Qo'lyozma -  no ‘sxe-ye xatti.
Qo'ng'iroq -  &  j  zang.
Qo'ng'iroq chalinmoq -  Сй j  ^  j  zang zadan.
Qo‘rqmoq -  tarsidan.
Qo'shni -  majover, <^^ham soye  
Qo'y -  gusfand.
Qo'ymoq -  go ‘zoshtan, cAv nehodan.
Qodir bo'lmoq (qila olmoq) -  u ^ tj j  tavonestan.
Qoldirmoq -  cHW boqi go ‘zoshtan.
Qolmoq -  mondan.
Qora -  ab*- siyoh.
Qorin -  shekam.
Qosh -  jj j ' abru.
Qovun -  *jjj^» xarbo ‘ze.
Quduq -  вЦ» choh.
Quloq -  gush.
Quloq solmoq -  сА* gush dodan.
Qutqarmoq -  lPj* J' j ' ozod kardan, J  ^ j  raho kardan, dP'-> nejot 
dodan.
Quyon -  chj^j^  xargush.

R

Rahmat -  j ^ j  tashakko ‘r.
Rasm -  ‘aks, tasvir.
Rassom -  c№  naqqosh, mo ‘sawer.
Respublika -  t i j j ^  jo  ‘mhuri; O'zbekiston Respublikasi -  
jU ^ jjl  l s j j* ^  jo  ‘mhuri-ye о ‘zbakeston, Eron Islom respublikasi -  
j! jj! jo  ‘mhuri-ye islomi-ye iron.
Ruchka -  ^  qalam.
Ruxsat -  * jUl ejoze.
Ruxsat bermoq -  dp'-3 * jM  ejoze dodan.

S

Sabzavot -  jb  * j> tarrebor.
Sabzi -  gjjA havij.
Safar qilmoq -  cPj* CjJL^a mo ‘soferat kardan.
Samolyot -  Ьш' j* havopeymo.
Sanamoq -  L P j^  sho ‘mo ‘rdan.
Sanatoriy -  osoyeshgoh.



taqlamoq -  negoh doshtan, negah doshtan.
iariq -  * jj zard. 
iariyog' -  * kare.
iaroy (madaniyat uyi) -  fax; madaniyat saroyi -  koh-e ho ‘nar. 
tavdogar -  tojer.
Savol bermoq -  <ĵ b Jl>- suol dodan.
Sayr qilmoq -  Сй J  j£ gardesh kardan.
Sekin -  ko'nd, oheste.
Sekund -  soniye.
Sevmoq -  dust doshtan.
Sichqon -  ja mush.
Sinamoq -  u^j * J  ozmudan.
Sindirmoq -  shekastan.
Singil -  jaIj± xohar-e kuchek.
So'ng (keyin) -  ^  ba 'd, sepas.
So'ramoq -  po  ‘rsidan.
So'z -  50 ‘xan, kaleme.
So'zlab bermoq -  u->j£ cfc naql kardan, jb  bozgu kardan.
So'zlashmoq -  j -3 J  go ‘fio ‘gu kardan.
Soch -  ja mu.
Sochmoq -  u- ^ 1 ajkandan.
Sog' -  (Jb- solem.
Sog'lik, salomatlik -  tando ‘ro ‘sti.
Soha -  reshte.
Soqol -  cAjj rish.
Sotib olmoq -  xaridan, l xaridori kardan.
Sotmoq -  u ^ j  j  fo  ‘ruxtan.
Sotuvchi -  fo  ‘rushande.
Sovuq -  ■>>- sard, xo ‘nak.
Sport -  u- j j j  varzesh.
sport bilan shug'ullanmoq -  u-j j j  varzesh kardan.
Stadion -  o& ^jjj varzeshgoh.
Stol -  miz.
Sut -  shir.
Sut mahsulotlari -  ^bLl labaniyot.
Sutka (kecha-kunduz) -  j j j  shaboneruz.

T

Ta’lim -  u ij j j j  j  J^jj*\ omuzesh va parvaresh.
Tabriklamoq -  tabrik go ftan.
Tahsil olmoq -  CPj* tahsil kardan, CA>\j± dars xondan.
Taklif qilmoq -  da vat kardan.
Talaba -  j ^ ^  doneshju.
Tamom bo'lmoq -  <»bu tamom sho ‘dan, d-k  ^  be poyon rasidan.



Tamom qilmoq -  j^j* ^  tamom kardan.
Tanimoq -  jSalii shenoxtan.
Taniqli -  jje-^  mashhur.
Tanish -  Ь-il oshno.
Tanishmoq -  bail oshno sho 'dan.
Tanishtirmoq -  ^  oshno kardan.
Tanlamoq -  lPj£ entexob kardan.
Taom -  f e  g 'azo, ^  jj* *  x o  'rok, ta *om.
Taqqoslamoq -  lP J  mo 'qoyese kardan.
Taqsimlamoq -  dPj^ taqsim kardan.
Taraqqiyot -  ^ jA ^  pishraft.
Tarbiyalamoq -  lPj* u-jjj* parvaresh kardan.
Tarelka -  bo 'shqob.
Tartibga solmoq -  LPj* tanzim kardan.
T arvu z-^ j^ A  hendevone.
Tashkil etmoq — cA* tashkil dodan.
Tashkilot (idora) -  jb» jL- sozmon, aj 1̂ edore, bo 'ngoh.
Tasodifan -  tasodifan, ettefoqan.
Taxminan -  Uijfc taqriban.
Tayyorlamoq -  tahye kardan, j ^  anjom dodan,
lP jkU* hozer kardan.

T e m ir- jAi ойял.
Temirchi -  j ^ '  ohangar.
Teskari (aksi) -  л  bar- 'aks.
Tez -  ^* to 'nd, zud.
Tezlik bilan -  f j j *  fo  'uran, ^ з л  be zudi.
Tik turmoq (to‘xtamoq) -  j^ * jt istodan.
Tikmoq -  j^ j^  duxtan.
Til -  jb j  zabon; ona tili -  j^> jb j  zabon-e modari.
Tinglamoq -  j - ^  shenidan, j^b gush dodan.
Tirik -  j  zende.
Tish tozalamoq -  j -О ̂  j*— mesvok zadan.
To‘g 4ri -  mo ‘staqim, jpo-a sahih.
ТоЧа -  л р о ‘г.
To‘lamoq -  j ^ j j  pardoxtan.
To‘ldirmoq -  j^j* л  po V kardan.
To‘plamoq -  j^j* jam  ’ kardan.
To‘q -  л ^  sir.
Tog6 -  oj£ kuh.
Tomon -  ^ jb  taraf; o‘ng tomon -  ^ > 'j ^jl> taraf e rost, chap tomon -  

^  taraf-e chap.
Topmoq -  o&iyoftan.
Topshirmoq -  sepo 'rdan.
Tor — tang.



Tortmoq (chekmoq) -  keshidan.
Tovuq -  £ j* mo ‘rg ‘, mokiyon.
Tovush -  l-ь-а sedo.
Tozalamoq -  tamiz kardan, pok kardan.
Trolleybus -  сИл о Vo 'ftws-e barqi.
Tug‘ilmoq -  цЗЬ tavallo ‘d  у  o f tan, 0^ ' hjj <u be do ‘nyo omadan.
Tugamoq -  ^  tamom sho ‘dan, jbb <j fte poyon rasidan.
Tugash -  ci4ipoyon; dars tugagandan so‘ng -  u*j* CJ4i j ' **-> ba yd az poyon- 
e dars.
Tugatmoq -  u*j£ ^  tamom kardan, o ^ j  J4 i ^  fte poyon rasondan. 
Tuproq (yer) -  xok.
Turli (har xil) -  v-.tfci.* mo ‘xtalef, uj&jj£ gunogun.
Turmoq (o‘rnidan) -  o^ ^ j * bar-xostan.
Tushlik -  jUU nohor.
Tushlik qilmoq -  o*j j * J ^  nohor xo ‘rdan.
Tushmoq (pastga) -  и±гЦ poyin omadan.
Tushmoq (transportdan) -  piyode sho ‘dan.
Tushunmoq -  fahmidan, o* j* j tavajjo ‘h farmudan.
Tuxum -  £ j* ^  to ‘xm-e mo ‘rg ‘.
Tuz -  namak.
Tuzatmoq -  u*jfc esloh kardan.

U

U yerda -  onjo.
Uchmoq -  CPj  ̂j ' j j j  parvoz kardan.
Uchrashmoq -  <j*J> mo ‘loqot kardan.
Uchrashuv -  mo ‘loqot.
Uka -  j ^ j i  barodar-e kuchek.
Unutmoq -  o*j£ j* faromush kardan.
Universitet -  oll-lib doneshgoh.
Urmoq -  lP j  zadan.
Ustida -  i j j j  ru-ye.
Uxlamoq -  o ^ j ^ x o b id a n .
Uy -  xone.
Uy vazifasi -  taklif-e xone.
Uyg‘onmoq -  ць* bidor sho ‘dan.
Uyushma -  <p^jI ettehodiye; yozuvchilar uyushmasi -  
ettehodiye-ye navisandegon.
Uzmoq -  kandan.
Uzoq -  j j * dur.
Uzoqlashmoq -  lP^ j j * dur sho ‘dan.
Uzum -  jj£j* angur.



Va hokazo -  * j ^  j  va g 'eyre.
Vafot -  vafot, fo  'ut.
Vafot qilmoq (o‘lmoq) -  lP J  vafot kardan, uW  ̂j ' chashm az 
jahon bastan.
Vakil -  a-iijUj namoyande.
Vatan -  ие* mihan, vatan.
Voqea, hodisa -  pishomad.

X

Xabar -  j ^  xabar, ettelo'.
Xalq -  ^  ja mardo ‘m.
Xalqaro -  ox beynal-melali.
Xaridor -  lsj ^  mo ‘shtari, xaridor.
Xarita -  naqshe.
Xat — пот е.
Xato -  eshteboh.
Xato qilmoq -  u* J  «blil eshteboh kardan.
Xayr -  -kaL* xo 'do hofez.
Xayrlashmoq -  xo 'do hofezi kardan.
Xazina -  ganjine.
Xil (tur) -  £ jj no 'u ’.
Xo‘roz -  xo 'rus.
Xodim -  kormand; ilmiy xodim -  XaJZ  kormand-e 'elmi.
Xohish -  meyl, xohesh.
Xohlamoq -  u^-3 meyl doshtan, ‘ xostan.
Xola -  xole.
Xotin -  и j  zan.
Xursand bo‘lmoq -  xo 'shhol sho 'dan.

Y

Yam-yashil -  j ^ j ^  sar sabz.
Yana -  J 4* digar, jb  bor-e digar.
Yangi -  у  no 'u, jadid, *> jb  toze.
Yangiliklar, yangi xabarlar -  *jb ^ j ^  xabarho-ye toze.
Yaqin -  jj nazdik.
Yarim -  ^  nim,  ̂ nesf.
Yasamoq -  ц^Ь-. soxtan.
Yashamoq -  uJ J  zendegi kardan, j  zistan, LPj^ eqomat 
kardan.
Yashash -  zendegi.
Yaxshi -  nik, ^  beh, 4-1 xub.



faxshi ko'rmoq -  ^ j *  dust doshtan. 
if emoq -  o*j j ± xo 'rdan.
{engil -  sabo 'k.
Yetkazmoq -  < j^ - j  rasonidan. 
ketmoq -  o^ j  rasidan. 
ifil -  JL- sol.
{iqilmoq -  о ftodan.
{o ‘\-b \jro h .
ifo'lak -  j > ' j  rohro *u.
ifo'q -  naxeyr.
ifodgorlik -  jjI asar-e bostoni.
ifog'moq -  uAub boridan; yomg'ir yog'yapti -  ^jL ^  u' jW boron miborad. 
Yolg'iz -  №  tanho. 
ifolg'on -  £ do 'rug '.
Ifolon gapirmoq -  do  'rug  ‘ g o  [ftan.

ifolg'onchi -  do ‘rug'gu.
Yomg'ir -  j'jW boron. 
ifondirmoq -  J ^ j ^  suxtan.
Yonmoq, yondirmoq -  Cfi^jjfl afruxtan.
boqmoq -  u-1*' J j ^  xush omadan, о±>^> pasandidan.
Yordam bermoq -  lP j£  ко 'т а к  kardan .

ifosh -  sol, senn; Siz necha yoshdasiz? -  JL- ^  Lui sho 'mo
:hand sol dorid?
ifosh, yigit -  u ' j *  ja v o n .

ifostiq -  JAL bolesh.
ifoz — tobeston.
ifozishma -  < jj^  m o'kotebe.
tfozma -  katbi.
Yozmoq — naves htan.
Yozuvchi -  navisande.
Yubormoq -  й-^ j*  ferestodan, JL-jI ersol kardan. 
bfuk -  jb  bor.
Yulduz -  setore.
Yumshoq -  narm.
turm oq -  jSaj raftan, CS&j *0 roA raftan.
k4ituq -  pishraft.
k’uvmoq -  u^>  sho 'stan.
Y u z — j j  ru.

Z

Zahmat chekmoq -  ^ *0  zahmat kashidan, o*j> g jj raw/ 60 ‘rdan.
Zal -  jVIj tolor, цЛ-* so/o w; o'qish zali -  ^  j* jVL tolor-e qeroat. 
Zamonaviy -  ^ j S  ko 'nuni.



Zavqlanmoq -  о*л ^  lazzat bo ‘rdan.
Ziyolilar -  ro ‘ushanfekron.

O'

O'gil, o'g'il bola -  pesar.
O'g'irlamoq -  do ‘zdidan.
O'g'ri -  do ‘zd.
O'ldirmoq -  ko ‘shtan.
0 4 im  -  marg.
O'lka -  О** sarzamin.
O4moq -  mo ‘rdan, lPj£ fo  ‘ut kardan, ok*’ j ' chashm az 
jahon bastan.
O'ng -  J  rost.
O ‘qimoq -  u-^ xondan.
O ‘qimoq (o'quv yurtida) -  o* J  tahsil kardan, o * d a r s  
xondan.
0 ‘qituvchi (maktabda) -  omuzgor.
O'qituvchi (oliy o'quv yurtida) -  doneshyor.
O'quv yurti -  omuzeshgoh; oliy o'quv yurti -  о&Л j j J
omuzeshgoh-e (oli.
O'quvchi -  shogerd.
O ‘rganmoq -  и omuxtan, 1 j* faro gereftan.
O ‘rgatmoq -  *^yod dodan, omuxtan.
O'rmon -  jangal
O'rnidan turmoq -  bar-xostan.
O'rta -  miyone, mo ‘tavassete; O'rta Osiyo -  osiyo-ye
miyone.
O'rta maktab -  и dabireston.

‘alaf
0 4 g a n  -  go ‘zashte; o4gan yili -  JL- sol-e go \zashte.
O'tirmoq -  neshastan.
O4kazilmoq -  bar-go \zor gardidan.
O4kazmoq -  go ‘zaronidan.
O'tmoq -  go ‘zashtan.
O'xshash -  shabih.
O'yin -  ci jb  bozi.
O'ylamoq -  pendoshtan, fekr kardan.
O'ynamoq -  bozi kardan.
O'z -  xo (d, cfej* xish.
O 'zgarish - j ^ t a g y i r .

Ch

Chap -  chap; chap tomon -  taraf-e chap.
Chapon -  hi qabo.



"haqirmoq -  CPj ^  sedo zadan.
^harchamoq -  xaste sho ‘dan.
Thet -  £ xorej.
Thet mamlakat, chet el -  keshvar-e xoreji.
Chiqmoq (tashqariga) -  û > иjj*? birun sho ‘dan, o&j ujj£ birun raftan. 
Chiroyli -  qashang, by j  zibo. 
rho‘milmoq -  obtani kardan.
Tho‘zilib yotmoq -  jb*  deroz kashidan.
"ho‘zilmoq, cho‘zilib ketmoq -  й*±& t-Ы3 tul keshidan.
Chorak -  £?j ro ‘b
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